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2 т. Санктпетербургъ, издаше А. И. Глазунова. 1803. —  Стихотворешя К. 
Павловой. Москва 1863. —  Курсъ исторш русской литературы (съ библио
графическими укаэашями). Сочинеше К. Петрова. СПБ. 1863. —  Истор1я 
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Издаше НС. Тиблена СПБ. 1863. •— Истор1я среднихъ в'Ьковъ въ ея писате- 
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суждеше В. Бяльбасова, СПБ. 1863.

ОТДМЪ III.
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Плачевный и въ  то же время радостный Финалъ Французскихъ выборовъ. —  
Нацгональный историкъ Тьеръ отвергнута какъ императорский присяжный.—  
Государственная мудрость г. Персиньи въ  этомъ дбхЬ. —  Вмешательство до- 
лицш въ  назначенйе кандидатовъ. — Подлоги именъ въ  сгшскахъ выбор • 
ныхъ. —  Чего желаетъ Французское правительство и чего хочетъ париж
ская публика? —  Назидательный выводъ изъ наетоящихъ выборовъ Фран- 
ц1и. —  Процессъ Фаусти въ РимГ. —  Католичесые ирландцы передъ судомъ 
протестантскихъ англичанъ. —  Обвиноше епископа Каленсо за неуместное 
толкование библш. —  Кризисъ Пруссш и последнее симптомы американской

войны.
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О Т Ъ  ГЛ А ВН О Й  К О Н Т О Р Ы

РУССКАГО СЛОВА.
По случаю прюстановлешя «РУССКАГО СЛОВА» на 8 мЬсяцевъ 

въ прошломъ 1862 году, Редакщя почла долгомъ немедленно при
ступить къ удовлетворенно своихъ подписчиковъ за недоданныя 
книжки журнала. Съ этою цгЬлыо она пов*стила каждаго изъ т*хъ сво
ихъ подписчиковъ, адресы которыхъ были известны Главной Кон
тор* «РУССКАГО СЛОВА», особеннымъ письмомъ, предложивъ на 
выборъ слАдукнще три способа удовлетворена: 1 ) или получить 
обратно деньги —  7 р. за недоданныя книжки; 2 ) или принять ни
жеозначенными Издащями *) на сумму, равную 7 р.; 3) или оста
вить слАдуюпця къ возврату деньги на 1863 годъ, въ счетъ бу
дущей подписки на «РУССКОЕ СЛОВО», издаше котораго, по исте- 
ченш запретнаго срока, должно было возобновиться съ 1 Февраля 
настоящаго года. Срокъ удовлетворена былъ назначенъ отъ шля 
по 1 декабря, т. е. впродолженш пяти мъсяцевъ; по мнАнш 
нашему этого времени было совершенно достаточно для заявлена 
желашя или требовашя со стороны каждаго подписчика, какъ бы 
местожительство его отдаленно ни было.

Кроме этого предложена, сдАланнаго въ особенныхъ письмахъ, 
адресованныхъ на имя каждаго подписчика, Редакщя по нескольку 
разъ объявила о тАхъ же условхяхъ во всехъ более распростра- 
ненныхъ газетахъ. Большинство гг. подписчиковъ благоволило от
ветить Редакщи своевременно, оставивъ слАдуюнця къ возврату 
деньги въ счетъ подписки на 1863 годъ. Некоторые пожелали по
лучить издащями, которыя и были высланы имъ; потребовавшее 
обратно деньги были удовлетворены согласно ихъ требоваию.

Но не смотря на мнопя нубликащи и частныя письма, некото
рые изъ гг. подписчиковъ до сихъ поръ не известили Редакщю ни 
о своихъ адресахъ, ни о своемъ желанш получать «РУССКОЕ 
СЛОВО». Не зная адресовъ (старые могли въ течение 8 месяцевъ

*) Издашя, предложенный для удовлетворешя гг. подписчиковъ, были слЬ- 
дуюшдя: Сочинен!»! А. Остроискяго, въ 2 большихъ томахъ, 3 р., съ пе
ресылкою 3 р. 75 к. Сочонсн1я А. М айкова, въ 2 томахъ, 2 р., съ пере
сылкой 2 р. 75 К . Нок'Ьсти и разскааы М. Л. Шихиилона, въ 2 ТОмахъ, 
1 р., С Ъ  пересылкой 1 р. 50 К .  Сочинен!»» И. Панаскп, въ 4 ТОмахъ, 3 р., 
съ пересылкой 4 р. 50 к. Сочинсн1я л. шел, въ 3 томахъ, 3 р. съ пере
сылкой 4 р. 50 К .  П ам ятники  старинной русской литературы, состав
ленные подъ редакщей г.г. Костомарова и Пыпина, въ 2 большихъ вьшускахъ, 
3 р. съ пересылкой 3 75 к. На вс-Ь эти издашя, отлично выполненный въ 
типографскомъ и хозяйственномъ отношенш сообразно крайне-умАреннымъ 
ихъ ц-Ьнамъ, делается уступка 20°/о съ вышеозначенной ц!шы. Та же уступка 
дЬдана и при удовлетворены гг. подписчиковъ за недоданныя книжки «РУС

СКАГО СЛОВА»;



измениться), Редакщя не решилась высылать таковымъ нодписчи- 
камъ самый журналъ до техъ поръ, пока не получитъ отъ нихъ изве
щена нуда и на чье имя адресовать его. Между темъ въ послед
нее время мы получили несколько писемъ, въ которыхъ упрекаютъ 
насъ будто бы за недовер1е темъ лицамъ, отъ которыхъ мы не 
получили никакихъ ответовъ и поэтому не выслали имъ «РУССКОЕ 
СЛОВО» на 1863 годъ. Такой упрекъ иамъ кажется неоснователь- 
нымъ. Если главная Контора приостановила высылку темъ изъ 
нихъ, которыхъ местожительство не было заявлено ей, то это вовсе 
не потому, что не были получены отъ нихъ въ свое время добавоч
ные 7 р., а по той очень понятной причине, что Редакщя доселе не 
знаетъ, кому и куда следуетъ посылать книжки. Положимъ, что под- 
писчикъ X получалъ «РУССКОЕ СЛОВО» въ 1862 году въ го
роде N 5 старый его адресъ въ кпигахъ Конторы сохранился; но 
почему же знать, что и въ 1863 году господина X находится въ 
томъ же городе К? Вотъ это-то обстоятельство и заставило Ре- 
дакщю пршстановить высылку журнала темъ изъ подписчиковъ, ко
торые не озаботились сообщить свои адресы своевременно. О недо- 
верш же здесь не можетъ быть и помину.

Поэтому еще разъ просимъ покорнейше господъ, не ответившихъ 
намъ доселе, прислать ихъ адресы, по которымъ и вы шлются имъ 
книжки «РУССКАГО СЛОВА».

Съ темъ вместе Главная Контора «РУССКАГО СЛОВА» просить 
покорнейше гг. подписчиковъ, которымъ уже высылается «РУССКОЕ 
СЛОВО» на 1863 годъ и которые не доплатили 7 р. къ оставшимся 
отъ прошлаго года, поспешить высылкою этихъ денегъ. Въ против- 
номъ случае Главная Контора, опять не зная положительно —  же- 
лаютъ ли они получать журналъ за весь 1863 годъ или ограничатся 
получешемъ только первыхъ шести книжекъ, будетъ поставлена въ 
затруднеше решить этотъ вопросъ. Высылка же денегъ разрешить 
наше сомнев1е и доставка книжекъ будетъ продолжаться безоста
новочно.

Для скорейшаго удовлетворена жалобъ и требовангй со стороны 
гг. подписчиковъ, подписавшихся въ книжиыхъ ыагазипахъ, Редакщя 
повторяетъ свою просьбу относиться съ этими жалобами и требова- 
йями прямо въ Редакцию «РУССКАГО СЛОВА» (адресъ ея Почто
вому ведомству известенъ). Только тогда можно разсчитывать на 
безотлагательное исполнеше просьбъ иногородныхъ подписчиковъ, и 
на своевременные ответы по ихъ письмамъ.
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ДВА МГН0ВЕН1Я.

II.

С В Е Т Л О Е  В О С К Р Е С Е Н Ь Е .

Половина дв'Ьнадцатаго вечера субботы. По улицамъ хо- 
дитъ небольшими кучками народъ, тускло горятъ нлогаки 
у тумбъ; куполъ Исагая мрачно темжйетъ на сТромъ ф о н 'Ь 

неба; горятъ Фонари, городовыхъ не видно... Тихо... Уда
рила пушка и далеко разнесся выстр'Ьлъ, огласивъ ночную 
тишь и замолкнпя улицы Петрограда. Я  подошелъ къ гро
мадному собору; народъ, точно муравьи, безпокойно и то
ропливо шнырялъ во вс& стороны между гигантскихъ гра- 
нитныхъ колоннъ. У  дверей стояли мужики и бабы, держа 
въ рукахъ б^лые узелки съ куличами и яйцами. Я  вошелъ 
въ храмъ. Чуть слышно раздавался тонкщ и звучный голосъ 
читальщика надъ плащаницею, подл'Ь которой горели тысячи 
свгЬчей. Съ высоты мрачныхъ, не осв’Ьщенныхъ еще сгйнъ 
неподвижно и угрюмо глядели мрачныя иконы; тусклыя лам
падки едва мерцали подл'Ь н'Ькоторыхъ изъ нихъ... ЗвенЬли 
м'Ьдныя деньги, и неясный гулъ ходилъ по церкви —  народъ 
ждалъ чего-то. Прогремела пушка —  и разомъ, вспыхнувъ 
ослт.пптельнымъ св'Ьтомъ, засверкали свТчи въ паникадилахъ; 
огоньки быстро - быстро перебгЬгалп съ светильни на св'Ь- 

Отд. I.



г РУССКОЕ СЛОВО.

тильню. Головы безпорядочно заколыхались; народъ гудйлъ 
и торопливо творилъ крестное знамеше. Я  крестился вслгЬдъ 
за другими, точно по чьему-то приказанш.

—  Эвона, эвона, звона! говорилъ парнишка, поднявъ голо
ву вверхъ и тыча пальцемъ по направленш бегавшихъ огонь- 
ковъ, которые вились тонкими змейками, кидались во все 
стороны, разбегались и опять сбегались, зажигая приготов- 
ленныя заранее нитки, и наконецъ терялись совсемъ.

—- Чего кричишь, лепйй! заметилъ, вероятно, отедъ, дер- 
нувъ парнишку за вихоръ и хлопнувъ по голове. Молись, 
дуракъ.

Парнишка съ испугомъ глянулъ на старика, почесался, 
широко перекрестился и положилъ земной ноклонъ.

—  Должно, царь не будетъ!! говорила бородка, держа въ 
рукахъ еще не зажженную свечку и силясь глянуть впередъ 
черезъ головы народа... Потому— безъ него начин аютъ.

—  Царь!... возразилъ отставной, презрительнымъ взглядомъ 
смерявъ бородку съ ногъ до головы. Шинто онъ можетъ 
быть здесь? Никогда царь не можетъ быть здесь... Своей 
нешт.0 нету-штоличи!

—  Да .разе это не его! Бее церкви евовыя, потому онъ 
глава.

-—  А митрополитъ?
—  Чево митрополитъ? Митрополитъ, знатитъ, одна глава, 

выходитъ,,,а.царь другая... Тоже и двуглавый орелъ рисуется... 
Неча спорить, коли не знаешь...

Отставной сердито отвернулся и не сказалъ ни слова.
-— Эко м в®, .глянь-кась Матюха! говорилъ армякъ моло

дому .парню,, .указывая на.паникадилы... Раз.ъ .въ годъ только 
и .бываешь такъ .

■—  А !!
—  .Г-азъ къ .гадъ.
—  Н.ъ керонащю, говорятъ, было.
—  Д у , л.о въ коронащю; въ кор.онашю какъ не быть, :все 

одно, нто све.тлое воскресенье. А  то разъ въ годы
•—  Ай, батюшки, милые моп,задавилъ! Ой, пропади совсе.мъ, 

окаянный! Ой! кричала баба, стараясь поворотиться и иодпа- 
давая .свенкой ъолосы соседу.
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—  Что ты, дрянь, св'Ьчку-то въ голову тычешь!.. У, 
шельма! говорилъ тотъ, ёрзая по опаленному месту пальцемъ 
и поднося его къ носу. Воняло гарью.

—  Дома бы на печи сидела, ч'Ьмъ сюда лезть! продолжалъ 
онъ, саданувъ локтемъ въ бокъ бабы. .И т ш !  В ъ  непоказан
ное время свечку зажигаешь, тоже— усерд1е показываетъ.

— Не ругайся! зам'Ьтилъ сосгЬдъ. В ъ  храме господиемъ 
стоишь, не гд’Ь нибудь.

— А тебе что?
—  Греховодники вы эташе, право! ругаться въ церковь

60Ж1Ю ХОДЯТЪ.
Споряшде начали усердно креститься; перекрестился и уве

щатель.
У  дверей стояли нишде: слепые, хромые, старики и 

бабы. Некоторые молча кланялись всякому проходящему, 
друпе держали вытянутыя руки съ ладонями, сжатыми на 
подоб1е чашечки, и не двигались. Иногда въ одну изъ нихъ 
попадала маленькая медная монета; тогда чашечка близко 
подносилась къ глазамъ, а оттуда отправлялась въ карманъ 
подъ сермяжный, изодранный балахонъ. Народу прибавлялось 
все больше п больше; давка становилась заметнее. Кое-где 
вскрикивали ребята, У  прилавка со свечами особенно тол
пился иародъ, и слышнее и чаще звенели медныя деньги; 
чаще посылались къ олтарю пучки свечь, чаще раздавались 
судорожныя вскрикивашя.

Готовился крестный ходъ.Городовые волновались и прежде
временно расталкивали толпу, очищая дорогу.

—  Сторонись, сторонись! и возгласы: Ой,— не толкайся! 
слы&ались ежеминутно.

Толпа подавалась назадъ, снова напирала, и ближе стояв- 
ппе къ начальству непосредственно отъ него получали пинки 
въ грудь и въ шею— куда доводилось.

Вышли арх1ереи, священники, дьяконы, дьяки, прислужни
ки, иевч1е, и все это въ бйлоиъ, въ бЬломъ... Народъ загу- 
делъ пуще прежняго; городовые выходили изъ себя... Ни
зенькая высохшая старушонка, кладя земной поклонъ, бор
мотала безсвязныя молитвы. А я стоялъ, и слушалъ, п без- 
смысленно глядйлъ но сторонамъ.

Г
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— Ты чаво толкаешься! кричалъ на городового парень, 
видно недавно пргЬхавшш изъ деревни и не знавшш еще, 
какъ надо обращаться съ начальствомъ.

Начальство равнодушно поглядело на дерзкаго новичка и 
равнодушно вымолвило:

—  На съгЬзжую сведу!!.
Парень почуялъ въ чемъ дгЬло, встряхнулъ волосами и 

сталъ усердно молиться...
Я  вышелъ изъ церкви всл'Ьдъ за процесшей. Мне стало 

душно. Я  сгЬлъ въ углу на ступеньку и подперъ щеку ла
донью. Народъ толпился подл'Ь храма, слышны церковныя 
пЬсни, постепенно замиравшая, по м'Ьр'Ь того, какъ отходила 
дальше процесшя— и кром'Ь ихъ ничего не слышно...

Я  закрылъ глаза —  и передъ мною предсталъ маленькш; 
бЬленькш городокъ, боязливо раскинувшейся въ глуши... Чи- 
стеньше домики... свЬтъ въ окнахъ... ночь теплая и синее 
небо... звонятъ колокола, но не этпмъ толстымъ, сердитымъ 
гуломъ, наводящимъ подобёе страха на душу; ихъ звонъ мяг
че и мелодичнее... В ъ  немъ можно разслышать что-то без
отчетно веселое, какое-то лепетанье дЬтское, кашя-то сло
ва... То не небо ясное, не ночь теплая, то не звонъ мяг- 
кш и веселый— то молодость цвЬтущая, то сердце дЬтское 
и душа живая...

Румян'Ьетъ востокъ , взошло солнце — и тЬни , тЬнп 
безъ конца расползлись все въ одно сторону по ярко крас
ному, багровому Фону. Я  не сплю... да разве спится д'Ьтямъ 
въ ночь на светлое воскресенье? Вотъ солнце стоитъ уже 
высоко... Жарко... По улицамъ ходитъ разодЬтый народъ,— 
шляпки, кокошники, цветные сарафаны, шумяшдя ентцевыя 
платья н лихо заломленныя на бекрень Фуражки. Смеются,
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ор!хи щелкаютъ, поютъ п!сни. На базара спозаранку музыка: 
слышенъ м!рный, однообразный стукъ барабана и скрипъ 
мгЬдной трубы... я стою у воротъ и нетерпеливо дожидаю 
кого-то. Вотъ онъ показался изъ за угла,— ползетъ на ру- 
кахъ, подметая за собою пыль; упрется кулаками въ землю, 
закинетъ впередъ безногое туловище, и опять упрется, ж 
опять вскинетъ... Онъ завид!лъ меня издали и прив!тно ки- 
ваетъ головою... Я  бы поб!жалъ къ нему на встр!чу, да не 
вел!но одному отходить отъ воротъ...

Это нищш— худой, безногш, старый. Каждую пасху при- 
ползывалъ онъ къ намъ откуда-то, оставался дня на три, на 
четыре и снова изчезалъ на ц!лый годъ.

—  Здравствуй д!душка!
—  Здрастуй, сударикъ, здрастуй!.. говорилъ старикъ, оста

навливаясь у воротъ и вытирая пыль съ мокраго лица. Здра
стуй, родимонькой!.. Такъ дождался д!дку... Ишь выросъ- 
то ты какъ за годъ!

Смотрю я на него: лице худое, старое, но такое серьоз- 
ное и важное; на голов! почти н !тъ  волосъ. Лобъ большой 
и открытый, умное лице; борода длинная и с!дая... Старый 
с!рый армякъ, въ род! солдатской шинели, съ м!дными и 
оловянными пуговицами, изъ которыхъ н!которыя едва бол
таются, тотъ же, что и прошлый годъ и запрошлый; и пуго
вицы все т !ж е , все также едва держатся... В ъ  рукахъ два 
маленькихъ костылька.

■—  Теб!, д!душка, приготовили яицъ и насочки.
—  Благодарствуй баринокъ, спасибо, что старика не за

бываешь, спасибо... Умаялся я маненечько... Отдохнуть бы... 
Ишь какъ паритъ ныньче...

—  Пойдемъ во дворъ, отдохнешь.
Я  отворялъ калитку и помогалъ старику пролезть во дворъ.
—  А  мы в!дь, родной, и не похристосовались еще съ 

тобою, говорилъ старикъ, подползая къ небольшому сарай
чику, гд ! ужъ для него заран!е приготовлена была постель.

—  Ну, Христосъ воскресе!
—  Воистинну воскресе, д!душка! отв!чалъ я, наклоняясь 

къ старику и три раза ц!луясь съ нимъ.
—  Не знаю, было яичко (подл! церкви купнлъ), да не
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раздавилось-ли, говорцлъ нищш„ начиная отыскивать рукою 
карманъ, откуда, доставалъ красиво-расписанное яйцо, а я 
бйжалъ въ комнаты, крича: «Маменька, нищенькш прпшолъ.» 
Мн'Ь давали. Пасхи, яицъ, вина; все это я несъ къ старику и 
начиналъ его угощать. Между т'Ьмъ какъ онъ принимался за. 
свой завтракъ, я бралъ его маленыйе костыльки и, воображая 
себя безиогимъ, начиналъ подражать нищему, ползая на рукахъ, 
при чемъ, конечно, испачкивался страшно. На это старикъ зам'Ь- 
чалъмне, что «не слйдъ такъ баловать, что рубашечка да шта
ники денежекъ сгоютъ папеньке да маменьке,, а денеягки охъ 
какъ трудно доставать!» Но эта замЬчашя говорились та- 
кпмъ ласково-важнымъ тономъ, что я нарочно нродолжалъ 
ползать на колгЬпяхъ, лишь бы старикъ д'Ьлалъ наставлешя 
Натешившись вдоволь, я садился рядомъ съ ннщимъ и про- 
силъ его разсказать что-нибудь. Я  любилъ его слушать; въ 
словахъ его чуялось что-то прямое, искреннее, задушевное, 
что приковывало къ себе ребячье сердце.

— Дедушка, где это ты бываешь целый годъ? Отчего 
только на пасху заходить къ намъ? забрасывалъ я его во
просами.

—  Охъ, далеко хожу я, родной! отвечалъ дедъ; благоче- 
стивыхъ людей навещаю; люди добрые убогихъ не гнушают
ся— вотъ хоть ты съ родителями... къ злымъ людямъ не 
хожу... Ну пхъ къ Богу! Не хочу! Вотъ ты, родной, пуще 
всего къ убогимъ любовь имей. Тебе господь далъ и хле
бушка, и горницу теплую, и кроватку мягкую и вотъ хоть 
рубашечку новенькую; а убогш ничего этого не пмЬетъ. 
Вотъ  хоть я... И  ногъ у меня нЬту, работа не въ моготу, 
а хлебушка тоже всякому есть хочется... А  ведь и мы, 
сударпкъ, яшвали когда-то, да!.. Махонькой ты ещо, пони
мать всего не могишь, а то мы тоят живали... Какъ же! Охъ, 
какъ яшвали-то, родимонькой, во-какъ! Прошло да распро- 
щалося— вотъ оно что! Оно, кола на добрыхъ людей посмо
тришь, сердцу-то какъ ровно и ничего. А  какъ видишь, что 
вокругъ тебя въ радости да веселш пребываютъ, а ты, какъ 
словно несъ смердящш, ползаешь въ забвенш— такъ ведь во- 
какъ тяжко станетъ, такъ вотъ тебе подъ сердце и подсту- 
паетъ тоска!.. Горе!.. Да, махонькой ты ещо, понимать всего
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не могишь... выростешь, господь дастъ— все узнаешь... Только 
на всю жисть зарокъ себ! положь —  убогаго да нищаго не 
гнушайся!..

Старикъ стукнулъ по камню яйцомъ и принялся сдирать съ 
него скорлупу. Я  глядЬлъ въ его строгое, умное лпцо, едва 
понпмая половину изъ сказанааго; м а! не того хотелось — 
онъ сказки зналъ хоропля.

— Дедушка, разскажи мн! что-нибудь, просилъ я старика, 
придвигаясь къ нему ближе и зная заранее, что онъ не от- 
кажетъ моей просьб!.

-—  Гм! произнесъ онъ наконецъ, продолжая сдирать крас
ную скорлупу въ яйца. Какую же разсказать теб ! ноньче? 
Нйшто про безногаго?

—  Н у разскажи про безногаго. А  это хорошая?
—  Я  больше другой такой и не знаю— вотъ какая хо

рошая!
Старикъ опять задумался.
—- А  отчего ты, дедушка, у насъ такъ редко бываешь, 

спрашизалъ я въ ожидании сказки.
— Погоди, родной, что же нибудь одно давай разсказы- 

вать... Дай-ка-сь надумаю,
Нишдй началъ сказку. Годъ спустя я узналъ, что это со- 

вс'Ьмъ не сказка, а действительная история его жязвп. За
тронутый за живое моими разспросамя и постоянными вы
ражениями дЬтской любви, старикъ воодушевился и ие могъ 
скрыть того что я, можетъ быть, и не поиялъ бы, еслабъ 
тогда зналъ, что это не сказка, а действительная жизнь.

— Н у слушай, родименькой: скажу теб ! быль, не сказку, 
и будетъ прозываться эта быль Еремою— безногимъ.

В ъ  нйкоторомъ царстве, не въ нашемъ государств!, яа 
глубокими морями, за широкими л!сади, за моремъ заокгя- 
номъ стояла деревня, вотъ къ примеру, какъ наши деревни 
бываютъ —  все мужики: да бабы жили. Ж иля не в !къ  и не 
два, и беды-горя не знали. Сами-себ! господа, сами себ! и 
слуги— -въ довольстве жили.. А  такъ на краю дерезия изба 
стояла, и: жплъ въ этой избе мужякъ съ бабой, не то чтобы 
старые, не то чтобы и молодые; а былъ у нихъ сынишка — 
вотъ ровно какъ ты, такъ подросточикъ.
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И ужъ какъ любили они другъ друга, просто и сказать 
нельзя,— въ великомъ согласш жили. Ну, ладно. Вотъ жили они 
въ великомъ согласш и беды-кручины не знали, а на парниш
ка своего глядели, и наглядеться не могли... Любъ былъ имъ...

Не годъ и не два жили они— ни-теб'Ь раздору, ни-тебе спо
ру; одна душа да и полна... Ерема былъ мужикъ здоровен
ный: плечи— косая сажень, ручищи здоровыя, ходилъ разва
ливаясь. А  на ту пору Агаряны супостаты и пишутъ ихне
му царю,, что такъ молъ и такъ: снаряжайся да войско на
бирай; хотимъ погубить все твое царство, коли даромъ не 
отдашь! Ну, а нешто есть на св'Ьте такой дуракъ, чтобъ 
взялъ, да и отдалъ понапрасну царство свое. Вотъ ладно! 
Снаряжаться такъ снаряжаться. Пошли и наборы... Наби
рали ото всехъ концовъ царства-—и тутъ ужь тебе ни день
гами не откупишься, ни слезами не отнлачешься, ни молит
вами не отмолишься— иди дай полно! Знать, молъ, ничего не 
знаемъ... Н у, хорошо! Набрали войско большущее —  тьма 
тьмою; да нетъ, не хватаетъ! Агаряны эти знай подступа- 
ютъ и ужь вошли въ ихнюю землю. Что станешь делать! 
Подошла Светая неделя а мужикамъ и праздникъ не въ 
празднпкъ... Что ужъ тутъ, коли гибель на носу сидптъ! 
Живого не оставятъ, не то что... Ладно! Разсылаетъ царь 
гонцевъ по царству съ листами; такъ молъ, и такъ: «други 
мои милые, други любезные! настунаютъ на насъ Агаряны 
нечестивые, камня на камне хвалятся не оставить. Встань 
каждый, кому дорога земля родная, пролей кровь свою на 
поле бранномъ, царств1е небесное получишь, къ лону бо- 
Ж1ю прщбщишься...» И— и, батюшки мои! Какъ  загудетъ, 
какъ загудетъ —  беда! «Идемъ да и только— все за одно. 
Парни молодые, покидали семьи, въ ополченцы записывать
ся пошли. Пошли да и пошли... Счетомъ не сосчитать, 
гадкой не угодать, видимо-невидимо. Приходитъ къ Ереме 
староста. «А что же ты, дядя?» —  «Такъ молъ и такъ, Фе- 
доръ Никпичъ (староста прозывался) не ладно мне, гово- 
рнтъ, идтить въ ополченцы.» «Что такъ?»— «Да такъ, сами 
извольте разсудить: баба на рукахъ, да парнишка —  самъ 
третей выходитъ. Да при томъ же того гляди, что на нашу 
деревню наедутъ окаянные, на пути стоитъ; либо зарежутъ
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всгЬхъ, либо въ полонъ возьмутъ, а то такъ на-утекъ, ко
ли силъ не хватить».

—  Ладно, говоритъ, не найдутъ. Ступай— живъ вернешь
ся... Ерема видитъ, что староста больно ужъ назойливо 
пристаетъ, на своемъ крепко стоитъ —  взялъ эдакъ, погла- 
дибъ бороду, распрямился да и говорить:

—  А  что же, молъ, самъ-то ты, Федоръ Никитпчъ, 
ась? Небось не йдешь! У  теб’Ь-то есть на кого и избу 
оставить. Что изъ своихъ никого не пустилъ, коли самому 
не въ охоту идтнть?

—  Мн'Ь, говоритъ, ;-(это значитъ, староста ему); мнгЬ, го
воритъ, нужно мйсто свое знать. Потому —  я начальство. 
Коля сюда найдутъ, нужно команду принять.

—  Да вотъ еще, молвитъ Ерема; я не слыхалъ, чтобъ 
былъ отъ царя приказъ такой —  вольнаго и невольнаго въ 
охоту забирать.

Й-и батюшки!!, какъ осерчалъ, какъ закрпчитъ: да какъ 
ты см'Ьешь, да нГшто ты знаешь грамоту, да нрЬшто видалъ 
государевы приказы, да я тебя въ солдаты, мужичонка ты 
поскудный, куча ты навозная...

— Н'Ьтъ, братъ, погоди, говоритъ Ерема; ты по напрасну 
не лай человека, а въ солдаты отдать не смйешь, потому—  
тебя самаго къ с}?ду потянутъ.

Выбежала жена: видитъ— д1зло не ладно:
—■ Иди, говоритъ, Еремушка; ступай дальше отъ гргЬха, 

Господь съ нимъ!
А  тутъ еще парнишка заревГлъ, словно почуялъ что-то, 

баба убивается, староста кричитъ: —  таково Ерем1!  больно 
стало, ажно слеза прошибла.

—  А, говоритъ, пропадите вы вс-й окаянные— не пойду да и 
баста! Хоть ты не токма-что къ становому, хоть ты къ кому 
ступай, такъ не пойду!

Взялъ этакъ бабу втолкнулъ въ избу, да дверьми съ серд
ца прихлопнулъ, ажно стеклы задрожали... А  по селу стали 
гуторить, то староста не одного Ерему въ ополченцы наро- 
витъ, еще мужиковъ уговариваетъ, да силой, слышь, су- 
литъ отдать, которые соглашя не показываютъ... Уж ъбылъ- 
ли подлинно такой прпказъ —  не знаю; только должно не
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былъ, поточу —  ополченцемъ и прозывается тотъ, кто по 
своей охогЬ идетъ... Ноньче не знаю, а прежде такъ было. 
Ну, ладно! Такъ-ли, не такъ-ли, а д-Ьло дрянь выходить. 
Призадумался Ерема: сЬлъ на лавку, да и голову свЬсилъ, 
точно какъ въ пЬсн'Ь псется: «что Иванушка не веселъ, что 
головушку пов’Ьсилъ?» Думу думаетъ. И  такъ ему тяжко ста
ло на сердцЬ, такъ горько, что свТту не радъ. Тутъ къ нему 
б1злка подошла, на покосы завсегда хо'шлъ съ нею, ровно 
какъ съ пр1ятелемъ, стала хвостомъ вилять да ластиться; 
онъ ее этакъ ногой толкнулъ да еще заругался, та завиз- 
жала. Сынишка подб'Ьгъ.

— • Тятька, говорить, чего плачешь?
—  Врешь, б'Ьсенокъ, не плачу... Ступай къ матк'Ь,— такъ 

и прогналъ.
Думалъ, думалъ да и выдумалъ. Пошелъ къ одному мужи

ку, къ другому, къ десятому— сталъ сходъ собирать. Собра
лись. «Такъ и такъ, говорить, заступитесь, провославные,—- 
староста обижаетъ.» Взялъ да и поклонился на всЬ сторо
ны... Самъ третей живу въ избенкТ, въ ополченцы нево- 
лятъ. Что д-Ьлать? заступитесь!

Стали мужики прочежь себя толковать: одинъ говоритъ, 
становому надо дать знать, другой— зъ губершю, третш —  
къ самому королю-царю. Ерема стоитъ да стоигъ, да слу- 
шаетъ, а старосты не видать; либо дома сидпгъ, боится, 
либо по'Ьхалъ куда съ жалобой... Толковали, толковали му
жики да и надумали: идти всЬмъ гуртомъ къ старость. По
шли. Крикъ, шумъ, —  ровно какъ сами Агаряны идутъ... 
ладно, и Ерема идетъ съ ними .. Вотъ около Старостиной из
бы остановились, да и не знаютъ, что д-Ьлать —  ужь не вер- 
нуться-лн. А староста должно видитъ да не выходить, мо- 
шенепкъ —  боится... Одинъ-то изъ мужиковъ и говорить: 
«пойду, ребята, позову; пускай выходить да отвЬтъ держитъ». 
Ему и кричать: «погоди, погоди, дай маленько надуматься»... 
Такъ и не дали пойти, А. староста, должно, смекн\глъ, чго му
жики трусягъ, вышелъ подъ навЬсь, посмотрЬлъ на всЬхъ 
да какъ крикнетъ: «вамъ чго нужно? Ахъ вы, мошенники эта- 
кле,. а!!. Н етто  не знаете, что я васъ теперь по военному 
положенно въ двадцать четыре часа?.. Вонь отсюда!» Батю 
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шки мои! Какъ  кинутся все врозь, въ разсыпную бежать. 
Опосля, ужъкакъ стали собирать,кто былъ на сходке,— н-Ьтъ 
виноватаго. Этотъ говорптъ— не былъ, т.отъ—-не былъ, ни
кого не было— и полно. Вотъ разбежались все —  остался 
одинъ Ер,ем а, словно колъ середа двора. Стоить...« А, гово
рптъ, такъ это все ты?— Ладно!.. Ты  теперь у меня и крас
ной шапки не минешь... Погоди!.. Ишь, говоритъ, когда взду- 
малъ народъ бунтовать!» Ерема ему:— «бунтовать я. не бун- 
товалъ, Федоръ Нпкитичъ, а что на тебя такъ— жалился, по
тому— обижаешь крепко».— «Ладно! Погоди ты, ужо»!..

Видитъ Ерема—староста тележку закладаетъ къ стано
вому ехать, да такъ сердито: то дугу дернетъ, то лашаден- 
ку подъ бокъ ногой угодитъ, то шапку въ сердцахъ попра
вить спешить...

Пошелъ Ерема домой и къ мужикамъ не забежалъ, по
тому— ‘все одно, выдади,—•какъ на оборваннойрепяще остал
ся. «Экая напасть! думаетъ самъ про себя. Вотъ такъ на
пасть! Ни съ того, ни съ другого такая бЬда прпключилася. 
Н у вотъ ладно! К акъ  же быть-то? Пошелъ въ избу; жена 
встречаетъ,— что, да какъ? А  вотъ такъ-то,— взял ь да и раз- 
сказалъ все. Та опять въ слезы, а парнишка за нею; гля
дя на ннхъ, и Ерему слеза прошибла. Да пересплзлъ, ровно 
какъ ничего не бывало.

Вотъ, родимонькой ты мой, въ тотъ же день Ерему въ 
ополченцы забрили... Надели на него армякъ серый, шапку 
съ крестомъ, стали ружью обучать. «Обучили кое-какъ и 
прямо подъ пули подъ непр1ятельсшя ..Б о гъ  ты мой милости
вый!’ Н у вотъ тебе адъ настоящей— да и полно. Тутъ  тебе 
пуль свисту, тутъ-тебе крику, туть-тебЬ слезъ!.. Тотъ мать 
вспомниаетъ, тотъ брата, тоть сестру, а тотъ какъ ровно 
звЬрь на человека лЬзетъ —  примерь цодаетъ, храбрость, 
выходить, показываетъ... Просто, глядеть бы не сталъ, ей 

• Богу! Адъ настояшдй! Да не долго промаялся такъ Ерема, 
одно то, что привыкъ, а другое— оторвало ему ядромъ не- 
пр1ягельскимъ обе ноги, почти что по животъ по самый. 
Свезли его въ лазаретъ, положила... Только-только что ды- 
шалъ,. какъ духъ еще держался... Долго-ли, коротко-ли про- 
лежалъ онъ такимъ манеромъ, а таки выздоровелъ. Ногъ-
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то ему не приставили, да въ тЬлЬ душу оставили. Съ тЬхъ 
поръ такъ и сталъ прозываться Еремою-безногимъ... Ну, да 
ему-то еще съ полугоря! Думаетъ, приплетусь кое-какъ до
мой, деньжонки неболышя оставались— стану жить. А  то мо- 
жетъ, еще и награда отъ царя выйдетъ. Вотъ ладно... Пус
тился онъ въ путь дороженьку, а дорога не близкая...Ползъ 
онъ не день и не два, ползъ онъ годъ цЬлый. ГдЬ кто под- 
везетъ, на телЬжку посадитъ, хлЬбомъ-солью накормитъ, гдЬ 
кто добрымъ словомъ подкрЬпитъ. Ползетъ такимъ маперомъ 
мой Еремушка безногш,— руками упирается, на Господа Бо 
га неропщетъ, думаетъ радость найтить, какъ доползетъ до 
дому. Вотъ  и доползъ... Смотритъ, села-то ужъ и въ по- 
минЬ нЬтъ, только улица видна... Ни избъ нЬту, ни забо- 
ровъ, ничего нгЬту, а на мЬстахъ ихнихъ кучи лежатъ, бревна 
обгорЬлыя валяются, да трубы кое-гдЬ уцЬлЬли... Ахъ ты, 
горе кручинное! головушка пропащая!... Остановился Ерема 
и глядитъ издалеча на деревню, возропталъ на Господа Бога... 
«Вотъ, подумалъ онъ, говорилъ-вЬдь, что найдутъ нехристи 
окаянные, живого не оставятъ... Ну, доплелся до добра!... 
Ахъ ты, пропади ты совсЬмъ, право!.. Видитъ Ерема, что 
ничего не осталось, однако ползетъ къ самой деревнЬ. Пол
зетъ къ самой деревнЬ и видитъ -- у обгорЬлой избы сидитъ 
кто-то. ВглядЬлся —  знакомый...

—  Здорово, Тереха!...
—  А  тотъ смотритъ на него —  ровно не узнаетъ.
—  Дядю Ерему помнишь?
—  Тотъ все смотритъ — то на лицо его, то на ноги.
— Неужто ты? спрашиваетъ.
—  Да вотъ я и есть.
— Ну, дядя, дождались добра!... А  правда твоя, что най

дутъ окаянные. . Нашли!...
— ГдЬ же друпе-то?
—  Да гдЬ друпе! Кто сгорЬлъ, кого убили, кто утекъ...
-— А жена?...
Какъ сказалъ это слово, такъ словно задрожалъ весь.
— Убили, Еремушка, съ парнишкой убили... Тутъ неда- 

лечка и лежатъ въ одной ямкЬ, опосля ужъ схоронили. Хошь, 
проведу? Я  камышекъ положнлъ для прпмЬты...
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—  Веди, Тереха, веди! говорить Ерема, а у самого серд
це такъ и колотится; кабы, кажись, ноги— такъ бы и побТ- 
жалъ хоть къ могилке.

—  Ну, привелъ... Глядитъ Ерема — земля еще свежая... 
Вползъ на самую верхушку, да и сидитъ... ПоглядЕгь этакъ 
но сторонамъ... все пусто кругомъ, пни обгорелые, вонь 
этакая смердящая, псы лаютъ да вороны каркаютъ...

—  Эхъ, пропади совсЬмъ, окаянный! подумалъ про себя, 
да и опять возропталъ на Господа Бога... Тяжко стало.

— Ну, прощай дядя! молвилъ Тереха; пойду домой... 
Тутъ недалеко покамйсть въ чужой избе живемъ,— прихо- 
дилъ поглядеть, не осталось-ли чего; да нйтъ — все забрали...

—  Прощай, Тереха, спасибо! ступай съ Богомъ...
Пошелъ Тереха, а Ерема одинъ остался... Остался, да и

думаетъ: «чтожъ, съ сумой по свету идти? хоть бы рука
ми могилку выкопать, да на нихъ поглядеть». Сталъ было 
ужь и рыть, да умаялся, изъ силъ выбился— такъ ибросилъ, 
не дорылъ... А на дворе все темнее да темнйе становится — 
смеркается. Стало н прохладнее, роса пала... А  Ерема все 
сидитъ на могилке, да на небо смотритъ... «Ну, думаетъ се
бе, не умелъ ты  впору дела повести, не осилилъ себя, — 
самъ собою и виноватъ, выходитъ... Теперь— безногш, сила 
прежняя ушла... Ж иви какъ знаешь, да себя проклинай!...»

Вотъ, родимонькой ты мой, слТзъ Ерема съ могилки, 
перекрестился, поклонъ положилъ, да и поползъ.

И самъ-себе не зналъ онъ, куда ползетъ, до какого места 
доплетется. И ползаетъ онъ съ этой поры съ места на место, 
изъ села въ село, изъ города въ городъ, — такъ п проводитъ 
жизнь нищенскую... Ползаетъ онъ зиму - зим скую, лето- лТ- 
тинское, весну красную, осень ненастную, — и нйтъ ему ни 
сиокою, ни пристанища, живетъ на рукахъ людейдобрыхъ... 
И  доплетется онъ такъ до могилки своей, до гробовой дос
ки, идТже несть ни печалей, ни скорбей.

Старикъ замолчалъ. Сидя на камне и подперши подбо- 
родокъ руками, гляделъ я пристально въ его лице... Онъ 
кончилъ, а я все еще слушалъ его; мне казалось, что онъ 
еще что нибудь скажетъ... Онъ погляделъ на меня, взялъ 
къ себе на руки и, добродушно смеясь, проговорплъ:
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—  Что, небось Еремушку-безногаго жалко, а?
Онъ нагнулъ надъ моимъ лицомъ свое лпцо, такъ что С'Ь- 

дая борода его лежала у меня на щек-Ь, и поц-Ьловалъ 
меня...

Я  тяжело вздохнулъ и молчалъ, все смотр'Ьлъ на старика 
и хот'Ьлъ что-то спросить. Что-то не понималось, что-то 
было темно, чего-то не могъ я себ-Ь объяснить... Это недо- 
ум'Ьше выразилось чисто-д-Ьтскимъ вопросомъ:

— Д'Ьдушка, а какъ звали Еремушкпна сына?
—• Степой, родимонькой, Степой прозывался. Эхъ, ужъ и 

парень бы изъ него вышелъ бравый!... Ну, да что ужъ... 
Только ты родной, какъ встретишься когда съ Еремой, 
не гнушайся его, нрнзр-Ьше окажи... На всю жизть себ-Ь за- 
рокъ положь— убогаго да нпщаго не гнушайся... Потому — 
онъ есть неимущш, сирота:— безъ крова, безъ хл-Ъба...

— ■ Отчего же онъ, дедушка, безъ хл-Ьба?
—  Махонькой ты ещо— понимать всего не могишь. А  вы

ростешь, Господь дастъ, вое узнаешь.
На другой же день старпкъ ушелъ отъ пасъ... Какъ я 

его ни удерживалъ остаться еще хоть на день, онъ твер- 
дилъ одно., что надо п честь знать, что если Господь 
дастъ, увидимся на другой годъ.

Онъ вынолзъ за ворота, попрощался со мной, перекре
стился п сталъ взбивать туловпщемъ пыль по дорог-6 , упи
раясь въ землю руками... Я  долго сл&дилъ за нпмъ, пока 
онъ совсТмъ не нзчезъ изъ тлазъ и пока снова не ос-Ьла 
на тнхомъ воздух-Ь взбитая имъ пыль .. Я  вошелъ во дворъ, 
и весь этотъ день мнй было почему-то особенно грустно — 
конечно только до сл-Ьдующаго утра...

Но годъ прошелъ быстро, какъ вообще быстро несется 
время въ молодости и снова наступило свГглое воскре
сенье... То же солнце, пйсни тгЬ же, и тотъ же ленечущш 
колокольный звонъ... Я  опять стою у  воротъ, по старина 
н-Ьтъ. Прошло утро, полдень прошелъ и только подъ вечеръ 
другого дня я увидТлъ своего старого друга... Онъ ползъ 
медленно, такъ что я не вытерпГлъ и, вопреки приказание, 
по б-] жалъ къ нему на встр-бчу... Мы горячо обнялись... Но 
я взглянулъ въ его лицо— и какую перембну замТтилъ въ
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немъ!... Щеки его совсемъ пожелтели и провалились; ши
рокими и толстыми складками лежало на скулахъ тело, об
разуя глубоыя морщины; восъ заострился и потемшЁлъ; ху
доба покрыла все лицо его...

— Здраствуй родной, здраствуй,- голубь мой!... Замешкался 
я ноньче; хотТлъ было...

Оыъ говорилъ прерывающимся голосомъ и не могъ до
сказать Фразы ; продолжительный ирпступъ судорожнаго 
кашля не далъ ему говорить.

Мы кое-какъ добрели съ нимъ до его обычнаго места. 
Онъ съ какою-то злостью отбросилъ отъ себя костыльки 
и прямо легъ на постель... Смотрю я на него: уж ъ и во
лосы не те, борода совсемъ белая, а армякъ все тотъ же, 
и все те же готовый ежеминутно оторваться пуговицы, 
медныя и оловянныя...

—  Совсемъ... умаялся... я . .. говорилъ онъ съ разстановкой, 
тяжело дыша и невольно закрывая усталые веки... Еле- 
еле... добрелъ... къ тебе, родной... охъ!...

И опять судорожно на несколько мииутъ закашлялся...
— Дедушка, что ты, что съ тобою? говорилъ я съ без- 

покойетвомъ, пристально всматриваясь въ лицо нищаго и 
стараясь угадать его желаше.

Онъ какъ-то лениво и отчаянно махнулъ рукой... И еще 
рука эта висела въ воздухе съ недоконченнымъ жестомъ, а 
ужъ грудь опять качалась, издавая резкое, иепрёятное и 
зловещее хрипенье...

Я , по обыкновенно, хогЬлъ было принести ему яицъ, пас
хи, но онъ на отрезъ отъ всего отказался и опять за- 
крылъ глаза. Потемневшее веки ихъ сделались почти про
зрачны, какъ-то синевато-прозрачны.

—  Должно... простудился маненько... выговорилъ онъ съ 
трудомъ, закашливаясь сильнее прежнего, причемъ седая, 
плешивая голова его, колыхаясь отъ кашля, чуть не каса
лась земли... Невзначай... въ лужицу попалъ... охъ! .. по- 
палъ въ лужицу... народу не было... вытащить некому... 

'всю ночь въ воде провалялся... А холодно было...
Я  гляделъ па него и не говорилъ ни слова. Я  готовъ 

былъ зарыдать— уже нижняя губа дрожала...
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Садилось солнце, наступили сумерки; старику становилось 
все хуже и хуже. Позвали лекаря. Пришелъ.

—  Ну-ка, старина, повернись сюда! сказалъ онъ, подходя 
къ больному...

—  Не могу, ваше благородге... силы нету...
—  Да вы за ч’Ьмъ меня призвали? спросилъ тотъ;— смеять

ся, что-ли? Экую штуку выдумали! мертваго воскресить...
Онъ какъ-то омерзительно улыбнулся, погляд^лъ на насъ 

и пошелъ прочь.
Становилось темнее и темнее, ночь наступала. Я  не от- 

ходилъ отъ больного ни на шагъ... Онъ приходилъ въ без- 
памятство, а потомъ все упрашивалъ меня идти спать. Онъ 
мучился до следующаго дня.

Наступило утро третьяго дня праздника... Больному сде
лалось сравнительно легче. Снова спозаранку запйлась пес
ня, застучалъ мерно, однообразно барабанъ и заскрипела 
медная труба... Солнце светило и, длинными полосами сквозь 
щели двери пробивался светъ въ комнату, ложась по полу.

•—  Вотъ, говорплъ старикъ,—-радуются... молодые... Охъ, 
родной мой! Мы тоже жили... во-кагь жили, да!.. Охъ!.. 
Помнишь Еремушку-безногаго? Это ведь... и есть я самый, 
да... Сгубилъ себя на веки... да!..

Дыханье его становилось тяжелее. Онъ закрылъ глаза и 
сталъ шарить рукою, бормоча что-то. Я  подалъ свою руку... 
Онъ сжалъ ее крепко-крепко, насколько хватало его силъ... 
А  губы бормотали что-то, и едва можно было разслышать 
некоторый слова:

—  Не гнушайся нпщаго... Зарокъ положь...
Замолчалъ-— и умеръ.
А  барабанъ все также сгучалъ мерно, однообразно, н все 

также скрипела медная труба...



ДВА ЫГНОВЕЕШ.

I I I .

П р е д с м е р т н ы й  б р е д ъ .

Возвращаясь однажды домой отъ Б....выхъ, я предла- 
галъ себе довольно странные вопросы: «Дуракъ ли я отъ 
природы, или начинаю сходить съ ума?» Эти вопросы конеч
но очень интересовали меня и мне захотелось попробовать 
решить ихъ. Молодые Б ....вы  и въ особенности Катя  по
дозрительно на меня посматриваютъ, чего прежде совсемъ не 
было. Непонятныя полуулыбки, странный останавливанья 
другъ друга, когда я начинаю говорить о чемъ нибудь, пу
стые разговоры и очевидное нежелание входить со мною въ 
споръ — все это меня безпокоитъ. Катя  же просто дичится 
меня, точно ей со мною страшно, неловко, досадно и скуч
но... Скучать она можетъ только съ дуракомъ— я въ этомъ 
убежденъ искренно. Ег§о— я долженъ быть дуракъ.

Но въ этомъ врядъ-ли природа виновата. Сколько могу 
припомнить, меня въ детстве не считали дуракомъ; напро- 
тивъ, покойный отецъ часто, бывало, бралъ меня на руки и 
любовался моимъ высокимъ открытыМъ лбомъ... Вероятно, 
чтобъ придать ему большую красоту, онъ приглаживалъ къ 
верху мои волосы и говорилъ матушке: «голова будетъ! съ 
способностями мальчикъ!» После этого обыкновенно целовалъ 
меня и отсылалъ за книжку. Четырехъ летъ читалъ я до
вольно свободно; летъ семи поступилъ въ пансгонъ, потомъ

О т д . I .  2
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въ гимназш; далее сделался студентомъ, и въ моемъ канди- 
датскомъ дипломе стоитъ предметовъ двадцать, въ которыхъ 
я оказалъ отличные успехи. Теперь мне двадцать девятый 
годъ— и, до сихъ поръ нигде еще не служилъ. Я  еще на 
студенческой скамье воспнталъ въ себе отвращеше къслзгжбе 
и какъ ни казалась она мне необходимою по выходе изъ 
университета, но я не нзмТнилъ своей антипатш: два месяца 
прожилъ сухоядТшемъ, а на службу не поступилъ. Мне 
предлагали хорошее мТсто здесь, въ Петербурге; еще луч
шее сулили на родине,— но я отказался. Съ гЬхъ поръ былъ 
я въ разладе съ отцомъ, который долго упрекалъ меня въ 
лТни, въ желанш ничего не делать, въ недостатка любви къ 
родителямъ и въ грубомъ эгоизме. Но этого нослТдняго во 
мне никогда не было; я не дорожилъ своей личностью и всег
да, въ случае действительной нужды, готовъ былъ ею по
жертвовать. Но я сознавалъ полную свою неспособность къ 
службе. Я  чувствовалъ, что всегда буду чиновникомъ сквер- 
нымъ, лишнимъ, безиолезнымъ и только стану другимъ ме
шать. Красива ли подобная роль и что отъ нея представля
лось мне въ будущемъ, напрасно я нисалъ обо всемъ этомъ 
отцу; онъ не хотТлъ понять меня и на смертномъ одре, какъ 
передавала мне потомъ матушка, все говорилъ о моей по
терянной будущности.

Однакожъ я, кажется, вхожу въ лишшя подробности... Это 
ничего... Время отъ времени не худо вспоминать свое былое 
и объяснять имъ настоящее.

Ещ е учившись въ университете, я печаталъ въ газетахъ 
неболышя заметки по общественнымъ вопросамъ и заме- 
чалъ, что редакцш принимали ихъ съ охотой. Съ развпттемъ 
моего нравственнаго кругозора, заметки эти принимали мало 
по малу положительный характеръ, обращаясь въ болышя 
статьи; такъ что я, получивъ кандидата, принялся за серьоз- 
ную работу. Плодомъ тяжелаго, трехмесячнаго труда было: 
изслЬдоваше о релипозныхъ вЬровашяхъ въ связи съ народ- 
нымъ благосостояшемъ. Это нзследоваше, носившее более об
щественный, чемъ ученый характеръ, утвердило за мною кан
дидатскую степень, но по разнымъ обстоятельствамъ не могло 
быть напечатано. Тогда я въ одинъ вечеръ написалъ жидень



кую рецензию какой-то исторической книжонки п получилъ за 
нее (какъ теперь помню) сорокъ три рубля, которые и нро- 
жилъ въ два съ лишнимъ месяца. В ъ  это время я ничего 
не дйлалъ: ходилъ по городу, топталъ мостовую да переби- 
ралъ въ голове дороги, на одну изъ которыхъ нужно было 
стать, чтобъ не умереть съ голоду. Впрочемъ, тогда же у 
меня складывался планъ поваго сочинешя, которое накоиецъ 
было напечатано, по въ весьма сокращенномъ и извращенномъ 
виде; эта работа решила мое призваше: я сталъ записнымъ 
литераторомъ. Несколько потомъ неудачныхъ попытокъ и да- 
ромъ потраченнаго времени поколебали было меня. Мне ста
ло досадно на самоуправство, съ какимъ искажались мои статьи 
въ редакщяхъ, и я однажды, въ припадке накипавшей злобы, 
далъ себе слово не брать пера въ руки; но я уже втянулся 
въ эту работу, она стала моей потребностью, да и есть все 
таки хотелось...

Потребность эта проявлялась однакоже страииымъ обра- 
зомъ. Взглядъ мой на собьтя развивался довольно быстро 
и незаметно сталъ расходиться со взглядомъ редакцш; накипа
ла въ сердце безирпчинная по-видимому злоба и статьи ста
ли «отдавать желчью», какъ выразился редакторъ.

—  Такъ какъ вы, прибавилъ оыъ, чувствуете себя не въ 
состояши подделаться подъ наши воззрения, то намъ необхо
димо разстаться...

Это меня сперва взорвало; но потомъ я нашелъ, что ре
дакторъ поступилъ какъ нельзя благороднее.

Между темъ я начиналъ убеждаться, что у насъ литера
турными и журнальными работами жить невозможно. Чемъ 
человекъ порядочнее, чемъ устойчивее его убе.ждешя, темъ 
большпмъ случайностямъ подверженъ его трудовой доходъ. 
Такими противореч1ями встречала меня жизнь действительная. 
Взглядъ, вынесенный изъ небольшого кружка унпверситетскихъ 
товарищей, большею частью страшныхъ идеалистовъ, изменялся 
совершенно. Точно я начиналъ учиться съизнова, а все преды
дущее пропало безъ пользы. Эти противоречтя ложились въ 
основу моей литературной деятельности.

А  время шло... Каждый наступающие день заставлялъ съ 
улыбкой сожаления и злобы смотреть на прошедшш. Я  рав-

2*
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номгЬрно старЪлъ лицемъ, стар-Ьлъ и убеждениями, холодгЬлъ 
восторгъ юности, оптимизмъ заменялся строгой критикой, отъ 
которой меня сама-го часто прохватывала дрожь. Ко всему 
этому я везде чувствовалъ себя одинокимъ. Правда, во мно- 
гихъ изъ окружающихъ я находилъ себе симпатш, но это бы
ла симпатия не сердца, а головы,— да и не головы, а отвле- 
ченнаго принципа, моды. Иные считали мои убеждения край
ними и, находя во мнй перемену за последнее время, реша
лись говорить со мною о погоде, театрахъ, дороговизне и 
проч.-—для того быдто бы, чтобъ не раздражать меня лиш
ний разъ. Съ этими я скоро покончилъ. Тогда я познакомился 
со многими изъ литераторовъ — но и здесь не нашелъ того, 
чего хотелось... А  хотелось мне живого оклика на задушев
ный веровашя; хотелось, чтобъ хоть одна душа въ м1ре по
няла меня и сказала: «тяжело тебе, дружище! тяжело одному 
дело делать... Давай руку! давай работать вместе: ты мне 
братъ, и я тебе братъ. Пойдемъ».

Часто думалось мне, отчего не избралъ я поприще ученое, 
которое, при моей любви къ науке и желанш трудиться, со
вершенно удовлетворило бы меня. Я  потомъ понядъ, что она 
не по мне. Мне кажется, что исключительно ученое поприще 
требуетъ почти полнаго отречешя отъ интересовъ современной 
будничной жизни; требуетъ труда усидчиваго, отвлеченнаго 
холоднаго и равнодушнаго. А  я воспитался иначе: я
еще на университетской скамье связалъ себя съ течетемъ 
живой жизни, втянулся въ ея интересы; а потомъ ужь и не 
могъ разделаться съ ними. У  меня сильно лежало сердце къ 
этой уличной жизни иявиделъ тамъ много такого, о чемъ иной 
не помышлялъ никогда. Она для меня сделалась наукой и изу
чать ее было несравненно труднее всехъ прочихъ наукъ вме
сте.

И среди этой-то борьбы и неопределенно-тоскливыхъ ощу- 
зденш я познакомился съ Катей.
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Прошлаго года я уЬзжалъ изъ Петербурга. Б....вы  жили* 
на дач'Ь и тамъ первый разъ я встретился съ Катей; она вы
шла изъ института и жила гувернанткой у какихъ-то важныхъ 
господъ. По возвращении въ Петербургъ, я зашелъ къ Б .... 
вымъ и увидгЬлъ Катю. Меня особенно заинтересовала въ 
ней частая и очевидно-тяжелая задумчивость; за то, когда она. 
смеялась, что впрочемъ было довольно редко,— ея смехъ- 
былъ такъ искрененъ и чистосердеченъ, что на чужой душе 
становилось весело и легко. Катя была круглая сирота, съ- 
своими барами не ладила; а лучшей доли не ждала отъ буду- 
щаго. Я  часто заглядывался на ея высокий, открытый лобъ 
и внимательно вслушивался въ ея, порою восторженыя, порою 
невыносимо-тоскливыя речи. Бывали минуты, когда все ей не 
нравилось, все было гадко. Эти минуты находили на нее при
падками. Мне сначала было жалко Катю, а потомъ... потомъ 
я полюбилъ ее. Такъ всегда бываетъ.

Помню я одииъ вечеръ вскоре после нашего знакомства. 
М ы  ходили съ нею вдвоемъ по зале Б....выхъ. Ходили —  и 
молчали.

— О' чемъ вы думаете? спросилъ я, чтобъ начать разго- 
воръ.

—  Ни о чемъ.
—  Сядемте, сказалъ я, остановившись у дивана и находя 

случай очень удобнымъ, чтобъ поговорить съ Катей. М ы  сели.
—- В ы  здесь ночуете? снрашивалъ я.
—  Нетъ, надо скоро идти. В ы  меня верно проводите,
—  Вамъ не хочется уходить отсюда, Катерина Петровна?
—  Что делать— служба! сказала она засмеявшись; а по

томъ прибавила: здесь я отдыхаю, а после отдыха работа 
кажется легче. Вотъ къ концу недели очень тяжело стано
вится... да что делать!

—  И у васъ н-ётъ ничего лучшаго впереди?
—  Ничего, сказала она, покачавъ головой и стала смо

треть внизъ. Я  глазъ съ нея не спускалъ.
—  Где яге мне еще дорога? говорила она нотомъ... это 

общая наша участь... Говорить можно о многомъ, мечтать 
еще больше, да изъ этого ничего не выходитъ.

—  Послушайте -ка, Ивапъ Степанычъ, сказала она вдругъ
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доднявъ голову;—-вы челов'Ькъ развитой, пишете статьи и 
верно много объ этомъ думали;— какое-нибудь уб'Ьждеше 
должно же быть у васъ: ч'Ьмъ бы вы советовали мне за
няться? Я  знаю, что заня'ля съ детьми очень почтенный 
трудъ тогда только, когда занимаешься самостоятельно, не 
подделываясь подъ великосветски тонъ хоть моихъ господъ. 
Но ведь такихъ гувернантокъ выгоняютъ изъ дому. .

Я  хотелъ было говорить, но она перебила меня.
—  Погодите, сперва выслушайте, войдите въ мое поло

жено...
И вследъ за этимъ она надавала мне столько самыхъ 

сложныхъ и тяжелыхъ вопросовъ, что я не находилъ нмъ 
ответа. Странное дело! случись это несколько летъ тому 
назадъ— я бы вылился целымъ потокомъ словъ; но теперь 
я молчалъ, какъ дуракъ. Прежде у меня были более стой- 
шя убежден)я относительно этого рода вопросовъ; теперь 
же оне, вместо того, чтобъ окрепнуть,— расшатались жиз
ненными опытами, а въ заменъ себя ничего не оставили. 
Я  долго молчалъ; она ждала ответа.

— Не знаю, Катерина Петровна,— выговорилъ наконедъ я.
—- Не знаете? спросила Катя, внимательно и съ уднвле-

шемъ посмотревъ на меня... Видно было, что она не такого 
ответа ожидала.— Отчего же это?

—  Тоже не знаю.
Она опустила глаза и стала щипать рукавъ платья. В ъ  

моей голове ходили безтолковейнйя мысли. Я  внделъ, что 
ей было досадно на меня.

— Кто  же знаетъ после этого? говорила Катя  тихо, не 
поднимая глазъ, будто сама съ собою. Тонъ словъ ея зву- 
чалъ такой Фразой: «а какъ я на тебя надеялась!»

—  Катерина Петровна, сказалъ наконедъ я,— вопросы, ко 
торые вы мне задали, тяжелы... На нихъ теперь можно 
отвечать или молчашемъ пли общими местами. Причины на
шего горя лежатъ не въ насъ съ вамп, а въ целомъ обще
стве, въ целой жизво. Неужели вы удовлетворились бы, 
еслпбъ я въ отвЬтъ на вашу тоску сталъ вамъ советывать 
работать, заниматься, надеяться на лучшее? Ведь вы эго 
п безъ меня знаете.
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—  Знаю, да изъ этого ничего не выходить.
—  Погодите, выйдетъ,— говорилъ я, чтобъ ч'ймъ-нибудь ус

покоить ее.
—  Мы живемъ въ скверное, скучное и туманное время.
— Оно пройдетъ... дайте срокъ.
—  И до конца жизни остается только надеяться на 

лучшее и все ждать срока... А  годы проходятъ.
— Что делать!
—  Но в'Ьдь это скучно и тяжело.
—  Скучно и тяжело, Катерина Петровна...
Она задумалась... Потомъ опять начала:
—  Значитъ, мы для себя почти ни на что не можемъ раз- 

считывать?
-— Почти ни на что.
— Остается головой въ стЬну?
— Да, или пулю въ лобъ... Но вы видите, что вы живы 

пока; значитъ намъ не совсЛзмъ прискучила жизнь, значитъ 
мы еще надеемся на что-то.

— Скажите, Иванъ Стенанычъ, зач'Ьмъ вы статьи пи
шете?

—  Потому что больше ничего не умгЬю делать; я пишу, 
другой служитъ, третш наушничаетъ, четвертый воровствомъ 
промышляетъ: у каждаго своя спещальность и каждый жи- 
ветъ ею.

—  В ы  всегда такъ думали?
—  Н'Ьтъ, прежде нисколько иначе... Прежде я думалъ 

приносить пользу.
—  Кому?
— Вс'Ьмъ, кто сталъ бы читать меня... А  потомъ, когда 

придвинулся ближе къ жизни,— увидТлъ, что я пишу только 
для самого себя; что одни не читаютъ моихъ статей вовсе; 
друпе читаютъ на сонъ грядущш; третьи чтобъ похвастать 
начитанностью; четвертые по необходимости. Пробовалъ сов- 
сгЬмъ бросить писать, да жить неч'Ьмъ; точно такъ какъ 
вамъ единственное средство къ жизни быть гувернанткой.

—  Но скажите %шгЬ, Иванъ Степанычъ, вДдь не всЬмъ 
же одинаково тяжело?

—  Еслибъ было тяжело вс'Ьмъ, тогда было бы больше
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условш на стороне поворота къ лучшему; значитъ, вообще 
было бы лучше.

—  Голова болнтъ отъ этихъ странныхъ противоречий, 
сказала Ката.

—  Что делать! не у васъ однихъ болитъ она.
—  И неужели нйтъ выхода?
— Для кого? для васъ, наприм'Ьръ, есть. Когда надо- 

’Ьстъ вамъ эта одинокая, докучная тревога и захочется по
делиться ею съ к'Ьмъ-иибудь близкимъ; когда ваше личное, 
себялюбивое чуство потребуетъ удовлетворена,— вы полю
бите кого-нибудь, выйдете замужъ и законопатьтесь въ се
мейной норке. Тамъ пойдутъ дети и тогда никто не поме- 
шаетъ вамъ приносить имъ пользу сообразно вашимъ силамъ 
и способностямъ; заживете счастливо:— вотъ и выходъ.

—  Неужели этпмъ и кончится все?
— А то чемъ же? увидите...
—  В ы  говорите противъ себя...
—  Покрайней мере не противъ васъ.
— Но какая же цель жизни? допытывалась Катя.
—  Стараться, чтобъ всемъ было одинаково хорошо.
—  И  этого можно достигнуть?
—  Современемъ, когда люди стаиутъ человечнее, умнее 

и меньше будутъ походить на волковъ.
Задумалась Катя.
—  А  до техъ поръ ждать? спросила она.
—  И  злиться, сколько душе угодно, добавилъ я.
М ы  замолчали, потому что договорились до последняго 

слова, договорились до собственныхъ ощущенш... Я  виделъ, 
что Кате  тяжело... Я  хотелъ было начать разговоръвъдру- 
гомъ тоне, думалъ все сказанное обратить въ шутку; но 
слова не шли съ языка и я только внутренно бесился.

—  Все, что не подвержено пока ничьему контролю, на- 
чалъ я наконецъ,— это— чувство наше; ему мы можемъ дать 
просторъ полный и оно вознаградитъ насъ за многое... Чув
ство, Катерина Петровна, душа всего живущаго... Съ нимъ 
все кажется легкимъ... Оно родитъ любовь, а люборь облег- 
чаетъ много бедъ. Если вы не любите теперь, то полюбите
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после и т-Ьмъ сильнее, чемъ больше накоиится въ душе 
вашей б'йдъ и горя.

Я  много говорилъ въ подобномъ роде н не разбиралъ 
уже, что лилось изъ сердца, что изъ головы... Но въ ту 
минуту во все сказанное я вТрилъ чистосердечно...

Часовъ около одинадцати Катя  собралась идти. Я  взялся 
проводить ее до дому. При входе на освещенную лестницу, 
по которой жили ее баре, она нерешительно остановилась, 
подумала и- потомъ сказала:

—  Пройдемтесь немного, еще рано-.
Я  подалъ ей руку и мы пошли... В ъ  продолжены полу

часовой ходьбы мы не сказали ни слова... Взойдя во второй 
этажъ, она взяла мою руку и крепко пожала ее... А  я, ду- 
ракъ, на этомъ пожаты основалъ целую систему моихъ от
ношены къ Кате . Дуракъ, дуракъ!..

В ъ  этотъ вечеръ я воротился домой часу въ четвертомъ, 
все бродилъ по улицамъ,— и просиделъ за работой до шес- 
таго. Но изъ работы моей ровно ничего не вышло... Когда 
я нрочиталъ написанное, то увиделъ галиматью невообра
зимую. Мне самому показалось страннымъ, когда я захо- 
телъ дать себе отчетъ въ написакномъ. Точно не моя рука 
наставила эти буквы и не моя голова связала ихъ въ слова 
и Фразы.

Но, добравшись смысла, я увиделъ, что время пропало 
совершенно даромъ. В ъ  написанномъ вылилось такъ много 
желчи, злобы и ребячьяго отчаяшя, что оно не могло по
пасть въ печать. Тогда я сталъ шагать по комнате; мне 
показалось, что въ голове родятся р и ф м ы  и просятся на бу
магу; что въ нихъ нетъ и признака недавней злобы; что 
оне звучатъ теплымъ воздухомъ, светлымъ небомъ, Ита- 
лхей. Но когда я взялся за перо, то вышло вотъ что:
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Тамъ жизнь, луна, растутъ лимоны,
Тамъ соловьи поютъ любовь;
А здесь ты слышишь стоны, стоны,
И видишь льющуюся кровь...

Где я слышалъ стоны и вкдгЬлъ кровь,— я не могъ по
нять. И  отчего, думалъ я, съ жизни съехало на кровь, а 
съ соловьиныхъ п'Ьсень— на стоны. Неужели только для 
рифмы? Я  сталъ переделывать, но ничего ее выходило... 
Тогда я съ досадой швырнулъ перо и разорвалъ въ клочки 
бумагу. Но въ памяти уже усп^лъ врезаться этотъ про
клятый стихъ:

А ЗДЁСЬ ты слышишь стоны, стоны,
И видишь льющуюся кровь...

На улицахъ уже кричали разнощики, когда я ложился въ 
постель и закутывался въ одеяло; но крики ихъ отдавались 
въ моихъ ушахъ стонами и опять лезъ въ голову проклятый 
стихъ... Съ каждымъ б1етемъ пульса точно молоткомъ зако
лачивали мне въ уши слова: стонъ, стонъ, стонъ... Я  едва 
заснулъ въ то утро.

Помню я еще одинъ вечеръ; до сихъ поръ онъ не ка
зался мне заслуживающимъ внимашя... Я  собрался къ Б.... 
вымъ; но такъ какъ было довольно рано, а дома сидеть не 
хотелось, то я и пошелъ по обыкновенно шляться.

Было епге светло — только что зашло солнце. Проходя 
по одному изъ самыхъ глухихъ переулковъ, куда прикорнула 
горемычная бедность да убожество горькое, я увиделъ бе- 
гушаго по дороге мальчика. Онъ летелъ прямо ко мне, точ
но его гналъ кто-то. Я  не успелъ посторониться, какъ онъ
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наскочнлъ на меня, остановился и поднялъ разгоравшееся 
личико.

—  А у тятьки корова!! сказалъ онъ прерывающпмся отъ 
усталости голосомъ —  н пустился б !жать дальше...

Я  остановился и гляд!лъ ему всл!дъ. Эта странная встре
ча привела меня въ самое неприятное расположение духа, 
такъ что я, вместо Б....выхъ, хогЬлъ поворотить домой; 
но тамъ началась бы еще большая тоска.

Зач!м ъ я не спросилъ у мальчика, гд! живетъ его 
тятька? Зач!м ъ  я не порадовался его радостью? думалось 
мн!... Не радость, а темное и мрачное горе легло^ на сердц!.

У  Б ....выхъ была Катя и еще какой-то молодой чело- 
в !къ , какъ я потомъ узналъ,— недавно кончивший курсъ въ уни
верситет'!. Онъ былъ у нихъ въ дом! второй или третий 
разъ, но я его не встр!чалъ прежде. Наружность его по ■ 
казалась мн! симпатичной въ вьпсшей степени. Эта симпа
тичность увеличивалась, когда онъ говорилъ о чемъ нибудь. 
Тонъ искренняго уб!ждення, проникавший его р!чи, прида- 
валъ имъ теплоту и обаяние. Разсказомъ о самомъ незначи- 
тельномъ’случа! онъ очаровывалъ вс !хъ ... Онъ вообще до
вольно легко смотр!лъ на вещи и относился къ нимъ по
верхностно. В ъ  томъ, что для иного составляло жизнь, онъ 
усп !лъ находить только смвшныя или ничего незначупцпя 
стороны. И  я, ни въ чемъ не согласный съ нимъ, слушая 
его, невольно соглашался. Онъ, видно, много чпталъ, мно
го слышалъ, в.ид!лъ, и все это— чнтаинное, вид!нное и слы
шанное ловко уложилось въ голов! его, хотя не про
никло въ сердц!, не вопило въ плоть и кровь... Опъ ум!лъ иг
рать чужимъ чувствомъ.. Напрпм!ръ, разсказываетъ какой ни
будь возмутительный Фактъ; строитъ на немъ ц!лую теорию; 
говоритъ горячо, съ уб!ждешемъ; разжигаетъ возбужденное 
чувство; заставляетъ страдать и бол!ть душой слушателя,—  
потомъ останавливается и читаетъ на лицахъ впечатл!нпя 
разсказа... И вотъ, мало по малу, начннаетъ разговоръ въ 
другомъ род!... Все сказанное обращено въ шутку; нрав
ственное чувство слушателей успокоивается, вступаетъ въ 
обычныя границы и каждый внутренно говоритъ ему спа
сибо за возбужденную и вновь успокоенную грусть. Тапиимъ
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образомъ онъ заставлялъ дважды себе симпатизировать... 
Фамилия его была— Оглобинъ.

Я  въ тотъ же вечеръ составилъ полное о немъ поня'пе. 
Подобные ему люди ни на что серьезное не годятся. Пе- 
редъ д'Ьломъ они трусятъ и оказываются чистыми теорети
ками. Они своей особой олицетворяютъ переходъ отъ слова 
къ дгЬлу. Они только въ дуцгЬ ум’Ьютъ возбудить жажду де
ятельности и въ этомъ —■ смыслъ ихъ существования. Но 
они могутъ оказаться и положительно полезными, когда дру- 
п е  что нибудь сд'Ьлаютъ. Вообще они способны быть толь
ко продолжателями и никогда коноводами. Такимъ казался 
мне Оглобинъ.

Ушелъ онъ отъ Б....выхъ довольно рано —  торопился 
куда-то. Его  усердно упрашивали погодить хоть минутку. 
Среди оставшагося общества долго царило молчаше; мне ка
залось, что каждый думалъ въ ту минуту: зачемъ такъ ско
ро ушелъ Оглобинъ? Славный человекъ»! И  я думалъ то же 
самое.

Я  ушелъ изъ гостннной въ залу и закурилъ папироску. 
Скоро ко мне подошла Катя.

— Я  читала ваши новыя статьи, сказала она; вы все то 
же говорите, Иванъ Степанычъ.

— Все то же-съ, Катерина Петровна.
—  И вамъ не наскучило это? спрашивала она.
—  Наскучило да больше нечего делать.
—  Все тотъ же лесъ, говорила Катя , темный, непрохо

димый.
—  Все тотъ же...
— На что же вы надеетесь?
—  Не знаю.
—  И  въ обйихъ статьяхъ, продолжала Катя, столько жел

чи и злобы, что я весь день не могла ничемъ заняться,—  
скучно было....

—  В ы  первый разъ видели Оглобпна? спросила вдругъ 
Катя.

—  Первый разъ.
—  Ну какъ онъ вамъ нравится?
—  Симпатичный молодой человекъ.
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Катя ушла въ гостинную и на лице ея не было горькаго 
выражешя, какъ прежде.... Позвали пить чай. Б ...,вы  го
ворили объ Оглобин'Ь. Я  задумался, вспомнивъ встречу съ 
мальчикомъ. Незаметно для меня все замолчали. И  среди 
этой напряженной тишины изъ груди моей безсознательно 
вырвался стихъ: «А здесь ты слышишь стоны, стоны»... Но 
пробужденный звукомъ собственнаго голоса, я очнулся и 
взглянулъ на окружающихъ. Верно на лице моемъ было 
что-то- странное, потому что все вдругъ Фыркнули. Девицы 
н дамы, закрывъ платками лицо, повыбегали изъ столовой. 
Молодой Б....въ съ улыбкой спросилъ меня:

—  Что съ вами, Иванъ Стенанычъ?
—  Что такое? спросилъ я, оглядываясь во все стороны. 

Недоумеше вероятно увеличило мой смешной видъ.
—  На что съ вами? Иванъ Стенанычъ!.. спрашивалъ 

Б....въ.
— Да Боже мой, что же такое! говорилъ я, не на шутку 

испугавшись.
— Ж аль  его беднаго! разслышалъ я изъ другой комнаты 

голосъ Кати.
«Ну, подумалъ я, ужь если дошло до сожаленш —  все 

пропало! Охъ это проклятое сожалете! Меня до сихъ поръ 
все жалели и ни отъ кого не слышалъ я искренняго сочув- 
ств1я... Катя тоже жалела меня. Это дурной знакъ».

Я  прошелъ изъ столовой въ гостинную. Н а лицахъ еще 
были следы недавнихъ улыбокъ. Положеше мое было глупое 
въ высшей степени. Я  началъ было какой-то разговоръ, но 
самъ увиделъ, что говорю чушь. Пробовалъ было разска- 
зать о встрече съ мальчикомъ, такъ порадовавшей меня; но 
разсказъ не произвелъ ровно никакого впечатлешя. Мне 
следовало бы тогда же пойдти домой; но я дожидался ухода 
Кати, чтобъ проводить ее. Ночь была звездная; снегъ ле~ 
жалъ на у лицахъ. М ы  тихо шли съ Катей по тротуару; 
она опиралась на мою руку.

—  Скажите ради Бога, что случилось сегодня за чаемъ? 
допытывался я.

—  Вздоръ! сказала она, засмеявшись.
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«Прежней искренности н'Ьтъ уже»! мелькнуло у меня въ 
голове и отозвалось на сердце.

—  Катерина Петровна, началъ я, собравшись съ духомъ; 
замечали ли вы вотъ какое странное явленье въ жизни: во
образите, что вы полюбили кого нибудь, и что любовь на- 
чинаетъ облегчать ваше горе горькое; единственно въ ней 
сосредоточилась вся ваша жизнь,— и вдругъ вы замечаете, 
что челов-Ькъ, любимый вами, не обращаетъ на васъ внима
нья, а увлекся другой, которая къ нему также холодна, 
какъ онъ къ вамъ. Такимъ образомъ выходитъ весьма стран
ное трьо, которое могло бы быть прьятнымъ, еслпбъ роли 
распределились иначе. Не правда-ли это часто случается?

Катя шла молча.
—  И не правда ли, говорилъ я, если вдуматься глубже 

въ дело, то можно заметить, что отношенья людей устанав
ливаются на совершенно случайныхъ началахъ, которыя мо- 
гутъ быть и не быть, смотря по обстоятельствамъ. Ужь 
если чувство человека зависитъ не отъ него самого, если у 
насъ нетъ свободной воли, такъ следовало бы отъ рожденья 
назначать человеку пару. А  то я, положить, люблю васъ; 
а вы любите другого, который на васъ, можетъ быть, и 
смотреть не хочетъ. А  ведь изъ этихъ отношеньй склады
вается большая часть жизни человека. Не правда-ли?

—  Правда, прошептала Катя и крепче оперлась на мою 
Р У к у .

■—  Но вместе съ темъ, продолжалъ я ,— эти случайный 
отношенья не совсемъ случайны. Напримеръ, я замечаю, 
что человекъ, смотрящьй на жизнь скептически, не можетъ 
разсчитывать на сочувствье. Онъ только съ перваго раза 
обращаетъ на себя вниманье —  и то своей оригинальностью; 
дальше онъ становится скучнымъ, надоедаетъ,— правда? спро- 
силъ я неровнымъ голосомъ.

Катя  молчала.
—  Всмотритесь вы въ себя, говорилъ я съ слезами на 

глазахъ; вамъ гораздо прьятнее сойтись съ человекомъ, у 
котораго вы предполагаете встретить что-то иное, не то что 
есть у васъ самихъ. В ы  надеетесь услышать отъ него 
утешенье въ тоске,— да тоска и сама пропадаетъ въ его
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присутствш... А  чго ыожетъ сказать вамъ челов'Ькъ, кото
рый только и знаетъ, что злится и которому грозитъ смерть 
отъ расширешя печени и разлитхя желчи; въ глубине та
кого человека не таится ничего непонятнаго, — онъ весь 
вид'Ьнъ съ перваго раза: злоба —  всегда злоба. Правда, 
Катерина Петровна?

—  Я... не знаю... робко ответила К атя , и я зам'Ьтилъ, 
что ей было тяжело отвечать мне. М ы  дошли до ея дома. 
Я  хот'Ьлъ провести ее на лестницу, но она предупредила 
меня.

—  Прощайте, Иванъ Степанычъ! сказала Катя, подавая 
мне руку. Благодарю васъ, прибавила она, взбЬжавъ на 
верхъ.

Я  пошелъ домой.

И вотъ между нами все кончено... Все кончено, — а и 
было ли начало?

Однако на дняхъ я опять зашелъ къ Б....вымъ. Катя 
избегала не только разговора, но и встречи со мной. Я цй- 
лые часы молчалъ. Сколько разъ порывался я заинтересо
вать ее какимъ нибудь разсказомъ, заставить ее хоть слу
шать меня; но все было напрасно и при томъ ужасно 
глупо. Мои веселые разсказы производили, вероятно, впе
чатлите музыки на кладбище; а употребляешь много уловки, 
чтобъ заставить снова обратить на себя внимаше Кати, —  но 
уловки выходили дбтсюя, школьничесшя. Оне, наверное, толь
ко отталкивали ее отъ меня. На что глупее— я старался под
делаться подъ тонъ и манеры Оглобина!.. «Насильно милъ не 
будешь»! ут1зшалъ я себя; но отъ этого боль въ душе не 
уменьшалась... И  въ самомъ деле, что ей за удовольств!е 
придвинуться къ живому мертвецу, отъ котораго воняетъ
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могилой и трупомъ... Но это убежденье было еще не у те 
шительнее.

— Что васъ давно въ печати не видно? спросилъ меня 
Б....въ.

—  Лень одолела, сказалъ я равнодушно.
Все въ этотъ вечеръ были со мною холодны и не обра

щали на меня никакого вниманья. Я  испытывалъ чувство, 
похожее на то, которое томитъ человека, случайно попав- 
шаго въ компанию, где, кроме его одного, все пьяны. Н уж 
но или самому напиться, или уйдти. Я  сделалъ последнее; 
но дома мне тоже нечего было делать. Какая-то необыкно
венно омерзительная тоска ела меня и спирала въ гру
ди дыханье. Я  хотелъ хоть водки выпить, но не оказалось 
денегъ.... А  по комнате валялись конченныя работы, кото- 
рымъ однакоже не удалось увидеть свету божьяго. Что 
делать! Я  было селъ за столъ и принялся писать о край
ней необходимости воспитывать детей въ вере, благочестш 
и добрыхъ делахъ; но нагородилъ такой чепухи, что самъ 
смеялся; хотелъ было начать переделку конченныхъ работъ, 
но приходилось или все начинать съизнова, или говорить 
совсемъ другое. Тоска и необыкновенное отвращенье отъ 
всего!..

Положейе мое не улучшается ни въ ка'комъ отношенш. 
Пораг подвести итогъ моей жизненной деятельности. На бу
маге оно выходптъ красивее... И  такъ:

К ъ  журнальной п вообще литературной работе я не спо- 
собенъ, потому что не позволяютъ передавать другимъ то
го, что я знаю; поэтому она начинаетъ оставлять меня 
безъ хлеба; наконецъ она просто надоела мне п опроти
вела.
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Служить я тоже не могу но вьнпеизложеннымъ нричи- 
намъ. Служба мне не по нраву.

К ъ  труду ручному тоже не способенъ, какъ по недостат
ку св'Ьд’Ьнш, такъ я по отсутствхю силы Физической, рас
траченной большею частью на вздоръ и глупости.

Жизнь семейная для мертвеца не годится. Съ мертвецомъ 
Жить тяжело; да еслибъ и легко было, такъ н’Ьтъ денегъ; 
а безъ денегъ плохо.

Воромъ, наушникомъ и проч. быть также не способенъ: 
не прхучали съ молодости.

Куда бы еще? Больше не куда. Не куда —  теперь ка
жется все ясно....

Никогда я не сознавалъ себя челов’Ькомъ наиболее безпо- 
лезнымъ, какъ въ настоящую минуту: жить одному тяжело, 
а больше не съ к-Ьмъ и неч'Ьмъ. Всему есть пределы... Слу
чалось мн'Ь долго засиживаться у знакомыхъ. О всемъ пе
реговорено, ни одного слова новаго не скажешь; остается 
уходить в онъ, чтобъ не надоесть до смерти и себгЬ и дру- 
гимъ.. «Жизнь хороша, когда мы въ мхре необходимое зве
но», — это верно сказано. А  я какой-то обломокъ, трезвый 
среди пьяныхъ, или пьяный среди трезвыхъ....

ПослЬднхя строки вышеприведенныхъ записокъ были напи
саны дня за три до появленхя въ газетахъ изв’Ьсття о смер
ти Ивана Степанова Ходыкина. Онъ застрелился у себя въ 
квартирЬ; пуля попала прямо въ сердце. «Т'Ьло предано 
земле безъ вскрытхя», говорилось въ газетахъ.

В ъ  день похоронъ собралось на квартиру Ходыкина много 
знакомыхъ. Была и Катя. В ъ  воздухе не пахло ладаномъ, 
не раздавался монотонный голосъ выпившаго читальщика, 
не пели «со святыми упокой» и «вечная память».

Когда стали заколачивать крышку гроба, послышалось 
О т д . I .  \
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глухое и сдержанное рыдаше... То плакала Катя. А  о чемъ 
она плакала, Господь ее в'Ьдаетъ.

Гробъ несли на рукахъ до самой могилы; здесь раздава
лись громшя речи въ память покойника... Могилу засыпали, 
провожавпйе^разошлись въ разныя стороны.

Теперь надъ могилой стоитъ к4мъ-то поставленный крестъ, 
окрашенный белой краской, на которомъ краснымъ каран- 
дашемъ нацарапано: «Рабъ божш Иванъ». На кресте ви- 
ситъ в4нокъ изъ иммортелей, который, какъ известно, не 
вянутъ и заставляютъ предполагать, что могила посещается. 
Обманывать себя такимъ образомъ успокоительно и для 
сердца. Однако дорожка. къ могиле заростаетъ колючей 
травой лРтомъ и засыпается непроходимымъ снегомъ 
зимою.

П. Гандебуровъ*
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(О Ч Е Р К Ъ ).

Давно я хотёлъ хоть на нисколько дней оторваться отъ сто
личной жизни, отъ ея пыли и толкотни, отъ ея гнилыхъ чердаковъ 
и подваловъ, отъ ея заученныхъ Фразъ и безцвЁтныхъ лицъ. Страшно 
наскучила мнё эта Форменная жизнь, не представлявшая ни труда—  
по сердцу, ни цёли— но душЁ. Сильно тянуло меня изъ этого ка- 
меннаго острога на привольные луга Волги,— туда, гдё я  провелъ 
лучнйе годы своей молодости, гдъ развились мои первыя силы, гдё 
я началъ любить и ненавидЁть. Здёсь я оставилъ за собой все, 
что было самаго дорогого для меня— могилу моей любимой матери 
и тотъ маленький, какъ будто случайно забытый среди широкой 
рЁки, островъ, на которомъ я получилъ первый горячШ поцЁлуй 
отъ моей милой Кати. Кати давно н ётъ  на бЁломъ свётё , а ост
ровъ по прежнему зелеиЁетъ и попрежнему маиитъ меня къ нему 
робкое юношеское чувство. Больше двЁЙадцати лётъ  прошло съ того 
времени, какъ я оставилъ эти мЁста, а какъ живо помнится все, 
что я пережилъ здёсь отъ первой слезы и до послЁдней радости. 
И куда судьба ни бросала меня, я никогда не забывалъ ни этого 
бЁднаго села, ни этого дикаго поля, покрытаго кой-гдё вЁтряными 
мельницами да калмыцкими кибитками *), ни этой бЁдной сосновой

(*) Нм стспномъ берегу Волги между Астраханью и Саратовомь кочуют* кир
гизы и калмыки, жнвушДе и л-Ьтомъ и зимой въ палаткахъ, обтянутыхъ тол
стыми кошмами изъ верблюжей шерсти; эти палатки на туземномъ языкъ на
зываются кибитками.

4*
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избы, откуда выбегала Катя на вечершя свидашя со мной. Удиви
тельная сила молодыхъ впечатлешй! Чего не вынесешь потомъ, чего 
только не перезабудешь изъ последующихъ приключений, а впечат- 
лешя юности на всегда остаются свежими, какъ вешше цветы. И 
вотъ я опять на берегахъ Волги! «Славно заживется здесь», ду
малъ я, приставая на лодке къ песчаной отмели, которая лежала 
подъ самьтмъ селомъ, раскинутымъ на отлогой местности.

Но я долженъ познакомить читателя съ некоторыми подробно
стями этой местности. Левый берегъ Волги представляетъ сплошную 
песчаную степь, на протяженш несколькихъ сотъ верстъ; дика и 
однообразна картина этого девственнаго края, почти безводпаго и 
лишеннаго всякой растительности. Бывало едешь целые дни, и ни
чего не видишь кругомъ себя, кроме сухихъ солончаковъ да буг- 
ровъ земли, насыпанныхъ у глубокихъ норъ барсуковъ; только 
кой-где усталый глазъ остановится на колодце съ длиннымъ ше- 
стомъ или на перекати-поле, несущемся по ветру; въ летшй жар- 
кгй полдень степь обращается въ могилу: ни одного звука не слышно, 
ни одной капли воды-, ни одной свежей былинки не видно на ней. 
Медный цветъ неба и раскаленная атмосфера придаютъ самый 
грустный видъ этому безграничному кладбищу. Населеше этого края 
отличается темъ же степнымъ характеромъ: въ глуби этой при
волжской Сахары кочуютъ аз1ятшяплемена всевозможныхъ оттенковъ, 
а по берегу разбросаны немецйя колоши, руссшя села и хутора. 
И кого только здесь не встретишь!— И выходца Малороссия, и бег- 
лаго сибиряка, и бродягу, зашедшаго сюда съ дикаго севера, и раз
бойника, укрывшагося отъ навазашя, и мирнаго хлебопашца, бе- 
жавшаго къ приволью. Откуда стеклись эти люди и что ихъ за
гнало сюда— никто этого не знаетъ;новся этасмесытащоналышхъти- 
новъ, одежды, жилищъ и говоровъ сливается въ одну общую массу, от
личную отъ остальныхъ частей Россш. Здесь чувствуется больше про
стора на земле и более отвагн въ характере жителей... Тамъ, где 
Волга распадается на два рукава, круто поворачлвая отъ сарентской 
колоши къ каспийскому морю, луговая сторона принимаетъ видъ 
более оживленный; все побережье Ахтубы покрывается большими 
селами, где некогда жили вольные чумаки, переселенные съ Днепра 
и Дона,— великолепными сенокосами, озерами и рыбацкими прито
нами; здесь встречаются и лесъ, и высогая сочныя травы. А какое 
раздолье для охотника въ этомъ непочатомъ краю! Въ степи ходить
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разный зверь стадами, а наозерахъ до холодной осени плаваетъ 
тьма лтицъ. Въ одной изъ такихъ местностей, на рубеже астрахан- 
скихъ и саратовскихъ степей, я провожу нынешнее лето и подъ 
тенью старого, давно знакомаго мне, вяза пишу вамъ этотъ не
затейливый очеркъ.

Село В., въ которомъ я живу, раскидывается полукругомъ яадъ 
самымъ берегомъ Ахтубы. Высокая белая церковь съ зеленой огра
дой составляет единственный предметъ, выходящШ изъ обыкновен
ной рамки бедной сельской обстановки. Кругомъ церкви лежитъ 
широкая площадь, поросшая лебедой и крапивой; дальше тянутся 
крестьяншя избы, малороссийской постройки, крытыя камышомъ, 
съ расписными ставнями и воротами; кой-где торчатъ скворешницы, 
Флюгера и трещотки, украшаюнця собой плетни и заборы. Влево 
отъ ограды виднеется черезъ улицу поле, голое, какъ будто вызжештое 
пожаромъ. Во всемъ селе ни одного деревца, за исключешемъ па
лисадника, примыкающего къ дому попа и отенеинаго коренастнымъ 
вязомъ. По копцамъ седа стоятъ ветххя, закоптелыя и дырявыя 
избенки, похожхя скорее на кучи сору, чемъ на человеческое жилье. 
Въ летшй полдень я испытываю здесь нестерпимый жаръ, отъ ко- 
тораго некуда укрыться; при малейшемъ ветре поднимается пыль 
столбомъ по селу и застилаетъ отъ глазъ самые близкие предметы. 
Но за то какой славный- видъ съ горы н* быструю речку, текущую 
по песчаному руслу; за рекой тезшеютъ густые леса, въ которыхъ 
по вечерамъ мелькаютъ огоньки рыбаковъ, а вправо лежитъ островъ, 
отделенный отъ села узкимъ протокомъ и длинной песчаной косой. 
Все какъ было за двенадцать летъ прежде, такъ и осталось; только 
я не нашелъ ни одной души изъ людей близкйхъ мне.

Майскимъ вечеромъ, часовъ въ девять, я вошелъ въ село и очу
тился совершенно одинъ среди чужаго игра.

Кто зналъ меня прежде, техъ не было въ живыхъ, а друпе по
забыли. Когда я поровиялся съ_ домомъ, где жилъ мой отецъ и где 
я выросъ, сердце мое болезненно сжалось. Но надо было подумать и 
о ночлеге. Встретивъ близь церковной ограды нищаго съ сумой 
и на костыляхъ, я обратился къ нему съ вопросомъ:— Где бы мне 
провести ночь и у кого остановиться?

— Иди до батьки, ответилъ старикъ, подозрительно оглянувъ 
меня и показавъ на деревянный домъ съ зысокимъ мезониномъ.

Пошелъ я до батьки. У воротъ его, въ которыя я довольно
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крепко постучался, бросился на меня мохнатый песъ, едва не хва- 
тивнпй за икру и залился такимъ пронзительнымъ лаемъ, что ин- 
дМскШ петухъ, где-то недалеко сидевппй на нашестяхъ, проснулся 
и въ свою очередь загорланилъ. Ворота отворились, и я попросилъ
позволешя видеть хозяина. Меня молча подвели къ низенькому
крыльцу, за которымъ сидело большое семейство священника— его 
жена и пятеро детей, и во главе ихъ самъ батька. На крыльце, 
подъ открытымъ небомъ, по соседству съ двумя щенками, стояв
шими въ стороне и съ бурой свиньей, спокойно лежавшей у ам
бара, совершался патр1архальный ужинъ. Когда я подошелъ къ 
крыльцу, отецъ Н— ръ привсталъ и, посмотр’Ьвъ на меня рбЬз- 
кимъ вопросительнымъ взглядомъ, остановился прямо передо мной. 
Я  извинился, что нарушилъ тихую трапезу хозяина и сказалъ 
свое имя.

Имя мое тотчасъ разоряло недоумтбше священника и произвело на 
него заметно хорошее впечатл'Ьте. Онъ въ первый разъ виделъ 
меня, но зналъ моего отца, по смерти котораго онъ принялъ это 
место и поселился въ его яге доме.

—  Вы не сынъ ли покойнаго отца К? —  спросилъ онъ. обра
тившись ко мне съ довольно-приторной улыбкой.

—  Такъ точно; и вотъ пргЬхалъ изъ Петербурга взглянуть на 
старое пепелище, гд'Ь я родился.

Слово Петербурга видимо отдало самое магическое дМств1е 
въ этомъ захолустье и на меня разомъ обратились взоры всЬхъ, 
кто только ■ присутствовалъ за ужиномъ. Даже бурая свинья, какъ 
мне показалось,— и та приподняла голову, чтобы взглянуть на та
кого редкаго гостя.

— Не укажете ли мне, батюшка, продожалъ я, почище домъ, где 
бы я могъ недели на две расположиться здесь, не стесняя никого 
своимъ присутствхемъ?

—  Кроме моего дома вамъ негде остановиться, и вы доставили- 
бы мне особенное счаше, если бъ не побрезгали моей хатой. Ужъ 
нечего и говорить,— после Петербурга покажется вамъ здесь жутко, 
но ведь вы будете у себя, да и въ томъ же доме, где провели 
ваше детство. Почтите меня вашимъ соглашемъ, дорогой ГригорШ 
Ивановичъ.

Я, конечно, охотно принялъ предложеше отца Н— ра и попросилъ



его объ одномъ — не изменять для меня ничего въ своемъ домаш- 
немъ быту.

—  Да можетъ и измАниль бы кое-что для добраго гостя, но вйдь 
мы живемъ здАсь, какъ въ аравийской пустынА, прибавилъ онъ съ 
очевидной замашкой на ученость. —  Село наше хоть и большое, а 
кромА бубликовъ ничего не производитъ; понадобится ли щепотка 
манной крупы или полфунтика изюму — вотъ и шлешь работника 
верстъ за 30 въ городъ. Ужъ вы не взыщите, ГригорШ Ивановичъ, 
на нашей скудной хлАбъ-соли.

Пока происходило это объяснеше съ отцомъ Н— ромъ, незамАтно 
для меня явился столъ, поставленный на томъ же крыльцА, но подъ 
навАсомъ, и покрытый бАлой скатертью. Вместо деревянный, ло- 
жекъ и блюдъ были поданы глиняныя тарелки и оловянный ложки. 
Попадья и кухарка засуетились до того, что последняя, проходя ши- 
рокимъ дворомъ съ кринкой молока, наткнулась на щенка, растянув- 
шагося среди дороги, и шлепнулась почти плашмя на землю.— Ишь, 
лАппй, нашелъ гдА лечь, право лАшШ, сказала наскоро оправившаяся 
кухарка и дала щенку такого пипка, что тотъ заголосилъ неистовымъ 
визгомъ.

—  А вотъ и ужинъ готовь; съ дороги-то вамъ не мАшаетъ за
кусить, сказалъ батька, подводя меня къ столу, на которомъ стру
ился апетитный паръ отъ шипАвшей на сковородА яишницы.

За столомъ стояли только два березовыхъ некрашенныхъ стула, 
изъ чего я заключилъ, что мы будемъ ужинать вдвоемъ и что се
мейство хозяина не удостоено нашего общества.

—  Вотъ видите, батюшка, на первыхъ же порахъ я начинаю 
стАснять васъ. Отчего бы не остаться здАсь вашимъ дАтямъ и су- 
пругА, какъ это было до моего появлешя. МнА прчятно познако
миться со всАмъ вашимъ домомъ.

—  Это ничего, ей-Богу ничего, ГригорШ Ивановичъ; они тамъ 
на кухнА, по-своему; ребятишки-то у меня озорные, а жена домо
витая, да немножко ражая,— чужихъ не любить. Намеднись обАдалъ 
у меня становой, такъ она спросту-то отколола при немъ такую 
рацею, что не подари я ему соврасаго жеребенка, такъ онъ и подъ 
судъ упёкъ бы меня.— НАтъ, ужъ они тамъ, добавилъ отецъ Н— ръ 
и повернулъ разговоръ на друпе предметы.

Ужинъ нашъ, состоявппй изъ молока и яишницы, шелъ довольно 
весело. Я разсказалъ отцу Н— ру про свое житье-бытье въ Петер
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бург'Ь, познакомили его съ столичной обстановкой, съ положешемъ 
и деятельностпо тАхъ людей, которыми онъ особенно интересовался 
и на которыхъ смотрАлъ съ берега Ахтубы сквозь самые тусклые 
очки. Все это было для него ново и занимательно. А между тАмъ 
теплая приволжская ночь одАда тешнымъ пологомъ окрестности села. 
На улицахъ было тихо, какъ въ гробу; только церковный сторожъ 
по временаыъ стучалъ въ. доску, или издалека доносился до насъ крикъ 
ночной птицы. Въ домА священника давно все заснуло, а мы сидАли 
за столомъ. Наконецъ, изъ сосАдней комнаты стАнные часы ирохри- 
пАли двАнадцать, и отецъ Н— ръ поднялся съ своего стула.

—  Пора и успокоиться вамъ, ГригорШ Ивановичи, сказали онъ; 
вАдь вы устали послА неблизкого пути. Я  велАлъ приготовить вамъ 
постель на свгътелкгъ; тамъ не такъ душно, да и комаровъ поменьше, 
Вотъ я отыщу Фонарь и провожу васъ на сонъ грядутцш.

Когда я вошелъ въ свгьтему, гдА нАкогда спадось такимъ крАп- 
кимъ юношескими сномъ, я нашелъ ее въ томъ же видА, въ какомъ 
она была за двАнадцать лАтъ. ТА же голыя стАиы, законопаченный 
паклей, тотъ же маленыцй столикъ, за которымъ я плакалъ въ 
хороший весеншй день надъ псалтыремъ, заучивая его непонятный 
страницы, тотъ же узеньщй балконъ, прямо противъ церкви и тотъ 
же старый вязъ, насколько подросший и наклонищшй свои вАтви 
изъ палисадника на балконъ. Вотъ и колокольня, все та же бАлая, 
мАстами съ облупившейся краской, по которой я съ удивительными 
искусствомъ акробата совершалъ свои ночныя путешеств1я во время 
припадковъ лунатизма. Оставшись одинъ и расположившись на до
вольно сносной постели, я почувствовали сильную усталость и на- 
дАялся скоро заснуть. Но не тутъ-то было. Раздраженная мысль 
притоками новыхъ впечатлАшй, иеремАшаиныхъ съ воспоминашями 
о прошломъ, волновала кровь и нервы; но это были не мечты мо̂  
лодой шантазш, а дАйствительные образы, съ которыхъ время и 
житейсше опыты сияли таинственный идеальный покровъ. ТА же сцены 
и собьшя, которыя прежде вовсе не казались грустными, теперь 
приняли самый мрачный характеръ; умъ разрушили дАтсшя вАрова- 
шя и наивныя понятая, и на мАсто нхъ поставили стропй взглядъ 
на прожитые годы. Какъ осеншй холоди, оголяя деревья, даетъ имъ 
естественные размАры, такъ и возмужалая мысль распоряжается съ 
юношескими воспоминашями. А припомнилось мнА теперь многое, 
чего я и не хотАдъ бы припоминать. То ворвется въ голову горе-
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лычная мать, которая бывало, провожая своихъ сыновей въ учи
лище, н'Ьшкомъ идетъ за ихъ повозкой далеко въ поле, и потомъ 
на взрыдъ заплачетъ, покидая ихъ на дороге; то представится пьяный 
д'Ьдъ, суровый деспотъ семьи, бившШ и ломавший все, что не падало 
ницъ передъ его дикой волей; то промелькнетъ страшный образъ 
отца, избитаго дедушкой и въ свою очередь жестоко обходившагося 
съ женой, которая по щ ёл ы м ъ  днямъ пряталась отъ побоевъ и ос
корблений... А вотъ, не знаю откуда, является передо мной бледный 
и больной мальчикъ, привязанный къ ножке стола и до крови из- 
С'Ьченный дйдомъ за кражу яблока или за тайкомъ сорванную дыню. 
Этотъ мальчикъ, забитый до чахотки, на седьмомъ году своего воз
раста былъ отданъ отцу одиимъ киргизомъ въ голодный годъ за 
агЁшокъ муки и обращенъ почти въ крепостное состоите. Я помню, 
какъ оиъ умиралъ, всеми забытый, постоянно повторяя въ горячеч- 
номъ бреду: «пустите меня на волю!» Такъ одинъ за другимъ про
ходили передо мной суровые и темные образы моего прошлаго. Я 
метался всю ночь, и только къ утру, когда холодный воздухъ освй- 
жилъ разгоряченную кровь, сталъ забываться; но воображегпе про
должало работать и во сне. Я вздрагивалъ и просыпался, когда лич
ность Кати представлялась мне то вся покрытая пятнами крови, 
измученная и исхудалая, то веселая и смеющаяся, какъ площадная 
плясунья передъ толпой народа. Долго меня мучило это тяжелое 
видйше, пока церковный колоколъ, зазвонившей почти надъ самой 
моей головой, не возвратилъ меня къ действительности.

На другой день я проснулся истомленный, какъ будто накануне 
прошелъ пешкомъ верстъ тридцать или поднимался на высокую гору. 
Хозяшгь мой, успевший съездить и воротиться изъ какой-то ближней 
деревни, давно следилъ за моимъ нробуждешемъ; онъ подсылалъ то 
маленькую свою дочь, то сына, чтобы узнать, не проснулся ли я 
и не желаю ли чего нибудь. Когда я всталъ и оделся, былъ уже 
полдень; солнце сильно пекло и въ воздухе было душно.

—  А мы ныньче вечеромъ, сказалъ вошедппй ко мне батька, 
едимъ на тоню; вы ужъ не откажите, Григорий Ивановичъ, сопут
ствовать намъ. Другихъ развлечешй у иасъ не дождетесь.

Дело было слажено такъ, чтобы запастись ведромъ водки, необ
ходимыми съестными припасами и на всю ночь отправиться къ ры- 
бакамъ, которые во время летнихъ улововъ, обыкновенно распо
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лагаются станами по берегу Ахтубы. Нечего и говорить, что я съ 
удовольствгемъ согласился поехать. За светло вечеромъ мы плыли 
уже по р М ,  огибая длинный островокъ, лежавнпй между селомъ 
и противоположнымъ берегомъ, гд’Ь находплась рыбацкая топя. Ве- 
черъ какъ нельзя лучше благопрхятствовалъ нашей прогулке. На 
вод'Ь была тишь, а въ небе светила полная луна; передъ пами 
играла рыба, просыпавшаяся подъ ударами веселъ, а по сторонамъ 
вертелись прожорливыя чайки. Гребцы, хвативъ по чарке вина, гря
нули песню, которая далеко, неумолкаемымъ откликомъ понеслась 
по окрестному лесу. Разумеется, мои спутники не ощущали и сотой 
доли того наслаждешя, какое испытывалъ я въ эту минуту. Но не 
знаю почему,—можетъ быть дютому, что воображете любить кон
трасты,— мне вдругъ представился Невсшй проспекта въ Петербурге, 
и я инстинктивно отплюнулся, перенеся свой взглядъ на грандюз- 
но-спокойную картину приволжскаго берега. Часа черезъ два мы 
причалили къ крутому обрыву, на который надо было взбираться, 
хватаясь за ветви высокой ветлы, стоявшей на-половипу въ воде. 
Всходить было очень неловко, но это единственное место, где лодки 
могли подойдти къ самому берегу.

Въ несколышхъ шагахъ отъ пашей пристани, на возвышенной 
площадке, обставленной березникомъ и молодой листвой, былъ ра
скинута живописный станъ рыбаковъ. По средине его пылалъ огонь, 
на которомъ готовился рыбачШ ужинъ изъ трепетавшей еще стер
ляди въ огромномъ котле, привешенномъ къ деревянному треножнику; 
не вдалеке стоялъ походный шалашъ, около котораго лежали въ куче 
снасти, бредни и разные снаряды рыбацкаго ремесла. Вправо по берегу 
былъ развешенъ на разстояши трехъ или четырехъ сотъ саженей мо
крый неводъ, унизанный снизу круглыии черепкам^ а сверху пробко
выми поплавками, съ болыпимъ боченкомъ, привязаинымъ у стой.мот
ни. Влево виднелись тошпя жерди, расположенный въ виде сушилъ, 
па которыхъ висела распластанная рыба мелкаго разбора; тутъ же 
стояли широше чаны, наполненные жиромъ и икрой, а въ стороне 
были ссыпаны ворохи рыбьихъ костей и чешуи. Въ полуверсте, 
какъ я потомъ узналъ, находился садокъ, величиной съ порядочное 
озеро, куда спускалась крупная и дорогая рыба, сберегаемая до 
осени, —  осетры, белуги, белорыбицы и т. п. Артель рыбаковъ, 
отдыхавшая передъ начаиемъ тони, разбивалась на отдельные круж
ки; иные лежали на траве, потягивая свои люльки, пные спали въ
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шалашЁ, кто починялъ сёти, а кто сидёлъ у огня и подкладывалъ 
въ него сухой хвороста. На встречу намъ, когда мы подъехали къ 
берегу, вышелъ сёдой, но свёжш  старикъ, съ энергическимъ вы- 
ражешемъ на лицё и, какъ видно было по всему, необычайной Фи
зической силы. Это былъ старшина стана, главный коноводъ артели, 
всёмъ известный рыбакъ, котораго звали на селЁ дядя-мастакъ. 
Въ дядЁ-мастакЁ я немедленно узналъ своего стараго пр1ятеля, по- 
вЁреннаго всёхъ моихъ юношескихъ думъ и надеждъ. Съ нимъ я 
проводилъ по нЁскольку дней на ОХОТЁ, съ нимъ я любилъ бродить 
по лЁсу и купаться; къ нему я скрывался отъ угрожавшихъ мнё 
побоевъ моего свнрЁпаго дЁда; ему первому я разсказывалъ о всемъ, 
что меня занимало, радовало или печалило; по праздникамъ я при- 
носилъ ему половинную долю евоихъ подарковъ и вдвойнё праздно- 
валъ тотъ день, когда старикъ оставался доволенъ мной. И дядя- 
мастакъ умЁлъ цёнить мою дЁтскую привязанность къ нему; онъ 
не разъ спасалъ меня отъ домашнихъ невзгодъ, выпрашивалъ меня 
у отца въ лЁтшою пору для прогулокъ по окрестностямъ села, 
бралъ меня съ собой на рыбныя ловли, на сЁнокосы, устроивалъ для 
меня разные сюрпризы, въ родЁ вЁтрянаго змёя или маленькаго 
бредня. Простота и искренность обхождешя его нравилась дЁтскому 
чувству, и я бывало, зЁвая надь латинскимъ Горащемъ, только и 
думадъ о томъ, какъ бы половчЁе улизнуть къ дядё-мастаку. Од
нажды бродя съ нимъ по лЁсу и собирая кашя-то ягоды, я снялъ 
сапоги, давившие мнё ноги, и шолъ по травЁ совершенно босой; 
присЁвъ отдохнуть на полусгнившемъ пнё, я  вдругъ почувствовалъ 
сильный уколъ въ правую ногу и въ то же время холодную дрожь 
по всему тЁлу. Быстро оглянувшись, я увидЁлъ сЁрую тонкую 
змёю, переползавшую черезъ мою ногу; по лЁсу раздался рЁзшй 
истеричесшй крикъ, на который немедленно прибЁжалъ дядя-мастакъ 
и, взглянувъ на меня, понялъ въ чемъ дёло. Крошечная ранка на 
ногё не успЁла еще закрыться, какъ появилась опухоль. Ядъ мгно
венно заразилъ кровь, потому что въ нёсколько минута воспалеше 
охватило всю верхнюю часть ноги между пальцами и щиколками.

—  А чертова гадюка! вскричалъ дядя-мастакъ на своемъ полу- 
малороссШскомъ нарЁчш и бросился отыскивать змёю. Шагахъ въ 
двадцати онъ настигъ ее съ ружейнымъ шомпаломъ въ рукЁ и из- 
рубилъ ядовитое животное въ мелк1е куски. ЗатЁмъ воротившись ко 
мнё, онъ взялъ меня на руки и почти бЁгомъ пустился къ близь
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лежавшему озеру. Долго онъ искали какую-то траву, наконедъ на- 
шелъ ее, сорвалъ нисколько ветокъ, и тутъ. же, посадивъ меня къ 
себе на колени, приложили ихъ къ больному месту; займи нере- 
вязавъ ногу платкомъ и туго стянувъ его повыше щиколокъ, дя
дя-мастаки донесъ меня на рукахъ до самой лодки и отправился 
домой. Вероятно, опасаясь тревоги матери и отца, онъ не сказали 
имъ ничего и оставили меня въ своей хай. Двое сутокъ онъ безот
лучно находился у моей постели, прикладывали разныя припарки, 
бинтовали опухнпя части ноги, поили меня теплыми молокомъ и 
все это делали молча и угрюмо; только на третш день поутру, 
осмотр'Ьвъ ногу и зам'Ётивъ опавшую опухоль, они повеселели и 
утешили меня скорыми выздоронлешемъ. Действительно, къ вечеру 
воспалеше совершенно пропало и я моги встать съ постели, не 
ощущая особенной боли. Этотъ случай сами по себе спасительный 
для меня, показали мне ясно, какъ глубоко и искренно любили 
меня дядя-мастаки.

Когда я познакомился съ ними, ему уже было более шестидесяти, 
лети, но на видъ никто не дали бы ему и пятидесяти. Только легкая 
проседь въ бороде напоминала о томи, что дядя-мастаки давно уже 
перешагнули за вторую половину своей жизни. Деятельность этого 
человека была изумительная; онъ спали не более пяти часови въ 
сутки и р'ЬдкШ день не . исхаживали верстъ по двадцати пешконъ. 
1  где только бывало не встретишь дядю - мастака! онъ и на мель
нице, и въ кузнице, онъ первый явится и на пожари, и на улич
ную драку пьяныхъ мужикови; сломается ли вози на дороге, дядя- 
мастаки откуда ни возьмись—-поправляетъ изломанный вози; прова
лится ли кто въ прорубь, онъ и здесь поможетъ. А спросите: «кто 
сделали эту красивую лодку?» —  Дядя-мастаки, ответятъ вами.— 
«Кто починили это ружье?»— Опять дядя-мастаки.— «Кто построили 
эту мельницу?»— Дядя-мастаки. И на всеми селе не было ни ста- 
раго, ни малаго, кто бы не знали дядю-мастака и не обращался къ 
нему за какими нибудь советами или съ какой нибудь просьбой. 
Спещальнымъ заняпемъ дяди-мастака была рыбная ловля: рыбакомъ 
онъ были едвали пе съ техъ пори, какъ начали помнить себя, и 
въ этомъ отношении не было мастера равнаго ему. Онъ знали бе
рега Ахтубы, какъ свои пять пальцевъ; они были живой летописью 
всехъ замАчательныхи происшествШ въ рыбацкомъ промысле; онъ 
помнили, где и когда поймали самаго большаго осетра, и кому его
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щодали; онъ полнеть каждаго хорошего рыбака по имени и могъ 
разсказать его жизнь до мельчайшихъ подробностей; съ математиче
скою точностью онъ предсказывалъ хорошье и дурные рыболовные 
годы и почти безошибочно ставилъ свою тоню тамъ, где ожидался 
на это лйто лучшьй уловъ. Но кроме этого занятая, дядя-мастакъ 
лромышлялъ почти всеми сельскими ремеслами: онъ былъ и столяръ, 
и кузнецъ, и мелышкъ, и даже сапожникъ. Когда онъ цредвыдйлъ 
неудачливый годъ для рыбной ловли, онъ не трогалъ своего невода 
и предавался другимъ работамъ. Кажется, онъ могъ бы скопить се- 
64 безбедное крестьянское состоянье, но кромй чистой хаты и че
тырехъ лодокъ у дяди-мастака не было ни копейки за душой. И 
жилъ онъ одинъ, какъ бездомный бобыль, проводя дни на работ! 
и ночуя, где случится. Куда же дйв'алъ дядя мастакъ свои прибыль
ные заработки? -никто этого не зналъ, кромй круглыхъ сиротъ-дй- 
вушекъ, изъ которыхъ ни одна не вышла замужъ, не получивъ 
подъ строгимъ секретомъ приданаго отъ дяди-мастака. Со всйми 
онъ былъ добръ и обходителенъ, но никогда не ломалъ шапки пе- 
редъ сельскими властями и обращался съ ними съ явнымъ прене
брежет емъ. Хотя бы самый закадычный другъ его сделался головой 
или десятскимъ, дядя-мастакъ больше не хотйлъ знать его и пре- 
кращалъ съ нимъ всякья отношенья. «До биса пившолъ» говорилъ 
онъ, и за тймъ больше не вспоминалъ о немъ. Неизвестно, откуда 
шла эта антппатая, но дядя-мастакъ разсказывалъ мне, какъ одна 
власть зайла его отца, а другая пустила по мгру цйлую семью его 
роднаго брата.

Настоящая моя встрйча съ дядей-мастакомъ была совершенно не
чаянная. Прошло нйсколько минутъ, пока онъ вглядйлся въ меня 
и узналъ, что это былъ действительно я. Но когда онъ узналъ, 
стропя черты его лица изменились и въ глазахъ отразилось глубо
кое внутреннее волненье.

-— Здоровъ булъ, дядя-мастакъ, сказалъ я , подходя къ нему 
ближе.

— Неужто мой сердечшй Грицко? —  спросилъ онъ какъ будто 
про себя и потомъ прибавилъ: — якъ же ты выросъ, мой милый 
паничъ; давай же поздороваемся по-старому.

И мы обнялись крйпко. При этомъ дядя-мастакъ почти забылъ о 
присутствщ моихъ спутниковъ и, не обративъ па нихъ никакого 
вниманья, громко закричалъ своей артели:
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— Эй, хлопцы! Поднимайте большой неводъ и готовьтесь на ве
ликую тоню.

И дядя-мастакъ засуетился, раздавая приказашя каждому рыбаку 
отдельно. Покончивъ свои распоряжешя, онъ подошелъ къ отцу 
Н —  ру, и снявъ шапку, яопросилъ у него благословешя; затемъ 
привелъ его въ шалашъ и вел'Ьлъ приготовить ужинъ. Пока устрои- 
вали его на разостланномъ зипуне, стаскивая все, что было луч- 
шаго у рыбаковъ, дядя-мастакъ возвратился ко мне и сказалъ:

— Ходимъ до берега; побалакаемъ.

Когда онъ это говорилъ, въ голосе его слышалось плохо сдер
жанное иетершЬше старика, хотевшаго вспомнить о быломъ. Въ 
этомъ быломъ, конечно, не было ничего похожего на тотъ житей 
скш драматизмъ, который придаетъ поэтичесюй характеръ воспоми- 
нашямъ, но все яге была своя доля не даромъ перелгитыхъ впеча
тлении Какъ ни мелка была будничная жизнь дяди-мастака, но онъ 
тгЬмъ более дорожилъ ею, чгЬмъ менее зналъ друпе жизненные ин
тересы. Притомъ же онъ встретился съ Грицкомъ, за котораго не
когда по-своему думалъ, волновался и надеялся; теперь онъ увиделъ 
во мне не мальчика, не юношу, бегавшаго къ нему за разреше- 
шемъ самыхъ ничтожныхъ недоумений, а человека, способнаго по
нимать его и даже иному поучить. Была въ этомъ нетершЬти и 
частица обыкновеннаго человеческаго самолюбгя; дяде-мастаку было 
пр1ятио узнать, въ какой степени я воспользовался его советами и 
какъ далеко ушелъ на пути житейскихъ успеховъ. «А что яге вы
шло изъ Грицка?» —  вероятно, оиъ думалъ въ это время и спе- 
шилъ убедиться. Усевшись на опрокинутой лодке, подъ песчаной 
кручей, мы отдались неудержимому потоку вопросовъ, восклпцашй, 
объясненШ; эта простая беседа становилась темъ оживленнее, чемъ 
ближе касалась нашихъ взаимныхъ отношешй. Я долженъ былъ со
общить дяде-мастаку все, что случилось со мной более замечатель
ного въ эти двенадцать летъ, а онъ разсказалъ мне о своемъ мал- 
ченьть, какъ оиъ выражался; и когда речь дошла до его любимицы, 
до его «доброй голубки», до Кати, голосъ старика задрожалъ, лицо 
подернулось сумракомъ и , подъ лучомъ луны, блеснула слеза на 
глазахъ никогда*' не плакавшаго дяди-мастака. «А ну нхъ до биса! 
загубило и мою добрую голубку чортово семя», заключилъ онъ и по 
какому-то невольному движенпо сжалъ свой пол-пудовой кулакъ.
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Потомъ дядя-мастакъ замолчалъ, и когда я проеилъ его продол
жать, онъ, взглянувъ на зард’Ёвпдйся востокъ, отв'бчалъ: —  Пора 
бросить тоню. Да оставайся, Григорий Ивановичъ, у меня, якъ було 
прежде; побалакаемъ ночьку. Ажъ тоби не привыкать спать и на
С'ЬН’Ё.

Приглашение это было сделано такъ задушевно, что отказаться 
отъ него было бы большей грубостью, чемъ плюнуть въ лицо ве
ликосветскому льву, говорящему пошлую вежливость на паркете.

Между темъ рыбаки приступили къ делу; одни разбирали неводъ, 
накидывая его на лодки; другие, отъехавъ отъ берега, забрасывали 
его въ воду. И когда правое крыло невода захватило уже огромное 
пространство реки, левое- еще лежало на берегу. Работа происхо
дила тихо, такъ тихо, что не слышно было ни плеска веселъ, ни 
говора рыбаковъ. Дядя-мастакъ стоялъ на пригорке и отдавалъ при
казания знаками; по жесту его руки поднимались багры, опускались 
якоря, сновали взадъ и впередъ лодки, и когда весь неводъ былъ 
закинутъ въ реку, дядя-мастакъ, оглянувъ сцену действия одиимъ 
взглядомъ, заметилъ:

—  А ну, помогай Боже, щобъ уловъ булъ съ осетромъ. И, по- 
молчавъ немного, прибавилъ: буде.

Тоня действительно удалась какъ нельзя лучше. Более ста стер
лядей крупной меры попалось въ-неводъ; лещи, судаки, щуки, 
сомы и проч. въ полусонномъ состоянии выбрасывались на песчаную 
отмель; мелкую рыбу захватывали черпаками и выкидывали назадъ 
въ воду. Наконецъ появилась главная часть, невода—мотня, въ глу
бине которой метался и осетръ. Дядя-мастакъ былъ очень доволенъ 
последней добычей и на радости пригласилъ рыбаковъ распить ведро 
привезенной нами водки. Затемъ начался разделъ пойманной рыбы: 
большую часть ея отдали отцу Н— ру съ его лричтомъ, а осетра 
и две лучшихъ стерляди предложили мне; но я отказался отъ по
дарка и проеилъ дядю-мастака передать мою долю отцу Н— ру.

Еъ двумъ часамъ ночи въ стане рыбаковъ все успокоилось. 
Спутники мои, забравъ свою добычу, такъ дешево приобретенную 
ими, отправились восвояси; я остался одинъ съ дядей-мастакомъ. 
Въ шалаше было приготовлено мне ложе изъ душистаго сена, по- 
крытаго белыыъ парусомъ. Вместо подушки, была положена мягкая 
сеть, а одеяломъ послужилъ новый, белый качтанъ моего стараго 
друга. Посреди шалаша былъ разведенъ огонь, отъ котораго под



48 РУССКОЕ СЛОВО.

нималась струя дыма и прогоняла Комарова., безпощадно кусавшихъ 
въ эту пору. Когда мы улеглись, я попросили дядю-мастака раз- 
сказать мне о судьбе Кати, невыходившей весь день изъ моей го
ловы. Я мелькомъ узналъ о ея смерти; но где й какъ она умерла, 
кто былъ вииовникомъ этой молодой погибшей жизни— все это оста
валось тайной для меня. Я оставилъ Кано на семнадцатомъ году 
своей жизни, и съ т&хъ поръ больше не видели ее. Первая наша 
встреча была у дяди-мастака; долго мы краснели другъ передъ дру- 
Томъ и долго не могли обменяться и парой словъ. Бывало, подъ 
вечеръ такъ и тянетъ къ старику, чтобы взглянуть на Катю, за
говорить съ ней; а прпдешь, увидишь ее, куда и смелость дева
лась! «Нетъ ужъ, бывало думаешь себе,— теперь непременно заго 
ворю съ Катей и подарю ей эту алую ленту, нарочно купленную 
для ея черной косы.»; а встретишь ее, и опять ни слова и опять 
покраснеешь. Такъ прошло несколько дней, хотя я каждый вечеръ 
находилъ случай увидеться съ Катей. Наконецъ дядя-мастакъ номогъ 
нашему сближенио. Это было накануне Троицына дня, когда ста
рики имелъ обыкиовегпе отправляться на ближайший островокъ, за 
березкой для украшешя своей одинокой хаты. Занемоги старики 
еще съ утра и не знали, кого послать нарубить ему березки. Въ 
это время пришла къ нему Катя и вследъ за ней прибежали и я. 
Дядя-мастакъ, не думая долго, велели нами идти къ лодке и при
нести ему березокъ. Нельзя было не послушаться старика; оба мы 
любили его, а для Кати онъ былъ настоящими отцомъ: лучшая 
лепта въ ея косе куплена .дядей-мастакомъ; лучния монисты на ея 
шее были подарены ими; и когда умерла восьмидесятилетняя Гра- 
чиха, у. которой выросла Катя круглой сиротой, дядя-мастакъ прйо- 
тплъ ее у своей соседки, старой просвирни, построили ими сосновую 
хату и не спускали съ глазъ свою «голубку». Бывало, передъ 
праздникомъ едетъ старики въ городи, Катя напереди знаетъ, что 
дядя-мастакъ прнвезетъ ей обнову; вернется ли они съ тони, не
пременно зайдетъ къ просвирне и положитъ па крылечке связку 
живыхъ стерлядей; соберется ли онъ въ поле, лучнпй арбузъ сбере- 
жетъ для Кати.

И вотъ, когда дядя-мастакъ велели нами ехать за березкой, мы 
стыдливо посмотрели другъ другу въ глаза и, не сказавъ ни 
слова, отправились къ лодке. Подошли мы къ берегу молча; но когда
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я увидЬлъ, что лодка стояла далеко отъ берега и входить въ нее надо 
было по водЬ, я сказалъ КатЬ:

—- Еатя! я перенесу тебя на рукахъ до лодки; ухватись мнЬ за 
шею.

И не дожидая ответа, я подхватилъ ее и донесъ до лодки. Кто 
знаетъ силу перваго прикосновенш къ любимому существу, кто ис- 
пыталъ это ярикосновеше въ молодости, тотъ повЬритъ, что въ дру
гой разъ ничего лучшаго не испытываешь въ жизни и ужъ никогда не 
забываешь этой минуты. Я почувствовалъ на своей гцекЬ дыхаше 
Кати, объяие ея руки на моей шеЬ, услышалъ ея голосъ, обра
щенный ко мн'Ь: «постой, Гриша, ты уронишь меня», и въ это 
мгновеше открылась передо мной какая-то новая, дотолЬ неиспы
танная жизнь. Для юноши довольно одной такой минуты, чтобы 
стать въ самыя независимый и близтя отношешя къ дЬвушкЬ; 
робкое и пугливое чувство уступаете мЬсто полной откровенности, 
тЬмъ болЬе свободной, чЬмъ болЬе чистой. УсЬвшись въ лодкЬ, мы 
уже разговаривали, какъ старые знакомые, у которыхъ было много 
такого общаго, о чемъ можно говорить не умолкая. Когда мы вы
шли на островокъ и "когда изъ виду исчезло все село, мы очути
лись совершенно одни, да,— одни, среди свЬжаго раздражающаго 
воздуха, среди таинственнаго шопота деревьевъ и ароматомъ курив
шейся зелени. Нарубивъ березокъ и переносивъ ихъ въ лодку, я 
нарвалъ пучекъ незабудокъ и принесъ ихъ КатЬ; она сидЬла на 
травЬ и плела васильковые вЬнки для кивота дяди-мастака. Я взялъ 
одинъ изъ нихъ и положилъ на голову Кати. Она сняла вЬнокъ и 
посмотрЬла на меня. Я сЬлъ у самыхъ ея ногъ и не помню, какъ 
ея коса попала ко мнЬ па колЬни и какъ ея огненная щека очу
тилась на моемъ плечЬ; но я помню хорошо то впечатлЬше пер
ваго поцЬлуя, въ которомъ таится такая бездна жизни. Идеалисты 
п поэты не поняли значешя перваго поцЬлуя и опошлили его 
своимъ мистическимъ взглядомъ; а вЬдь онъ ничто иное, какъ уси
ленное волнеше крови, гальваническое сотрясете нервовъ, такъ что 
въ эту минуту организмъ живете самой полной жизшю, какой до
статочно при другомъ настроенщ для цЬлаго года. И какъ свЬтло 
онъ отражается на всемъ окружающемъ! Вечеръ показался намъ 
такимъ чуднымъ, какого "я больше нигдЬ не видЬлъ, ни прежде 
на этомъ островЬ, ни послЬ— бродя по склонамъ итальянскихъ Альпъ 
или по берегу Неаполитанскаго залива...

Отд. I.  2



—  Пора домой, Гриша; здесь становится страшшЗ^жазала Катя, 
какъ будто встрепенувшись отъ сна.— ТыАеду не скажешь? и по- 
томъ, подумавъ прибавила: а если и сщршь, я не перестану тебя 
любить. у .

Пока продолжались мои ^йикулы* которые я г протянулъ до 
поздней осени, мы виделись "съ Катей часто и уже не скрывали 
отъ дяди-мастака шшхъ истинныхъ чувствъ. Старикъ не сомне
вался въ чистоте ихъ’ и потому не мешалъ свидашямъ. Не знаю 
отчего, ж П въ это время Катя стала быстро развиваться. ГибкШ 
станъ ея поднялся; сквозь смуглый цветъ лица началъ пробиваться 
нежный румянецъ; въ правильныхъ и тонкихъ^Иртахъ показалась 
оконченность женскихъ Формъ; въ голосе, въ походке, во всехъ дви- 
жешяхъ обнаружилась энерпя, дававшая знать, что Катя изъ числа 
техъ натуръ, к05щшя не гнутся, а ломаются подъ тяжестно 
жизни. #

Скоро наступила и осень. Какъ ни хотелось мне отлынять, но
отецъ приказалъ собраться въ два дня и, поручивъ меня попутчику,
отправилъ въ школу, исполненную всевозможцыхъ мерзостей. Я не
Сказалъ Кате, чтскеду надолго; напротивъ я уверилъ ее, что скоро
ворочусь и останусь съ нею навсегда.
•> * • ’

—  нееъ, Хриша, сердце мое чуетъ, ты не. воротишься, говорила
она, заливаясь слезами; и долгимъ, тоскующимъ взглядомъ прово
жала меня въ далекШ путь.

И сердце Кати подсказывало ей правду; я больше не увиделъ ея. 
На другой годъ, нередъ самимъ отъездомъ домой, я получилъ письмо, 
въ которомъ глухо говорилось, что Катя умерла; другимъ письмомъ 
подтверждался тотъ же слухъ и передавались некоторый подробности 
самой смерти... За темъ наступило время гнетущей тоски; черезъ 
неделю я заболелъ белой горячкой и пролежалъ каникулы въ боль
нице. Въ тотъ же годъ умерла и моя мать; возвращаться на берега 
Волги было не зачемъ, и я решился исполнить давно задуманную 
мысль— отправиться въ университета. Съ техъ поръ я ничего не 
слышалъ о Кате, хотя она часто вспоминалась мне въ грустныя 
минуты и часто виделась во сне. Понятно, что при встрече съ 
дядей-мастакомъ мне хотелось узнать о последнихъ дняхъ Кати, и 
никто лучше его не могъ передать мне этой печальной, но обыкно
венной исторш нашей женщины. Вотъ что разсказалъ мне дядя-ма

ГО РУССКОЕ слово.
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етакъ въ своемъ шалаше, по временамъ прерывая свой разсказъ 
сл'бдующиыъ восклицашемъ:— «А быть же ему, чортову сыну, въ 
пекле!»

Этотъ чортовъ сынъ былъ никто иной, какъ богатый хохолъ, 
голова села В ....,  которому власть и деньги открыли дорогу къ 
самодурству и вл1янпо въ своемъ кругу. Сама по себ'Ь грубая и 
жестокая натура, онъ сделался еще хуже, забравъ въ свои руки 
некоторую долю самоуправства. Ползая передъ людьми, поставлен
ными выше его, онъ въ то же время былъ наглымъ деспотомъ своей 
семьи и всего, что стояло ниже его. На селе не любили его, но 
мнопе зависали отъ него и потому молчали. Кто не уживался съ 
нимъ, того онъ пресл’Ьдовалъ до техъ поръ, пока не разорялъ до 
тла; и разоривъ, торжествовалъ, находя въ этомъ особенное удоволь- 
стгле для себя. Разъ для потехи гостей онъ ве.гЬлъ сжечь на реке 
свое судно, нагруженное льномъ; въ другой разъ, также во время 
пирушки, онъ приказалъ своему паробку нобороться съ щЬпнымъ 
псомъ, об'Ьщавъ первому лучшую невесту на селе, если только онъ 
одол’Ьетъ пса... У Богдана Куцаго (такъ звали голову) было двое 
сыновей, изъ которыхъ старннй былъ отпетый дуракъ и безшабаш- 
ный пьяница. Потакаемый отцомъ, не стесняемый никАмъ и ничймъ, 
онъ дРлалъ все, что хотелъ; не только женщины и девушки, но 
даже собаки боялись его, когда онъ проходилъ по селу. А безобраз
ней ничего нельзя было и представить себе! горбатый, съ кривыми 
ногами, съ передернутымъ лицомъ и постоянно съ синяками подъ 
глазами, онъ даже, по мнению своего отца, «уродился въ лешаго». 
Но пришла пора женить старшаго сына, и отецъ положилъ выдать 
за него Катю.

Катя, какъ я уже сказалъ, была круглая сирота; никто не зналъ 
ни ея отца, ни матери и никто не могъ сказать, откуда и когда 
она появилась на селе. Одни говорили, что ее нашли въ крещен- 
сме морозы на церковной паперти: друпе уверяли, что Катю поднялъ 
дедъ Слепченко у околицы и отдалъ ее бездетной вдове— старой 
Грачихе. Но известно было всемъ, что Грачиха прштила Катю на 
десятомъ году ея возраста, а до техъ поръ она жила, какъ живутъ 
бедныя дети, переходя изъ однихъ рукъ въ друия, питаясь темъ, 
что дадутъ и оставаясь тамъ, где Богъ послалъ. Грачиха держала 
Катю въ холе и въ воле, но скоро умерла и покинула ее опять
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безпрготной. После того приняла ее къ себе просвирня, какъ 
бедную наймичку; съ ранняго утра была Катя на посылкахъ, по: 
сн'Ьвая везде, куда только ни совали ее; она носила воду, убирала 
хату, гоняла нросвирнину козу въ поле и смотрела за огородомъ. 
Много горя натерпелась она у бабуси Бублихи (такъ . величала 
Катя свою хозяйку); много слезъ повыплакала она после приволь- 
нвго житья у Грачихи, пока не узналъ и не полюбилъ ее дядя-ма- 
стакъ. Но теперь не было и его близко Кати, а наступило для нея 
самое лихое время. Вскоре после моего отъезда дядя-мастакъ, дож
давшись зимняго пути, отправился въ городъ съ рыбой и остался 
тамъ на всю зиму, до вешняго половодья. Какъ нарочно, въ эту 
пору Вогданъ Куцый сталъ сватать Катю за своего старшаго сына. 
Почему выборъ палъ па нее и чемъ она поправилась Куцому, ни
когда не говорившему съ ней да едва ли и видевшему ее— решить было 
трудно; не спрашивалъ онъ Катю и о согласш ея, а призвалъ къ 
себе Бублиху и, подаривъ ей двухъ барановъ, произнесъ свою волю 
и велелъ готовиться къ свадьбе. Бублиха была баба жадная, да и 
трусливая. Пришла она домой такая веселая и объявила Кате, 
что Богъ ей послалъ негаданное счасНе— сделатся жинкой сына 
Кудаго. Когда услышала объ этомъ Катя, залилась она горькими слезами 
и, упавъ къ ногамъ Бублихи, умоляла не губить ея молодость. Но 
не слушала ее Бублиха и не тронулась ея слезами. Не спалось 
Кате целую ночь и все думалось, какъ бы избавиться отъ постылаго 
брака; да ничего не придумалось и заснула она тяжелымъ сномъ. 
На третШ день рано утромъ поднялась Бублиха и велела Кате 
одеться по праздничному и встретить сватовъ съ веселымъ лицомъ. Яви
лись и сваты, да не нашли Кати; забилась она въ темную клеть 
и пролежала тамъ до поздняго вечера... Ужъ и разозлилась же 
Бублиха и начала она поносить свою наймичку' всякими сквер
ными словами. А когда узналъ Богданъ Куцый, что его сваты вер
нулись безъ почета, затопалъ онъ на всю хату и грозилъ сжить 
съ белаго света Бублиху, если она не уговорить Катю идти за 
мужъ за его «лешаго».

И пошелъ шумъ и стонъ въ хате Бублихи. Не проходило дня, 
чтобы Катя не была обругана или побита. Длинная коса ея была 
повырвана, лицо исхудалое и больное, глаза впалые; не пила, не 
ела она по целымъ днямъ, и кто бы теперь узналъ въ ней преж •
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нюю Катю? Такъ прошли святки; не показывалась она нигд'Ь — ни 
у подругъ своихъ на вечеринкахъ, ни на улице въ хороводахъ; не 
слышно было ни ея звонкаго голоса на свадебной песне, ни ея 
веселаго смеха въ кругу молодыхъ паробковъ. Но не было больше 
силъ выносить лай и побои Бублихи, и Катя согласилась идти за 
Куцаго, но съ гЬмъ, чтобъ свадьбу отложили до весны; а въ это 
время, думала она, воротится дядя-мастакъ и выручитъ ее изъ 
беды. Но наступила и весна, глянуло теплое солнышко, разлилась 
река на широкую даль, а дяди-мастака все не было. Вотъ подошелъ 
и свадебный день. Бублиха приготовилась справить пиръ, какъ сл4- 
дуетъ; самъ Богданъ Куцый нав’Ьстилъ ее и ласково говорилъ съ 
Катей; къ вечеру наполнилась хата Бублихи подругами Кати, род
ными и знакомыми жениха. Все были веселы; только одна невеста 
смотрела какимъ то глубокимъ и злов’Ьщимъ взглядомъ. Поздно ночью 
разошлись гости, и когда заснула Бублиха, Катя тихонько встала 
съ постели и упала передъ образомъ. Долго и жарко молилась она, 
а звездная тихая ночь глядела въ узенькое окошко, передъ кото- 
рымъ вся белая стояла Катя на коленяхъ... Окончивъ молитву, она 
наскоро оделась и неслышнымп шагами вышла на улицу. Оглядев
шись кругомъ, она быстро направилась къ хате дяди-мастака; тамъ 
въ отсутств1е его жилъ одинъ рыбакъ; Катя постучалась въ дверь 
и разбудила его, попросивъ впустить ее въ хату. Дверь отворилась, 
и Катя, припавъ къ тому месту, где дядя-мастакъ такъ часто за- 
йлеталъ ей въ косу новую ленту или цветокъ, громко зары
дала... Потомъ, положивъ въ столъ монисты, ленты и друйе по
дарки, принятые отъ дяди мастака, она сорвала сухую ветку съ 
стараго венка, лежавшаго на кивоте и, прощаясь съ рыбакомъ, 
сказала ему: — «а якъ побачишь дида, скажи ему, щобъ молился за 
свою Катю»;— и немедленно вышла изъ хаты. Рыбакъ, ничего не 
понявшШ изъ всей этой сцены, перевернулся на другой бокъ и за- 
снулъ утрениимъ крепкимъ сно ъ.

А на востоке загоралась чудная весенняя заря. Въ воздухе было
свежо и спокойно; полноводная река лежала чистымъ и неподвиж- 
нымъ кристалломъ у подножия села. Вершины леса начинали покры 
ваться розовымъ цветомъ восходившей зари. Еще несколько минутъ, 
и началось бы общее пробуждеше природы, загорелся бы ясный день, 
светя безразлично на слезы и радости жалкаго люда. Но Катя спе
шила спуститься къ берегу; грудь ея широко дышала, впивая ве-
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сеншй воздухъ; обогнувъ село берегомъ, она взбежала на крутую 
кремнистую гору, и тамъ остановилась на нисколько мгновешй... 
Зат&мъ раздался р4зшй крикъ и опять все смолкло. Только на р’Ьк'Ь 
стали расходиться широте круги, да бурлакъ, давно проснувшейся 
на близь стоявшей барк$, зам'Ътивъ падете чего-то тяжелаго въ воду, 
посмотр'Ьлъ на р'Ьку и невольно перекрестился.

Гряцко.



О Т Ц А И Ъ.

Вы, 0ТЖИВ1ШЯ прошлаго тЪни, —
Мы душою въ грядущемъ жпвемъ;
Васъ страшить рой предсмертныхъ впдёнШ, —  
Новой жпзни разсвЪта мы ждемъ.

Вы томитесь подъ игомъ преданШ 
И въ наросшей въками грязи, —
Наша жизнь —  жизнь надеждъ, упованш,
Все святое для насъ —  впереди.

Путь предъ вами одипъ —  покаянье,
Ваша сила —  въ глаголь молитвъ;
Трудъ, борьба —  это наше призванье,
И мы сильны для будущпхъ битвъ;

Сильны върой живой въ человека,
Сильны ъ правдЪ любовью святой,
Сильны тЪмъ, что насъ ржавчина вЪка 
Не коснулась тлетворной рукой...

Мы-ли, вы-ли въ бою победите —
Мы враги и въ погибели часъ:
Вы отъ насъ состраданья не ждите,
Мы не примемъ пощады отъ васъ!...

Ив. Г .— М.



ПАМЯТИ САМОУБИЙЦЫ.

Не виднЪлося слезъ на глазахъ,
Когда горемъ убитые братья 
Хоронили бездушный твой прахъ —
Дрожь носилась па блЯдпыхъ губахъ,
Да въ груди накипали проклятья...

Въ чудный йпръ свой красна и сввтла 
Жизнь тебя молодая манила,
Но судьба надъ тобой не спала,
И въ борьбъ съ грубой силою зла 
Ненасытной рукою сразила...

Въ душной сФерЪ насилья и лжи 
Палъ ты жертвой святаго безумья,
И съ отчаяиьемъ мрачнымъ въ груди 
Ирошеотавъ роковое ,,прости,“
Ты не медлплъ въ напрасномъ раздумья...

Чистой кровью твоей заклейиенъ 
Еще разъ темный м1ръ преступленья,
Къ жертвамъ праведньшъ прежнпхъ временъ 
Твой безсильный прибавился стонъ,
Тщетно къ небу взывающш мщенья!...



Ш 0 В 1 Я  ПРОГРЕССА.

Есть цЬлая Физюлогическая школа, которая утверждаете, что 
процесса, мысли человека зависите отъ присутств1я въ его мозгу 
ФосФора. МнЬше это можете быть вполне справедливо; по до сихъ 
поръ оно все еще считается гипотезой, потому что въ подтвержде
ние его- не представлено никакихъ точиыхъ доказательствъ. Если 
вскрыть всЬ человЬчесюя головы и выложить изъ нихъ мозгъ, то 
наблюдатель найдете въ немъ сЬрое и бЬлое вещество. На видъ 
эти вещества не представляютъ различ1я ни въ мозгу идюта, ни въ 
мозгу гешя. Очень можете быть, что эта неподмЬченная разница проис
ходите отъ недостатка наблюденШ; очень можете быть, что мозгъ 
умнаго человека плотнЬе и богаче содержашемъ первныхъ клЬто- 
чекъ и трубокъ; и хотя дЬланныя съ этой цЬлыо микроскопичешя 
наблюдешя не показали никакой разницы въ строенш мозга умныхъ 
и глупыхъ людей, но это могло случиться или отъ неумЬнья при
няться за наблюдешя, или отъ недостатка предварительиыхъ зиашй.

Если строеше мозга не значите въ этомъ случае ничего, то отче
го же происходите разница въ качестве мыслей? Френологи стара
лись объяснить ее Формой мозга и, следовательно, видомъ черепа. 
И точно, есть некоторые внЬнипе признаки, которыми идютъ или 
дуракъ отличается отъ человека более умнаго. Довольно взглянуть 
на черепъ идюта и не идюта, чтобы увидеть эту разницу. У идюта 
особенно развиваются лицевыя кости и малъ черепъ, такъ что вся 
голова его напоминаете голову антропоморфной обезьяны; у не 
идюта, напротивъ, при маломъ развили лица большое развит че-

Отд. I. 1
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репа. Но это только обиде признаки, определяющие крайности. Точ- 
ныхъ же признаковъ, по которымъ умнаго человека можно бы от
личить отъ дурака, не существуетъ. Иногда умный человекъ имеетъ 
небольшой сжатый лобъ, а дуракъ, напротивъ, лобъ высошй и откры
тый. Точнее отличаютъ умныхъ людей отъ дураковъ по блеску и 
силе выражешя глазъ. Но и этотъ признакъ нельзя считать безо- 
шибочнымъ. Такимъ образомъ и тутъ наука еще не владеешь поло
жительными указашями.

Разумеется несомненно, что разница въ проявлешяхъ мозга должна 
зависеть отъ разницы въ качестве его вещества. Такъ, дерево от
личается качествами отъ железа, железо отъ золота, воздухъ 
отъ воды. Но въ чемъ же причина качественнаго разлшпя вещества 
мозга? Отчего оно зависитъ? Если оно зависитъ отъ более тонкаго 
развитая нервной системы и всего чувствующего организма человека, 
то какъ достигнуть этого развитая? Та же физюлогическая школа го
ворить, что все зависитъ отъ пищи; что животныя, питающаяся 
исключительно растительной пищей, и по наружности, и по своимъ 
нравственнымъ качествамъ нисколько непохожи на животныхъ пло- 
тоядныхъ; что люди, питаюпцеся вечно однимъ хлебомъ и карто- 
Фелемъ, непохожи на людей, пищу которыхъ составляетъ мясо, 
ко®е. Но такъ ли это? Будто бы корова только потому корова, что 
есть вечно траву; а левъ потому левъ, что есть всегда мясо? Ко
рову нельзя начать кормить мясомъ, потому что ни ея зубы, ни же- 
лудокъ не устроены для мяса; нужно изменить весь организмъ ко
ровы, чтобы она могла изменить пищу. Съ какими постепенностями 
ни приучай корову къ новой пище— изъ этого не выйдетъ ничего, и 
нетъ никакихъ доказательствъ для того, чтобы утверждать, что 
переменой одной пищи можно изъ коровы сделать льва. Точно так
же и льва нельзя превратить въ корову. Указываютъ на англичанъ, 
немцевъ, Французовъ. Действительно, и по наружности, и по вну- 
треннимъ качествамъ въ нихъ большая разница. Но будто бы она 
произошла отъ нищи? Наблодешя даютъ отрицательный ответь и 
проверить его весьма нетрудно. Славянъ укоряюгь вообще въ не- 
Энергичности, вялости, пассивности. Если эти качества существуютъ 
И въ русскихъ, неужели они произошли отъ пищи? Действительно, 
йангь крестьянинъ питается по преимуществу растительной пищей; 
у него въ году 200 постныхъ дней, когда пища по видимому не 
вознаграждаешь потерь его организма. Однако изъ этого не следуешь,
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чтобы организмъ его не вознаграждался вполне въ действительно
сти. Еорова и левъ питаются различными предметами, но оба живы; 
оба они должны извлечь изъ своей пищи такое количество питатель- 
ныхъ веществъ, какое для нихъ необходимо. Если бы этого не было, то 
наступила бы страдаше голодомъ и за тймъ, при продолжающемся недо
статке, голодная смерть. Но этого нетъ. Вся разница только въ коли- 
чествахъ питательныхъ веществъ, въ разныхъ объемахъ пищи. Отъ 
этого корове нужно пудъ сена и целый ушатъ пойла, а льву довольно 
пяти Фунтовъ мяса. Съ этимъ разнымъ количествомъ пищи орга- 
низмъ сделаетъ то, что ему нужно, и извлечетъ все те вещества, 
катя необходимы ему для возстановлешя костей, нервовъ и муску- 
ловъ. Разумеется, татя услов1я, требующаяся для химическаго раз- 
ложешя этихъ веществъ и для усвоешя ихъ организмомъ, потре- 
буютъ и другихъ условШ въ процессе пищеварешя. Оттого что ко
рове приходится извлечь небольшое количество питательнаго веще
ства изъ большого объема пищи, она все свое время тратитъ на 
еду, такъ что въ ея жизни нетъ ни одной минуты, кроме сна, 
когда бы она не ела. Целый день она занята темъ, что или есть 
траву, или жуетъ жвачку. Животныя, получаюнця пищу более пи
тательную, имеютъ въ своей жизни более свободнаго времени. 
Собаки, кошки не едятъ целый день. Изъ процесса пищеваренья и 
еды у нихъ не выходитъ исключительное заняйе. Самое пищевареше, не- 
затрудняемое болынимъ объемомъ пищи, совершается у нихъ легче, и 
у нихъ остается время еще и для другихъ занятШ. Бъ этомъ слу
чае пища, въ применеши къ человеку, важна больше въ экономи- 
ческомъ отношеши. Человекъ, питаюнцйся исключительно раститель
ными веществами, долженъ -есть больше и чаще. У него тратится 
на еду гораздо больше времени. Вотъ почему русскШ рабочШ, —  если 
онъ питается хлебомъ съ лукомъ и квасомъ,— завтракаетъ два раза, 
потомъ обедаетъ, затемъ естъ еще разъ (поужинъ) и наконецъ 
ужинаетъ. Если бы всю пищу растительнаго свойства, поглощаемую 
русскимъ крестьяниномъ, оценили сравнительно съ равиымъ ей по 
питательности объемомъ пищи животной, то разумеется оказалось 
бы, что более питательная пища дешевле пищи менее питательной. 
Но не смотря на то, рабочШ все-таки не согласится на замену одной 
другою. Желудокъ его привыкъ■ съ самой первой молодости къ 
ощущенно обременения, и сытостью онъ считаетъ такое состояние, 
когр наполнитъ желудокъ туго, до самаго верха пищевода. Въ

1*



этомъ случай руссшй крестьянинъ подходитъ близко къ животному 
травоядному, ибо онъ не только йстъ часто, оставляя ровно столь
ко свободнаго времени, сколько нужно, чтобы заготовить себе пищу, 
т. е. или естъ или работаетъ для еды; но и самая еда, въ своемъ 
послйдующемъ процессе, обнаруживаетъ на него подобное же вл1я- 
ше, какое пища обнаруживаетъ на травоядныхъ животныхъ: обре- 
менеще желудка, ослабляя деятельность нервовъ и мышцъ, возбуж- 
даетъ сонливость, неповоротливость и лень. Пища более питатель
ная обнаруживаетъ ииыя последств1я. Англичанинъ, поевннй своего 
густого, питательнаго супу и кровяного мяса, или Французъ, пойв- 
нпй хотя и много хлеба, въ роде русскаго, но хлеба шненичнаго, 
а не чернаго, поевши мяса и выпивши вина, чувствуетъ себя после 
еды такимъ же бодрымъ, какъ и до еды.

Вл1яше пищи на энершо мышцъ и нервовъ очевидно есть; и по
стоянное обременеше желудка, повторяемое часто и производящее 
сонливость, должно действовать на весь чувсхвуюнцй организмъ и на 
отправлешя головнаго мозга. Но есть ли .основаше утверждать, что 
при другой пище въ пр.оявлешяхъ мозга обнаружится совсеыъ иная 
сила и нервы стаиутъ работать иначе? Если бы исключительно 
пища обнаруживала подобное влхяше, то подобно шапкамъ, кото
рыми Френологи думали выдавливать на черепахъ известныя шишки 
и давать лходямъ известныя способности, можно бы пищей изменять 
нащональиости людей, и но произволу приготовлять изъ русскаго 
немца, изъ немца русскаго, изъ француза англичанина и т. д. Что 
одна п*ща не обнаруживаетъ еще такого сильпаго влхяшя на из- 
менеше чувствующагб организма человека, можно убедиться тймъ, 
что сословхя русскихъ, выделивнпяся изъ простонародья лйтъ за 
200 или за 300 и постоянно, изъ поколешя въ поколете, поль- 
зовавнняся сравнительно значительнымъ материальными благосостоя- 
шемъ и удобствами жизни, не обнаружили еще до сихъ поръ той 
интеллектуальной силы, какой отличаются англичане, немцы, Фран
цузы. Если бы подобная сила существовала, то что помешало бы 
русскими открыть законъ всеобщаго тяготйшя, придумать гипотезу 
системы М1ра, создать математику, Физику, химпо, изобрести паро
вую машину, нароходъ, железныя дороги, электричесшй телеграФъ, 
Фотографпо? Но ничего подобнаго руссшй не придумалъ, очевидно по
тому, что у него не было еще для этого силы. Такимъ образомъ 
хорошая пища до сихъ поръ еще не обнаружила влхяшя на увеличе-

4. РУССКОЕ слово.
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те  энергш мозга, не создала людей ни замечательно энергическаго 
характера, ни заметно болынаго ума. А между темъ есть Факты, 
что люди, постоянно питавппеся растительной пищей, создавали це
лый массы энергическихъ людей. Такъ раскольники изъ простона
родья сжигались целыми десятками и обнаруживали большую нрав
ственную силу во времена ихъ преследовашя; такъ изъ простона
родья вышелъ Ломоносовъ, Еулибинъ, Кольцовъ. Наконецъ немцы, 
французы, англичане, живунце въ Россш, находятся въ русскомъ 
климате и на русской почве; на нихъ падаетъ н такой же снегъ, 
и дождь, какъ на русскихъ, такой же дуетъ на нихъ и ветеръ, и 
помещаются они въ домахъ русскаго устройства, и топятъ печи рус- 
кими дровами; наконецъ едятъ то же мясо, тотъ же хлебъ, и пыотъ 
ту же воду и то же вино,— а между темъ каждый изъ нихъ остается 
все темъ же немцемъ, Французомъ и англичаниномъ. Иностранцы, при 
известныхъ условтяхъ сохраняютъ у насъ свой типъ въ первобыт
ной чистоте даже въ несколышхъ поколетяхъ. Чтобы нфмецъ сде
лался русскпмъ, нужно поместить его ребенкомъ между русскими, и 
тогда въ двадцать летъ своего возраста онъ потеряетъ признаки немецкой 
породы. Но и тутъ нужно, чтобы онъ находился въ русскомъ об- 
щественномъ заведенш. Прежде немцы русели особенно скоро и со
вершенно— въ кадетскихъ корпусахъ: пища ли была причиной такого 
превращешя? Ълъ и пилъ то же самое и товарищъ немца— руссюй, а 
немцемъ не вышелъ. И съ русскимъ можно сделать подобное же 
превращеше, если увезти его ребенкомъ къ иностранцамъ и разъеди
нить совершенно съ русскими. Очевидно, что одной пищей превра
щение не достигается, а нужны еще кашя-то условия. Если бы дей
ствовала одна пища, то любого русскаго можпо бы превращать въ 
англичанина среди киргизской степи.

Что въ зтомъ случае не зиачитъ ничего природа и климатъ — это 
также не подл ежить сомнешю. Природа, Формирующая человеку особен
ное мнроеозерцаше, достигаетъ этого только въ томъ случае, когда 
она можетъ поразить его воображете какики нибудь чрезвычайными 
явлетями. Нужно чтобы горы были очень высоки, чтобы они по
действовали на воображете; и нужно чтобы человекъ не понималъ 
ничего изъ его окружающаго, чтобы его Фантаз1я населила ихъ осо
бенными силами, управляющими его судьбой. Нужно чтобы солнце 
слшпкомъ пекло землю и создавало чудеса растительности, чтобы че
ловекъ обоготворилъ его. Да и то подобный представления были
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возможны только въ тё  отдаленный эпохи, когда человЁкъ, не вла- 
дёя никакими знатями, жилъ въ первобытномъ дикомъ состояния. 
Но тамъ, гдё нётъ  ни особенно высокихъ горъ, гдё солнце не но- 
ражаетъ своимъ чрезвычайнымъ вльяньемъ на растительность, гдё не 
быотъ изъ земли ключи горючей не®ти или горящаго газа, гдё 
не водится ни исполинскихъ черепахъ, ни крокодиловъ, ни слоновъ 
и львовъ, и гдё человЁкъ легко овладЁлъ окружающей его природой, — 
сна совсёмъ безсильна надъ нимъ. Разумеется, значенье климата 
отвергать нельзя, и ворчливость и бранчивость американокъ есть 
полное основанье приписывать сухому сЁверо-восточному вЁтру; но 
дёло въ томъ, что однимъ вЁтромъ, съ какой бы стороны онъ ни 
дулъ, тоже не едЁлаешь нЁмца англичаниномъ. Если бы русскье 
вздумали помёняться съ англичанами землей и тё  согласились бы на 
это, то разумеется наши переселенцы сдЁлали бы изъ Англш Рос- 
сью, а англичане изъ Россш —  Англйо. Это-можно подтвердить 
тём ъ фэктомъ, что русскье крестьяне, перебираясь въ дома ььЁмец- 
кихъ колонистовъ, задЁлываютъ тотчасъ досками окна, чтобы свЁту 
шло меньше и чтобы окно имёло русскьй Фасонъ;— строятъ русскья 
печи, полати и даже превращаютъ дома въ курныя избы. Такой 
примЁръ есть въ петербургской губерьььи, на р. ГусинкЁ, гдё ко
лонисты, недовольные, местностью, оставили свои дома и въ нихъ 
поселили псковичей. Ясно, что подобное же преобразоваше случи
лось бы съ домами и даже съ полями англичаиъ, если бы русскье 
заняли Англььо; каждый народъ сохранился бы тёмъ, что онъ есть: 
англичашшъ остался бы англичаниномъ, нЁмецъ нЁмцемъ, Французъ 
Французомъ и русскьй русскичъ.

Но что же значитъ нЁмепъ, Французъ, англичанинъ? Эти различ
ный названья народовъ въ сущности имёютъ такое же значенье, 
какъ и слово сталь, рЁыа, домъ, рыба. Ими определяется различье 
понятьй о нравственььььхъ качествахъ льодей. Если бы нравственььыя 
силы каждаго народа определить съ математической точностью и 
выразить цифрами, то образовалась бы прогрессья, въ которой каж
дая нацьональььость получила бы свое опредЁленььое мёсто. Что въ 
представленья нацьональности составляется понятье о различш нрав- 
ственныхъ силъ народа, ясно изъ того, что при словё англичапиььъ 
никто не вообразитъ себе ни киргиза съ его кочевымъ бььтомъ, ни 
иььдьйца, нп казанскаго татарина; никто не стаиетъ представать ни 
неба Англш, ни тамошней почвы и растительности, ни тамошняго



скотоводства. Въ представленш рисуется вся сила народа съ его 
учреждениями, торговлей, промышленностью, образовашемъ, т. е. та 
умственная сила, которая делаетъ Англно первой страной Европы. 
Представлеше о другихъ нащяхъ можетъ быть другого рода. Говоря 
о Германш, вместе съ ея Философией, рисуется и нВмецкхй гемютъ, 
а скромный немочки, и патрштичесгая гимнастичесшя общества, и 
разведете дуба для будущаго германскаго Флота, и шаззег-зирре. Съ 
сдовомъ Французъ является опять понятае о единстве, но также и 
о красномъ вине, о ясномъ небе, о персикахъ и абрикосахъ, и о 
безсилга народа. Въ представленш о народе только тогда является 
прежде всего его климатъ, холодный или теплый, его небо, туман
ное и дождливое или голубое, когда климатическая особенности стра
ны составляюсь все, что есть въ ней замАчательнаго. Но если въ 
народе есть струя своей жизни и сомобытность проявления умствен- 
ныхъ и иравственныхъ силъ, то, забывая климатъ, представляешь 
себе только эти силы. Представление въ совокупности этихъ силъ 
и составляетъ типъ нацш. Можетъ легко случиться, что подъ пред
ставлеше объ англичанине и не подойдетъ всякгй англШскШ маши- 
нистъ или рабочЩ: а все таки и на него, пока его не узнаешь 
лично, переносишь представлеше объ англШскомъ типе, и на рабо- 
чемъ отражается свАтъ его страны, хотя онъ можетъ быть не 
имеешь и сотой доли того содержания, какое ему придается. Обрат
ное этому случается съ русскими, путешествующими за границей; 
даже на нашихъ ученыхъ и спещалистовъ смотрятъ тамъ иногда 
очень съ-высока и говорятъ тономъ покровительственнаго внимашя, 
точно предъ ученымъ Французомъ явился киргизъ въ нАмедкомъ 
платье. Немцы въ этомъ отношеши добродушнее. Говоря объ Ан
глш, какъ о передовой стране Европы, я этимъ вовсе не хочу ска
зать, чтобы Аншя въ целой своей совокупности достигла высшаго 
развитая своего мозгового вещества; ея развитае въ этомъ отноше
ши только сильнее, чемъ другихъ нацШ. Подобная однородность въ 
развитая какъ мозгового вещества, такъ и нервовъ, прямо завися
щая отъ разныхъ обстоятельствъ, более или менее благопрхятствую- 
щихъ развитаю, и составляетъ нащональность. Какъ въ море или 
въ океане разная температура воды и большее или меньшее коли

чество находящагося въ ней кислорода, смотря по глубине, опре
деляешь возможность существования, въ разныхъ слояхъ, техъ или 
другихъ растенгй, —  такъ и совокупность разныхъ условШ, при кото-
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рыхъ сложилась жизнь людей, позволяютъ жить въ этой сред'Ь 
только известными народами или нацюнальностямъ. Чтобы извест
ный народъ могъ жить, не теряя своего типическаго вида, въ дру
гой местности, нужно, чтобы обстоятельства, отъ которыхъ зависитъ 
его умственная жизнь, непременно существовали въ этой местности. 
Если обстоятёльствъ этихъ нётъ, то и человекъ изменить свою 
породу. Подобное изменеше съ целыми массами людей совершается 
весьма туго; но за то легко удается съ отдельными личностями. 
Поэтому, нёмецше колонисты, населившие Саратовскую губернию, 
сохранили почти въ чистоте немецшй типъ того времени, къ кото
рому относится ихъ переселеше въРоссио, но не похожи на нынеш- 
нихъ гермаискихъ немцевъ, и поэтому же отдельный человекъ, по
ставленный въ другую среду, скоро теряетъ свою нащ овальность, 
какъ это мы видимъ на легко русеющихъ отдедыгыхъ немцахъ. 
Этой же одинаковостью среды объясняется причина того обстоя
тельства, что люди одной нашональности имеютъ такое сильное вле
чете другъ къ другу. Люди сближаются потому, что они сложены 
изъ одного матергала, что имъ нуженъ одинъ воздухъ, одни услов1я 
общежития; они сближаются потому, что совокупность даетъ имъ 
силу длд защиты себя противъ внешней силы, которая бы вздума
ла разрушить или изменить среду, необходимую для ихъ суще- 
ствовашя. Потому же законупо которому однородные люди сбли
жаются, образуя болыше или меныше кружки и целыя националь
ности, потому же законуможетъсовершаться и выделеше изъ нащо- 
нальности отдельныхъ лицъ. Такимъ образомъ космополитизмъ есть 
то свойство человека, по которому онъ, выделяясь изъ одной сре
ды, помещается въ условия более для пего бл?гопр1ятныя. Очевидно, 
что на такъ называемыхъ космополитовъ, или людей легко отре
шающихся отъ своей нащональности, нападать такъ же несправед
ливо, какъ несправедливо обвинять сосну, зачеыъ она. держится на 
песчаной почве, а не на суглинке. Это выделеше изъ одной среды 
бываетъ или такого рода, что человекъ пршскиваетъ услов1я более 
развитой жизни, или обратно; совершенно также, какъ.человекъ изъ 
простого быта доходить до удобствъ жизни аристократической, слу
чается что и люди аристократическаго слоя опускаются до простого 
крестьянскаго быта. Въ  подтверждеше этого можно привести много 
Фактовъ. Я виделъ жену одного посланника, бывавшую при раз- 
ныхъ дворахъ Европы и много лйтъ жившую за границей, кото
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рая, на старости, не переменяла белья и жила въ кухне, имея 
рядомъ большой домъ со всеми удобствами. Если космополитизмъ 
такое свойство человека, по которому онъ ищешь себе лучшаго, то 
очевидно, что нетъ основашя делать человеку зло, лишая его этого 
права. Поэтому въ за'падныхъ государствахъ свободный переходъ 
людей изъ одной местности въ другую не стеснеяъ, и англичаниыъ 
пли Французъ могутъ отправиться навсегда въ Германию, а не- 
мецъ можетъ переселиться въ Англию, во Францию, даже къ гот
тентотам#, если ему тамъ более по душе, чемъ среди цивилизован
ного населешя своей родины.

Какой именно изъ Факторовъ обнаруживаешь преимущественное влгя- 
ше въ развитая отделытго лица и цЬлыхъ нащоналыюстей, сказать 
также нельзя, какъ нельзя сказать, что действуешь главнейше на раз- 
витае семени— светъ, теплота или влажность? Все три Фактора дей- 
ствуютъ одинаково; устраните одинъ изъ нихъ, и развитие семени 
станешь невозможнымъ. Тоже самое и съ человекомъ: все Факторы, 
обусловливающее его матерёальное благосостояше, одинаково ему не
обходимы для его полнаго развитая. II© человекъ не древесное семя, 
которому нужны только светъ, теплота и влажность. Семя пас
сивно подчиняется окружающей его природе и само не можетъ 
сделать ничего для увеличешя или уменыиешя влёяшя своихъ Фак
торовъ. Въ человеке процессъ развитая сложнее, и каждому отдель
ному лицу или индивидууму, при его общемъ Физшлогическомъ сход
стве съ другими, ему подобными, нужны свои собственный, ему 
только одному необходимый услов1я развитая. Это различ1е требо- 
вашй каждаго отделытго лица легко замечается въ каждомъ от- 
дельномъ человеке—въ его пище, образе жизни, запятаяхъ. Поэто
му, никакъ нельзя утверждать, что полезное одному будетъ непре
менно полезно и другому, или что путь развитая, которымъ шелъ 
одинъ человекъ, должеиъ быть такимъ же путемъ и для другого. 
Здесь тотъ же законъ, по которому летшй дубъ развивается при 
однихъ условгяхъ, зимшй при другихъ, пробковый при третьихъ, 
красильный при четвертыхъ. Каждый изъ нихъ дубъ, и между шЬмъ 
у каждаго изъ нихъ свои особеннности. Украшать природу можно 
было только въ то время, когда человекъ, не понимая, что значить 
искуство и природа, думалъ, что ее можно улучшить темъ, что онъ 
понималъ подъ именемъ искуства. Улучшеше есть развитае, а раз- 
витае живетъ своимъ собственнымъ закономъ, внутренней силой
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каждаго отд'Ьльнаго организма. Выспнй пределъ развитая, до кото- 
раго дойдетъ организмъ, создаетъ и понятае объ его красоте и бу- 
детъ действительной его красотой, потому что красота есть край
нее развитае организма, после котораго оно останавливается. Уст
роитель Версальскаго сада разумеется могъ воображать, что акацш, 
обрезанный въ виде забора, красивее акацШ, развивающихся вполне 
свободно, или букъ, искаженный уподоблешемъ его исполинскому 
грибу землянаго цвета, щпятнее для глазъ бука, выросшаго въ 
родномъ ему лесу. Такое заблуждеше относительно дерввъ теперь 
уже не существуетъ, хотя и есть еще сады съ стриженными де
ревьями. Теперь красивымъ деревомъ считаютъ то, которое обнару
жило внолне свои типичесшя особенности и представителемъ дубовъ 
считается исполинсшй дубъ, развивннй свои могучш ветви, а не 
изуродованный дубъ, который украшатель природы старался пре
вратить въ грибъ, или въ шаръ. И въ чемъ тутъ украшеше, или
улучшеше, что одна Форма, высшая по развитая), заменяется дру
гой —  низшей? Единственное украшеше, какое позволяетъ теперь 
человекъ съ деревьями, заключается въ томъ, чтобы помочь имъ 
дойти до ихъ полной силы и вследств1е того получить отъ нихъ 
большую выгоду. Такъ доставлешемъ полной свободы ветвямъ яб
лони заставляютъ ихъ нежить другъ друга .и не мешать росту од
ной на другой, аплодамъ открывается этимъ полное свободное вл1яше 
солнечнаго света и теплоты.

Такимъ образомъ отвлеченное и смутное понятае о красоте и 
украшенш сменилось яснымъ нонятаемъ о пользе. Человеку нужна 
польза и выгода, и въ этомъ заключается сущность всехъ его стре- 
мленШ. Польза же и выгода заключаются въ доставлеши организму 
всего того, что доставляетъ ему прчятное и лишеше чего порождаетъ 
непрхятность ощущешй, и что служить человеку путеводителемъ въ его 
дейстаняхъ и стремлешяхъ. Вследствче того, что каждый человекъ 
есть отдельная Физшогическая особь, и правильное суждеше о сво
ей личной пользе можетъ иметь только онъ самъ. Дубъ или яблоня 
лучше знаютъ, куда пускать имъ свои корни и где развивать мочки 
для извлечения изъ почвы питательныхъ веществъ; направлять ихъ 
корни— напрасной трудъ, потому что этимъ принесется дереву не 
польза, а вредъ.

Разумеется, не у всехъ людей развиты одинаково способности по
нимать свою пользу, но изъ этого еще не следуетъ, что друпе
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люр могутъ понимать за нихъ лучше. Неспособность эта замечает
ся у людей, находящихся на низкомъ уровне матерхальнаго благо
состояния. Такъ остякъ, при своемъ жалкомъ быте, такъ тупъ, что 
во многихъ случаяхъ даже не обнаруживаетъ способности добыть се
бе средства существовашя и мретъ съ голоду. Подобное состоите 
умственныхъ способностей является у людей, когда слишкомъ сок- 
ращенъ пределъ ихъ деятельности. Въ этомъ случае все способно
сти действуютъ у человека на близкомъ разстояши, и у него не 
существуетъ внимашя къ предметамъ, неимеющимъ прямого отноше- 
шя къ его матер1альному быту. Чтобы чедовекъ имелъ возможность 
расширять свои понятая, нужно, чтобы онъ могъ понять, отъ какихъ 
близкихъ и далекихъ причинъ зависитъ его благосостояше, и чтобы 
онъ имелъ возможность соприкосновешя съ болыпимъ числомъ пред- 
метовъ и явленШ, влхяющихъ на его бытъ. Чемъ шире свобода че
ловеки, темъ больше возможность развитая и темъ человекъ' умнее, 
т. е. онъ лучше и обширнее понимаетъ свою пользу, сильнее раз- 
виваетъ и разнообразить свои потребности и умеетъ имъ удовлет
ворить. Разширеше круга деятельности развиваетъ въ человеке и 
такъ называемый нравственный понятая. Расчетъ заставляешь чело
века обратить внимаше на свои действия и отношешя къ людямъ и 
избрать изъ нихъ тотъ способъ действий, который приносить ему боль
шую пользу. Тикимъ образомъ Формируется въ человеке честность, 
добросовестность въ исполнеши своихъ обязательствъ, благородство, 
тордость. Все эти качества, какъ признакъ цивилизацш народа, воз
можны исключительно при полной независимости человека и явля
ются только съ личной, свободой, которая научаетъ человека расчи
тывать правильно и смотреть далеко. При широкой деятельности, 
увеличивающей матерхальное благосостояше человека, въ немъ явля
ются новыя потребности, а съ ними и необходимость извлечь боль
шую пользу изъ окружающей его природы. Человекъ не можетъ ос
тановиться на щахъ и каше. Кроме удовлетворешя чувству голода, 
въ человеке является и чувство вкуса: и въ этомъ случае чело
векъ действуешь подъ вл1яшемъ чисто-Физшлогическаго закона, по 
которому здоровое питаше тела и правильное лищевареше возможны, 
кагда пища вкусна. Невкусную пищу человекъ не есть. Разумеется, 
развитае вкуса можетъ быть весьма различно; но и въ немъ есть 
постепенность, которая отъ щей и каши приводить сначала къ те- 
лячьимъ котлетамъ, а потомъ къ рябчикамъ и наконецъ къ ®ран-
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цузскимъ соусамъ. Рядомъ съ улучшешемъ пищи улучшается и вся 
внешняя обстановка жизни человека. Но чтобы челов'Ькъ могъ до
стигнуть этого, ему необходимо уметь извлечь пользу изъ ок- 
ружающихъ его предметовъ самымъ выгоднымъ образомъ. А э̂ о воз
можно только при знати истинпыхъ свойствъ предметовъ, окружаю- 
щихъ человека. Когда человйкъ достигнетъ этого перюда развиия, 
т. е. пойметъ выгоду знашя, то онъ стоить уже твердо на пути 
прогресса; ему остается только увеличивать массу своихъ св'Ьдешй 
и употреблять ихъ для своей личной пользы. Следовательно, отъ 
знашй завйситъ прямо возможность увеличения матер1альнаго благо- 
состояшя и улучшете быта человека во всехъ отношешяхъ. Въ 
определенш истпнныхъ свойствъ и качествъ предметовъ и условШ 
жизни, человекъ руководствуется своими личными внутренними сила
ми, т. е. своими способностями. Никто не можетъ сказать ему— ищи 
непременно здесь, анетамъ. Какъ въ пище и одежде каждый знаетъ 
лучше что ему нужно, и нетъ никакого основашя заставлять чело
века есть щи, когда опьхочетъ есть кашу, или надевать шубу, когда 
ему не холодно, такъ и въ процессе знашя. Кто говоршгь Копернику, 
что онъ делаетъ вздоръ и ищетъ истину не тамъ, оказался только самъ 
неразумнымъ человекомъ. Кто считалъ Колумба сумасшедшимъ, ока
зался только самъ человекомъ малаго ума. Кто имелъ право руко
водить Уаттомъ, при изобретены имъ паровой машины? Кто могъ 
сказать Фультону, Стефенсону или Моору, что имъ следуетъ состав
лять не те, а друпя комбинацш и только тогда они придутъ къ. 
своей цели? Какъ ни одному человеку не возможно распоряжаться 
въ желудке другого и управлять ходомъ его пищеварения, такъ точ
но никто не можетъ распоряжаться процессомъ мысли въ мозгу че
ловека. Если бы въ внутреннихъ процессахъ человека нужно было 
постороннее вмешательство или посторонняя помощь, то организмъ 
человека былъ бы открытъ, подобно кухонной плите, на которой 
готовятся разиыя кушанья, и тогда бы всякий, разумеется, могъ 
сказать, что въ одну кострюлю нужно прибавить воды, въ другую 
масла, подъ третьей развести большой огонь. Но органнзмъ человека 
запертъ на глухо; никто не видитъ, что въ немъ происходить, и знаетъ 
это только тотъ, кому принадлежить организмъ. Впрочемъ вмеша
тельство обыкновенно и не происходить въ изыскашяхъ такихъ людей 
какъ Коперникъ, Лаплассъ, Ныотонъ, потому что большин
ство понимаетъ, что это не ихъ ума дело. Но за то тймъ сир-
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нее вмешательство и стремлеше къ руковожденш такихъ людей, 
мысли которыхъ доступны большинству. Въ этомъ случае каждый 
считаетъ себя умнее своего соседа и даже считаетъ своимъ долгомъ 
помочь ему, хотя въ сущности онъ только мешаетъ. Какъ въ деле 
Коперника онъ одинъ ыогъ знать, куда оиъ идетъ, такъ и въ менее 
крупныхъ изыскашяхъ людей обыкновеннаго ума только они одни 
зпаютъ, чего они ищутъ и где вернее найти. Отдельные люди, 
какъ петухи, роются въ земле, отыскивая что имъ нужно, и если 
каждый изыскатель въ отдельности нетворитъ еще великаго дела и 
занять мелочыо, то въ целомъ объеме всего труда народа создается 
все таки то, что называется общимъ благосостощпемъ н къ чему 
стремится каждый человекъ въ отдельности.

Кроме этого Физшлогическаго основашя есть еще и другое, въ 
которомъ ФизюлогическШ процессь играетъ тоже роль начальной при
чины. Обыкновенно руководительство берутъ на себя люди предъи- 
дущаго поколешя, чтобы помочь людямъ поколешя последующагог 
Основаше ихъ для этого права— въ томъ, что они зпаютъ больше, 
чемъ знаютъ молодые. Но въ томъ вопросъ: точно ли они зпаютъ больше 
и знаютъ лучше, что нужно мояодымъ или вообще темъ людямъ, ко
торыхъ они считаютъ неспособными устроиться своими собственны
ми силами? Прежде всего можетъ быть несходство организмовъ. Ста
рый человекъ любитъ тепло, ищетъ солнца, стремится на югъ; мо
лодой ищетъ холода, и его тянетъ на северъ. Старому нужна пища 
горячительная, молодому нужна пища прохлаждающая. Старый ног- 
руженъ въ вопросы метаФизичеше и этимъ путемъ ищетъ знашя, 
молодой ходитъ по земле и ищетъ ответовъ въ физшлогш и в ъ  изу- 
ченш естественныхъ наукъ. Старый жилъ въ одинъ перюдъ времени 
и пршбрелъ познашя своего времени; молодой развивается въ дру
гое время, когда половина прежнихъ знашй оказалась недостаточ
ной, когда къ нимъ прибавилась масса новыхъ сведешй, не могшихъ 
уже вместиться въ голове человека предъидущаго поколешя, пото
му что мозгъ его растратилъ все свои*силы и не могъ къ прежнимъ 
знашямъ присоединить новыхъ. Въ' чемъ же можетъ быть тутъ по
мощь человека, желающего непременно руководить, управлять, вести 
на помочахъ? Организмы ихъ другого склада, нуждается онъ въ 
иныхъ потребностяхъ и услов1яхъ жизни и общежиыя; мозги ихъ 
обнаруживают силу совсемъ разныхъ характеров!, и разпаго размера; 
между уровпемъ знашй одного и другого времени лежитъ проме-
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жутокъ въ двадцать или тридцать лета, такъ что считавшееся не- 
обходимымъ въ перюдъ предъидущШ, можетъ оказываться ошибоч- 
нымъ и следовательно врерымъ въ першдъ посл'ЬдующШ. Руково
дительство ври такомъ различш организмовъ и ихъ потребностей 
приводитъ къ тому же результату, къ какому приводить желаше по
садить другого на стулъ, когда онъ хочетъ ходить, или заставить 
человека есть, когда онъ хочетъ спать. ПротиводеШуше потребно- 
стямъ организма и его Физшлогическимъ отправлетямъ порождаете 
въ человеке чувство непрхятнаго, значить— приносите человеку вредъ, 
разстройство, и въ немъ является стремлеше освободиться отъ свое
го наставника и поставить себя вне этихъ ыешающихъ ему усло- 
В1Й. Въ этомъ причина, почему иногда мужъ, очень любящШ свою 
жену, но незнающШ этого простого Физшлогическаго закона, ста
новится мучителемъ, и почему жена, вместо любви, чувствуете къ не
му ненависть. Въ этомъ же причина, почему дети весьма чадолюбива - 
го и въ то же время весьма неразумнаго отца бегаютъ его и ищутъ 
случая быть отъ него подальше. Этой же причиной объясняются и 
мнопя явлешя въ жизни целыхъ народовъ. Следовательно, руководи
тельство, какъ противодейсше потребностямъ человеческаго организ 
ма, есть вредное для него действ1е; полезность же его является 
только въ томъ случае, когда оно содействуете развитию, чего ра
зумеется и добиваются все руководители, не зная, какъ достигнуть 
этого. Дистижеше же цели весьма просто, если руководительство бу
дете заключаться исключительно въ устраненш всего того, что мо
жетъ мешать развитию. Такъ действуете теор1я садоводства, и законы 
ея давно уже известны въ сельскомъ хозяйстве. Каждое растете, 
прежде чемъ оно разводится, должно быть изучено вполне; садов- 
никъ узнаете, на какой растете оно почве, сколько нужно ему све
та, влажности, теплоты, и посадивъ его, старается доставить ему все 
то, въ чемъ оно нуждается и устранить все то, что ему не нужпо, 
следовательно вредно. Было бы неблагоразумно, если бы садовникъ, 
выдумавъ изъ своей головы услов1я, по его мнешю вполне соот- 
ствуюнця свойствамъ растешя, носадилъ бы ею ьъ глину, когда ему 
нуженъ черноземъ; держалъ бы его въ тени, когда оно нуждается 
въ свете, иполивалъ бы его, когда ему ненужна поливка. Вся за
дача садовника въ томъ, чтобы не выдумывать ничего изъ своей го
ловы, наблюдать растете и недавать ему одного, когда ему нужно 
другое. За человекомъ не нужно и такого ухода, потому что посто
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роннее наблюдете заменяется въ немъ потребностями его собствен- 
наго организма, которыя онъ знаетъ лучше, чемъ кто либо другой; 
следовательно, организму нужно только дать свободу развитая и боль
ше ничего. Все остальное слелаетъ знаше т, е. та масса сведен!®, 
кашя будутъ предоставлены человеку и кайя, -смотря по характеру 
и силе его ума, будутъ имъ усвоены. Следовательно, роль руково
дителя можетъ быть только въ томъ, чтобы доставить познашя то
му, немъ ему желательно руководить; и если онъ не можетъ сделать 
этого, то ему и делать нечего. Такимъ образомъ не чье либо руководст
во создаетъ интеллектуальнаго человека, а создаютъ его те понятая 
и сведешя, вайя онъ въ состояши усвоить. Незнаше этого закона 
развитая человека бываетъ причиной того, что мнопе добродушные мужья 
такъ не кстати гордятся темъ, будто бы они развили своихъ женъ. 
Ошибочность такого самооболыцешя заключается въ томъ, что жена 
развилась сама самой, потому что организмъ ея владелъ мозгомъ и 
нервами способными къ развитая), и она, наблюдая жизнь и людей, 
научилась тому, чего не знала до замужства. Заслуги же мужа 
могли заключаться лишь въ томъ, что онъ не былъ помехой.

Человекъ, развившшся при условгяхъ вполне благопр1ятныхъ для 
его развитая и владеющШ всеми знатями, отъ которыхъ зависитъ 
его матер1альное благосостояше, есть совершенный человекъ своего 
времени, стоящШ въ ровень съ векомъ. И когда человечество во 
всеыъ своемъ объеме дойдетъ до того, что каждый отдельный че
ловекъ достигнетъ такого развитая, то на земле явится общее бла- 
годенствхе и все силы природы будутъ служить человеку. Но о та- 
комъ слишкомъ отдалениомъ счастьи въ наше время не следуетъ да
же и мечтать, потому что этимъ отнимется время отъ занятай бо
лее полезныхъ. Въ наше время отноеительнымъ числомъ развитыхъ 
или близко подходящихъ къ нимъ людей какого нибудь народа мож
но только измерять умственные силы этого народа. Только въ этомъ 
разъяснеше той причины, по которой Ангая стоитъ выше Францш, 
Франщя выше Турцш. Почему это такъ и должно быть, такъ легко уви
деть изъ следующего расчета. Въ Англш, не считая Шотланд!и и Ир- 
ландш, считается 19 ыилльоновъ жителей, значить— столько же от
дельно мыслящихъ человеческихъ мозговъ. Если все эти мозги вы
нуть изъ головы и, разложивъ ихъ отдельными кучками, предполо
жить, что каждый мозгъ думаете не только самъ по себе, но ду
маете исключительно свою думу, безъ всякой связи съ думой дру-
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того мозга, то явится 19 мил. отдельныхъ силъ, дМствующихъ въ 
разныя стороны и уничтожающихъ силы другъ друга. Т. е. аиглШ- 
скаго мозга и англШской мысли на земле какъ бы не существуетъ. 
Очевидно, что такой выводъ не вЬренъ; ибо жизнь Англш и ея вл1- 
яше чувствуется везде, въ каждой политической и промышленной 
точке земного шара. Следовательно ясно, что 19 мил. англШскихъ 
мозговъ действуютъ въ другомъ сочетанш и именно въ такомъ, ка
кого не существуетъ ни въ какомъ другомъ народе, потому что ни 
одинъ народъ не ровняется силой съ Анг-йей. Чтобы определить это 
сочеташе, необходимо знать точное число людей, отъ которыхъ зави- 
сить существующий въ Англш порядокъ, и принимающихъ участие въ 
делахъ, касающихся улучшешя матергальнаго благосостояния страны. 
Хотя число такихъ деятелей и не определяется пи одной статисти
кой, темъ не менее есть некоторая возможность определить его 
приблизительно. Въ Анши въ верхней и въ нижней палатахъ счи
тается 658 членовъ. Люди эти заняты исключительно делами об- 
щественнаго быта. Въ своихъ заняттяхъ они, какъ известно, слу- 
жатъ проводниками только техъ мыслей и стремлешй, который они 
подмечаютъ или сами въ остальной массе населешя, или кото
рый будутъ имъ заявлены, какъ желаше народа. Следовательно, каж
дый отдельный мозгъ каждаго отдельнаго англичанина работаетъ 
одной своей частью въ пользу общаго стремлешя и представляетъ 
известную силу, совокупностью которыхъ свершаемся изменение въ 
учреждешяхъ п облегчается дальнейшее развитие народа. Участие этого 
рода темъ значительнее и сильнее, чемъ больше денежный средства 
человека. Такихъ независимыхъ людей, считая всехъ техъ, чей 
капиталъ составляютъ ихъ умственный средства, какъ литераторы, 
ученые, адвокаты, художники и т. д., такъ и людей, живущихъ обо
ротами капитала веществениаго, какъ купцы, негощакты, Фабрикан
ты, заводчики, землевладельцы, хозяева, ремесленники,— считается въ 
Англш более 5 мил. человекъ. Эти люди составляютъ главную си
лу, участвующую въ прогрессивномъ движенш страны; ими опреде
ляется умственная деятельность народа, составляется общественное 
мнете, обсуживаются вопросы общественнаго быта и ими же опре
деляется главнейшее нанравлеше деятельности парламента. При та
кой силе учаспя очевидно, что по меньшей мере две трети мозга 
каждаго такого англичанина работаютъ въ пользу общественными 
вопросовъ и только., одна треть остается занятой делами, имеющими
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къ шшъ слабое отношеше. Но и эти 5 мил. не составляютъ изоли
рованного особняка, неимЁющаго никакого отношешя къ слою на- 
селегпя, находящемуся ниже ихъ. Люди, поставленные обстоятель
ствами въ зависимое положеше, - какъ все рабочее население, считая 
не только Фабричныхъ и замледЁльческихъ, но всёхъ ремесленниковъ, 
прпказчиковъ и вообще всёхъ людей, живущихъ на условной плате 
у хозяевъ, имёютъ тоже. значительную долю влшйя на характеръ 
и направлеше мыслей и стремлешй пятимилльопнаго слоя, лежащаго 
на нихъ. Митинги и сборища простого народа по вопросамъ более 
или менее близкимъ къ его быту указываютъ на действительность 
этого ВЛ1ЯШЯ. Такимъ образомъ и тутъ по меньшей мЁре треть 
>мозга каждаго англичанина работаетъ въ общемъ направлеши. Сдё- 
лавъ разсчетъ всей массЁ мозга, направленной на устройство обща- 
го матер1альнаго благосостояшя, окажется следующее: если отъ всёхъ 
19 мил. отдёльныхъ кучекъ мозга отнять ту часть, которая рабо
таетъ въ общемъ направлеши, и сложить въ одну кучу; а въ дру
гую кучу сложить мозгъ остальной и затЁмъ ту и другую привести 
въ кубическую мЁру, то получится дЁйствующаго мозга 733 куб. 
саж; и недЁйствующаго 1007 куб. сажеиъ, или действующей мозгъ 
ссставляетъ 45°/0 всего англШскаго мозга. Параллель, сделанная съ 
Гермашей или съ какимъ нибудь другимъ народомъ, приведетъ къ 
другому выводу. Бъ Гермаши 70,000,000 народу; масса нЁлецкаго 
мозга составляетъ 6379 куб. сажень; но эта масса, сравнительно 
большая, не обнаруживаетъ той силы, какая видна въ англШскомъ 
мозгё. При однокачественности мозговъ, Гермашя во всёхъ бы отно- 
шегняхъ была настолько впереди Англш, насколько богаче ея мозгомъ, 
т. е. болЁе чёмъ въ три съ половиной раза. Но Факты елишкомъ проти- 
ворЁчатъ этому, потому что ни въ открьичяхъ научныхъ, нивъизо- 
брЁтешяхъ, ни въ сельскомъ хозяйстве, ни въ литературе, ни вообще 
въ матер1альномъ благосостоянии, Гермашя не только не превосходитъ 
Англш въ три съ' половиной раза, но даже не можетъ съ нею и срав
няться. Гермашя представляетъ совокупность отдёльныхъ нЁмецкихъ на- 
цшналыюстей. Каждая изъ нихъ заключена въ особыхъ предЁлахъ и 
составляетъ отдельную силу, действующую въ своихъ собственныхъ 
иитересахъ. Совокупного стремлешя частей къ достижешю какой ни
будь одной общей цёли не существуетъ, потому что мозги каждой 
отдельной нащональности не только работаютъ отдельно,-но еще и 
иротиводЁйствуютъ сгремлешямъ другихъ однородныхъ нащонально- 

Отд. I. ' ^  2
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стей. Отъ этого происходить то, что половина силъ уничтожаетъ 
другъ друга, такъ что вся умственная деятельность, не смотря на 
ея энергию, представляется какъ бы несуществующей. Одпимъ сло- 
вомъ, Германш въ этомъ отношенш представляетъ совершеннно яв- 
леше такого рода, какъ если бы взять двое в'Ьсовъ, одни не заня
тый ш н г ё м ъ , а на чашки другихъ весовъ положить на каждую по 
пуду. И те и друпе весы будутъ находиться въ горизонтальиомъ 
положенш и следовательно очевидно, что для достижешя подобнаго 
результата не было никакой необходимости делать уышя для подии- 
машя и установки пудовыхъ гирь. Такимъ-образомъ, для нашего вы
вода, вместо 6379 к. с. немецкаго мозга., остается только 3189 саж.

Но и силы этого мозга должны действовать при иныхъ комби 
нагцяхъ, потому что если бы действующая часть его равнялась, какъ ~ 
у англичанъ 45 °/0 всей массы, то это составило бы 1343 куб. саж. 
т. е. объемъ почти вдовое болышй противъ действующаго мозга Ан
глш, и следовательно вдвое противъ нея сильнейшую. Такой выводъ 
однако не подтверждается Фактами; следовательно очевидно, что онъ 
или неверенъ, если принимать за размерь силы одинаковый еди
ницы, —  или же сила германскаго мозга значительно слабее силы 
мозга англШскаго. Последнее вероятнее и вотъ почему. Если для 
краткости сравнешя силъ нацШ, мы примемъ только размеры ихъ 
государствеиныхъ доходовъ, и для параллели съ Англ1ей возмемъ от
дельный, более сильныя, государства Германш, то окажется, что 
въ Пруссш при 17 милльоиахъ населешя доходъ составляетъ 1'гб м. 
талеровъ, въ Австрш при 37 м. жителей доходъ 198 м. талеровъ, 
въ Англш при 19 м. населешя 495 м. талеровъ доходу, т. е. что 
доходы Англш, принявъ въ той и другой стране ровное число жи
телей, больше доходовъ Пруссш почти въ четыре раза и больше до
ходовъ Австрш въ пять разъ. Изъ этого видно, что въ Англш го
раздо больше обществениыхъ потребностей, и больше средствъ для 
ихъ удовлетворена. Такая значительная разница въ средствахъ,— 
въ пять разъ больше Австрш и въ четыре раза больше Пруссш,— 
можетъ существовать только при болынихъ производительныхъ си- 
лахъ страны и при более развитыхъ способностяхъ и энергш ум
ственной деятельности населешя! И Австрия не отказалась бы иметь 
въ годъ доходъ, соответствующШ доходу Англш, т. е. 990 м. тале
ровъ; но тольло такую сумму нельзя собрать съ народа никакими пря
мыми и косвенными налогами, не переморивъ четверти населешя съ
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голоду. Очевидно, что качество англшскаго мозга далеко выше каче
ства мозга нТшецкаго, ивъ отношеши своей экономической деятель
ности долженъ быть отъ 400 до 500°/0 сильнее мозга германскаго; 
следовательно, чтобы Гермашя имела возможность сравниться съ Анг
ле ей въ результатахъ своихъ производствъ, нужно ей иметь насе- 
леше отъ 280 до 350 мюыьоновъ.

Такимъ образомъ характеръ и размеръ результатовъ человеческой 
деятельности зависитъ отъ качества мысли т. е. отъ силы мозга. Если бы 
продолжать сравнеше Англш съ другими нацёями, переходя отъ на- 
родовъ более или менее цивилизоваштыхъ къ кочующимъ и дикимъ, 
то образовалась бы полная, непрерывная последовательность пере
хода отъ ума самаго сильнагокъ мозгу слабому, граничащему съ полной 
тупостью понятий. Разумеется, способность мозга къ деятельности 
более или менее сильной должна обнаружиться въ его строенш'или 
составе и можетъ быть изследована. Но подобный изследовашя 
надъ человекомъ производить не совсемъ удобно, потому что чело- 
векъ не можетъ оказать Физёологамъ въ этомъ отношеши такой 
услуги, какую оказываютъ имъ лягушки. Поэтому наблюдешй надъ 
мозгомъ умныхъ и глупыхъ людей почти не существуешь и нетъ ни 
опытовъ, ни наблюденШ надъ превращешемъ глупыхъ людей въ ум
ныхъ. А между темъ переходъ этотъ существуетъ постоянно и изъ 
поколешя въ поколеиёе мозгъ человека совершенствуется и прё- 
обретаетъ большую силу. Если бы сила эта зависела исключи
тельно отъ присутствия въ мозгу ФОСФора, то после несколькихъ 
опытовъ не трудно бы найдти средство вводить фосфоръ въ мозгъ 
человека. Но, къ сожаление, подобная роль Фосшора не определена 
еще съ той несомненной достоверностью, какая нужна для права 
на подобный наблюдешя и опыты.— Нужно, зпачитъ, отказаться 
отъ опытовъ съ фосфоромъ и подумать о другихъ средствахъ. Сред
ства эти могутъ указать только наблюдешя. Заслуги Френологовъ 
въ этомъ отношеши были очень слабы, потому что вопросъ о при
чине большей или меньшей силы мозга остался ими иетроиутымъ. 
Физшлоги, утверждавшее, что пища, имея влеянёе на качество, нер
вовъ, мускуловъ и мозга, даетъ ему силу, хотя отчасти и справед
ливы, но объяснеше ихъ недостаточно, потому что слишкомъ тесно. 
Одна пища обнаруживаетъ только слабое влёянёе, и Факты убеж
даюсь въ томъ, что вместе съ пищей нужно и еще что-то, ибо 
хорошо кормленные люди бываютъ часто умственно слабее людей,
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питавшихся дурно. Это что-то есть не только пища и питье, но 
полное и совершенное удовлетворение матерчальныхъ потребтостей 
человека съ его ранняго возраста. Но и одна улучшенная материаль
ная обстановка, безъ деятельности самого мозга, не ведетъ къ его 
развитпо. Потребность этой деятельности такое яге необходимое 
условие человеческаго организма, какъ потребность въ пище и сне, 
какъ потребность развивать силу мускуловъ и мышцъ. Ребенокъ 
укрепляетъ и развиваетъ свои члены безпрестаиныыъ движешемъ и 
въ день онъ пробегаетъ сравнительно въ пять разъ большее про
странство, чемъ въ состоянии пройдти взрослый человекъ. Точно 
такая же деятельность замечается и въ мозгу ребенка, когда въ 
немъ наступаете пора развипя мысли. Отцы и матери должны это 
знать очень хорошо, потому что не разъ дети ставили ихъ въ ту- 
пикъ своими вопросами. Более находчивые отделываются обыкно
венно ответомъ— скажу, когда выростешь. Но и этотъ ответе удо
влетворяете не всякаго ребенка. Особенно пытливому скажи непре
менно: почему и какъ? Чтобы подобная потребность— понять сущность 
предметовъ и связь между ними могла пршстановиться въ своемъ 
развитш, а наконецъ и совемъ заглохнуть, нужны особенный обстоятель
ства. Этихъ обстоятольствъ въ жизни человека не мало. Въ среде людей 
съ средствами, где материальная обстановка вполне удовлетвори
тельна, задержка мысли ребенка и притуплеше его способностей 
достигается воспиташемъ, т. е. ознакомлешемъ его съ приличиями, съ 
услов1ями общежиия и ученьемъ, притупляющимъ мозгъ; а въ быту 
людей недостаточпыхъ— подобнымъже невежествомъ родителей и пуяг- 
дой. Нужда въ этомъ случае—главный деятель. Завися въ своемъ 
существоваши отъ малаго числа предметовъ, его окружающихъ, чело
векъ обращаете все свое виимаше только на нихъ; это малое чи
сло предметовъ, возбуягдающее малое число вопросовъ и мыслей, 
сжимаете его кругозоръ до того, что онъ считаетъ лишиимъ спра
шивать о чемъ-иибудь неимъющемъ видимой для него связи съ этими 
предметами. Отсюда —то равиодунпе простого человека ко всему, что 
не относится прямо до его быта, и то полное незиаше всего, что 
не касается домашияго хозяйства, какое замечается въ русской, де 
ревенской женощине. Ее безполезно спрашивать, кто у нихъ исправ- 
никъ, становой или волостной писарь, сколько верстъ до ближай- 
шаго села или ближайшаго города. Ничего этого она не знаете, 
да и къ чему ей знать. Хлебовъ она отъ этого не научится печь
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лучше; щи ея не сделаются вкуснее, куръ и яйцъ не прибавится 
и коровы не станутъ давать шолока больше. Ребенокъ, выростающШ 
среди такого, т'Ьснаго круга понятий, скоро удовлетворитъ свою 
потребность знашя, скоро порешить все вопросы,— и за тгЪмъсъпри- 
тупленнымъ мозгоыъ и нервами, неспособными уже принимать но- 
выхъ впечатл'ЬнШ, вступаетъ въ першдъ зрелости и, равнодушный 
ко всему, что не его поле и не его изба, свершаетъ свое земное по
прище. Сынъ его, родившШся при условйяхъ той же бедности, ра- 
зучается тоже скоро предлагать вопросы, также тушЁетъ и стано
вится равиодушенъ ко всему и’т'Ьмъ же порядкомъ, какъ и его отецъ, 
доживаетъ свой вКкъ. И внукъ, и правнукъ, и проправнукъ, воспи
танные въ бедности, и дутъ т'Ьмъ же путемъ; такъ что целый рядъ 
покол'бнШ стоитъ на месте и своимъ размножешемъ увеличиваетъ 
массу б'Ьдныхъ, не развитыхъ и затупленныхъ нуждой людей. По
добная задержка въ развитш, на перекоръ заявленпымъ челов'Ькомъ 
въ молодости способностямъ и пытливости, можетъ продолжаться 
ц'Ьлыя стол'Ьия. Чтобы онъ могъ выйдти изъ такого ноложешя, ему 
нужно иметь возможность увеличить свое матерйальное благосостоя- 
ше, разширить кругъ своей деятельности, войдти въ столшювеше 
съ болышшъ числомъ предметовъ. Однимъ словомъ, онъ долженъ 
иметь возможность разотаться съ бедностью. Вотъ почему мнете, 
что простому народу нужно давать прежде всего воспитание и обра
зование, ошибочно. Простому человеку, къ какой бы онъ нацш ни 
принадлежал ,̂ нужно прежде всего доставить просторъ въ его эко
номической деятельности и средства къ улучшешю его быта. При 
этомъ новомъ положеши въ немъ явится и потребность предлагать 
вопросы и узнать то, чего онъ не зиаетъ

Совершенно побобное- яге ослаблеше деятельности' мозга можетъ 
случиться при условгяхъ по видимому весьма благопрхятныхъ для его 
развипя— при матергальномъ довольстве. Это бываетъ въ томъ слу
чае, когда человекъ не добываешь средства для своего существо- 
вашя своимъ личиымъ трудомъ, какъ это вообще бываетъ съ женщи
ной, или когда человекъ, находясь въ зависимомъ положеши, жи- 
ветъ на задельной плате, или на жалованьи. Еругъ деятельности 
такихъ людей бываетъ ограниченъ весьма тесными пределами. При
вычка относиться только къ тому, что непосредственно окружаетъ 
человека, т. е. къ весьма малому числу предметовъ, даетъвсей его 
деятельности и ыыслямъ частный, специальный характеръ. Человекъ
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знаетъ очень хорошо близкие къ нему предметы, но не знаетъ ни
чего, что дальше ихъ, и не можетъ составить въ своихъ поиятпяхъ 
никакой связи причинъ и последствий совершающихся предъ его гла
зами явлений. Онъ смотритъ на нихъ также равнодушно и безу- 
чзстно, какъ земледелецъ на явления, неимеющня прямой связи 
съ его пашней. Но чтобы ослабить до такой степени энергию мозга, 
недостаточно одного воспитания, отучающаго человека отъ мысли: 
нужно, чтобы самый мозгъ его обладалъ въ известной степени 
способностью потерять свою силу. И мозгъ, какъ мускулы и нервы, 
можетъ бороться съ разрушающими его влияниями только до извест
ной степени. Правда, что нетъ такого желудка, который нельзя бы 
разстроить, и нетъ токого мозга, который нельзя бы довести до оту
пения; но крепкий желудокъ можетъ перенести много, точно также 
какъ и крепкий мозгъ; слабый же скоро теряетъ свою силу. Сле
довательно очевидно, что качество вещества играетъ здесь весьма 
важную роль, и притупляются легко только слабые мозги.

Желание подобнаго, намереннаго притупления способностей какъ 
отдельныхъ лйцъ, такъ и целыхъ иацпоипальностей допустить нельзя. 
Оно не подкрепляется никакими Фактами, хотя отдельные частные 
случаи и могли существовать. Если мать разстроиваетъ желудокъ 
своему ребенку пряниками, то она делаетъ это не потому, чтобъ 
пожелала ему зла, а потому что любитъ его, но только не знаетъ 
какъ умнее выказать свою любовь. Тоже самое и относителтно це
лыхъ народовъ. Разбирая существующий учреждения, находишь въ 
нихъ постоянное стремление защитить слабаго отъ притеснений силь- 
наго, устроить миръ и правду, усилить материальное благосостояние 
народа. Если иногда результаты не соответствуиогь стремлеиииямъ, то 
это происходить единственно отъ ошибочнаго понимания сущности 
того, чего хотятъ достигнуть люди, т. е. отъ недостатка знаний. 
Ошибокъ этого рода бываетъ темъ менее, чемъ больше сила мозга, 
действунопцаго въ этомъ направлении. Сила же его независимо отъ 
качества мозга зависитъ отъ его массы. Въ Англии, где только 
45°/0 всей массы мозга действуешь въ одномъ направлении, а 55°/0 
стоятъ вне этого движения, уровень общаго довольства долженъ 
отоять на 55°/0 ниже той высоты, на которой ему следуешь быть, 
чтобы довести материальное благосостояние страны до нормалыиаго 
положения. Въ Германии, где 50"/'о мозга уииичтожаиотъ своио силу, 
а изъ остальныхъ 50°/о только четвертая доля можетъ быть принята
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активной, и материальное довольство стоить на соответствующей вы
соте. Изъ этого расчета можно видеть, насколько ошибоченъ обык
новенно принятый пргемъ для определения экономической силы и ма- 
терпальнаго благосостояния какого-нибудь народа. Для определения 
того и друогго беруть ци.фры производительности и торговли какого 
либо народа, и съ этими цифрами сравниваютъ производительность 
другихъ народовъ. При такомъ сравнении, можно сказать безошибочно 
какой народъ производить больше, какой меньше; но еще нельзя 
сказать: производить ли народъ все то, что бы онъ могъ произвести. 
Изъ сравнения воды Черной Речки съ водой Екатеринискаго канала 
можно только сказать, какая изъ нихъ чище; но чтобы узнать, ка
кая изъ нихъ чиста и здорова, нужно знать составь и все свойства 
воды годной въ пищу. Поэтому и материальное благосостояние опре
деляется не сравнешемъ промышленной [производительности разныхъ 
народовъ, а чнсломъ единицъ мозга, деятельность котораго направ
лена на устройство материальна™ довольства страны. Поэтому же, 
когда вместо 45°/0 общей массы мозга будутъ действовать въ 
Анши въ этомъ направлении 55°/0, станетъ ясно, что довольство 
страны возвышается и довольство это будетъ становиться темъ выше 
и выше, чемъ больше станетъ увеличиваться процентное отношение 
мозга действующаго къ мозгу недействующему. Когда такимъ обра- 
зомъ весь недействующий мозгъ превратится въ действующий, страна 
достигнетъ того довольства, какого она въ состоянии достигнуть по 
качеству своего мозга. При этомъ можетъ случиться, что народъ 
не одолеетъ всехъ преградъ, не узнаетъ всего, что б̂ы ему нужно 
знать; въ такомъ случае будетъ очевидно, что мозгъ народа недо
статочно силепъ и что для этого народа дальнейший прогрессъ не- 
возможеиъ. Подобный фэктъ, случавшийся уже несколько разъ въ 
истории народовъ, остановившихся на пути своего развития и изчез- 
нувшихъ, повторится наконецъ и съ Англией. Разница будетъ только 
въ томъ, что народы, изчезнувшие съ лица земли, не дистигнпувъ пол- 
наго развития, или остановившиеся въ своемъ развитии, пришли къ 
такому состоянно только потому, что не обн-паружили никакихъ 
общихъ усилий достигнуть благоденствия, что громаднейшая отно
сительно масса мозга не имела никакой возможности проявить и раз
вить своио деятельность; относительно же Англии останется убеж
дение, что каждый отдельный ея мозгъ употребилъ все свои силы, 
чтобы устроить бытъ страны; и если это не удалось, то не отъ не-
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достака совокупиыхъ усилШ, потому что всё работали, а отъ недо
статка силы.

Т'ё же причины, отъ которыхъ зависитъ успешность развитая 
какой-нибудь отдельной нащональности, обусловливаютъ силу прог
ресса всего человечества. Отдельная страна идете тер. скорее впередъ, 
чемъ развитее въ ней мозгъ каждаго отдЁльнаго человека и чёмъ 
онъ дЁятельнЁе участвуетъ въ общемъ стремлешй къ достижению 
матергальнаго благосостояшя. Тоже самое и съ совокупностью нащо- 
нальностей. Изъ такъ называемыхъ дивилизоваиныхъ народовъ игра 
ни одинъ не действуете особнякомъ; и если бы подобный поря- 
докъ могъ явиться когда-нибудь, то каждая нащональность соз
дала бы свой Китай и прогрессе прекратился. Система изолирован
на™ ДЁЙСТВ1Я существуете теперь-, въ большей или меньшей сте
пени, въ нЁкоторыхъ государствахъ Европы, преимущественно въ 
дЁлахъ экономическаго порядка. Яо она существуете потому, что 
законы эконоыическихъ отиошешй не для всёхъ еще доступны и она 
перестанете существовать, когда большинство будете иметь больше 
свЁдешй. Потому что каждая нащональность находится въ своемъ 
особенномъ уровне матерзальнаго благосостояшя и умственнаго раз
витая; общзя усшпя человечества на пути прогресса не только не 
отличаются совокупностью стремлешй, а напротивъ еще являются 
задержки общему прогрессу. И здесь свершается то же, что въ Гер
мании, гдё половина мозга по той же причине оказывается инертивной 
и только четверть мозга остальной половины обнаруживаетъ прог 
рессивное движеше. Не смотря однако на это, движете не прекра
щается, и нащональности, отличаюицяся большими интеллектуальными 
силами, идутъ довольно быстро впередъ; а все то, что послЁдуетъ 
за ними, тём ъ же шагомъ отстаетъ все более и более. Такимъ 
образомъ англы, явившиеся въ Британйо въ половине У1 вЁка, на
ходились въ то время вероятно на той же степени умственнаго раз
витая, какъ и монголы; но монголъ сохранился тёмъ же монголомъ 
и до нашихъ дней, между тёмъ какъ англичанинъ сталъ первымъ 
человЁкомъ цивилизованна™ мзра. Можно привести еще примЁръ 
менЁе рЁзкШ. Австр1я въ конце прошедшаго столЁтая, до изобре
тения машинъ, была почти въ ровень съ Аншей, и въ 80 лётъ 
отстала отъ нея въ пять разъ. Ни въ чемъ такъ не легко отста
вать иародамъ другъ отъ друга, какъ въ развиты мозга. Если сила 
каждаго мозга какого-нибудь народа въ 25 лётъ увеличится на
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единицу, то при 37-ми-милльонномъ населенш, какъ въ Австрш, 
это дастъ 37 м. единицъ; а въ 75 л ё ть  111 м. едипицъ, Но если 
народъ въ это время стоитъ на мёстё, или подвигается впередъ 
несоразмерно съ силой всего своего мозга, то ему нетрудно отстать 
на 111 м. единицъ. Отсталость или движете впередъ тёмъ легче 
и тёмъ замЁтнЁе, чёмъ каждый отдельный мозгъ имЁетъ больше 
способовъ къ своему развитию, или лишенъ ихъ. И какъ при ммлльон- 
ныхъ наеелешяхъ странъ число приростающихъ единицъ развитая 
въ короткое время можетъ достигнуть огромнасо'размера, то понятно, 
почему иногда страна, въ кагая-нибудь десять,— двадцать лётъ , дё- 
лаетъ или громадный шагъ впередъ, или отстаетъ громадно отъ 
другихъ. Въ этомъ причина, почему между западной Европой 1863 г. 
и Европой 1763 года нётъ рЁшителыю никакого сходства и почему 
Европа въ послЁдше сто лётъ ушла дальше, чёмъ прежде въ 
900 лётъ. Этотъ прогрессъ былъ бы еще больше, если бы усшпя 
всёхъ иащопальностей отличались одинаковой энерпей. Но какъ это 
невозможно, потому что нынЁшнее разлшпе разныхъ иародовъ ос
новывается именно на несходстве ихъ интеллектуальныхъ силъ, то 
слЁдс/шемъ его является тотъ порядокъ, по которому усшпя болЁе 
прогресснвныхъ нацШ не достигаютъ тёхъ результатовъ, какихъ бы 
можно было ожидать отъ нихъ.

Не смотря на отсталость нЁкоторыхъ болЁе слабыхъ нащональ- 
ностей, они будутъ идти впередъ, насколько позволять имъ ихъ 
способности; по настоящими двигателями прогресса останутся пока 
передовыя нацшнальности. Они только прокладываютъ путь; осталь
ным же, усвоивая чуж1я мысли, содЁйетвуютъ исключительно ихъ даль
нейшему развитпои'разнообразйо приложешя. Этимъ «свойствомъусвое- 
шя мыслей» шоиеровъцивилизацш отличается особенно немецкая нащо- 
налышсть, которая, при всемъ ея развитая, не прорубаетъвъ перед- 
нихъ рядахъ дорогу прогрессу. Особенное качествоиЁмцевъ въ этомъ 
случае— въ томъ, что они немедленно, почти безъ всякаго проме
жутка, пользуются всякой новой мыслыо, обещающей пользу, и 
только въ этомъ причина, почему они примыкаюгъ такъ плотно къ 
передовымъ цнвилицующимъ народамъ. Но чёмъ больше промежутокъ 
усвоечпя, и чёмъ меньшая масса мозга какого-нибудь народа усвои- 
ваетъ новое знаше, тёмъ онъ слабее и тём ъ онъ дальше отъ выс- 
шаго уровпя знашй своего времени.

Нзъ того, что мозговое инервное вещество каждаго народа постоянно
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утоняется въ своей впечатлительности, есть по видимому возможность 
определить, во сколько времени более слабая нащональность достиг- 
нетъ высшаго уровня своего развит,— не того однако уровня, къ 
которому подойдетъ опять передовая нащональность, а только— выс
шей точки знашй, существующей въ известное время въ ней самой. 
Основашемъ расчета можетъ служить прогресш, размеръ показа
теля к̂оторой зависитъ отъ противодействхя развитие знашй. Про
тиводействие это зависитъ исключительно отъ размера отсталости 
знашй большинства и отъ его количественна™ отношешя къ числу 
передовыхъ интеллектуальныхъ силъ народа. Такимъ образомъ, если 
изъ тысячи человекъ только десять будутъ поставлены въ уровень 
современиыхъ знанЩ, т. е. 1°/0 и населеше увеличивается ежегодно 
тоже на 1 °/0, то размерь поступательной силы прогрессии опреде
лится показателемъ 1 ,—-или 9.8, 9°/0 населешя будутъ на вечныя 
времена находиться на самомъ низкомъ уровне знашя; при отно
шеши 10 0  къ 1 0 0 0 , или десяти процентовъ, явится уже до г 
казателемъ 1 1 , величина въ десять разъ большая, и прогресш 
пршбретаетъ такую силу быстроты, что въ 50 летъ вся тысяча 
становится на одииъ уровень. Тогда противодейичйе прекращается, 
потому что вся тысяча поиимаетъ одинаково основныя услов1я, отъ 
которыхъ зависитъ ея благоденств1е, и за темъ совокупными уси- 
Л1ями старается достигнуть того предела знашй и развит, на кото- 
ромъ стоить нащя передовая. Какъ близко подойдетъ она къ ней 
или насколько она ее обгонптъ,— будетъ зависеть отъ умственныхъ 
силъ народа и его энерпи.
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Истор1я не говоритъ ничего, сколько у перваго человека было 
словъ;. но разумеется ихъ было мало, потому что у,него было ма
ло понятш. Съ расширешемъ понятШ стали являться новыя слова, 
а по мере знашя или придумывались новыя слова, или прежшя 
получали иной смыслъ. Съ вновь придуманными словами случалось 
тоже самое, —  они съ течешемъ времени служили для обозначешя 
уже не техъ понятШ, для которыхъ были придуманы. Такъ, сло- 
вомъ «земля» определялось первоначально понятие о плоскомъ круж
ке, который, какъ пробка, плаваете на воде; за этой водой сто
ять столбы, а на нихъ, въ виде свода или крышки, лежитъ небо. 
Теперь слово «земля» существуете по прежнему и если есть люди, 
имеющее о ней подобное ошибочное представлеше, за то есть и та- 
ше, которымъ хорошо известно, что земля не плаваете въ океане, 
додобно деревянному кружку въ кадке съ водой. Съ словомъ «не
бо» случилось подобное же изменеше. Небо для знающихъ людей 
уже не голубой, твердый куполъ, а только воздухъ, атмосфера земли. Въ 
томъ, что съ переменой смысла не менялось самое слово, лежитъ 
одна изъ причинъ медленнаго распростраиешя между людьми позна
вай. Если бы съ новымъ поняиемъ о небе и земле явились для 
обозначешя ихъ и друпя слова, то очевидно, что люди разныхъ по- 
нятШ скоро перестали бы понимать другъ друга; тогда по необхо
димости пришлось бы имъ объясняться, и не знающШ узналъ бы 
свою ошибку. Этого однако не случилось, и нынче, употребляя одни 
и теже слова, люди говорите не редко о разномъ и не замечаютъ
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даж'е, что они не понимаютъ другъ друга. Особеннымъ постоянствомъ 
въ сохраненш смысла отличались только слова, относящаяся иепо- 
средстверио къ домашнему быту. Словами столъ, стулъ, кровать, 
стаканъ, обозначаются и нынче те же предметы, которыми обозна
чали ихъ двести, триста л4тъ назадъ. Предметы эти, хотя и изме
нялись въ сзоихъ частностяхъ и достигли весьма большего разно-, 
образуя въ оормахъ и украшешяхъ; но стулъ и бедняка и богача 
служить для одной дели, и им'Ьетъ одие и те же главный основ- 
ныя части. Причина одинаковости понимания этихъ словъ заключает
ся вовсе не въ томъ, чтобы смыслъ ихъ былъ легко доступенъ 
всякому уму; а исключительно въ повсеместиомъ распространении 
этихъ предметовъ, сделавшихся существенной необходимостью каж- 
даго человека, ставшаго выше простого кочевого быта. Дикарю 
столъ, стулъ и кровать покажутся предметами весьма странными и 
даже, поняпъ хорошо ихъ назначеше, онъ не легко освоится съ ихъ 
употреблешемъ; а между темъ тотъ же дикарь, воспитавшись 
съ молоду среди народа высшей цивилизацш, безъ труда привыкаетъ 
спать на кровати и сидеть на стуле. Совершенно такое же отно
шение существуетъ у людей къ понятгямъ имъ неизвестнымъ, или 
мало распространенным®.. Понять новый смыслъ стараго слова во
все не труднее, чемъ составить себе понятие о стуле, столе, 
часахъ. Для этого нужно только одно — способность организма по
чувствовать удобство и понять выгоду. Но какъ есть дикари, кото
рые во всю жизнь свою не могутъ привыкнуть къ употребление 
стола, стула, ножей, вилки, находя более удобнымъ сидеть па 
земле, сложивъ ноги калачемъ, и брать пищу всеми пятью пальца
ми, такъ точно есть люди, которымъ настолько же трудно ус
воить новый смыслъ, приданный старому слову. Между темъ тотъ 
же самый смыслъ дается безъ всякаго труда человеку, познакомив
шемуся съ нимъ съ молоду; такъ, каждый десятилетий учеиикъ 
знаетъ нынче, что земля имеетъ круглый видъ и что она обращает
ся вокругъ солнца, точно будто бы онъ самъ совершилъ путеше- 
ствхе съ Магелланомъ, занимался вычислешемъ долготъ и шпротъ 
и наблюдешемъ иадъ неподвижными звездами.

Неудобство, происходящее отъ разнаго поннмашя однихъ н техъ 
же словъ, постоянно огорчало учеиыхъ. Незнакомство большинства 
съ новыми поняыями мешало общедоступности многихъ сочинешй, 
пораждало недоразумешя, безполезные споры. Особенная сбивчивость
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и смутность понятай существуетъ въ еловахъ и терминахъ экономи
ческой науки и въ выражёшяхъ, относящихся къ понятаямъ нрав- 
ствеинаго порядка. Причина въ томъ, что слова, относяпцяся сюда, 
укоренялись въ массахъ народа еще въ томъ смыслё, какой при
давался имъ въ самомъ началЁ цивилизащи новой Европы. Понятае 
и выражающее его слово, обращаясь въ народа гораздо болЁе ты
сячи лётъ , становилось для него также привычно и получало такое 
же распространете, какъ мебель и посуда въ домашнемъ быту. 
Поел* подобной привычки переходъ къ усвоению новаго понятая для 
однихъ былъ также труденъ, какъ для взрослаго дикаря— привыкнуть 
къ столу и вилкё; а для другихъ былъ совершенно невозможенъ, 
потому что повое понятае до нихъ не достигало. Отъ этого, когда 
разеуждали съ человЁкомъ о капиталЁ и сбереженш, онъ думалъ, 
что съ нимъ говорятъ о сундукЁ, набитомъ деньгами, потому что 
только въ этой ФормЁ онъ усвоилъ себЁ понятае о капиталЁ; а ко
гда съ нимъ говорили о матерхалистЁ, то онъ представлялъ себ'Ё 
человЁка, который вёчпо ёстъ и думаетъ только объ ёдё. Часто 
отъ яепониманья нстиннаго смысла слова, мнопе люди съ самодо- 
вольствомъ приписывали себЁ весьма непохвальныя качества. Все 
это происходило только отъ незнакомства съ значешями словъ, ка- 
К1я имъ приданы въ послёдшя восемьдесятъ лётъ , когда усиливше
еся развитее зпанёй научило понимать мнопя явлешя въ природЁ и 
въ жизни нёсколько иначе, чёмъ понимали ихъ до того времени. 
При малой способности людей придумывать для каждаго новаго по
нятая повое слово и явившейся оттого необходимости изворачиваться 
старыми, ученые стали называть свои термины и техничесюя слова 
«выраженьями научными.» Этимъ они хотятъ показать, что прида
ешь слову послЁднее понятае, созданное новёйшимъ знашемъ, и въ 
противоположности тому, слова, употребляемый неправильно и какъ 
выраженье отсталыхъ понятай, называютъ «разговорными или обще
употребительными.» Истинный смыслъ этихъ выражешй, хоть и за
маскированный, весьма ясенъ: напримЁръ, Фраза — «вы употребили 
разговорное выражеше» — значитъ въ сущности —  «вы худо пони
маете, что вы говорите.» И дЁйствительно, если человЁкъ на прось
бу оказать третьему лицу евпю помощь отвЁчаетъ «вы знаете, я 
эгоистъ,»— онъ говоритъ этимъ «вы знаете, что во мнё нётъ спо
собности понять положенье этого человЁка». Но едва ли человЁкъ ду
малъ отозваться о себЁ такимъ образомъ; слЁдовательно очевидно,
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что онъ понималъ смыслъ употребленного имъ слова совс'Ьмъ 
иначе.

Если люди не знаютъ, что значитъ парадоксъ, операщя, 
мерщцаиъ; даже если они не знаютъ, что значитъ нерпендикуляръ 
или треугольник®,— въ этомъ еще нгЬтъ большой бйды; но если че
ловек® не понимаетъ, что значитъ эгоизм®, вредъ, польза, мило- 
сердге, если онъ употребляетъ безъ разбора эти слова, какъ укра- 
шеше своей ргЬчи, онъ показываетъ этим®, что не доросъ до пра- 
вилыгаго пониманья гражданских® отношешй и подобен® дикарю, 
непривыкшему къ постели и стулу. Подобное непонимание есть 
признак® того возраста человека, когда для пего шЬтъ другого ру
ководителя въ жизни, кроме; сердечности. Въ постепенном® ходе; раз
витая этот® возраст® называется детством®; онъ независим® отъ 
числа л'Ьтъ. Дитя, расправившее свои мускулы настолько, что уже 
начинает® б’Ьгать и лазить, вм4стгЬ съ тьмъ и начинает® першдъ 
своей исключительно сердечной жизни. Его маленыай мозгъ работает® 
только въ одном® своем® углу, который зовется сердцем®; части 
мозга, создаюнця разсудочность, действуют® у ребенка слабо. Этот® 
першдъ въ отдельном® человгЬкг1; может® продолжаться до глубокой 
старости, но онъ же может® обнимать собой и жизнь д’Ьлаго наро
да. Когда былъ открыт® Отаити, мореплаватели пришли въ восторг® 
отъ счастливаго населешя. острова. Очачаровательный климат®, силь
ная растительность, доставлявшая человеку все ему необходимое, по
чти безъ всяких® съ его стороны усилий, и счастливое населеше, 
проводившее все время въ любви, играх® и удовольшпях®, постави
ли европейцев® въ полное недоумение. Явились даже мечтатели, во- 
образивнне, что открыт® земной рай, съ тг1шъ первобытно счастливым® 
человеком®, о котором® такъ любили разсуждать в® конце; прошед- 
шаго столешя. Очароваше продолжалось однако не долго. Скоро узна
ли, что кажущееся счастье происходит® отъ легкомышя, что въ 
народа живет® разврат^, что рядом® съ сердечной мягкостью есть 
поразительная грубость чувства, что внук® совершенно спокойно 
убивает® своего немощнаго д'Ьда, отец®— своего новорожденна™ сына. 
Бее это разумеются находило оправдаше в® релипозпыхъ предста- 
влешяхъ народа, въ его м^росозерцанш; но все это еще не было 
райским® счастьем® и идеалом® гражданскаго благополучия. Пришлось 
остановиться на убЪжденш, что народъ этот® находится въ дершд'Ь 
детства, что для него еще не наступила пора разеудочной жизни,
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что онъ въ дикомъ состоянш. Этотъ сердечный першдъ, какъ и 
бедность матергальная, можетъ преследовать человека всю его жизнь; 
онъ можетъ продолжаться и у целаго народа сотни летъ. Условное 
понятае о времени здесь также не применимо, какъ нельзя сказать, 
сколькихъ летъ дитя достигнетъ полнаго развитая своихъ умствен- 
ныхъ силъ. Математикъ Ееро пятнадцати летъ былъ уже членомъ 
парижской академш.

Ошибочность мысли, что непосредственнымъ творчествомъ, вслед- 
стайе одного обаяшя природы, человегь Дойдетъ до истины, доказа
на давно. Древше Греки могли думать такимъ образомъ, не. считая 
этого заблуждешемъ, потому же, почему они не понимали и вреда 
рабства. Эсхилъ и Шекспиръ поражаютъ громадой своей силы; но 
причиной ея не обаяше природы, а обширность ума. Они видели 
и понимали то, чего друпе по слабости ума понимать не могли. Не
посредственное отношеше къ природе существуетъ действительно; 
но пониманье ея и отношешй между людьми дается не творчествомъ, 
•возбуждаемымъ обаяшешъ природы, а научными надъ ней наблюде
ниями. Эта способность наблюдешя и оценки явлений, фэктовъ, 
групировки ихъ и составлена общаго понятая и вывода является 
въ человеке крепкаго ума и въ тотъ першдъ его жизни, когда ис
ключительная сердечность уступила свое место размышление. Эсхилъ 
и Шекспиръ могли создавать свои велшпя произведешя, потому что 
они были геши; а гешй не значить сильно развитая чувствительность: 
это умъ обширнаго размера. Ни одинъ изъ этихъ людей не открылъ 
секрета своихъ гцнсмовъ наблюденШ жизни, но открытае и не повело 
бы ни къ чему. Очевидно только то, что они наблюдали и имели 
способность видеть тамъ, где друпе ничего невидали. Этой способ
ностью наблюдать и понимать смыслъ наблюдаемаго определялась 
зрелость и сила ума людей. Проявляясь въ высшей степени въ ге- 
ше, она спускается постепенно, и кончается совершеннымъ переве- 
сомъ чувства надъ разсудкомъ, занимаемомъ въ ребенке.

Для людей съ сильно развитыми сердечными наклонностями раз- 
судочность имела всегда что - то холодящее, отталкивающее. Ихъ 
пленяла жизнь среди разныхъ Фаитастическихъ образовъ и предста- 
влешй, создаваемыхъ ихъ воображешемъ. Оли находили въ этомъ 
теплую, услаждающую атмосферу, въ которой человекъ жилъ подобно 
улитке въ своей раковине, или подобно тому немецкому студенту, 
который создалъ себе жизнь во сне; добился, что сны его имели
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непрерывную связь; полюбилъ во сне, наслаждался, и когда пред
мета его страсти умеръ, онъ не перенесъ этого горя, созданнаго 
оантазьей, и умеръ самъ въ действительности. Людямъ съ такими на
клонностями настоящая жизнь должна казаться мало привлекатель
ной; но где же взять жизнь другую, кроме той, какая есть? Ихъ 
огорчаетъ, что люди злы, что они вредятъ другъ другу, что кру- 
гомъ~ эгоизмъ, что нетъ дружбы и любви, т. е. всего того, что спо
собно создать человеку довольство и покой. Но разве то же самое 
не огорчаетъ и всехъ? Разве и Шекспиръ и все люди высокого 
ума не замечали техъ же недостатковъ? Разве устрашенье всего ме- 
шающаго довольству и наслажденью не составляетъ сущность прогрес
са? Немецкий студента разумеется весьма искусно разрешилъ свою 
задачу. Но что бы случилось съ человекомъ, если бы все люди 
вздумали устроиваться такимъ образомъ ? И люди поняли, что 
имъ спать нельзя, что воображенье рисуетъ ошибочные образы, что 
оно закрываетъ правду,— и прогрессъ основался на мерахъ действй- 
тельнаго улучшенья быта, действительнаго улучшенья отношений ме-- 
жду льодьми, которое можетъ быть достигнуто только устранеьиемъ 
всякой лжи и всякаго вреда, который люди делаьотъ другъ другу.

Ложь всякихъ видовъ, эгоизмъ, враждебность не составляьотъ 
свойствъ разсудочной части ума; они создаьотся его сердечной сто
роной; они— качество такъ называемаго сердца. Вотъ почему въ льо- 
дяхъ, находящихся въ первомъ перьоде своего развитая, когда въ 
своихъ действьяхъ они руководствуются исыльочительььо сердечььььми 
влеченьями, должно быть всегда больше вредььаго въ ихъ обоьоднььхъ 
отношеньяхъ, чемъ когда они достигнута перьода разсудка. Непосред
ственное чувство, какъ и моральные принципы не обуздываютъ вред- 
ныхъ порывовъ; они безсильььы противъ нихъ. Злой ребенокъ, пре
доставленный себе, остается злымъ; онъ съ паслаждешемъ мучитъ 
маленькихъ животныхъ и радуется, сделавъ кому нибудь нелрьят- 
ность. Управляемый вечно сердцемъ, онъ не пойметъ никогда, что 
есть дурнаго въ его поетупкахъ. Если вместо этого возмемъ человека 
добраго, то и онъ, руководствуясь одььимъ общимъ правиломъ, что 
следуетъ делать всЬмъ добро, будетъ ходить весь свой векъ ощупью. 
И что значить добро? Что значить зло? Сердцемъ онъ не разрешить 
этыхъ вопросовъ. По сердечному влеченью, оььъ дастъ нищему копе
ечку; по сердечному влеченью, безтолковая мать обкормить въ поры
ве. нежности своего ребенка, и въ минуту досады сделаетъ его ка-
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левой. Оттого, что сердце руководить людьми въ первый перюдъ 
ихъ развитая и что этотъ пертодъ обпималъ человечество въ тече
те  многихъ вековъ, люди создали сожалЬше, сострадате, ыилосер- 
Д1е, т. е. разные виды отиошенШ, лрииосившихъ человечеству ис
ключительно вредъ. И люди называли это добромъ. Отношения ста
ли лучше, когда явилась у людей способность понимать ихъ, й 
только съ этихъ поръ началась истинная нравственная культура че
ловека. Только разсудочность показала, что многое, что считалось 
добромъ, есть зло, и многое, что считалось злоыъ, есть добро.

Если собрать все слова, выражаюнуя нравственный понятая, то 
окажется, по видимому, весьма труднымъ найти въ нихъ внутреннюю 
связь. Уважеше, личное достоинство, эгоизмъ, самолюбие, неблаго
дарность, неблагоразумие, умъ, глупость, добро зло, добродетель, 
вежливость, великодушие, несчастный, жалкий, сострадаше, милосер
дие,— все эти слова вяжутся съ болынимъ трудомъ. Они, какъ шесть- 
десять химйческйхъ элемеитовъ, стоять отдельными особняками, то
чно каждое изъ нихъ создалось особымъ нервомъ человеческаго ор
ганизма и особымъ узелкомъ мозга. По химики давно уже предпола
гали, что природе не зачемъ было употреблять такое большое чи
сло началъ и что все существующее создалось гораздо проще, чемъ 
сложными камбииацгями множества элемеитовъ; что все зависело 
отъ разнообразия сочетаний немногихъ веществъ. Подобная же мысль 
будетъ вполне справедлива и въ применении къ нравственнымъ нпо- 
нятаямъ. Въ ихъ кажущемся разниообразш выражалось только наслое- 
й1е словъ, передававшихся изъ поколешя въ поколете, однимъ на- 
родомъ другому, со времени еще греческой и римской цивилизации, 
возникавших!, изъ одного основного понятая. Какъ до сйхъ поръ во 
всехъ странахъ цивилизованной Европы приписывается месяцу осо
бенное влияние на растительность, животиыхъ и человека; какъ до 
сихъ поръ верятъ, что дерево, срубленное въ полнолуние, портится 
скорее дерева, срубленнаго въ новолуние; что въ новолуние гшегь 
скорее всякая живность; что луна вымораживаетъ огородный овощи; 
что горохъ нужно сеять въ иоволуше, а бобы въ полнолуние,— такъ 
точно жнвутъ еще въ общежитии и нравственный понятая древняго 
мира. Гораздо больше двухъ тысячъ летъ люди верятъ въ таинст
венную силу месяца; серьезные умы Греции, какъ Илишй, были 
твердо убеждены, что бобы следуетъ сеять въ полнолуше, и если 
нынче этого убеждения не разделяютъ люди, знакомые съ физикой, 

Отд. I, 3
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то для незиакомыхъ убеждения Плишя остаются такими же истина
ми, какими они были и для его современниковъ. Точно такой же 
живучестью отличаются и понятая, касаюнцяся общественной и част
ной нравственности. Но въ древнемъ инргЬ они создались политиче- 
скимъ и экономическимъ его устройетвомъ; въ древнемъ мзрЁ жило 
рабство, были патроны и клгенты, а действительно свободныхъ лю
дей не существовало даже между гражданами; если извЁстнаго ро
да понятая существовали въ обществе при такихъ условтяхъ, необхо
димость ихъ существовашя очевидна: но если они продолжаютъ су
ществовать въ гражданскихъ обществахъ, раздЁленныхъ отъ древняго 
мтра цёлыми вЁками, то нужно предположить, или— что новое обще
ство устроено по старымъ началамъ, или— что для старыхъ понятий 
не кончилось ихъ время.

Такая постановка вопроса однако несколько решительна. Нужно 
припомнить, что съ возрождешемъ наукъ Европа не знала другой 
мудрости и науки, какъ ту, которую оставили греки и римляне. За- 
блуждешя, распространявшаяся этимъ путемъ, были такъ велики, 
имъ учили во всёхъ школахъ все подрастающее столько вёковъ, 
что не только въ прошедшемъ столЁтаи, когда естествознаше полу
чило особенное развитае, но даже и нынче приходится бороться съ 
воображаемыми истинами мудрецовъ и ученыхъ прежняго времени. 
При такомъ систематическомъ воспитагйи людей въ ошибочныхъ 
поняияхъ и при перевЁсЁ стремлешя къ моральному развитаю въ 
ущербъ развитая разсудочнаго, должна была создаться та смутность 
понятай, которая такъ мЁшаетъ распространенно истинъ, созданныхъ 
новыми знашями. Въ этомъ— начало борьбы стараго и новаго, ко
торой такъ отличается цивилизованная Европа въ последнее сто- 
лЁтае.

Сердечные люди стоять крепко за преданья своей старины и, 
не имён другого оруж1я противъ противной партаи, укоряютъ ее въ 
безнравственности. Но поставить вопросъ такимъ образомъ— значитъ 
къ старымъ трудностямъ прибавить новыя. Это— повтореше спора о 
добре и злё, къ которому присоединили еще новый споръ о нрав
ственности и безнравственности. Какъ въ математике невозможны 
вычислешя съ разнородными величинами, такъ и въ разрЁшенш на
стоящего вопроса споръ не подвинется до тёхъ поръ впередъ, пока 
бойцы не будутъ сражаться на одной и той же почвё. Въ мета®и- 
зпческихъ предЁлахъ не существуетъ точекъ опоры; въ этой обширной
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области Фантазш каждый умь создаетъ то, что ему прштнее; можно 
найти тамъ разный вйроятая и правдоподобный объяснешя, но отъ 
нихъ еще далеко до положительнаго знашя. Отъ этого изучеше при
роды шло прежде такъ медленно и было полно баснословныхъ раз- 
сказовъ и предашй, и сделало быстрые успехи съ половины про- 
шедшаго столетая, когда наблюдете и опытъ сменили праздную ра
боту умозрений. Чтобы убеждать въ чемъ нибудь, необходимы дока
зательства; но где ихъ взять въ области метафизики? Чтобы найти 
разрйшеше задачи, надо пользоваться математическимъ методомъ, т. е. 
помощью изв’Ьстнаго определять неизвестное и рядомъ последователь - 
ныхъ переходовъ, отъ вновь определенныхъ извйстныхъ къ новымъ 
неизвестнымъ, добраться до конечнаго вывода. Такая работа невоз
можна только при совершенномъ отсутствии всякихъ знашй,— значитъ 
у какихъ нибудь караибовъ или готтентотовъ, но не въ Европе. 
Темъ, что уже известно вполне объ организме человека и о зако- 
нахъ, управляющнхъ его экономической деятельностью, дана людямъ 
полная возможность разделаться съ ошибочными поняттями стараго 
М1росозерцашя и идти въ жизни путемъ более мирнымъ и пр1ят- 
нымъ. Разумеется, что понятие о добре и зле, о нравственности и 
безнравственности могугь при этомъ несколько измениться; но раз
ве они не менялись и раньше? Есть люди до того сердечные и 
склонные ко всякаго рода привязанностямъ, что они съ великимъ 
трудомъ и после сильныхъ убежденШ со стороны своихъ домашнихъ, 
разстаются съ своими совсемъ избитыми ту®лями, не смотря на то, 
что новыя много лучше. Для такихъ людей отрешиться отъ стараго 
понятая, при всей очевидной для нихъ справедливости понятая нова- 
го, такъ же страшно, какъ отправиться во внутрь Африки, или на 
югъ Америки, где можетъ быть придется столкнуться съ какими 
нибудь дикими, воинственными племенами, или еще хуже, съ |людо- 
едами. Заманчива Америка; ну, а если съедать? Групируя слова по 
отношение ихъ къ сердечности и къ разеудочности, т. е. на осно- 
ванш древнихъ представлешй и новыхъ знашй, является возмож
ность найти въ этихъ двухъ группахъ связь и зависимость понятай 
одного отъ другаго. Слова и понятая перестаютъ казаться какими-то 
отдельными химическими началами, въ нихъ начинаешь уже видеть 
историю нравственнаго развитая человечества. Какъ въ напластова- 
нш слоевъ земли видна постепенность перюдовъ развитая материка 
и даже въ обломкахъ камней, сваленныхъ въ кучу, геологъ укажетъ,
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каше изъ нихъ принадлежать къ какому першду, такъ и въ сло- 
вахъ, собранныхъ безъ порядка, есть возможность открыть ту посте
пенность понятхй, которыми человекъ шолъ отъ сложнаго и туман- 
наго къ ясному и простому.

Первоначальный отношешя людей заключались въ томъ, что силь
ный бралъ слабаго или победитель побеждеипаго и делали его сво
имъ рабомъ. Это значить, что победитель хотелъ сидеть сложа 
руки, а рабъ долженъ былъ снабжать его всемъ необходимыми. 
Такая Форма отношешй, видоизменяясь отъ разныхъ историческихъ 
причинъ, потеряла свою дикую суровость, но не вымерла еще окон
чательно. Въ настоящее время у всехъ цившшзоваииыхъ народовъ 
домашняя прислуга напомипаетъ во многомъ эти смягченный вре- 
мепемъ отношешя. Сходство не въ томъ, что она моетъ тарелки, 
полы, подаетъ кушанье; а въ той нравственной подчиненности, при 
которой все личное прислуги не должно существовать въ присут- 
ств1и ея господъ. Для обоюдныхъ отношешй не существуетъ ни пи- 
саиныхъ условШ, ни писанныхъ законовъ; все определяется лич
ными качествами той и другой стороны, т. е. съ одной— способностью 
понравиться и-угодить, съ другой— способностью оценить услугу и 
наградить. Между этими двумя крайними перщами зависимыхъ отно
шешй тянулся къ Европе целый рядъ вековъ, когда древшй рабъ, 
изменившись въ крепостного, служилъ основой всего общественного 
быта и всехъ гражданскихъ учрежденШ. Время это кончилось впол
не для Европы только очень недавно. Положите крепостныхъ было 
всегда лучше положения прислуги. Если крепостной иногда и рабо- 
талъ слишкомъ много на своего господина; если онъ падалъ иногда 
до весьма глубокой берости,— онъ былъ все таки свободнее и само
стоятельнее. Его обязанностью было исполнить известный урокъ 
или условие договора; но онъ не находился постоянно на глазахъ 
своего барина; ему не было необходимости ломать свою нравствен
ную природу, чтобы приноравливаться вечно къ неровному харак
теру или каиризамъ своего господина, не имея никакого права за
явить, когда бы то ни было, свою личную самостоятельность. Его 
самостоятельность должна была стушовываться совершенно, и человекъ 
становился только оруд1емъ произвола, капризовъ и прихотей своего 
госиорна. Но, при большей относительно свободе, положеше крепо
стного было все таки печально, и зависимость его велика. И онъ могъ 
понравиться или не понравиться; и онъ изъ боязни злого господина,
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который могъ лишить его пос.тЪдияго, долженъ былъ искать спасенья 
въ угожденш ему п въ той Форме уничижешя, какая могла обе
щать ему болышй усп'бхъ, или же расчитывать на возбуждеше со- 
страдашя и милосерд1я. Возбуждая жалость, человекъ становился 
такъ ничтоженъ и безсиленъ въ глазахъ своего господина, что въ 
тоаъ уже являлось великодушие и онъ считалъ яостыднымъ и не- 
достойнымъ своего звашя наказывать несчастнаго, раскаявшагося въ 
своей вине. Это прощеше обязывало нрощеннаго чувствомъ благо
дарности къ своему великодушному господину. Случалось ли госпо
дину быть въ беде или въ опасномъ положенш, тотъ же крепост
ной проявлялъ чувство самопожертвовашя и, рискуя собственной 
жизныо, спасалъ своего повелителя. Даже въ Америке, где между 
черными невольниками и ихъ белыми господами, невозможно бы 
предполагать никакой нравственной связи, негры высказывали не
редко замечательную готовность жертвовать собой для господина, 
отъ котораго они не видели никогда другой благодарности, кроме 
плети. Такая практическая школа жизни, построенная на несколько 
измененной теорш древняго м!ра, воспитывала милльоны людей, въ 
течете многихъ вековъ, въ отношешяхъ той зависимости, где все 
определялось личнымъ чувствомъ, где все зависело отъ любви или 
ненависти, отъ способности понравиться или не понравиться. Судьба 
не однихъ крепостныхъ была подчинена этому закону исключительно 
сердечиыхъ отношешй: ему былъ подчиненъ всяшй, потому что ря- 
домъ со всякой силой стояла другая большая. Въ этотъ першдъ 
личной подчиненности слабаго сильному, человечество развивалось, 
какъ тропически! лесъ, где палкаиы, пизанги, драконники, аиакор- 
дш, исполинсюя смоковницы, выоицяся банистерш, паулиши, бин- 
ваши — все тянется и ширится само по себе, старается за
браться къ свету и чему не удастся осилить другихъ, то или гиб- 
нетъ отъ недостатка солнца или пронадаетъ заглушенное своими 
соседями.

При несвободныхъ отношешяхъ людей, руководящей нитыо по- 
ступковъ могъ служить только моральный принципъ. Любовью и до
бротой людей оценялись ихъ дъйств1я, и кто умелъ любить и не 
делать зла ближнимъ— считался добродетельнымъ. Въ противопо
ложность этому являлся злымъ, эгоистомъ и своекорыстнымъ— тотъ, 
кто, какъ вьющееся тропическое растете, глушилъ своихъ соседей, 
или подобно чужеядному лишаю, тяиулъ все силы и подтачивалъ
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жизнь т"Ьхъ, кто былъ въ его власти. Русская жизнь, богатая, какъ 
кажется, тоже Фактами разнообразиыхъ отношенёй подобнаго рода, не 
выработала однако достаточно словъ для обозначенёя всехъ тонко
стей многоразличиыхъ сердечныхъ ощущеееёй. Человекъ, возбуждавшей 
сочуветвёе, могъ быть только или очень могучъ или несчастепъ. И то 
и другое слово могутъ иметь весьма жалкёй смыслъ; но для опреде
ленен промежуточныхъ степеней и перехода отъ несчастнаго положе- 
нёя къ положешёю противоположному, не существуетъ выраже
ний. В'аконецъ, самая жалость можетъ возбуждаться или глубокнмъ 
иравствениыыъ падешемъ человека, или его Физическими страдашя- 
ми и матерёальными лишенёями. Для определенен размера участёя 
тоже не достаетъ словъ; мы только чувствуемъ соболезноваше, или 
сострадайте; мы помогаемъ, или даемъ милостыню. Для обозначешя 
промежуточныхъ степеней между бедностью и нищетой у насъ так
же ггёт ъ  словъ. Все это могло произойти только потому, что по
степенности переходовъ въ гЬкоторыхъ случаяхъ, напризгЪръ отъ 
бедности къ нищете, у насъ или не существовало, или же но недо
статку такого развипя сердечности, у насъ ускользали гЬ промежу- 
точпыя степени, для выражеееёя которыхъ такъ богаты языки на*; 
шихъ западиыхъ соседей. Все размеры моральнаго принципа обни
маются въ русскомъ языке весьма небольшимъ запасомъ словъ. Мы 
ыожемъ быть злы или своекорыстны, добры или добродетельны; къ 
несчастнымъ и жалкймъ мы питаемъ соболезноваше или сострадаше; 
къ виновиымъ — милосердее; къ неблагодарнымъ— етрощеше и вели
кодушие. Бедность эта происходитъ отъ однообразен пашей прошед
шей исторической жизни и отъ несложности прошлыхъ гражданскихъ 
отношение. У немцевъ, англичанъ, Французовъ, у которыхъ въ те
чете уже трехъ столетий, шла постоянная более или менее силь
ная выроботка иовыхъ условий гражданскаго общежитёя, каждый 
векъ создавалъ перемены въ понятёяхъ, учреждешяхъ и нридумы- 
валъ для нихъ новыя выражешя. Отъ этого, прослеживая постоян
но менявшейся смыслъ словъ, находишь то напластываееёе донеетёй, 
которыми определялись ступени переходной эпохи въ исторической 
жизни Запада. Но совершенно новый смыслъ начали получать сло
ва только съ совершенееымъ преееращеееёемъ Феодальешехъ отношение, 
т. е. съ ееачаломъ развнт1я личной свободы и съ техъ поръ, когда 
экономическая наука указала основныя положеееёя, отъ. которыхъ 
завееситъ матерёальное довольство людей.
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Никогда западная Европа не делала такихъ быстрыхъ успеховъ 
въ своемъ развита, какъ со времени разъяснешя экономическихъ 
явлешй Адамомъ Смитомъ и дальнейшей разработки ихъ новой эко
номической школой. Причина этого въ томъ, что прежде, при томъ 
же общемъ стремлеши людей къ матерхальному довольству, у нихъ 
не было Формулы для выражешя своего стремлешя; люди чувство
вали, что имъ что-то нужно и чего-то не достаетъ, но не знали и 
не понимали, чего именно. Смутное и неопределенное понята о до
бре и зле нисколько не уменьшало трудности задачи и не умень
шало ни зла и не увеличивало добра. Размеръ добродетели, суще
ствовавшей на земле въ течеше целыхъ столетхй, оставался все 
тотъ же. Да и какъ было ему уменьшиться, когда никто не поии- 
малъ, что значить добродетель, что значить зло и что значить до
бро. Произвольнымъ толковашямъ было открыто огромное поле и 
каждый умствовалъ, насколько у него доставало силъ. Все это 
прекратилось, когда стало известно, что въ экономическомъ смысле 
добро есть выгода, зло — есть убытокъ; въ Физхологическомъ отно- 
шеши добро есть прхятное ощущеше, а зло— ощущеше пепрхятное; 
что добро и зло въ применеши къ общимъ человеческимъ отноше- 
шямъ следуетъ понимать, какъ пользу и вредъ. После этого стало 
уже вполне очевиднымъ, въчемъ заключается гражданская доброде
тель каждаго человвка, и чемъ должны определяться взаимный отно- 
шешя людей.

Принципъ экономической выгодности только потому и могъ обна
ружить повсеместное влхяихе на умы, что въ иемъ заключалась та 
общая мхровая Формула, которую такъ долго не могли найти люди. 
Выгода и убытокъ одинаково понятны какъ жителю Грепландхи, 
такъ и жителю Москвы, Петербурга, Лондона, Мадрида. Каждый 
изъ нихъ стремится къ улучшенпо своего быта и каждый изъ нихъ 
направляетъ на это всю свою деятельность. Следовательно онъ 
очень хорошо понимаетъ, что всякая помеха есть убытокъ, поте
ря; а все, что способствуетъ успеху предпрхятхй, есть выгода. Так
же общедоступно и понята о прхятномъ и непщятномъ, о пользе и 
вреде. Все эти слова возбуждаютъ несмутную и неопределенную 
чувствительность, а точное, определенное попята, и своей осяза
тельностью становятся одинаково общепонятными всякому уму. Ко
гда вопросъ о добре и зле получилъ такую математически - точную 
Формулу, онъ темъ самымъ вышелъ изъ математическихъ пределовъ
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и получилъ качество научной разрешимости, которой онъ прежде не 
имёлъ.

Но важность подобной постановки вопроса заключалась не въ томъ, 
что онъ изь СФеры умозрЁшй былъ перенесешь на почву практиче
ской жизни; а въ томъ, что явилась возможность точнаго опредЁле- 
Н1я вс/Ьхъ условий, отъ которыхъ зависитъ экономическое развшче 
какъ отдЁльнаго лица, такъ и цёлыхъ обществъ. Наука определи
ла эти услов1я; и освобождеше человека изъ прежней личной зави
симости, если не дало ему полной возможности, то по крайней ме
ре значительно облегчило достижение высшаго, противъ прежняго, 
матер1альнаго благосостояшя. Подобное измЁнеше гражданскихъ от- 
ношепШ и указаше на болЁе выгодное сочеташе ихъ, сделанное но
выми знатями, дало прежнимъ словамъ нравственного порядка 
совсёмъ иной смыслъ, а миопя изъ нихъ сделало и излишними. 
Если же, не смотря на все это, однимъ по прежнему кажутся более 
удобными слова «добро и зло», а для другихъ яснее смыслъ словъ 
«вредъ и польза», то это происходить вовсе не отъ внутренняго 
качества самыхъ словъ и выражаемыхъ ими понятШ; а отъ 
условШ организма тёхъ  лицъ, которымъ они недоступны, или же 
отъ недостаточного распространешя въ большинстве новыхъ поия- 
Т1Й. Старую мебель держать перЁдко совсёмъ не потому, чтобы она 
была красива и удобна, а только потому, что ее заменить нечЁмъ. 
Кроме того, исключительно экономическое сбъяснеше миотихъ словъ 
придаетъ имъ въ глазахъ нЁкоторыхъ слишкомъ суровый характеръ, 
такъ что они приписывали сторонникамъ иовыхъ понятй ту жесто
кость, безсердечиость и даже кровожадность, которой въ нихъ вовсе 
нётъ . Это происходило только оттого, что, понимая слабо смыслъ 
выражешй экономической науки, люди не были знакомы съ темъ, 
что известно о свойствахъ человЁческаго организма изъ физшлогш. 
Только поэтому, когда Бентамъ распростраиялъ миЁше, что польза 
есть руководящая нить лпчныхъ дёйствШ человека, могъ явиться по
добный аФоризмъ: «если ты переходишь черезъ реку по перекину
тому бревну и встречаешься на средине съ другимъ человЁкомъ, 
то столкни его, чтобы пройти самому.» Нынче нётъ необходимости 
придумывать подобные афоризмы, потому что ни одна изъ наукъ, 
касающихся общественныхъ отношенШ, не соедпнаетъ съ пошшемъ 
о пользе и выгоде непременной необходимости— топить своего про
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тивника; напротивъ они указываютъ средства, какъ имъ разойтись 
не только безъ вреда другъ другу, но даже съ выгодой.

Когда стало известно, что личная зависимость человека не толь
ко убыточна для него, но убыточна и для всехъ; когда узнали, что 
безъ личной свободы прогрессъ не возможенъ и что человекъ посте
пенно лишается всехъ тгЬхъ качествъ, который необходимы для об- 
щаго благосостояния и возможны при свободномъ развитая,— то оче
видно, что все мешающее этому развитпо стали считать вреднымъ. 
Прежде человекъ, доведенный до нищеты или больной, могъ считаться 
жалкимъ и иесчастнымъ, могъ возбуждать чувство сострадания, со- 
жал'Ьшя. Но при свободныхъ отношешяхъ людей всякое сострадате, 
или сожал'Ьше, стало чувствоыъ оскорбительнымъ для того, кого 
сожалели. Въ немъ выражалась старая идея зависимости и подчи
ненности, напоминалось отиошеше господина къ своему крепостно
му, барина— къ лакею. Но кроме этого слова жалюй, несчастный не 
выражаютъ никакой точной мысли. Ими определяется понятае о 
чемъ-то худомъ; но что именно худого въ положенш человека —  
беденъ ли онъ, умираетъ ли съ голоду, боленъ, обиженъ ли кемъ 
нибудь, исколочеиъ ли,— понять нельзя. Если словомъ «жалюй» ду- 
маютъ определить невыгодное экономическое положеше человека, то 
этимъ оно нисколько не определяется; потому что нельзя видедъ ни 
степени бедности человека, ни даже того, что онъ беденъ вообще. 
Точно также неопредедительны выражешя «жалюй и несчастный»; 
если ими хотятъ указать на болезнь, или на другое тящолое поло- 
жеше человека. Ни политическая эконом1я, ни ф изш лойя, ни друпя 
знашя не знаютъ людей жалкихъ и несчастныхъ, потому что ихъ 
нетъ; а есть только люди бедные или богатые, здоровые или больные, 
сильные или слабые, полезные или вредные. Для каждаго сощальнаго по- 
ложешя человека, для каждой степени его экономическаго, Физшлогичес- 
каго, умствепнаго и вообще всякаго развитая, существуют!? точный выра
жешя, которыми можно обрисовать верно положеше человека. Слова 
«жалюй, несчастный» годились въ то время, когда людямъ, лишешшмъ 
всякой самостоятельности, было необходимо сострадате, милосерд1е, 
прощеше; когда только одна покровительственная помощь могла спасти 
человека отъ нищеты, или избавить его отъ затруднительного по- 
ложешя. Но гщчего этого не нужно для человека, находящегося въ 
возможности самобытнаго независимого развитая: онъ не можетъ быть 
ни жалокъ, ни несчастенъ; ему не нужно пи сострадате, ни мило
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серд1е. Положеше человека въ жизни можетъ быть иногда очень глу- 
пымъ, весьма убыточнымъ и неловкимъ. Но это положеше не даетъ 
еще никому никакого права выказать человеку свое превосходство, 
сожал'Ьшемъ или сострадашемъ оскорбить его чувство независи
мости. Справедливо укоряютъ Французовъ въ томъ, что они вечно 
шумели о равенстве, много изъ-за него пролили крови; но что въ 
нихъ никогда не было истиннаго поиимашя свободы и органической 
потребности независимости. Въ одиихъ англичанахъ живетъ еще ни
сколько это чувство. Потребность самостоятельности въ д'Мствхяхъ 
и мысляхъ есть признакъ известной зрелости человека; тогда какъ 
сремлеше къ равенству также хорошо умещается между дикими, какъ 
и между цивилизованными народами. Черный житель южной Африки 
не поиимаетъ свободы; но ему попятно равенство, потому что все 
его одноплеменники одинаково -съ нимъ ровны, одинаково съ нимъ 
бедны и невежественны. Одинаковость правъ и равенство условШ 
гражданской жизни могутъ удовлетворять вполне идеи равенства, и 
въ то же время не давать еще свободы. Чтобы дорости до потреб
ности • независимости нужно много выстрадать и много передумать; 
но и это дается не всЬмъ людямъ и не всёмъ народамъ. Наука, 
выработавшая взглядъ на необходимость человеческой самостоятель
ности для возможности общаго прогресса и достижения общаго благо- 
состояшя, пришла къ нему темъ длиннымъ путемъ наблюдены, какой 
подготовила ему вся прошлая история человечества, его потери,.ли- 
шешя, нищета. Сравнеше техъ, кто имелъ возможность разделаться 
со всеми помехами и достигнуть известной степени развитая и ма- 
тер1альиаго благосостояшя, съ теми, кто по своимъ правиламъ не 
имелъ этой возможности, показало отчего зависитъ развит и при 
какихъ услов1яхъ оно возможно. Человекъ могъ еще нуждаться въ 
сострадаши и покровительстве, когда въ немъ самомъ не было до
статочной силы, когда ему грозили впешше враги, когда всякШ силь
ный долженъ былъ быть обуздаыъ еще более сильыымъ; по где те
перь эти опасности? Человеку могутъ оказывать и покровительство 
и сострадаше, но не потому, чтобы онъ нуждался въ нихъ; а только 
потому, что люди иередко не знаютъ сами, что они делаютъ и не 
понпмаютъ, что нужно людямъ. Невежество не закоиъ, потому что 
есть другой законъ, выспйй, созданный знашемъ. Оказывая покрови
тельство и'сожалеше, люди ждутъ благодарности и огорчаются, когда 
ее не находятъ. Но кто же ихъ проситъ покровительствовать и будто



О ТЖ И В А Ю Щ 1Я  С Л О В А . 43

бы благодарность при свободныхъ отношешяхъ людей можетъ су
ществовать? Два человЁка— одинъ продающШ хлЁбъ, другой, платя- 
Щ1Й ему деньги, оказываютъ другъ другу одинаия услуги. Никто, 
покупая у купца товаръ, не благодаритъ его за это; а плотить 
деньги и оба они, продавецъ и покупатель, въ равной степени обя
заны одинъ другому, потому что оказали другъ другу равныя услуги. 
ЧеловЁкъ, оказывающей защиту или помощь, поступаетъ такъ потому, 
что онъ не можетъ поступать иначе. Мы любимъ дЁтей не потому, 
чтобы намъ нужна была ихъ благодарность; а потому, что любовь 
есть паша органическая потребность, какъ потребность движешя, 
ёды, отдыха. ЧеловЁкъ не можетъ жить безъ привязанностей, по
тому что въ нихъ его жизнь, и онъ любить не для другаго, а для 
себя; ему нужно это чувство, какъ нуженъ ему воздухъ, и онъ 
не дЁлаетъ воздуху никакого одолжешя тём ъ, что вдыхаетъ его въ 
себя. ЧеловЁку можетъ быть непртятно, если на его привязанность 
не отвЁчаютъ привязанностью; но развЁ ее можно создать какимъ 
бы то ни было абязательствомъ? Но опять не въ природЁ человЁка 
отвЁчать неприязнью на пр1язнь; и если подобный явленья ветрЁ- 
чаютс-я, то только вслЁдслтйе непониманья и ошибки людей. Съ 
привязанностью и любовью можно соединять тайя дёйств1я, которыя 
дЁлаютъ другому неприятность, слЁдовательно очевидно, что ему нельзя 
отвЁчать на любовь любовью. Это самое и случается не рЁдко съ 
защитниками и покровителями. Оказывая по ихъ мнёнпо благодЁя- 
ше, они оскорбляютъ свободнаго человЁка и потомъ зовутъ его не
благодарными Но кто же причиной этого, и за что тутъ благодарить? 
Если человЁкъ чувствовалъ потребность сдЁлать другому щнятное, 
то въ удовлетворении этого стремлешя и заключается для него все. 
Правда, и до сихъ поръ существуетъ обычай благодарить послё обЁда 
хозяевъ, и хозяева требуютъ благодарности; но этотъ обычай, сох- 
ранившШся отъ временъ римскихъ патроновъ и ихъ ментовъ, на 
западЁ Европы не встречается. Тамъ его нётъ потому, что обоюдныя 
услуги хозяина и гостей совершенно одинаковы. СкорЁе хозяииъ 
обязанъ своимъ гостямъ, что они къ нему пришли,— не ко всякому 
человЁку ходятъ въ гости. Люди лучшихъ стремлешй не признаютъ 
благодарности въ старой оормЁ и самое слово «благодарю» полечило 
теперь смыслъ свЬтскаго прилич1я, какъ «покорнЁйпий слуга» въ 
письмё. СожалЁть о такой переыЁнЁ напрасно; она не выдумана
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праздными людьми, а явилась вследствье изменешя гражданскихъ от- 
ношеньй и новыхъ знашй.

Милосердие и прощенье такья же отживаюьцья понятая, сохранившаяся 
отъ временъ личной зависимости людей. Поэтому они съ такой силой 
и держались преимущественно въ семье, где подъ видомъ патрьар- 
хальиыхъ отношенш сохранилось до нашпхъ дней много старыхъ 
обычаевъ. Когда люди за первообразъ гражданскихъ отношешй при
нимали семью, считая ее основной ячейкой государственной жизни, 
то имъ казалось вполне логическимъ и въ государстве видеть туже 
семыо, но огромнаго размера. Теперь это мненье не существуетъ и 
ни одинъ цивилизованный народъ не представляетъ въ своихъ учреж- 
дешяхъ сходства съ основами семейнаго быта. Отъ этого между 
семьей и государствомъ утратилось сходство, существовавшее некогда, 
и семейный бытъ не представляетъ ничего общаго съ бытомъ госу- 
дарственнымъ. Нигде не сохраняются въ такой чистой обычаи, во
ровата и преданья, какъ въ семье. Мать, эта первая воспитатель
ница, даетъ направление мыслямъ и чувствамъ своего ребенка. Отъ 
этого при разнорОчщ принциповъ общественной жизни съ преданьями 
семьи, ребеиокъ можетъ получить воспитанье вовсе несогласное съ 
тОми основаньями, какимъ ему придется подчиниться впослОдствьи. 
Вотъ почему, если человекъ ыолучилъ ложное направленье, онъ 
во время своей общественной деятельности делается помехой общему 
движенью. Оььъ будетъ увлекаться страстностью, где нужно спокойное 
пониманье, и внесетъ въ своьо деятельность понятье о милосерды и 
прощенш, несогласььыя съ идей о правосудии и справедливости. Если 
все поступки льодей зависятъ отъ ихъ органичеткаго устройства и 
отъ обстоятельствъ, въ которыхъ они действуют,, то мысль о 
безнаказанности является необходимымъ следствьемъ этихъ положений. 
Мысль эта до того уже неновая, что въ последнее время наказания 
стали терять свой карательный характеръ и человека стараются не 
мучить, а исправлять. И действительно, если человекъ поступалъ 
такъ, потому что онъ не могъ поступать иначе, въ чемъ же его 
вина? Если онъ сделалъ проступокъ изъ бедности, наказанье сде- 
лаетъ ли его богаче? Если онъ провинился по глупости, станетъ ли 
онъ отъ наказанья умнее? Устрашенье, которымъ думали исправлять 
льодей, не прибавило имъ совершенствъ и самыя ужасныя пытки и 
казни не сделали людей добродетельнее. Тогда поььяли, что нужно 
что-нибудь другое, более способное укрощать въ льодяхъ вредный
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наклонности и предупреждать вредиыя для другихъ д!йствья. Съ 
системой исправления оказалось совершенно ненужиымъ мучить людей 
ч!мъ бы то ни было, потому что всякое страданье, а особенно про
должительное не иоправляетъ, а ожесточаетъ человека. Такимъ 
образомъ жестокость оказалась не только ненужной, но даже вред
ной. Но если сущность наказания заключается въ исправленш, то 
очевидно, что н!тъ никакого основанья прекратиться ему ран!е, прежде 
ч!мъ исправляемый не исправится. Въ чемъ же можетъ заключаться 
тутъ милосердье и прощеше? Такъ какъ человека не заставляют! 
страдать, то и скорбеть о немъ не нужно; нельзя и жал!ть его, потому 
что тогда пришлось бы жал!ть о вс!хъ т!хъ, кто учится и воспиты
вается. Очевидно, что милосердье и прощенье съ отсутствьемъ винов
ности теряютъ свой смыслъ. Также не логичны он! въ частььыхъ 
отношеньяхъ людей и въ семейномъ быту. Когда садовниььъ пускаетъ 
фруктовое дерево въ вид! шпалерника, онъ не бьетъ дерево, если 
в!тви его не ложатся сразу, какъ имъ сл!дуетъ лежать; оььъ не 
гнетъ в!твь круто, но осторожно даетъ дереву то или другое на- 
правленье. За что же бить или наказывать д!тей? Изъ ребенка не 
сделаешь того, чего нельзя изъ него сделать; его можно только на
правлять, какъ направляетъ садовникъ шпалерное дерево, и только. 
То, что люди привыкли называть виной, въ сущььости не составляетъ 
никакой виновности; это только выраженье той или другой наклон
ности ребенка, т!хъ или другихъ его способностей. Если уже взрос
лому ыроступокъ нельзя поставить ему въ вину и ьь!тъ основанья 
наказывать человека, то еще меньше основанья наказывать ребенка. 
А если н!тъ вины, то не можетъ быть и прощенья. Чтобы могло 
существовать прощенье и милосердье, нужно чтобы существовало 
личное право находить вину по своему усмотр!шю, и по своему же 
усмотр!нью налагать и отменять наказанье. А для этого опять не
обходимы, кром! убежденья въ подобномъ прав!, еще и особенная 
способность не находить справедливымъ то, безъ чего не возможно 
развитье ни отд!льнаго челов!ка, ни ц!лаго общества. Въ частныхъ 
отношеньяхъ все зависитъ отъ пониманья. Если челов!ььъ не оправ- 
далъ дов!рья, кто же виноватъ въ этомъ кроы! того, кто дов!рилея? 
Купцу сердиться на обворовавшаго его приказчика, или пом!щику 
на управляющего н!тъ основанья: ихъ обмаььули потому, что они 
сами ввели себя въ обманъ и не ум!ли понять, что при изв!стныхъ 
условьяхъ обманъ неызб!женъ. Прощать обманувшаго н!тъ основа-
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шя, потому что п'Ьхъ основашя на него сердиться; а когда не мо
жетъ быть неудовольствия, не можетъ быть и прощешя. Кто сер
дится тотъ не понимаетъ, следовательно и прощать можетъ только 
непонимающШ. Такимъ образомъ благоразуэйе заключается въ устра- 
ненш поводовъ къ личному неудовольств1Ю на самаго себя, и только 
тотъ именно благоразумный человекъ, кто умнеть ошибаться редко.

Взглядъ этотъ вытекаетъ изъ того чувства, которое зовется эго- 
измомъ. Все люди эгоисты, потому что это— Физшлогичесйй законъ. 
Действ!ямъ человека нетъ другого основания, кроме его внутреннихъ 
побуждешй; а побуждения зависятъ отъ его органическихъ условй 
и отъ техъ внешнихъ ВЛ1ЯИ1Й, по которымъ человекъ поступаешь 
непременно такъ, а не иначе. Человекъ думаетъ, любитъ, страдаетъ, 
радуется, потому что онъ такъ устроенъ; потому что совокупность 
всехъ ощущешй составляетъ его жизнь. Но онъ думаетъ свою думу, 
любитъ— потому, что это ему пр1ятно, страдаетъ— потому, что онъ чув
ствуешь боль, и радуется— потому, что ощущаетъ приятность самъ. 
Во всемъ этомъ человекъ действуешь за себя и самъ собой; все 
эти нравственный отправления принадлежать его собственному орга
низму. Чтобы чужая радость или горе могли веселить или огор
чать другого, нужно чтобы его организмъ имелъ способность при
нять эти впечатлешя. Есть организмы способные на это, есть ор 
ганизмы неспособные. Палачъ равнодушно рубить голову или ве 
шаешь человека, не ощущая ни малейшей сердечной боли; и между 
темъ изъ зрителей мнопе лишаются чувствъ, потому что не могутъ 
смотреть спокойно на предсмертный страдашя людей и на убийство; 
есть и тате, которыхъ ни грудами золота и никакими благами шра 
не понудишь идти на подобное кровавое зрелище. Но татя крупный 
исключетя человеческойьвпечатлительности редки; гораздо обыкновен
нее те мелочные случаи бедности, нищеты, болезней разнаго рода 
ж вообще матер1альныхъ и нравственныхъ страдашй, который соб
ственно и служатъ мериломъ большей или меньшей способности лю
дей воспринимать невыгоды положешя другого. Можно падать въ 
обморокъ при виде отрубленной человеческой головы и спокойно 
смотреть на чаловека въ цепяхъ. Но можно болеть душой за че
ловека скованнаго и быть равнодушнымъ къ голодному бедняку, къ 
человеку искалеченному, къ человеку, находящемуся въ невыгодномъ 
и тяжеломъ для него матер1альномъ положения Этой постепенностью 
впечатлительности определяется степень тонины чуветвующаго орга-
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пизма человека и его сердечный качества. Кто, какъ кремень, равно- 
душенъ къ страдашямъ людей и смотритъ спокойно, какъ бы на 
кирпичъ; или на землю, на человека, находящагося въ невыгодномъ 
или неудобномъ для него положении, тотъ принадлежнтъ къ грубому, 
жестокому сорту людей, мало способныхъ къ прогрессу и развитию. 
Назвать такого человека эгоистомъ— значитъ не сказать о немъ ни
чего. Эгоистъ— понятие общее, это Физиологический признакъ каждаго, 
потому что каждый прежде всего «я» и каждый дМствуетъ по своимъ 
впечатл’Ьшямъ. На вопросъ о человеке —  каковъ онъ? — ответить 
«эгоистъ», значитъ .сказать, — «человекъ». Но и всякШ— «человекъ», 
кто устроенъ по образу человека; но не всякий вреденъ или поле- 
зенъ, не всякий умеппъ или глупъ, не всякий чувствителенъ или 
безчувственъ, не всякий понимаетъ или не понимаетъ свои общест
венный или гражданский отношения. Всёхъ  этихъ понятий не опре
деляете слово эгоистъ. Если же имъ хотятъ выразить понятие о 
своекорыстна т. е. то качество, по которому человекъ не только 
равнодушенъ къ чужимъ лишеннямъ, но еще и пользуется невыгод- 
нымъ положенпемъ другого, для своей личной пользы, то въ такомъ 
случай не зачймъ употреблять слово «эгоистъ», когда есть слово бо
лее понятное и прямо выражающее смыслъ — «своекорыстный».

Для выражения общаго понятая о личномъ характере действий 
человека есть еще слово «иидивидуализмъ». Нзъ этого очень прос
того слова некоторые выводятъ весьма печальный следствия и хотятъ 
видеть въ индивидуализме страшное зло, которое должно погубить 
людей. Противоположностью ему явились понятая о социализме. Но 
индивидуалпзмъ не исключаетъ социализма, какъ соцпализмъ индиви
дуализма, потому что характеръ деятельности людей определяется 
ихъ развитаемъ, прогрессомъ. Боязнь, что понятие объ индивидуа
лизме, какъ понятае о личной пользе, можетъ привести къ тому, 
что сынъ станетъ отнимать у голоднаго отца корку хлеба, или 
каждый, переходящий реку, будетъ сталкивать въ воду встречнаго, 
совершенно напрасна. Если бы каждый человекъ имйлъ возможность 
жить совершеннымъ особнякомъ, если бы онъ могъ шить самъ себе 
сапоги и платье, заготовлять хлйбъ и мясо, делать мебель и ткать 
белье, писать для себя статьи и книги, защищать себя отъ дикихъ 
зверей и нападений неприятелей, то разумеется ему не было бы ни
какой причины нуждаться въ чьей бы то ни было помощи и онъ 
могъ бы жить одинъ, какъ старый отделившийся отъ стада зубръ.
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Но человЬкъ не можетъ жить зубромъ, потому что услов1я его орга
низма совсЬмъ другш. ЧеловЬкъ не въ состоянш удовлетворить лично 
всЬмъ своимъ потребностямъ; онъ не можетъ сделать всего самъ, 
что ему нужно. Челов'Ькъ не можетъ жить безъ привязанностей, по
тому что въ немъ есть частичка мозга, требующая того ощущешя, 
которое зовется любовыо. Съ удовлетворениями являются новыя же- 
лашя; чувствующий организмъ требуетъ новыхъ впечатлЬшй, новыхъ 
привязанностей, новыхъ мыслей, новыхъ занятШ. Все это становится 
возможнымъ съ разширешемъ круга дЬятельности человЬка, съ уве- 
лйчешемъ случаевъ столкновения съ людьми. Тогда человЬкъ пони
маете насколько ему нужны люди; насколько оиъ не можетъ жить 
безъ нихъ; насколько ему необходимы ихъ услуги и насколько въ 
свою очередь его услуги нужны другимъ. Не измЬняя ни въ чемъ 
своей индивидуальности, человЬкъ дЬйствуетъ, какъ ему полезиЬе. 
Понимая, что каящая отдЬльная сила въ экономической дЬятельности 
человЬка весьма слаба, оиъ соединяете свои усилия для достижения 
извЬстной цЬли съ усилиями другихъ; онъ составляете общество, 
артели, ассоциации. Люди понимающие, что своекорыстие принесете 
имъ болЬе выгодъ, дЬйствуютъ отдЬльио. Ихъ средства могутъ быть 
также весьма разнообразны; но какъ весь ихъ расчета основывается 
на потеряхъ противной стороны, то своекорыстие составляете нако
нецъ себЬ репутацию несогласную съ ея стремлениями. Своекорыст- 
наго человЬка считаютъ дуракомъ, злымъ, неблагонамЬрениымъ, 
жестокимъ, безсердечнымъ или, выраягаясь короче, человЬкомъ вред- 
нымъ. Но никто не желаете прослыть ни злымъ, ни икестокимъ, пи 
вреднымъ. Каждый дорожить своей пользой и выгодой, и собственный 
расчете велите ему поступать такъ, чтобы ему было выгодно; если 
же онъ вмЬсто выгоды пришелъ къ тому, что никто ’не хочетъ 
имЬть съ нимъ дЬла, то очевидно, что человЬкъ иеумЬлъ расчиты
вать; не умЬютъ же расчитывать только люди недостаточно умные; 
слЬдовательно, своекорыстие есть иедоСтатокъ ума. Деньги не Для 
всЬхъ составляютъ единственный предмета ихъ стремлений и каче
ство дЬйствШ людей не всегда мЬрится деньгами, хотя для миогихъ спо
собность добывать деньги служить единственнымъ аршиномъ, кото- 
рымъ они опредЬляютъ людей. Мать находить особенное удоволыгтвйе 
отказать себЬ въ лакомомъ кускЬ, чтобы отдать его своему ребенку; 
ей прпятнЬе отдать этотъ кусокъ, чЬмъ съЬсть еТо самой. Подобная 
же черта, протпвуположная своекорыстно, замЬчаетсяивълюдяхъхоро-
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шей породы. То, что люди зовутъ обыкновенно добротой, есть способность 
ограничивать свои желания и находить удовольствне сделать другомупрнят- 
ное и полезное предо став л енйемъ емусвоихъ матер1альныхъ выгодъ. Раз
мерь этой способности бываетъ различный, оттого и люди бываютъ разной 
доброты; по при всей своей доброте они все-таки не отрешаются 
отъ своего индивидуализма. Такимъ образомъ индивидуализмъ не ме- 
шаетъ человеку чувствовать потребности делать другимъ приятное и 
въ сочетании труда находить свою пользу. Однимъ это пониманье 
дается легко, другимъ труднее, третьимъ и совсемъ не дается. 
Есть люди, которымъ такое пониманье дается, по видимому, безъ вгя- 
кихъ размышлений, какъ матери— любовь къ ея детямъ; но могутъ 
быть люди хорошие по природе, но испорченные или задержанные 
въ своемъ развитии обстоятельствами, которые приходятъ къ тому 
же более или менее длиннымъ путемъ размышлений, и более ила 
менее продолжительной внутренней борьбой. Это люди лучшие, люди 
сильные; оттого - то ихъ и бываетъ немного, особенно въ переход
ный эпохи. Люди этого сорта, понимая, что частное благосостояние 
возможно только съ достижешемъ благосостояния общаго, значить 
вместе съ темъ, что следуетъ считать благосостояние»*!.. Восточныя 
благоухания менее здоровы чистаго воздуха, и потому они не станутъ 
заводить ихъ у себя. Роскошный столъ и многообразные соусы мо
гутъ быть очень пленительны, но они знаютъ, что человеку нужна 
пища здоровая, вкусная, питательная и не заведутъ у себя повара 
француза. Они знаютъ, что значить роскошь и въ чемъ экономиче
ски! вредъ ея и насколько она задерживаете распространение между 
людьми материального благосостояния. Поэтому они изъ двухъ пред
метовъ выберутъ тотъ, который проще удовлетворяете ихъ потреб
ности и не купятъ соболыо шубу, когда также тепла шуба еното
вая. Въ экономическомъ отношении такое поведете важно тгЬмъ, 
что ограничешемъ себя чедовР.къ уменьшаете запросъ на предметы 
роскоши и отвлекаете тКшъ рабочие руки отъ производствъ убыточ- 
ныхъ къпроизводствамъ выгодпымъ для большинства. Такой взглядъ 
на свои отношешя къ другимъ можетъ казаться слишкомъ строгншъ; 
оттого-то и есть люди, которые смотрятъ на жизнь нисколько или 
много иначе. Тотъ или другой взглядъ зависите исключительно отъ 
знания и развитая; а чтобы стоять въ уровень съ лучшими идеями 
своего времени, нужно иметь- способность усвоить ихъ. Следователь
но полезность, безполезность или вредность человека для людей, 

Отд. 1. 4
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среди которыхъ онъ живетъ, определяется исключительно его спо
собностью пониманья и вредный челов'Ькъ есть въ тоже время и 
глупый.

Такимъ образомъ смутное сердечное представлеше объ обязаино- 
стяхъ человека и тесное поняйе о любви сменяются способностью 
понять точнее сущность человеческихъ отношешй. То, что люди 
называли прежде любовыо и добротой, не изчезаетъ еще отъ этаго 
съ лица земли. Но любовь и ненависть— чувства пограничиыя; пе- 
реходъ въ нихъ незаметенъ; только пониманье определяетъ каче
ство сердечнаго порыва и говоритъ человеку, что въ иемъ вредна- 
го или полезного. Этимъ путемъ въ человеке изчезаетъ сердечная 
дикость и является самообладаше, т.^е. то качество, характеризующее 
культированнаго человека, котораго нетъ у людей исключительно 
сердечныхъ и вслАдите недостатка котораго они могутъ пере
ходить такъ быстро и легко отъ порывовъ хорошихъ къ дурпымъ. 
Но какъ порывистость есть педостатокъ самообладанья, "а^шюобла- 
данье является съ культурой, т. е. съ развипемъ и знашями, ко- 
торыя зависятъ отъ способностей, то невладеющая собой сердечно
сть, неспособная понимать пользы и вреда, служитъ призпакомъ и 
слабаго сердца и слабой головы. Люди, отличэвнпеся крупными сер- 

- дечными чертами, были въ тоже время и люди болынаго ума; 
это значить, что они высоко ставили чужое благополучхе и доволь
ство.

Съ необуздаппой сердечностью связано еще и другое вредное чув
ство — самолюбие. Самолюбхе, это— увеличительное стекло, въ ко
торое человекъ смотритъ на самого себя; это— неспособность пра
вильной оценки своихъ мыслей, чувствъ и действШ. Оттого имъ 
такъ и отличаются подростаюнця дети, которымъ хочется, чтобы 
ихъ принимали за болынихъ. Но какъ неразвитость независитъ отъ 
числа летъ, то этимъ детскимъ чувствомъ отличаются нередко и 
взрослые. Даже сами сердечные люди несчитаютъ самолюбге достоин- 
ствомъ и называютъ его щекотливостью. А между темъ, какъ въ 
хорошемъ сердце таятся зародыши будущаго ума, такъ и въ само- 
любш лежитъ начало высокаго качества. У людей пеумныхъ и пе- 
способныхъ къ развито самолюбие въ зрелыхъ лЬтахъ принимаетъ 
разныя Формы. Оно превращается въ спесь, чванство, суетность, 
въ требоваше уважешя. Особенно обыкновенна ему последняя Форма, 
и тогда оно становится великимъ бедсгшемъ для людей, поставлен-
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ныхъ въ необходимость иметь камя либо отношения къ такому са
молюбивому человеку, потому что онъ удовлетворяется исключитель
но знаками глубокаго человрЬческаго уважешя. Но чтобы бытъ спо- 
собнымъ удовлетворяться челов'Ьческимъ унижешемъ, нужно стоятьвъ 
очень отдаленныхъ рядахъна пути прогресса и находиться на уровне 
техъ умственныхъ силъ, на которомъ остановились восточные наро- 
ны. Отъ этого, но мере цивилизацщ и развитая людей, по мере 
распространена знашй и здравыхъ понятай, болезненный видоизме- 
нешя самолюбия становятся все реже, и оно переходить въ чув
ство собственнаго достоинства. Это и есть то высокое качество, зер- 
номъ котораго служить санолюбхе дитяти.

Чувство собственнаго достоинства есть самолюбге развитаго чело
века; оно — созиаше своихъ нравствениыхъ силъ и пониманья 
своихъ отиошешй къ людямъ. Оттого-то оно и не имбетъ техъ иа- 
ружныхъ признаковъ, которыми отличаются разные виды самолюб!я, 
и не ищетъ удовлетворешя въ чьемъ либо униженш. Человекъ, чув- 
ствующШ свое достоинство, чувствуетъ его потому, что онъ ува- 
жаетъ человеческое достииство въ каждомъ, что онъ понимаетъ не
обходимость для каждаго техъ условШ, который создали его собствен
ное развитае, что въ немъ есть дисциплина сердца и сердечные по
рывы, сдержанные самообладашемъ. Все это дается только темъ, кто 
въ состояши понять условгя, отъ которыхъ завысить общее благоден- 
стане. Поэтому-то люди и делятся —  на понимающихъ эти условгя 
и на людей, непонимающихъ ихъ. Кто понимаетъ, тотъ уменъ; кто 
не понимаетъ —  глупъ.

а. Шелуыооть.



* ** СКОЙ БОЛЬНИЦЫ.

ОЧЕРКЪ I.

(Посвящ ается А. П. Тиммерману).

Со мной начиналась белая горячка... Друзья и щнятели мои, не 
обладая дхагностическими познашями, но обладая за то сострада
тельными сердцами, приняли горячку за положительное помешатель
ство и, не медля ни минуты, упрятали меня въ отдгЬлеше умалп- 
шениыхъ ***ской больницы. Отвезли меня туда, какъ водится, 
обмаиомъ, поздно вечеромъ. Весь подавленный томившими и пугав
шими меня галлюцинащями, я ехала въ больницу безсознательно; 
меня занимало лишь то, чемъ было потрясено мое разстроеииое 
воображеше, н М1ръ действительный въ те минуты существовалъ 
для меня только затемъ, чтобы самыми пустыми, обыкновенными 
явлешями своими волновать и потрясать весь мой организма. Мне 
было страшно, страшно до безконечности!..

Причиною этого невыноснмаго страха была мысль, что, по наве- 
тамъ злыхъ людей, я поставлена въ положеше, единствеинымъ исхо- 
домъ изъ котораго должны быть или самоубШство, или самая ужас
ная смерть отъ рукъ разъяренной и безпощадно-преследующей меня 
черни. Мы ехали въ больницу по шумнымъ и ояшвленпымъ ули-
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цамъ; и пешкомъ, и въ экипажахъ сновала мимо насъ разнохарактер
ная, занятая своими рублевыми, грошовыми, служебными, любовными 
и иными интересами толпа, —  а мне казалось, что толпа эта за
нята единственно мной, что она хлопочетъ о томъ лишь, чтобы по
скорее найдти меня, схватить и предать меня самой мучительной 
смерти. По сторонамъ раздавались обыденные звуки обыденной го
родской жизни — говоръ, крики, брань, —- а мне въ каждомъ изъ 
этихъ звуковъ слышалось мое имя, сопровождаемое страшными про
клятиями и еще более страшными угрозами. «Разорвать его въ клоч
ки... Сжечь на медленномъ огне... Сварить живого въ котле... 
Перепилить на двое... Посадить на колъ... Изрезать въ мелте ку
ски тупыми ножами», —  раздавалось въ моихъ ушахъ, и я такъ 
былъ уверенъ въ действительности преследовавшихъ меня галлюци
наций, я такъ боялся быть тотчасъ же узнаннымъ и нреданнымъна 
нестерпимыя муки, что неоднократно умолялъ ехавшаго со мной 
господина —  не называть меня громко по имени; когда же онъ, ве
роятно по разсеянности, не исполнилъ моей просьбы, я пришелъвъ 
неописанный ужасъ.

По пути въ больницу, сопровождавшимъ меня прйятелямъ надобно 
было заехать въ одно оошщальное учреждеше, изъ котораго следо
вало добыть предписаше, долженствовавшее послужить мне паспор- 
томъ въ отделеше умалишенныхъ. Мы подъехали къ этому учрежде
ние, поднялись по невысокой, каменной лестнице и очутились въ 
чрезвычайно какъ тепло натоплениомъ корридоре, ведшемъ въ хра
мину присутствйя. Одинъ изъ прйятелей отправился въ храмину для 
переговоровъ съ жрецами; а съ другимъ я остался въ корридоре. 
Минутъ, проведенныхъ мною здесь, я не забуду никогда. Мне ка
залось, что на улице все растетъ и растетъ разъяренная толпа, 
требуя моей выдачи и грозитъ, въ случае отказа, взять меня силою, 
не отступить ни передъ чемъ. Вотъ толпа приближается; вотъ от
четливо доносятся до моего слуха отдельные голоса, между которы
ми преобладаютъ звонше голоса безсмысленно, но зверски озлоблен- 
ныхъ мальчишекъ. Слышались мне потомъ: мерные шаги прибли
жавшегося войска; повелеше толпе разойтись; последовавшее за 
этимъ повелешемъ, выраженное самымъ яростнымъ крикомъ, требо- 
ваше моей выдачи; залпъ, другой, третШ, —  наконецъ, черезъ не
сколько времени, тромшй, начальнический голосъ, говорившей: «вамъ 
разрешается схватить кого вы желаете, съ темъ лишь, чтобы вы
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поступили съ нимъ не слишкомъ жестоко; ищите его сами, а вотъ 
вамъ его приматы.» —  «Ура! ура! ура!» раздалось на улиц*, по
сле чего прежшй, иачальничесшй голосъ сталъ читать мои при

маты.
Слушая все это, я холод'Ьлъ и заыиралъ отъ ужаса и думалъ 

лишь о томъ: какъ бы мне избегнуть ожидавшихъ меня мукъ са- 
ыоубтйствомъ? Ч'Ьмъ бы мне поскорее умертвить себя? Разстроенная 
моя мысль останавливалась при этомъ на одномъ отчаянномъ реше- 
ши: ускользнуть какъ нибудь ненрим’Ьчепнымъ изъ ооищальнаго 
учреждешя, сесть на нзвощика, ускакать въ одну изъ отдаленней - 
шихъ частей города, остричь тамъ себе волосы, сбрить усы и бо
роду, и, изм'Ьнивъ такимъ образоыъ свою наружность, выгодать хоть 
нисколько часовъ. Эти нисколько часовъ я полагалъ употребить па 
прхобр*теы1е яда, пистолета или ножа, чтобы такъ или иначе по
кончить разомъ съ жизнью...

Но за мной следили, меня охраняли, и мне пришлось последо
вательно перейдти черезъ все наимучительнейпня ощущения страха, 
ужаса и леденящаго отчаяшя. Вследъ за прочтешемъ моихъ при
меть, мне послышались въ толпе отдельные голоса... «А ведь вотъ, 
говорили одинъ: — точь въ точь такой баринъ прошелъ недавно 
здесь по улице». —  «И я виделъ такого барина вотъ на этомъ 
самомъ месте», отвечалъ другой, — «Этотъ баринъ зашелъ викакъ 
въ этотъ самый домъ», отозвался третШ, называя полнымъ титу- 
ломъ ОФИщалыюе учреждеше, въ которомъ мы находились. «Этого 
не можетъ быть, началъ прежшй началышческШ голосъ: — зло- 
умышленникъ не можетъ найдти себе убежища въ офищэльномъ 
учреждеши. Тутъ есть всегда дежурные чиновники. Впрочемъ, если 
вы мне не верите, — я дозволяю вамъ выбрать ®’изъ среды 
своей депутатовъ и поручить имъ осмотреть домъ.»

Сердце во мне захолонуло отъ ужаса... «Василгй, Егоръ, Михай- 
ло, послышалось въ толпе, и я хорошо помню эти имена: —  сту
пайте, осмотрите домъ, коли его штельство это дозволяютъ. Да 
смотрите, не глазейте! Коль найдете тамъ злодея-то, такъ отправьте 
его прямо сюда; а ужъ мы тутъ его примемъ!» —  «Примемъ! 
примемъ!! примемъ! ура! ура! ура!» зазвенели радостные голоса 
мальчишекъ; а у меня волоса зашевелились на голове и проступилъ 
на лбу холодный потъ.

Въ это время пргятель: мой, кончивъ свои переговоры съ жрецами и
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добывъ отъ нихъ вожделенное предписаше, пригласилъ насъ отпра
вляться далее. Я не хотелъ выходить черезъ парадный подъездъ, 
хотя другого, по уверенно моихъ пр1ятелей, и не имелось. Жне ка
залось, что выйдти черезъ парадный подъездъ —  значить, отдаться 
самому въ руки безпощадной толпы, которая, благодаря сообщен- 
нымъ ей приметамъ, тотчасъ бы узнала меня, какъ ни пряталъ я 
лица въ воротникъ шубы, какъ ни нахлобучивалъ на глаза большой 
меховой шапки. Меня вывели почти-что силою, после долгихъ и 
красноречивыхъ доказательствъ, что все виденное и слышанное мною 
не что иное, какъ бредъ разстроеннаго воображенья. Доказательствамъ 
этимъ я конечно не поверилъ и вышелъ на подъездъ какъ-то ма
шинально, словно во сне, закрываясь до глазъ шубой и съ нестер- 
пимымъ замирашемъ сердца ожидая, что какъ только покажусь на 
улице —  въ толпе раздастся неистовый крикъ и затемъ все будетъ 
кончено!.. У самаго подъезда стоялъ извощикъ; я вскочилъ къ не
му въ сани, не справляясь — занять онъ, или нетъ; вследъ за 
мной вскочилъ мой прьятель, и мы поскакали. Ни криковъ, ни пре- 
следовашя, разумеется, не было; но мне темъ не менее казалось, 
что я уже узнапъ, открыть, и что толпа бешено ринулась въ по
гоню за нами, предшествуемая дьяволятами-мальчишками, кото- 
рымъ въ особенности хочется добраться до меня и потешиться на
до мной, что называется, всласть. Боже мой, что это были за мучи- 
тельныя минуты!..

Между темъ намереше изменить свою наружность и затемъ 
тотчасъ же прибегнуть къ яду, ножу или пистолету— меня не по
кидало, и я умолялъ моего спутника ехать поскорее къ одному 
нашему общему знакомому, где я и надеялся произвести надъ со
бой надлежащую метаморфозу. Спутникъ мой отвечалъ, что прежде 
намъ необходимо заехать къ пользовавшему меня доктору, который 
въ настоящую минуту находится въ ***ской больнице. Я  не воз- 
ражалъ, и мы скоро очутились у подъезда казеннаго зданья казен
ной архитектуры, съ швейцаромъ казеннаго вида въ сеняхъ казен
наго убранства.

Тутъ снова начались разные деловые приговоры, а я, не при
нимая ни въ чемъ никакого у частая, снова всемъ существомъ сво- 
имъ погрузился въ тотъ ФантастическШ мьръ, который создала мне 
белая горячка. Я былъ положительно убежденъ, что я открыть и 
узнаиъ, и что толпа преследовала насъ по пятамъ. Вотъ,— каза-
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лось мне,— она уже у самой больницы; вотъ слышатся у подъезда 
знакомые голоса проклятыхъ мальчишекъ; вотъ кто-то говоритъ 
имъ: «Что жъ, ступайте, о т  тутъ; волоките его сюда...» Куда
скрыться? куда скрыться? Господи!..

Въ эту минуту ко мне подошелъ одииъ изъ моихъ щлятелей и 
сказалъ, что меня желаетъ видеть мой докторъ. Ожидая каждую 
секунду вторжешя въ больницу кровожадной толпы и не видя 
более никакой возможности избегнуть ожидавшей меня страшной 
участи, я былъ уже совсЬмъ въ какомъ-то въ высшей степени 
анормальномъ состоянш, двигался машинально, отвечалъ машинально,—  
и все, происходившее со мной въ это время въ больнице, предста
вляется мн'Ь теперь смутиымъ, тяжелымъ, на половину уже позабы- 
тымъ сномъ. Помню я только, что мы вошли въ какой-то длинный 
корридоръ, тускло освещенный, горевшими подъ самымъ потолкомъ 
лампами, и мне казалось еще, что съ лампъ этихъ изобильно ка- 
паетъ масло прямо на бархатный верхъ моей шапки. Помшо я по
томъ, что какой-то господинъ снросилъ меня, отчего у меня на 
шее ранка, а я отвечалъ, что порезалъ, брившись. Помню я еще, 
что другой какой-то господинъ произнесъ: «бак 131 ег» — и всл'Ьдъ 
затемъ попросилъ, чтобы я отдалъ ему и пальто мое, и шапку. 
«Я узнанъ... я открыть... меня сейчасъ предадутъ въ руки разъя
ренной толпы... бежать некуда... все кончено!»— мелькнуло у меня 
въ голове, и я безпрекословно отдалъ кому-то и пальто, и шапку, 
какъ безпрекословно исполняетъ все требовашя палача уже взве
денный на э ш э ф о т ъ  преступникъ. После того все, окружавшее 
меня, точно подернулось туманомъ. Я очутился на кровати въ ка
кой-то маленькой, полу-темной комнатке; кто-то стягивалъ съ меня 
сапоги и панталоны; еще кто-то стоялъ возле. Я сначала было 
противился, говоря, что не все ли равно, если меня сейчасъ вы- 
тащатъ на улицу въ пантолонахъ или безъ пантолонъ; по мне 
отвечали, что не все равно и просили успокоится. «А вотъ завтра 
утромъ прьедетъ докторъ, и все будетъ хорошо», говорилъ чей-то 
голосъ, на что я заметилъ, что мок докторъ явится сгю ми
нуту и вылечить меня безъ всякихъ яекарствъ на вгъии и/ьчные. 
Затемъ раздевавнне меня люди вышли; дверь комнатки заперлась, 
и я остался въ полумраке, на кровати, въ трепетномъ ожидании 
мальчишекъ, долженствовавшихъ вытащить меня за ноги (мне ка
залось, что непременно за ноги!) на улицу— для страшныхъ мукъ
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и смерти. « Ч ё м ъ  бы м н ё  поскорее убить себя? Ч ё м ъ  бы м н ё  

убить себя?» въневыразимомъ ужасЁ думалъ я, озиралась по сторо- 
намъ, и тутъ только замЁтилъ, что въ комнаткЁ, кромЁ меня, 
есть еще кто-то, тоже лежащШ на кровати. Въ одинъ прыжокъ очу
тился я в о з л ё  этого человЁка, схватилъ его за горло и, должно 
полагать, не безъ торжественности произнесъ: «есть ли для васъ 
что нибудь дороже жизни?» Никакъ неожидавнпй такого нападешя 
незнакомецъ сильно струсилъ (все это ужъ п о с л ё  разсказывалъ онъ 
м н ё  самъ) и отвЁчалъ, что дороже жизни для него н ё т ъ  ничего. 
«Все равно, сказалъ я :— во имя всего святого, прошу васъ,—  
дайте м н ё  бритву, ножикъ, ланцетъ... что нибудь такое!»— «Да 
у меня ничего н ё т ъ » , отвЁчалъ незнакомецъ.— «Ничего н ё т ъ !»  по
вторюсь я опять, должно полагать, не безъ торжественности; ото- 
шелъ отъ незнакомца и обошелъ всю комнату, обшаривая ее руками; 
потомъ, съ совершеннымъ уже отчаяшемъ въ душЁ, бросился на 
кровать и въ мучительномъ ожиданш долженствующихъ вытащить 
меня за ноги мальчишекъ— заснулъ, какъ и слЁдовало заснуть че
ловЁку, ц ё л ы х ъ  пять ночей не спавшему буквально ни минуты.

II.

Сонныя грезы мои, разумЁется, были продолжешемъ моихъболЁз- 
ненныхъ галлюцинацШ. М н ё  снилось, что мальчишки вторглись на- 
конецъ въ больницу; что они, одинъ за однимъ, входятъ въ мою 
комнату и вырЁзаютъ у меня маленькими кусочками въ разиыхъ 
мЁстахъ мясо. Боли, къ удивленно моему, я не чувствовалъ при 
этомъ никакой; но м н ё  какалось, что в с ё  боли, в с ё  муки ожи- 
даютъ меня тамъ, на улицЁ, гд ё  мое изрезанное т ёл о  намЁреваются 
поджаривать на медленномъ о г н ё . Какъ произошла со мной эта опе- 
ращя, я ужъ не помню,— только, въ заключеше, м н ё  снилось , что 

меня, жестоко изувЁченнаго, истерзаннаго, еле-дышащаго, выкупилъ



58 РУССКОЕ СЛОВО.

у мальчишекъ и отвезъ въ больницу какой-то сердобольный мужи- 
чекъ. На этомъ я проснулся.

Въ комнате царствовалъ по прежнему полумракъ, но это уже 
былъ полумракъ бледиаго Февральскаго разсвета, робко прокрадывав- 
шагося сквозь решетчатое окно. За дверью слышались шаги, го
лоса, плескъ воды. Первымъ действпемъ моимъ по пробуждении 
было— внимательно осмотреть себя и ощупать, съ целью изследо- 
вать нанесенный мне ночью страшныя язвы. Язвъ никакихъ и нигде, 
разумеется, не оказалось, и это обстоятельство снова повергло меня 
въ ужасъ. «Они не взяли меня вчера, думалъ я ,— стало быть, 
возьмутъ сегодня. Куда же бы бежать? где бы скрыться?..» Нить 
этихъ размышлений была вскоре прервана ноявлешемъ служителя—  
солдата, который пригласилъ меня отправиться въ ванну. Накинувъ 
на себя вместо халата одеяло, я по прежнему [машинально по- 
следовалъ за солдатомъ, все еще весь погруженный въ мои болез- 
неныя думы. Мы пришли въ какую-то маленькую комнатку, въ ко
торой пахло водой и медью; солдатъ усадилъ меня на низенький 
табуретъ и объявилъ, что мне необходимо постричься и побриться. 
Не спрашивая, почему это необходимо, я безпрекословио отдалъ 
себя въ руки больничнаго Фигаро изъ отставныхъ рядовыхъ, который 
тотчасъ же и началъ свое дело, сопровождая его разными шуточ
ками и прибауточками, очевидно съ целью раззабавить меня и ус
покоить. Фигаро вообще,— насколько узналъ я его после,— былъ 
добродушно-лукавый малый, съ вечной улыбочкой палице, съ уверт
ливыми, вовсе не солдатскими манерами и болынимъ уменьемъ уго
дить каждому «но деломъ его», т. е. смотря по тому вознаграж
дению, которое Фигаро или получилъ уже, или надеялся получить. 
Между другими служителями отделения умалишенньнхъ, Фигаро по
читался аристократомъ (аристократы есть везде), а потому това
рищи, за глаза, бранпили его и попрекали двоедушиемъ; въ глаза 
же— относиились къ нему съ иекоторымъ диочтенпнемъ. Аристократи
ческое значение Фигаро основывалось преимущественно на томъ, что 
онъ по своей должности стоялъ особнякомъ отъ другиихъ служи
телей и якшался не столько съ больными, сколько съ надзирате
лями отделения, —  стало быть, могъ при случае и напакостить и 
порадеть кому угодиио. Должность же Фиигаро совмещала въ себе сле- 
дуиощйя обязанипости: изготовлять ежедневно ванииу и купать въ 
ней иазначенньнхъ къ тому докторомъ больныхъ; стричь и брить



ихъ; завбдывать отделенскими бельемъ; ходить за булками къ таю; 
звонить къ обеду и къ ужину. Веб эти обязанности  ̂ свои Фигаро, 
по крайней ыбрб по наружности, исполнялъ весело, ловко, съ вечной 
улыбочкой и шуточками; а потому пользовался расположешемъ, какъ 
начальства, т. е. надзирателей, такъ и больныхъ. Послбдше, 
правда, по собственнымъ его разсказамъ, не разъ его били [и 
кусали; но это обстоятельство не умаляло нисколько симпатш Фи
гаро къ ушалишенныыъ, съ которыми довелось ему возиться уже 
не первый годъ, и онъ, смеясь, съ удовольствчемъ разсказывалъ, 
какъ вотъ такой-то тогда-то чуть не откусилъ ему уха, а такой- 
то тогда-то чуть не пролошилъ ему голову. Фигаро конечно зналъ 
очень хорошо, что онъ каждый день [рискуетъ головой и ушами, 
ибо одинъ Богъ вбдаетъ, что происходить въ мозгахъ сушасшедша- 
го человека; но онъ не обращали на это -никакого внимашя и чрез
вычайно ловко управлялся съ своими жалкими и страшными 
пащентами —  съ кбмъ Фамильярно, подружески; съ кбмъ не то, 
чтобы почтительно, но и не то, чтобы Фамильярно; съ кбмъ до
вольно круто и энергично, если того требовала польза самого боль
ного. Обращеше Фигаро съ больными, равно какъ и обращеше съ 
ними всехъ другихъ служителей, заметили я, зависело глав- 
нымъ образомъ отъ чина и звашя больнаго, а также частно и отъ 
степени его болезни. Да, дворянская громота и табель о рангахъ 
производили свое чарующее влхяше и въ отдбленш умалишенныхъ! 
Былъ, напримбръ, у насъ генералъ, былъ статсшй советники, былъ 
полковникъ, былъ капитанъ, былъ поручикъ, были чиновники всяка- 
го ранга, были купцы, мещане, дворовые люди, —  и съ каждымъ 
изъ этихъ субъектовъ служители обращались по своему. Одиихъ 
постоянно величали титуломъ— «ваше превосходительство, ваше вы- 
сокоблагород1е»; другихъ называли всегда по имени и отчеству; къ 
третьими относились съ полуименемъ и мбстоимбшемъ «ты»,— разу
меется только тогда, когда не было при этомъ надзирателя. Надзи
ратели же строго требовали, чтобы служители обращались одинако
во вежливо со всеми больными, хотя сами при случае оказыва
лись тоже поклонниками генеалогичееквхъ и 1ерархическихъ разли
чи, ибо такова ужь натура человека вообще, а русскаво въ осо 
бенности.

Добродушно лукавый Фигаро, изъ рядовыхъ, лучше всехъ сво
ихъ товаришей понимали все тонкости.въ обращенш съ разношер
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стными больными, но у него генеалогически и герархийвсюя различ1я 
какъ-то скрадывались и исчезали подъ покровомъ вйчной шутки, 
никого не оскорблявшей и всЬхъ увеселявшей. Онъ тоже, случа
лось, говорилъ больнымъ «ты», называлъ нйкоторыхъ изъ нихъ 
полуимеиемъ, дйлалъ это даже при надзирателяхъ; но надзиратели 
съ своей стороны не дйлали ему за это никакнхъ замйчанШ, по
тому что ни «ты», ни полуимя въ устахъ добродушно - лука- 
ваго и вйчио-шутящаго Фигаро отнюдь не могли назваться гру
бостью. Больные же охотно следовали за Фигаро въ ванну, охот
но подставляли головы подъ его ножницы и бритву, и нередко са
ми просили, чтобъ ихъ обстричь и обрить. «Вишь какой сталъ кра- 
савецъ! говорилъ всегда Фигаро, окорнавъ иного умалишеннаго до 
того, что у него голова светилась, какъ м'Ьдный шаръ: — совсймъ 
сталъ красавецъ! А то что - съ волосищами-то ходитъ, словно де- 
монъ»! И «красавецъ» улыбался и уходилъ очень довольный собой, 
а Фигаро принимался производить другого такого же «красавца» съ 
помощью иожницъ, бритвы, теплой воды и вошочаго, сквернаго мы
ла. Словомъ, въ отдйленш Фигаро былъ человйкъ очень популяр
ный, и не забывая его при случай, можно было ожидать отъ не
го всевозможныхъ услугъ.

Все это подмйтилъ и узналъ я уже впослйдствш; при первой же 
встрйч* съ Фигаро я даже не разсмотрйлъ его лица, будучи весь 
погруженъ въ мои болйзненныя грезы и опасешя. Подъ вл1яшемъ 
этихъ грезъ и опасешй, съ прежней цйлыо— не быть узнаннымъ, я 
попросилъ Фигаро сбрить мнй бороду, оставивъ одни усы, что онъ 
и сдйлалъ съ великимъ удовольств1емъ, говоря: «такъ-то оно будетъ 
не въ примйръ лучше». Затймъ онъ посадилъ меня въ ванну и 
предложилъ «вымыть головку». По совершеши этой оиеращи, Фи

гаро облекъ меня въ толстое, но чистое бйлье, а на шею, вмйсто 
галстуха, повязалъ я бйлый бумажный платокъ. Туалетъ этотъ 
довершенъ былъ рыжимъ халатомъ изъ верблюжьяго сукна, и въ 
такомъ наряд* я снова предпровожденъ былъ въ мою комнату. Ту
да подали мн* кружку чая съ крошечнымъ кусочкомъ сахара и чет
верть казенной булки, въ род* Французской. Поел* чая, лежа на 
кровати, я какъ-то вдругъ пришелъ въ себя. Случилось это такимъ 
образомъ: припоминая пугавнйя меня цйлыхъ два дня видйшя, я 
невольно былъ пораженъ нелйпостыо и совершенною невозможностью 
одной изъ разыгравшихся въ моей разстроенной Фантазш сценъ.
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«Какъ же это могло такъ случиться? Вйдь это ни съ ч'Ёмъ несо
образно»? думалъ я, и переходя отъ сцены къ сценА, отъ одного 
вид’Ьшя къ другому, я находилъ везд  ̂ точно татя же несооб
разности и нелепости, и наконецъ невольно улыбнулся. «Зна
чить, вотъ что меня пугало! ОднЪ болезненный галлюцинаций 
А теперь я въ больнице», подумалъ я, не зная еще и не догадыва
ясь, въ какое именно отделение больницы упрятали меня сердоболь
ные приятели. Но до этого въ ту минуту мне не было никакого 
дела: самый главный, самый страшный грузъ съ души свалился; я 
пришелъ въ сознаше; я положительно убедился, что мучивнйя ме
ня вид'Ьшя были однимъ порождешемъ разстроеннаго болезнью воо- 
бражешя, и грудь моя исполнилась невыразимо - радостнымъ чув- 
ствомъ...

Въ это время- вошелъ въ комнату мой ночной товарищъ, поже- 
лалъ мне «добраго утра» и, усевшись на своей кровати, принялся 
немедленно нюхать табакъ. Это былъ индивидуумъ л4тъ сорока, съ 
добродушною, незатейливою Физшномтею, съ темными усами и не 
совсЬмъ еще отросшею бородою. ОдгЬтъ онъ былъ въ длинное, 
черное, наглухо застегнутое пальто и тате же панталоны, держал
ся нисколько сутуловато и глядгЬлъ хоть изподлобья, но все таки 
въ высшей степени кротко. Нюханье табаку доставляло ему, по- 
видимому, большое удовольствте.

—  Какъ ночь почивали? спросилъ онъ меня, вдоволь нанюхав
шись, начихавшись и насморкавшись.

•—  Хорошо.
—  А вотъсейчасъ докторъ нргЬдетъ, сказалъ онъ после недол- 

гаго молчашя.
—  Да, я теперь совершенно пришелъ въ себя и чувствую себя 

очень хорошо, отвечать я: —  мне надобно было только заснуть, 
потому что я не спалъ цАлыхъ пять ночей.

— Гм... да, произнесъ мой собес'Ьдникъ и снова, после кратка- 
го молчашя, присовокупить: —  а ночыо-то вы меня порядкомъ на
пугали, ей Богу!

Онъ весело, но глуповато засмеялся и продолжалъ:
— Ей Богу! Вскочили это вдругъ съ кровати, подбежали ко мне, 

схватили меня за горло и требуете ножа. Я  вижу: стоить передо 
мной мужчина ражШ, дверь заперта, дежурный въ томъ корридоре... 
Ну, и испужался! ей Богу, испужался!
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Онъ опять весело, но глуповато засмеялся и опять вынулъ та- 
батерку. Въ эту самую минуту, въ комнату влетЁлъ субъектъ, не
вольно обратившей на себя мое внимаше. Это былъ молодой чело
вЁкъ съ взъерошенными, дыбомъ стоявшими волосами, съ бойкими, 
вертлявыми манерами и какъ будто не с о вс ём ъ  дурною, но крайне 
ординарною Физёономёею, на которой такъ и читалось: «пороху не 
выдумаетъ». Субъектъ этотъ былъ безъ пантолонъ, въ одномъ ниж- 
немъ 6ё л ь ё  и какомъ-то страниомъ верхнемъ о д ё я н ь и , совершенно 
скрывавшемъ руки молодого человека. Такого одеянья я еще никогда 
дотолё не впдывалъ, и обозрЁше его произвело на мепя какое-то 
непрёятное впечатлЁше. Но молодой человЁкъ, повидимому, косно- 
момъ своимъ писколько не с т ё с н я л с я  и, бойко шаркнувъ ножкой 
передъ моимъ товарищемъ, весело проговорилъ:

—  Съ добрымъ утромъ. -
—  Съ добрымъ утромъ, отвЁчалъ тотъ, не вставая съ кро

вати.
Молодой человЁкъ искоса взглянулъ на меня и, снова обратив

шись къ моему товарищу, продолжалъ:
—  Ну что, братъ?
—  Да ничего, отвЁчалъ тотъ и засмЁялся.
—  А мы, братъ, сегодня покутимъ, сказалъ молодой человЁкъ, 

опять еще шаркнувъ ножкой бойчЁе прежняго, —  да-съ, поку
тимъ! Будетъ у насъ шампанское съ коньякомъ, и дёвочки  будутъ... 
Да-съ!

—  А коФту-то когда снимутъ? спросилъ мой товарищъ, показы
вая глазами па странное верхнее ОдЁянье молодаго человЁка, 
и совсём ъ ужъ глупо засмЁялся.

Тотъ повернулся на одной н о ж к ё , еще разъ искоса взглянулъ на 
мепя и вышелъ, напЁвая громю мъ голосомъ:

Ты, душа-ль моя', красна д-Бвпца,
Ты, звЪзда-ль моя, ненаглядная...

—  Служилъ на фло тё лейтепаитомъ, началъ мой товарищъ, об
ращаясь ко м п ё : —  потомъ служилъ по нолиши, а теперь хочетъ 
въ гусары поступить.

— Что это на немъ за костюмъ? спросилъ я.
—  Смирительная кофтэ.
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— За что-жъ ее надели на него?
— А онъ вчерась разделен нагишомъ, да такъ и ходитъ. Над

зиратель увидели и нарядилъ молодца въ кошту.
И опять смехъ —  веселей и глупей прежняго.
Я  начиналъ догадываться, что попалъ въ отделеше умалишенныхъ, 

но эта догадка не поразила меня на первыхъ порахъ такъ, какъ 
бы должна была поразить. Я больше всего боялся преслАдовавшихъ 
меня галлюцинаций; убедившись же, что это действительно не что 
иное, какъ галлюцинацш, чувствовалъ себя почти-что счастливишь. 
Еъ тому же я былъ совершенно здоровъ, и кроме голода (я не ель 
передъ темъ целыхъ пять дней), не испытывалъ въ те минуты ни
какого другаго непр1ятнаго ощущенья.

Между темъ, совсемъ ужъ разеветало; где-то въ корридоре 
пробило девять часовъ, ”и почти вследъ затемъ вошеднпй служи
тель пригласилъ меня къ доктору, объявпвъ при этомъ, что меня 
переводить"въ "другую -комнату. Докторъ встретили меня у дверей 
назначенной мне новой комнаты, сделали мне несколько незпачи- 
тельныхъ вопросовъ, поглядели мою ранку на шее *) и, пе сказавъ 
ни слова, важно удалился. Докторъ (немецъ) обладали вообще не
обыкновенно важной наружностью; ученость и мудрость такъ, каза
лось, и выходили двумя невидимыми светоносными столбами изъ его 
широкой, гладкой и величавой лысины; а голову держали онъ такъ, 
какъ будто не кланялся еще никому съ самой минуты своего рожде- 
шя. Въ детскихъ книжкахъ есть тамя изображенья мудрецовъ, по 
большей части въ розовыхъ рубашкахъ и голубыхъ манйяхъ съ сан- 
дал1ямп на толстыхъ ногахъ. Еъ нашему доктору, я думаю, очепь 
пристали бы и розовая рубашка, и голубая мания, и сайдалш; 
темъ более, что подобно мудрецами онъ былъ удовлетворительно 
мясистъ.

По уходе доктора, мне показали мое новое помещеше, ничемъ 
почти не отличавшееся отъ стараго; дали мне по моей просьбе 
ломоть чернаго хлеба съ солью и я, позавтракавъ, улегся на кро
вати. На другой кровати лежали субъектъ летъ за сорокъ, одетый 
точно также, какъ мой прежшй товарищи, и жолтое, худое, истом

*) Еще дома, въ день отправлешя .моего въ больницу, подъ вл!яшемъ 
ужасныхъ видЬшй, въ нринадкЬ сгратнаго изегунлешя, я нанесъ себЬ пе- 
рочиннымъ ножемъ небольшую рану въ шею.
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ленное лицо этого господина какъ-то невольно разомъ шевельнуло 
въ моемъ сердце чувство сострадания. Я погляделъ попристальнее 
на моего новаго товарища; онъ тоже взглянулъ на меня тусмымъ, 
неподвижнымъ взоромъ; потомъ медленно перевелъ этотъ взоръ 
куда-то на стену; потомъ перевернулся на другой бокъ, поджалъ 
ноги и въ этомъ положенш словно замеръ. Я тоже перевернулся 
на другой бокъ, съ целыо заснуть; но заснуть не могъ. Освобож
денный отъ сковывающихъ его болЪзненныхъ представлетй, мозгъ 
мой начиналъ работать по обыкновенно, и настоящее положеше мое 
стало представляться мне мало по малу въ своемъ истинномъ све
те. Я чувствовалъ себя совершенно здоровымъ, а мне предстояло 
провести, можетъ быть, очень не мало дней съ сумасшедшими, да 
еще безъ книгъ, безъ занятШ, безъ всего того, къ чему я привыкъ 
въ моей домашней жизни. Такая перспектива нагоняла на меня 
ужасъ; тоска сильней и сильнМ начинала подступать къ сердцу, и 
я тревожно переворачивался съ боку на бокъ на жесткомъ больнич- 
номъ матраце, изыскивая въ голове всевозможные способы къ тому, 
чтобы освободиться изъ невыносимаго больничнаго заключешя, если 
не сегодая же, то, по крайней мере, непременно завтра...

А товарищъ мой все лежалъ въ одномъ и томъ же положенш, 
хотя повидимому и не спалъ; а за дверыо, въ корридоре кипела 
своего рода жизнь, привыкнуть къ которой можно было далеко не 
вдругъ. Тамъ ходили, говорили, пели, ругались; вотъ кто-то за сте
ной налево застонала.; вотъ кто-то ответилъ на этотъ стонъ 
изъ корридора громкимъ крикомъ, въ которомъ я разобралъ только 

■г два слова: «Анна Андревна». Басистый голосъ у самой нашей ком
наты глухо и протяжно тяиулъ: «Господи, помилуй... Подай, Го
споди... Тебе, Господи». Потомъ этотъ голосъ внезапно смолкъ и, 
вместо воззвашй къ Господу, произиесъ съ выражешемъ досады и 
угрозы:

—  Ну куда пробираешься? Кто тебя пустить? Ведь я тебя опять 
провожу...

— Куда провожу? отвечалъ на это другой, жалобный голосъ, 
впрочемъ тоже не безъ выражешя досады :— пустите вонъ!

— Долго ли мне съ тобой разговаривать? продолжалъ басъ: —  
Ведь свящешшкъ не станетъ съ тобой разговаривать столько, сколь
ко я. Малый ты ребенокъ что-ли? куда я тебя пущу?
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Заинтересованный этимъ разговоромъ, я всталъ съ кровати и 
вышелъ въ корридоръ.

У самой нашей комнаты, въ темномъ углу, рядомъ съ дверью, 
ведшей изъ отд'Ёлешя въ прхемную и надзирательскую комнату, си- 
дёщъ у ыаленькаго столика часовой, старый коренастый солдатъ съ 
большими с'Ьдшми бакенбардами и лицомъ, нисколько напомияав- 
шимъ Физшномш большой породы орангутанга. Басистый - голосъ 
принадлежалъ ему. У противоположной стены, плотно къ ней при
жавшись , стоялъ худощавый, сутуловатый молодой человекъ съ 
бледными лицомъ и растрепанными, белокурыми волосами, одетый 
точно въ такой же рыжШ халатъ, какой красовался и на мне. Мо
лодой человекъ стоялъ у стенки неподвижно, но глаза его не по
кидали ни на мгновеше выходной двери, и вся поза его была та
кова, что казалось, вотъ - вотъ онъ и прыснетъ, какъ заяцъ, 
вспугнутый охотничьими арашшкомъ. Выходная дверь влекла его къ 
себе съ неодолимою-силою.

—  Ступай, ступай, пока добромъ тебя просятъ! пробасили ча
совой.

Молодой человекъ сделали два шага впереди, т. е. къ двери.
—  Ишь ты! глухо, но злобно не пробасили ужъ, а прохрипели 

часовой:— ишь ты, какъ крадется! говорятъ тебе: ступай въ свою 
комнату, пока я тебя не проводили!

Молодой человекъ накодецъ прыснули и въ два прыжка очутил
ся у двери, обронивъ при этомъ обе свои ту®ли. Но часовой, по 
видимому, штуку эту предвидели, потому что не успели еще тотъ 
наложить руки на ручку двернаго замка, какъ уже старый орангу
танги схватили юношу за плечи, круто повернули его налево кру- 
гоыъ и поперъ въ спину по корридору, глухо бася: «убирайся! 
убирайся»!

—  Пустите вони! пустите во-онъ! пустите во-о-онъ! заливался 
злополучный юноша; но старикъ такъ-таки и проперъ до его ком
наты въ другомъ корридоре, откуда долго еще раздавалось: «пу
стите вони! пустите во-онъ! пустите во-о-онъ»!

Совершивъ этотъ подвиги, часовой только-что было снова усел
ся въ своемъ темномъ углу на деревянномъ стуле у столика, какъ 
къ нему подковыляли, съ трудоыъ волоча одну ногу, маленькш и 
худенькШ старичокъ тоже въ рыжемъ халате. Старичокъ очевидно 
былъ въ параличе, и даже причину этого бедств1я угадать было не 

тОд. I. 5
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трудно при одномъ в з г л я д ё  на старческое лицо, которое еще и те
перь, въ болЁзненномъ состоянш, съ успЁхомъ могло бы заменить 
вывЁску: «продажа питей распивочно и на выносъ». Багряно-крас
ный носъ и багряно-красныя щеки несомпЁнно изобличали въ стар- 
ц ё  некогда страстнаго поклонника «сивухи», а вЁчно-улыбающее- 
ся выражетне этой красной ф и зш н о м ш  (произведенное, должно пола
гать, не жизнью, а кондрашкой) придавали ей н ёч т о  къ высшей 
степени комическое. Борода и волосы старика были почти бЁлые; 
пораженная параличемъ правая рука, безъ движешя лежала на 
груди.

— Пожелать благополуч1я, и счаепя и здоровья! проговорили 
онъ какъ-то необыкновенно умильно, па распЁвъ, не с о вс ём ъ  ясно 
выговаривая слова, но сильно ударяя на букву о.

-— А! Петръ Андреичъ! пробасилъ часовой: — домой что-ли со
брался?

— Домой, батюшка, домой!
Завтра домой.

—  Нё т ъ , домой! ей Богу, домой!
•—  Бумаги еще не готовы.
—  Ей Богу, домой!
—  Да Анна Андревна не беретъ.
—  Ефимка! Анна Андревна! заоралъ вдругъ старичокъ такъ, что 

я невольно вздрогнули:— засталъ на антресоляхъ Каченовсшй!.. За
стали! ей Богу, засталъ! да нечего д’Ьлать!

—  Вотъ за это-то и не беретъ, заметили часовой, очевидно 
только и дожидавшШся этого увеселительнаго пассажа.

—  Ефимка! Анна Андревна! закричали еще громче старичекъ: —  
засталъ на антресоляхъ Каченовсшй!.. Засталъ! ей Богу, засталъ! 
да нечего дЁлать! нечего дЁлать!

—  Вотъ за это-то и не принимаете, повторили часовой совер
шенно спокойно и безстрастно, но видимо довольный эФФектомъ 
своихъ рЁчей.

—  Е ф и м ки ! Анна Андревна! заоралъ въ третШ разъ старичокъ 
с о вс ём ъ  ужъ неистовыми голосомъ: — засталъ на антресоляхъ Ка
ченовсшй!.. Засталъ! ей Богу, засталъ! да нечего дЁлать! нечего 
дЁлать!..

Часовой, казалось, х о т ё л ъ  сдЁлать еще какое-то подстрекающее



замечаше, но въ эту минуту отворилась входная дверь; изъ лея 
высунулась чья-то голова съ вихрами и лаконически проговорила:

—  Кричи— къ столу!
—  Столъ накрывать! громко и повелительно пробасилъ часовой, 

и иа этотъ крикъ тотчасъ же появилось въ корридоре нисколько 
человекъ служителей. Я удалился въ свою комнату и снова улегся 
на кровати, въ нетерп'Ъливомъ ожиданш обеда, потому что я былъ 
очень голоденъ. Старичокъ между тймъ прогорланилъ еще разъ 
про Ешимку и Анну Андревну и тоже удалился. Желтолицый мой 
товаршцъ все еще лежалъ въ прежнемъ положении Теперь впро- 
чемъ онъ, казалось, спалъ, не взирая ни на Е®имку, ни на Анну 
Андревну, ни на антресоли.
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III.

Въ корридоре пробило двенадцать чаеовъ, и немедленно вследъ 
за этимъ послышался звонъ колокольчика, какъ две капли воды 
напоминавшаго почтовый. Это былъ вожделенный призывъ къ обе
ду, —  призывъ, но которому изъ вс'Ьхъ комнатъ потянулись и по
плелись въ столовую разнохарактерный и более или менее стран
ный Фигуры въ рыжихъ халатахъ и длинпополыхъ черныхъ пальто. 
Въ столовой, довольно длинной, но узкой комнате, находившейся 
въ конце соседняго корридора, накрытъ былъ столъ человекъ на 
двадцать. Вокругъ стола шли дли нн ы й  скамьи, заменявшая стулья; 
на другомъ, неболыномъ столике, въ углу ставилось кушанье въ 
оловянныхъ и медныхъ мискахъ; на третьемъ, въ противоположномъ 
углу, стояли въ болыпихъ кувшинахъ квасъ и вода, подававшиеся 
желающимъ въ глиияныхъ кружкахъ. Тарелки и ложки были оло
вянный; ножей же и вилокъ не пологалось вовсе, изъ опасешя, 
чтобы -больные не сделали изъ нихъ какого нибудь совершенно осо- 
бениаго употреблешя. Опасете действительно справедливое, пото
му что иной умалишенный только и жилъ тою мыслью, чтобы хва
тить чемъ нибудь иди товарища, или служителя, или самого себя-

5*
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Больные въ столовой держали себя впрочемъ очень прилично 
и чинно. Подойдя къ столу, каждый изъ нихъ становился у из- 
брапнаго имъ места и, до прихода надзирателя, никто почти не 
позволялъ себ-Ь даже прикасаться къ хлебу, который, въ Форме 
болыпыхъ горбушекъ, лежалъ сверхъ салоетки на каждомъ приборе. 
Явился наконецъ дежурный надзиратель, прозвонилъ еще разъ въ 
маленыай колокольчикъ, прочелъ молитву, и все уселись. Дело 
было великимъ постомъ, а потому передъ надзирателемъ, разливав- 
шимъ и раздавшимъ кушанье, поставили две мпс-ки: одну съ пост
ными, другую съ скоромными щами. ‘Постились въ больнице по же
ланно, и постпиковъ было гораздо больше, чемъ скорошшковъ, 
такъ какъ православный элементъ преобладалъ надъ всеми другими, 
имевшими своихъ представителей въ отделении умалишенныхъ.

Щи, можетъ быть —съ голоду, показались мне очень вкусными, 
и я, опроставъ тарелку, попросилъ себе прибавки. Прибавки почти 
каждаго кушанья просили себ'Ь очень мнопе, и въ этомъ никому 
не отказывалось, если только доставало кушанья. За щами следо
вали: для постниковъ винигретъ съ селедкой; для скоромниковъ го
вядина подъ какимъ-то краснымъ, сладкимъ соусомъ. Говядина была 
уже заблаговременно нарезана довольно мелкими кусочками, такъ 
что ее очень удобно можно было брать ложкой. Третьимъ и послед- 
нимъ блюдомъ была жидкая каша -—  размазня, къ которой, какъ я 
заметилъ, все относились съ гораздо меньшею симпапею, чемъ къ 
двумъ первымъ кушаньямъ. Въ аитрактахъ то и дело требовался 
квасъ, и служителя едва успевали подавать ]его въ разные концы 
стола.

Мне пришлось сидеть вторымъ отъ надзирателя. По правую сто
рону возле меня помещался низеиынй и плотненыйй господпнъ 
летъ за тридцать, съ густой темнорусой ;бородой и быстрыми чер
ными глазками, очень часто и очень глупо улыбавшийся и застенчиво 
устремлявший глаза въ тарелку, какъ только кто нибудь на него 
взглядывалъ. Это былъ глухо-немой, процветавшей въ отделеши 
умалишенныхъ уже тринадцатый годъ, съ двадцатилетиям своего 
возраста. Мне случилось впоследствш читать его скорбный листъ, 
въ которомъ, по требовашю больницы, какой-то родственникъ глу- 
хонемаго описывалъ его наклонности и причину его помешательства. 
Описаше это показалось мне довольно забавными. Вотъ оно слово 
въ слово:
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«Причина болтни: испугъ, ибо отецъ его былъ подверженъ 
слабости (вину) и въ семи виде побилъ его, отчего въ тотъ же 
часъ онъ переменился. Наклонности: имеети наклонности къ за
думчивости, къ сладострастно и къ куренно табаку».

Относительно сладострастая и курешя табаку, я не могу сказать 
съ своей стороны ничего; что же касается до задумчивости, то ей, 
действительно, соседи мой по столовой былъ подверженъ въ силь
ной степени. Да и какъ ему было не быть задумчивымъ? Онъ еле 
слышалъ самые громше вопросы и еле могъ бормотать въ ответь 
кашято непонятныя слова. По целыми днямъ, бывало, заложивши 
руки за спину, ходили онъ мерными шагами взадъ и впередъ по 
коррид ору, или скорчившись неподвижно, сиделъ где нибудь въ 
уголку на лавке, закрывши лицо руками и, Богъ весть, что думая. 
Пребывашемъ своимъ въ больнице онъ однакожъ, по видимому, не- 
тяготнлся нисколько: всегда былъ тихъ и невозмутимо спокоенъ; 
при встрече съ другими сумасшедшими почти постоянно улыбался; 
кушалъ аппетитно; спалъ отлично. Да ведь за то онъ проделывалъ 
все это ни больше, ни меньше, какъ тринадцатый годъ! Въ такой 
срокъ можно привыкнуть чортъ знаетъ къ чему!..

Таковъ былъ мой соседъ одесную. Ошую возседалъ старикъ въ зеле- 
номъ халате, въкоторомъ, т. е. въ старике, уже по однимъ казенными 
бакенбардами, подковой— отъ уха къ носу, всяшй угадалъ бы съ разу 
отставного солдата. Но и кроме бакенбардъ, в с я ф и з ш ш ш я  старика мо
гла служить типомъ русской служивой морды, изведавшей на веку своемъ 
все буйства стихш и рукъ человеческихъ. Старецъ действительно былъ 
отставный уптеръ-ОФицеръ, довершавшШ многолетнюю воинскую кар- 
рьеру свою въ отделенш умалишенныхъ *ййской больницы, по причине 
недуга, обозначеннаго въ унтеръ-ОФИцерскомъ скорбномъ листе кра
сивыми словомъ: «йесерНо топоюашаПса.» Недугомъ этими старецъ 
томился уже третй годъ.

Ум-а-йз съ ними и наискось, какъ бы для пр1ятнаго напоминашя 
ему о зиакомыхъ прелестяхъ воинскаго чинопочитания и дисциплины 
помещались: поручики, прапорщики и штабсъ-капитанъ,— все трое 
отставные и все трое помешанные едвали не безнадежно. Поручики, 
господинъ лети тридцати четырехъ, съ худыми, осунувшимся, жел
тыми и желчными лицомъ, увенчанными дыбомъ стоявшими, темны
ми волосами, не могъ посидеть ни минуты спокойно. Онъ безпре- 
станно выделывали самые разнообразные жесты руками или ложкой,
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язвительно улыбался и хихикали, язвительно оглядывался по сторо- 
намъ и немолчно бормотали себ’Ь подъ носъ каю'я-то отрывистая, 
непонятный Фразы, въ которыхъ чаще всего слышались слова: 
«мерзость, мерзавцы, подлецы, ослы, сволочь» и т. п. Прапорщики, 
напротивъ, благодушествовали и весь ногруженъ былъ въ еду, 
хотя несходившая съ его устъ улыбка не лишена была тоже от
части саркастическаго характера. Это былъ поляки, или вернее, 
польскШ жидъ, л’Ьтъ тридцати съ небольшимъ, по ф эм и л ш  Бейеръ. 
Сложешя былъ онъ чрезвычайно плотнаго и благонадежнаго, но 
весьма не пропорщональнаго: на его коротенькихъ пожкахъ покои
лось длинное, коренастое туловище и огромная голова съ широкимъ 
и длинными лицомъ, украшенными здоровыми, румяными щеками, 
большими горбоватымъ носомъ и маленькими глупо-лукавыми глаз
ками. Такой субъектъ, казалось, не долженъ бы былъ знать и са
мого слова «болезнь»; а между теми отделение умалшнеииыхъ 
***ской больницы зрело въ сгЬнахъ ствоихъ г. Бейера уже пятый 
годъ и, по всей вероятности, будетъ зреть его еще очень долго, 
если только не всегда. Прапорщичья болезнь, въ скорбномъ листе 
его, определялась выражешемъ: «зШИШа еогщепйа юопаИса», и это 
роковое слово «сопцепПа» могло служить самыми надежными руча- 
тельствомъ тому, что долгол&генъ будетъ г. Бейеръ въ сумасшед- 
шемъ отделеши, хотя, собственно говоря, что ужъ и лечить 
ирироэкденную дурь?

Знали это, или не знали прапорщики изъ польскихъ жидовъ, но 
онъ, подобно глухо-немому соседу моему, нисколько, по видимому, 
не тяготился пребывашемъ своимъ въ больнице; былъ тутъ совер
шенно какъ дома и большую часть времени проводили въ сладост- 
номъ сие. Кушали же они такъ, что, глядя на него, почувствовалъ 
бы аппетитъ и сытый человекъ. Щи, говядина, каша,— все это 
исчезало у Бейера съ невероятной быстротой, и после каждаго 
блюда, онъ словно чемъ уколотый или ужаленный, быстро вскаки 
вали съ своего места, протягивали тарелку по направленно къ 
надзирателю и лаконически, громко и резко вскрикивали: «при
бавки!» Если прибавки, по неимению кушанья, не давалось, то 
огорченный прапорщики успокоивался не вдругъ, и не рази обра
тимся къ надзирателю съ вопросомъ: не пошлетъ ли онъ еще за 
кушаньемъ на кухню, и если не пошлетъ, то почему? Говорилъ они 
по русски съ презабавными, польскими акцентомъ, да и вообще
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былъ человЁкъ очень забавный, и м н ё  не мало придется разсказать 
■о немъ въ этомъ очерке.

Что касается до штабсъ-капитана, котораго в с ё  почему-то на
зывали капитаномъ, то это былъ дженльменъ л ё т ъ  тридцати трехъ, 
тоже подобно Бейру, довольно плотный и коренастный, но при 
этомъ столь же лысый, какъ самъ нашъ докторъ, хотя разумеется, 
далеко не столь же ученый и мудрый. Съ капитаномъ, говорили 
м н ё , былъ апоплексичесюй ударъ, да еще не одинъ, и по этой при
чине онъ стяжалъ себе помешательство, признанное нашимъ лысо- 
учено-мудрымъ эскулапомъ: «вШрнШаз арорГесиса». ВслЁдствье этой 
«вйьрьсШаз», капитанъ говорилъ очень неразборчиво, невнятно, 
безсвязно и несъ большею частью совершенную дичь, обнаруживая 
лишь 1 некоторый следы и проблески человеческаго смысла и разу
менья тогда, когда принимался сквернословить и ругать свою отсут
ствующую жену. Кушалъ онъ впрочемъ очень исправно и, принад
лежа къ числу скоромниковъ, просилъ себе, после каждаго скором- 
наго блюда, еще постнаго кушанья, сопровождая эти просьбы без- 
нрестаннымъ потпраьпемъ своей лысины отъ затылка къ маковке.
Благоденствовалъ онъ въ отдЁлеши умалишенныхъ уже около 
года.

Другихъ сумасшедшихъ, во время этого перваго моего обеда въ 
ихъ прьятномъ обществе, я не разсмотрЁлъ. Обедали въ столовой 
не в с ё  (всего больныхъ во время поступлешя моего въ отделенье 
было, со мной, тридцать семь человЁкъ). Изъ нихъ некоторые обе
дали по своимъ комнатамъ; изъ этихъ последиихъ вниманье мое, на 
первый разъ, остановили на себе двое. Одинъ былъ субъектъ л ё т ъ  
сорока пяти, средняго роста, съ небольшими, коротко подстрижен
ными усиками, желтый, худой, согбенный, подвязанный чернььмъ
платкомъ, словно онъ страдалъ всевозможными недугами, начиная 
отъ зубной боли и коььчая какими-нибудь подагрическими припадками. 
Оььъ вошелъ въ столовуьо тихо, неслышно, еле передвигая ноги,
приблизился къ надзирателю и протяььулъ ему свою тарелку, без
звучно шевеля губами и не то улыбаясь, не то судорожно оскла
бляясь. Получивъ желанное, онъ также тихо, не слышно и медлен
но вышелъ. Это былъ докторъ, полякъ, человЁкъ— какъ м н ё  п о с л ё  
сказали— въ нЁкоторыхъ отношеньяхъ замечательный, О немъ я еще 
буду говорить далее. Другой вбЁжалъ, шлепая туолями, съ жалоб- 
нымъ крикомъ: «квасу! дайте кружечку квасу»— и кинулся прямо
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къ столу, на которомъ стоялъ квасъ. Онъ 'былъ безъ халата, въ 
одномъ нижнемъ исподнемъ белье и накинутомъ на голову од'Ьял-Ь, 
изъ-подъ котораго виднелись тоненыйя, подгибавшаяся, готовыя ка
жется сейчасъ нероломиться, ножки. Когда, при безпокойныхъ дви- 
жешяхъ больнаго, одеяло съ головы его спало, я увиделъ, что 
онъ былъ лысъ, ' какъ Сократъ; худъ и бл’Ьденъ, какъ человекъ. 
только что отошедшй: въ «лучший впръ», после тяжкой болезни, 
Даже носъ у пего вытянулся и заострился, какъ носъ покойника; 
даже глаза его глядели такимъ внилательнымъ взглядомъ, какимъ 
глядятъ они передъ темъ, какъ закроетъ ихъ навеки чья нибудь 
сердобольная рука. Мне и действительно удалось видеть въ непро- 
должительноыъ времени, какъ глаза эти закрыла на веки сердо
больная рука нашего добродушного Фигаро...

—  Квасу! кружечку квасу! вопилъ онъ дрожащимъ голосомъ, 
порываясь къ столу, куда не пускали его служителя.

—  Ведь вамъ докторъ запрещаетъ пить квасъ, сказалъ над
зиратель.

— Квасу! ради Бога, квасу! продолжалъ стонать беднякъ и 
достонался таки до того, что ему дали кружку квасу, которую онъ 
проглотилъ съ невыразимой жадностью, после чего тотчасъ же ис- 
чесъ изъ столовой.

Между темъ размазня была съедена, тарелки и ложки убраны, 
и умалишенные чинно и благонравно сидели, ожидая сигнала къ 
выходу. Сигналъ этотъ подашь былъ надзирательскимъ колокольчи- 
комъ. После этого надзиратель прочелъ коротенькую молитву и 
затемъ все разошлись— кому куда требовалось.

Я пошелъ въ свою комнату. Желтолицый и молчаливый това- 
рищъ мой, не обедавшШ за общимъ столомъ, стоялъ, прислонив
шись спиной къ печке, и неопределенно смотрелъ куда-то въ уголъ. 
Стоялъ онъ такъ впрочемъ не долго, потому что опять завалился 
на постель, принявъ прежнюю позу, т. е. повергнувшись лицомъ 
къ стене и поджавши ноги. Я тоже легъ на постель, но желан
ный сонъ не являлся къ моимъ услугамъ, и я отъ невыносимой 
скуки отправился осматривать во всехъ подробиостяхъ отделеше 
умалишенныхъ, куда такъ неожиданно забросила меня судьба, по 
милости начавшейся белой горячки и сострадательно-услужливыхъ. 
приятелей.
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После трапезы, умалишенные любили соснуть и спали довольно 
крепко; когда я осматривалъ наружную обстановку больницы, въ 
корридорахъ почти никого не было. Только на одиомъ изъ деревян- 
ныхъ диванчиковъ сидели глухо-немой, скорчившись и закрывъ лицо 
руками, да какой-то юноша бодраго даже отчаяннаго вида неустанно 
шнырялъ изъ своей комнаты въ рекреащанную залу и обратно, 
безпрестанно плюя и громко самъ съ собою разговаривая. Въ рек- 
реащонной зале было тоже только двое: штабсъ-капитанъ, онъ же 
и капитанъ, и какой-то господинъ еще молодой, но уже съ лицошъ, 
выцветшими и покрытымъ мелкими морщинами, съ подслеповатыми, 
тусклыми глазами, съ красными веками и вообще съ Фпзкщом1ей, 
произведшей на меня сразу самое непрйятное впечатлеше. Теми не 
менее, я приселъ въ зале на окно и предался созерцанью. Капи
танъ сиделъ неподвижно на стуле, обвязавъ себе лицо носовымъ 
платкомъ; молодой старикъ торопливо ходилъ изъ угла въ уголъ, 
безостановочно и необыкновенно скоро нашептывая каюя-то Фразы, 
словно заучивая недаюнцйся урокъ. Вслушавшись, я розобралъ сле
дующее: «ольденбургское дворянское собрате, варшавский универ- 
ситегъ, ольденбургское дворянское собрате, варшавсюй универси- 
тетъ»— и такъ далее до безконечности. Иногда онъ на полномъ бегу 
наклонялся и какъ будто поднималъ что-то съ полу; иногда оста
навливался предъ стеной или печкой и чертилъ на нихъ пальцемъ 
каюя-то Фигуры, или разетавивъ ноги и подпершись руками въ 
бока, неподвижно и пристально смотрелъ на одно какое-нибудь ме
сто... А тамъ снова начиналось: «ольденбургское дворянское собра
те , варшавсюй универсигетъ, ольденбургское дворянское собрате, 
варшавсюй уннверситетъ...»

Я просиделъ на окне более четверти часа, и во все это время 
молодой старикъ не приселъ ни на минуту,— и во все это время— 
«ольденбургское дворянское собрате,» «варшавсюй уннверситетъ» 
не заменилось въ его устахъ никакими другими словомъ. Юноша 
бодраго вида тоже продолжали прохаживаться изъ своей комнаты 
въ залу и обратно, поплевыя и твердя громко и злобно: «сумасшед-
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пне! нетъ, мы не сумасшедше! человекъ сойдти съ ума не можетъ 
и помешаться не можетъ. А если можетъ, такъ все-таки мы по
мешанные, а не сумасшедппе»...

Мне это наконецъ надоело, и я ношелъ въ свою комнату. Когда 
я проходилъ мимо юноши бодраго вида, онъ посмотрелъ на меня 
съ какимъ-то грознымъ виимашеиъ и громче прежняго проговорилъ 
мне въ следъ:

— Спартанскихъ юношей секли передъ статуей: вотъ сумасшед- 
пне-то, а не мы! мы— что? Мы не сумасшедппе. А коли сама- 
сшеднпе, такъ лечи иасъ.

Басистый часовой дремалъ въ темномъ углу своемъ, склонив
шись головою на руку; товарищъ мой почивалъ, по видимому, очень 
сладко, не измеиивъ принятой имъ позы. Я тоже бросился на жест
кую свою койку, съ чувствомъ, блнзкимъ къ отчаянно,— думалъ: 
«Что-жъ это такое? неужто же я въ самомъ деле въ отделеши ума- 
лшненныхъ? Неужто же я пробуду здесь несколько дней?... Да ведь 
эдакъ въ самомъ деле можно сойти съ ума, отъ одной тоски!... 
Хоть бы книжку какую-нибудь, даже самую дрянную, хоть бы газету... 
хоть бы пр!ехалъ ко мне кто нибудь изъ знакомыхъ... А то ведь 
это просто ужасно!..»

И я переворачивался съ боку на бокъ, разсматривая потолокъ; 
разсматривалъ стены, разсматривалъ скрюченную спину и взъеро
шенный затылокъ моего спящаго товарища, сосчиталъ стекла въ 
окне, и какъ Богъ знаетъ чему обрадовался, услыша въ корридоре 
знакомый голосъ, нробасившШ:

—  Опять ты здесь? опять захотелъ, чтобъ я тебя проводилъ?
Я зналъ, что это значитъ,— и уже это составляло для меня раз

влечете!
—  Ч т о , мне долго такъ-то съ тобой биться? продолжалъ часо

вой:— вишь какъ зверь глядитъ! настоянцй каркадилъ.
Я вышелъ въ корридоръ. На томъ же самомъ месте, точно 

также, какъ въ первый разъ, прижавшись къ стене, стоялъ худо
щавый и белокурый молодой человекъ; но едва ли онъ могъ на
помнить собой страшнаго каркадила. Онъ опять-таки скорее всего 
походилъ на беднаго исхудалаго зайца, боязливо прнтаичшагося 
подъ кустомъ и только ожидающаго благопр1ятной минуты, чтобы 
со всехъ ногъ прыснуть и какъ-нпбудь удрать отъ острыхъ зубовъ 
злого пса. Зайцу, однако же удрать пе удалось. Едва онъ, восполь
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зовавшись минутой, когда часовой низко нагнулся, чтобы высмор
каться съ помощью двухъ пальцевъ, хотелъ было ринуться къ 
двери, какъ старикъ мигомъ вскочилъ, схватилъ злополучнаго юношу 
за плечо, повернулъ его налево кругомъ и поперъ по корридору 
подъ звуки прежнихъ криковъ: «пустите вонъ! пустите во-онъ! пу
стите во-о-онъ!» Однимъ словомъ, сцена разыгралась точь въ точь, 
какъ въ первый разъ, и какъ въ первый же разъ, жалобное «пу
стите вонъ» долго разносилось по корридорамъ къ явному удоволь
ствие часового, который, сидя въ своемъ углу, глухо басилъ:

—  Какъ же, пустятъ тебя вотъ! держи карманъ! экой огла
шенный! право, оглашенный! вотъ ужъ подлинно сумашедннй!

Что д'Ьлалъ я потомъ? Какъ дотянулъ время до четырехъ ча
совъ— этого я и самъ не помню. Я не выходилъ изъ комнатки и 
все лежалъ на кровати, но не спалъ, а только переворачивался 
съ боку на бокъ и принямалъ разныя позы... Такой скуки до того 
времени я не испытывалъ еще никогда!..

Наконецъ пробило четыре часа. Прозвенели въ корридоре про- 
несенныя въ столовую чашки, п черезъ несколько минутъ после 
того раздался надзирательши колокольчикъ, призывавший къ чаю. 
Въ отделены умалишенныхъ **№ской больницы, чаепгйцы разделялись 
на две категории одни платили .̂четыре рубля въ месяцъ и полу
чали за это по целой булке, имея также право пить две 'кружки 
въ накладку; друпе довольствовались щедротами казны и получали 
по одной кружке, съ мипьятюрнымъ кусочкомъ сахара, и по чет
верти казенной булки собственнаго больничнаго приготовления. Не 
думая долго оставаться въ больнице, я на первый разъ решился 
удовольствоваться щедротами казны: но узнавъ потомъ, къ великому 
моему ужасу, что мне придется пробыть въ отделеши умалишен
ныхъ гораздо дольше, чемъ я предполагалъ, тотчасъ Г же изъявилъ 
желаше поступить въ число пансгоперовъ. Такъ назывались те, ко
торые за четыре рубля въ месяцъ имели право на целую булку 
и на две кружки въ накладку.

После чая, я не выдержалъ и, догнавъ надзирателя, удалявшагося 
въ свою комнату съ хлебной карзиной на руке, попросилъ у него 
чего нибудь почитать. Надзиратель обещался исполнить мою 
просьбу и действительно черезъ полчаса принесъ мне несколько 
номеровъ «Сына Отечества», которымъ я обрадовался, какъ Богъ 
знаетъ чему!..
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— А когда стемнЁетъ, сказалъ надзиратель,— вы можете ггойдти 
читать въ залу. Тамъ светло,

— А развЁ зд ёс ь  нельзя и м ё т ь  свечки? спросилъ я.
—  Н ё т ъ -с ъ , отвЁчалъ надзиратель, любезно улыбаясь, какъ будто 

сообщалъ щлятную новость:— по комнатамъ и м ё т ь  свЁчей не дозво
ляется.

«Вотъ тебЁ разъ! нодумалъ я :— часъ отъ часу не легче!.. 
Что-жъ это будетъ, если меня не выпустятъ изъ этого ада 
завтра?..»

Т ё м ъ  не менЁе, я с ё л ъ  на постель и принялся за чтете 
«Сына Отечества». Читалъ я , рискуя испортить себ'Ё глаза, 
до т ё х ъ  самыхъ поръ, когда пробило шесть часовъ, а в с л ё д ъ  
затЁмъ снова раздался звоиокъ —  сигналъ къ ужину. Ужинъ 
состоялъ изъ двухъ обЁденныхъ блюдъ: перваго и п о с л ёд н яго , т. е. 
изъ щей и размазни. Происходилъ онъ точно такимъ же порядкомъ, 
какъ и обЁдъ, съ т ё м и  же требовашями прибавки, квасу, постнаго 
вместо скоромнаго и т. д. Вся разница состояла въ томъ, что ве- 
черомъ трапеза наша совершалась при лампахъ, да с и д ёвп н й  на
искось отъ меня, желтый и желчный поручикъ бормоталъ, вралъ, 
ворчалъ, ругался и жестикулировалъ гораздо больше, ч ё м ъ  прежде. 
Онъ неистово ерошилъ свои и безъ того уже взъерошенные волосы, 
воздымалъ руки къ небу, благословлялъ свое кушанье, попросилъ 
постныхъ щей и, смЁшавъ ихъ съ скоромными, налилъ потомъ 
туда квасу, насыпалъ дв’Ь полныхъ ложки соли и началъ уписы
вать эту безобразную смЁсь, какъ самое лакомое блюдо. Друйе, по 
прежнему, си д ёли  чинно, благопристойно и молчаливо,— только -на 
нижнемъ к о н ц ё  стола чей-то голосъ мЁрно, спокойно и убеди
тельно толковазъ что-то о часахъ. Л сталъ прислушиваться...

—  Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши — больше пол- 
сутокъ не спавши, говорилъ этотъ голосъ:— восемь да семь—пят
надцать, а четыре да пять— девять: значитъ, пятнадцать часовъ не 
спавши, а девять спавши...

Надзиратель прозвонилъ въ колокольчпкъ, прочиталъ молитву, и 
в с ё  разбрелись въ разныя стороны. Мнё очень хо т ёл о с ь  продолжать 
чтете, хотя оно было далеко незавлекательно; но въ корридорахъ 
только еще начинали зажигать лампы, и я волею неволею дол- 
женъ былъ удалиться въ свою темную комнату, г д ё  разумЁется 
тотчасъ же повалился на койку, обдумывая вопросъ: какъ^бы м н ё
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завтра убедить доктора, что я совершенно здоровъ,— но что если 
меня тотчасъ же не выпустятъ изъ больницы, то действительно могу 
заболеть и заболеть серьёзно... Въ этихъ ыысляхъ я задремалъ.

Дремалъ я очень не долго, и когда очнулся, въ полу-отворенную 
дверь нашей комнаты уже пробивался светъ. Я всталъ и, вспом- 
нивъ советъ надзирателя, взялъ «Сынъ Отечества» и отправился 
читать въ рекреащонную залу.

Привешаниыя къ потолку въ корридорахъ лампы горели довольно 
ярко, озаряя странный Фигуры, странный группы. Сумасшедшее вы
ползли на светъ, какъ тараканы изъ-за печки, и казалось, чувство
вали себя гораздо привольнее и лучше при вечериемъ освещеши. 
Одни прохаживались взадъ и впередъ мерными, неторопливыми ша
гами, словно обдумывая нечто чрезвычайно важное; друпе располо
жились на деревянныхъ диванахъ, въ одиночку и парами; третьи 
(въ томъ числе мой молчаливый товарищи) стояли неподвижно у 
дверей своихъ комнатъ, какъ будто имъ наистрожайше поведено 
было не отлучаться ни на шагъ дальше. Маленыйй глухо-немой 
передъ входомъ въ столовую выделывали на одномъ месте ногами 
кашя-то гимнастичесшя упражнешя; лысый, шершавый, бородатый 
старики, сидя на одномъ изъ дивановъ, немилосердно скрипели 
зубами и раскачивался изъ стороны въ сторону, какъ старая обезь
яна въ клетке; одинъ изъ прохаживавшихся чрезвычайно важно и 
глубокомысленно, встретившись со мною, вдругъ отскочили къ стене 
и съ низкими поклономъ отдали мне честь рукою. Я невольно улыб
нулся.

Рекреацшнная зала представляла гораздо более оживленную и, 
гловное, гораздо более шумную картину. Тутъ разговаривали, пели, 
смеялись, а прежшй мой смешливый товарищи занимался игрою въ 
шашки съ престарелыми сумасшедшими изъ духовнаго звашя. Я 
сели неподалеку отъ нихъ и сталъ было читать, но скоро оказа
лось, что читать нетъ никакой возможности. Шуми и гвалтъ воз
растали съ каждой минутой, и всехъ больше содействовали этому 
желчный поручики. Онъ метался изъ угла въ уголъ, изъ залы въ 
корридоръ, и изъ корридора въ залу; кричали, говорили, ни къ 
кому не обращаясь, совершенно безсвязныя речп; ругали самыми 
скверными словами разныхъ, большею частно общеизвестныхъ лпцъ; 
наконецъ запели на голоси собственнаго изобретешя собственную 
импровизацпо:
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Я но хочу знать э т у  мерзость,
Я не хочу знать этпхъ подлецовъ!
Я  презираю васъ, проклятая вы души!..
Я  не хочу знать эту мерзость...

ПропЬвъ это съ пршшчнымъ экстазомъ, онъ остановился въ двухъ 
шагахъ отъ меня, простеръ руки въ корридоръ и неистово прооралъ 
тоже на расп'Ёвъ:

Проклятый вы души!
Собакп вы!..

Молодой человеки, виденный мною поутру въ смирительной к о ф т й , 

находился тоже тутъ. Онъ былъ уже теперь лишенъ своего утрен- 
няго украшешя, и въ очень пебрежномъ костюме, въ накинутомъ 
сверхъ рубашки пальто, сид4лъ съ босыми ногами на столе и Фор- 
сированнымъ басомъ тянулъ «се жеиихъ грядетъ въ полунощп». У 
другого стола, почти рядомъ со мною, двое совершенно еще незна- 
комыхъ мне субъектовъ вели презанимательную беседу: одинъ съ 
жаромъ разсказывалъ, какъ онъ, служа въ Шеве, имели такое пре
красное место, что могъ даромъ угощаться во всЬхъ гостинницахъ 
и трактирахъ; другой, въ то же самое время, мерно, спокойно и 
убедительно излагали во всгЬхъ подробностяхъ, какъ надобно де
лать пирогъ съ визигой. Служившему въ Шеве казалось на видъ 
летъ подъ сорокъ. У него было очень приятное лицо, обрамленное 
прекрасной темнорусой бородой, и говорили онъ совершенно здраво. 
Разсказывавннй про ппрогъ съ визигой былъ летъ тридцати, и на
ружность его представляла совершенную противоположность наруж
ности его собеседника. Онъ былъ мало того, что некрасивъ, но 
въ физгоном ш  его было, по истине, что-то свиное. Густые щети
нистые его волосы съ торчащими вихромъ на маковке шли все, 
одной сплошной прядью, какъ-то сзаду на передъ, образуя надъ 
лбомъ нечто въ роде навеса, который, по видимому, нельзя было 
пригладить не только щеткой, но даже скребницей. Вся голова его, 
какъ у свиньи, опущена была постоянно внизъ, и право, кажется, 
онъ и въ самомъ деле не въ состояши былъ поднять ее кверху, 
потому что во все время пребывашя моего въ больнице я не виделъ 
ни разу, чтобы онъ взглянулъ въ потолокъ. Глаза у него были 
тусклые, сонные, неподвижные; веки красные; кончики носа то
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же красноватый. Говорилъ онъ мерно, спокойно, протяжно и глу
хо, ни разу не возвысивъ голоса, какъ челов’Ькъ, вполне уверен
ный, что и безъ того каждое слово его веско и значительно; ру
ки держалъ постоянно скрещенными на груди, и въ такой именно 
спокойно-величавой позе возсЬдалъ онъ теперь на столе, сообщая 
своему собес/Ьдпику наилучннй способъ печеная пирога съ визигой, 
въ то самое время, какъ тотъ съ юношескимъ жаромъ и размахи- 
ваньемъ рукъ повествовалъ о несравпенныхъ прелестяхъ извЬстнаго 
рода юевской службы.

Беседа ихъ была въ самомъ интересномъ мЬстЬ: бородатый госпо- 
динъ съ увечешемъ сталъ разсказывать, какъ оиъ однажды восхи
тительно покутилъ въ шевской гостинице «Берлинъ», а невозму
тимо-спокойный собеседникъ его приступилъ къ объясненш превос
ходства прованскаго масла въ сорокъ копЬекъ передъ масломъ въ 
тридцать пять, когда известный уже читателю молодой старикъ, 
бЬгавшШ все время изъ угла въ уголъ съ шопотомъ про ольден
бургское дворянское собрате и варшавскШ университета, подбежалъ 
вдругъ къ разговаривавшимъ и, остановись передъ повествователемъ 
о пироге съ визигой, громогласно воскликнулъ:

—  Умышленное смертоубШство! мучительство! тиранство!
— Ну, ты, сумашедшШ, дуракъ набитый! совершенно спокойно 

отвЬчалъ тотъ, и когда молодой старпкъ снова отбежалъ, продол- 
жалъ темъ же тономъ:

—  Какое тута тиранство... СумасшедшШ, право сумасшедший... 
А вотъ девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши, больше лол- 
сутокъ не спавши— это верно. Не спавши, ничего не поделаешь...

— Кути малина! прервалъ его молодой старикъ, подбегая къ 
нему снова въ какомъ-то восторженномъ состояния: — я бы вотъ 
пирожковъ изъ крыжовника поЬлъ!

—  Дуракъ набитый! отвЬчалъ ему свинообразный господинъ, не 
изменяя нисколько своей спокойно-величавой позы:— разве бываютъ 
пирожки изъ крыжовника? крыжовникъ— это Фунта, а въ середине 
пусто...

— НЬтъ, вотъ, перебплъ его молодой старикъ:— ко мне Настасья 
Алексеевна придетъ... знаете, Настасья Алексеевна барышня есть; 
я у ней ручки целую... Вота она придетъ и пршгесетъ мне Ф унта 
варенья изъ крыжовника. Весь съЬмъ! И пирожковъ принесетъ...

— СумашедшШ, право дуракъ набитый, продолжалъ свинообраз
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ный господинъ: — пирожки развЁ тате бываютъ? Пирожки сами по 
себ’Ь, а пирогъ какъ делается? Визиги надо, прованскаго масла—  
сорокъ копЁекъ шунта...

Жпзпь разгульная, лпжая 
Эрвванскихъ юнкеровъ!
Мы живемъ, заботъ не зная,
Въ гром® п®оенъ и пяровъ!

Заоралъ поручикъ, показываясь изъ корридора, и покопчпвъ этотъ 
бравурный куплета, заревЁлъ еще громче:

—  Все, все, все наше! Все, все, все в м ё с т ё ! Тра-ла-ла-ла! 
Подлецы! подлецы! подлецы! подлецы!..

—  Не кричи, проклятый чортъ! А не то я тебЁ в с ё  зубы вы
шибу! крикнулъ вдругъ поручику свинообразный господинъ, не из
меняя однакоже своей спокойно-величавой позы. Поручикъ взглянулъ 
на него, ничего не о т в ё т и л ъ  и вышелъ въ другой корридоръ, про
должая горланить:

—  Подлецы! подлецы! подлецы!
Бородатый господинъ между т ё м ъ  исчезъ, не докоичивъ своего 

увлекательнаго разсказа о восхитительномъ кутежЁ въ тевской го- 
с т и н н и ц ё  «Берлинъ», и собесЁдникъ его остался одиноко возсЁдаю- 
щимъ на сто л ё  съ головой, опущенной долу, и скрещенными на груди 
руками. Пасы пробили половину осьыого.

—  Восемь да семь — пятнадцать, четыре да пять —  девять, 
словно во с н ё  заговорилъ онъ самъ съ собой: —  девять часовъ 
спавши, пятнадцать не спавши, больше полусутокъ не спавши... 
Кабы не спали, ничего бы не было... Не спавши, ничего не п о д ё- 

лаешь... А дороже н ё т ъ  двЁнадцати часовъ... Да двЁнадцати не 
быть отъ семи, и семи сразу не быть...

Я собирался уже отправиться въ свою комнату и постараться за
снуть, или хоть по крайней мЁрЁ, уединиться отъ в с ё х ъ  этихъ 
безумныхъ пЁсенъ и рЁчей, отъ всего этого безобразного шума и 
гвалта, когда мой прежшй, с м ё ш л п в ы й  товарищъ, кончивши игру 
свою, подошелъ ко м н ё  и пожелалъ м н ё  «доброга вечера». Я  о т в ё - 
чалъ ему т ё м ъ  же. Онъ вынулъ изъ кармана табакерку, поподчи- 
валъ сначала меня, а потомъ понюхалъ самъ.

—  Вамъ, должно быть, скучно-съ? спросилъ онъ, совершивъ 
этотъ акта.
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—  Не весело, отв'Ьчалъ я: —  пойдемте-ка, походимъ; мощонъ 
полезенъ.

Мы пошли по большому корридору. Первый, попавшШся намъ на 
встречу, былъ юноша бодраго вида, безостановочно прохаживавшШся 
взадъ и впередъ, безпрестанно плевавшШ и немолчно произносивший 
громогласные монологи. Когда мы съ нимъ поравнялись, онъ какъ 
утромъ же, взглянулъ мпА прямо въ лицо пронзительиымъ взглядомъ 
и, возвысивъ голосъ, проговорилъ:

—  Кадмъ и Фишшяне могли быть т'Ьми же цыганами. Друпе 
говорятъ, что цыгане были египтяне. Чортъ ихъ знаетъ! Мы, су- 
масшеднне, можемъ говорить обо всемъ... Да развА м ы —  сума
сшедпне? Вотъ вздоръ-то! ЧеловЁкъ съ ума сойдти не можетъ: это 
просто болезнь... А если болезнь —  отчего же насъ не лечутъ?.. 
Да, ум'Ъетъ лечить эта сволочь!.. Сумасшедшие! Сумасшедшие!.. Са
ми вы сумасщедшне, подлецы, а не мы —  сумасшедпне...

—  Кто это? тихо спросилъ я моего спутника.
—  КупеческШ сынъ, отвАчалъ онъ: —  хотёлъ мать родную съ 

третьяго этажа изъ окна выбросить. Съ прикащикомъ что-ли ее 
засталъ... Вотъ она его сюда и засадила. Второй годъ ужъ сидитъ...

И разскасчикъ засмеялся своимъ обычнымъ глуповато-веселымъ 
см'Ьхомъ, точно разсказалъ препотЁшную штуку.

—  Да в’Ьдь онъ совсАмъ сумасшедний, сказалъ я: —  послушай
те, какую дичь говоритъ.

—  Да теперь-то ужь какъ есть сумасшедний, отвЁчалъ мой 
спутникъ: —  а можетъ быть и прежде былъ сумасшедний, —  кто 
ихъ знаетъ!

Онъ вынулъ табатерку и крепко понюхалъ.
—  2аро, бияй, заивб. Раро, бабб, габб. Ре1ё, уегё, юетё. Саисё 

папсё, —  послышалось изъ запертой камнаты, мимо которой мы 
проходили.

—  Это что? не безъ удивлешя спросилъ я.
—  А тутъ одинъ полякъ лежитъ. Его не выпускаютъ, потому что 

слишкомъ бе-зпокоеиъ; такъ ужь онъ день и иочьвъ кофт'Ь и лежитъ... 
А это онъ представляетъ себ'Ь, что на иностранныхъ языкахъ раз- 
говариваетъ...

И опять смАхъ прежняго характера и достоинства.
—  А зд'Ьсь развЁ есть безпокойиые?

О т д .  I .  6
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—  Мало. Вотъ этотъ, да еще тутъ юнкеръ отставной есть, въ 
томъ корридорЬ...

—  Что-жъ они дерутся?
—  Этотъ-то, полякъ-то, не дерется, а кричитъ ужь очень и 

пристаетъ ко всЬмъ. Какъ только выпустятъ его изъ комнаты, та
кой гвалтъ подыметъ, что хоть вонъ бЬги! А тотъ, юнкеръ, де
рется, —  ну, да, за то онъ ужь третШ годъ въ ко ф тЬ . Только на 
ночь и снимаютъ.

—  Неужто третй годъ?
—  Третей годъ. Только на ночь снимаютъ. Нельзя-съ. Онъ и въ 

ко ф тЬ-то такъ и норовитъ, чтобъ иль укусить, иль ногой ринуть, 
иль дверыо такъ хватить, чтобъ лобъ раскроить. Б'Ъдовый! Да и 
самъ онъ такъ ужь к ъ  ко ф тЬ-то  привыкъ, что какъ станутъ съ него 
на ночь ее снимать, онъ сейчасъ кричать и ругаться... И ужь 
мастеръ же ругаться-то! Такъ и чешетъ!.. Только это и знаетъ, 
да еще иногда марши кавалерШше наигрываете. Отлично наигры
ваете, точно труба!.. А то ничего и не говорите: вЬдь ужъ онъ 
зд'Ьсь одинадцатый годъ.

—  Одинадцатый годъ! съ невольнымъ ужасомъ воскликнулъ я.
—  Одинадцатый-съ, отвЬчалъ мой собесЬдникъ совершенно спо

койно и даже еще засмЬялся.
— ГдЬ жъ находится этотъ рЬдюй экземпляръ?
—  Въ томъ корридор'Ь, въ первой комнатЬ отъ столовой.
Мы вошли въ тотъ корридоръ. Первая комната отъ столовой 

была заперта. Заперта была и Форточка въ двери.
—  Значите, спитъ ужъ, сказалъ мой спутникъ: — и знаете, 

какъ онъ спите? На голомъ нолу, сидя. Кровати видЬть не мо
жете. Накроютъ его одЬяломъ, положатъ ему на полъ подушку, —  
онъ и на подушку не ляжете, а такъ, сидя, и уснете. И Ьстъ на 
полу, и чай пьете на полу, и все на полу... Потому, ко ф т ы  с ъ  

него не снимаютъ, а изъ рукъ кормить нельзя —  того гляди, 
укусите.

— Да какъ же онъ чай-то пьете въ ко ф тЬ ?
—  А возьмечъ кружку зубами п разольете чай пополу, а пототъ 

ужъ и лакаете съ полу, какъ кошка. А булку тоже одними зубами 
всю до чиста съЬстъ!

И спутникъ мой залился самымъ веселымъ смЬхомъ.
—  Да это прелюбопытное зрЬлшце! сказалъ я.
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—  А вотъ завтра поглядите, отвечалъ мой собеседиикъ.
Мы пошли далее. На диванахъ сидело нисколько человекъ боль- 

ныхъ, большею частно молчавшихъ. Тутъ же былъ и разбитый па- 
раличемъ старецъ, возглашавший утромъ объ Е®имке и Анне Ан
дреевне.

— Что. Петръ Андреичъ, спросилъ, останавливаясь возле него, 
мой спутникъ: — объ АннА Андревне что-ли задумался?

—  Знаю вполне, подержите на уме, отвечалъ старецъ нара- 
сп'Ьвъ, лукаво кивая головою и придавъ своей вАчно-улыбающейся 
физшномш  еще более улыбающееся выражеше.

—- Да что думать-то? Ведь тамъ, дома, Ефимка остался? нро- 
должалъ мой спутникъ, видимо, съ целью меня погЬшить.

—  Е фи м кя  ! Анна Анревна ! заоралъ старецъ: -— засталъ на 
антресоляхъ Каченовсюй!.. Засталъ! ей Богу, засталъ! да нечего 
дАлать!

Спутникъ мой, разумеется, расхохотался, и мы пошли далее.
—  Е ф и м н э ! Анна Андревна! заоралъ еще громче вследъ намъ 

старецъ: —  засталъ на антресоляхъ Каченовстй!.. Засталъ! ей 
Богу, засталъ! да нечего делать! нечего делать!

—  О чемъ это онъ кричитъ? спросилъ я моего собеседника.
—  А онъ жену свою съ прикащикомъ на антресоляхъ засталъ... 

Въ ту пору, говорятъ, его и параличъ-то хватилъ. Ну, и заши- 
балъ, крепко зашнбалъ... А богатый былъ купецъ, механикъ, —  
при дворе поставку имелъ.

—  А кто это говоритъ: боленъ, говоритъ; боленъ, говоритъ; 
боленъ, говоритъ; боленъ, говоритъ, — послышался громшй голосъ 
изъ полу-растворенной комнаты, мимо которой мы проходили.

Я  вопросительно взглянулъ на моего спутника.
—  А это одинъ дворовый человекъ, вольноотпущенный, сказалъ 

мой собеседнпкъ, улыбаясь: —  мастерствомъ занимался, да вотъ 
ужъ третШ годъ здесь... Наладить вотъ эдакъ одно: говоритъ да 
говоритъ, говоритъ да говоритъ, —  и ничего отъ него больше не 
добьешься.

Мы вошли въ рекреащонную залу; на встречу намъ попался ка- 
питанъ, повязавший себе голову носовымъ платкомъ на манеръ 
древне-русскаго шишака.

— А, капитанъ! весело провозгласилъ мой спутннкъ:— когда же
6*
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мы въ Псковъ-то? —  Капитанъ въ Псковъ собирается, прибавилъ онъ, 
обращаясь ко мн'Ь: —  тамъ у него две мамошки есть.

Капитанъ что-то промычалъ и перевязалъ себе голову по-бабьи.
Я тутъ только отъ моего смЬтливаго спутника получилъ и о 

капитане, и о поручике, и о прапорщике БейерЬ, и о другихъ ли- 
цахъ те свЬдЬтя, который уже известны читателю. Тутъ только 
узналъ я и фэм и лш , какъ этихъ, такъ и другихъ моихъ товарищей. 
Сметливый спутникъ мой сообщить мне, вообще, довольно много 
.данныхъ для бюграфШ почти всЬхъ тридцати шести человекъ, на
слаждавшихся въ то время бьшемъ въ сумашедшемъ отдблеши 
***ской больницы. Самъ онъ благоденствовалъ въ этомъ : отделении 
четвертый мЬсяцъ и въ это время успЬлъ со всеми познакомиться, 
и со всеми почти былъ на ты. Говорилъ онъ толково несовершен
но здраво, потому что, действительно, былъ уже совершенно здо- 
ровъ и готовился на выписку, будучи признанъ достойнымъ выпи
ски самимъ губернскимъ правлешемъ. Разговоръ его вообще былъ 
далеко не такъ глупъ, какъ его смЬхъ. Сметливый собесЬдникъ 
мой кое-что читалъ, кое-что зналъ, и на многое смотрЬлъ очень 
правильно, хотя сощальное поможете его было вовсе"не. изъ перво- 
классныхъ: онъ былъ просто на просто вольноотпущенный одного 
знатнаго барина, е ъ  оркестре котораго заиималъ н-вкогда роль пер
вой скрипки. Оркестра у знатнаго барина более не существовало; 
но первая скрипка все таки имела непременное намереше, по вы
писке изъ больницы, вернуться снова въ недра своего графа. Мне 
говорилъ кто-то, что первая скрипка, действительно, была не по
следней скрипкой.

Насладившись мычаньемъ и совершенно непонятными речами ка
питана, мы снова вышли въ большой корридоръ. Почти на самой 
.средине его, у дверей одной изъ комнатъ, стоялъ па колЬняхъ съ 
молитвеннпкомъ въ рукахъ худощавый, бледный, гладко обстрижен
ный мужчина лЬтъ сорока, и усердно молился, не взирая на скер- 
;нослов1я, пенье и дигае возгласы бесновавшагося тутъ же поручика. 
Больныхъ въ коридоре было уже очень мало: почти все они ра
зошлись по своимъ комнатамъ въ объяия Мор®ея. Часы пробили 
половину девятаго.

—  Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши —  больше пол- 
сутокъ не спавши, глухо бормоталъ попавшШся намъ на ветре-
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чу свинообразный госпорнъ: —  а дороже н'Ьтъ двенадцати ча- 
совъ...

— Кто это? скажите пожалуйста, спросилъ я моего спутника.
—  Кухмистерстй сынъ, отвг1чалъ онъ: —  отецъ его кухмистер

ское заведете шгЬетъ, и братья тоже, говорятъ, хорошо торгуютъ. 
А этотъ-то здесь ужъ третий годъ. Поступилъ въ больницу про
сто на просто часоткой, —  а вотъ теперича въ сунашедшемъ от
делены ...

И разкасчикъ засмеялся сволмъ обыкновеннымъ смехомъ.
— Что это онъ все про часы толкуегъ? спросилъ я.
—  У него другаго разговора и нетъ. Девять часовъ спавши, да* 

пятнадцать не спавши, да нетъ дороже двенадцати часовъ —  вотъ 
и все тутъ! Еще вотъ на числахъ помешаяъ: у него свой счетъ 
иаъ ведется. Сегодня, примерно, девятнадцатое, а у него ужъ 
двадцатое. Прежде счпталъ двумя днями впередъ, —  теперь од- 
нимъ...

И опять смехъ.
Между темъ и худощавый мужчина кончилъ свою молитву и не

угомонный поручикъ наконецъ угомонился, и все больные разбре
лись по своимъ нарамъ «до радостнаго утра», за исключешемъ насъ. 
и кухмистерскаго сына, который продолжалъ мерно прохаживаться 
по корридору, глухо бормоча: «девять часовъ спавши, а пятнадцать 
не спавши» и т. д. Служители снимали половики; друпе начинали 
мести полъ; одна лампа была уже потушена.

—  Значить, пора на боковую, сказалъ мой собеседникъ, оста
навливаясь и вынимая табатерку: —  вонъ ужъ и уборка нача
лась.

— Да неужто здесь такъ рано ложатся? спросилъ я.
—  А какъ-же-съ. Въ девять часовъ все должны быть безпре- 

менно по своимъ комнатамъ, и комнаты запирать станутъ.
—  А разве комнаты на ночь запираютъ?
— Запираютъ-съ.
—  Да помилуйте, какъ же можно съ этихъ поръ завали

ваться спать? Кто жъ въ состоянш заснуть въ девять часовъ?
—  Еще какъ заснете - съ!.. Не угодно ли на сонъ грядущШ та

бачку?
Я поблагодарилъ. Собеседникъ мой пожелалъ мне «покойной ночи и.
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пр1ятнаго сна», поклонился очень низко и ушелъ въ свою комнату; 
я же пошелъ еще бродить по отделенно.

— Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши —  больше пол- 
сутокъ не спавши, бормоталъ кухмистерскШ сынъ, медленно, съ 
склоненною ницъ головою и скрещенными на груди руками, проха
живаясь по рекреащонной зале:— а дорожеггётъ двенадцати часовъ... 
Да двенадцать сразу не бьетъ...

Въ корридоре въ это время пробило— не двенадцать, а девять 
часовъ.

КухмистерскШ сынъ тотчасъ же медленнымъ шагомъ подошелъ къ 
часовому, попросилъ у него кружку квасу, выпилъ ее и, подойдя 
къ своей комнате, сталъ тутъ же въ корридоре раздеваться. Я то
же, волею —  неволею, долженъ былъ отправиться восвояси, и 
только-что успелъ раздеться и. лечь, какъ замокъ въ нашей двери 
уже звонко щелкнулъ; а затемъ пошли щелкать замки и въ другихъ 
комнатахъ. Это запиралъ насъ на ночь, какъ зверей, дежурный слу
житель.

Товарищъ мой покоился сномъ праведника, накрывшись сверхъ 
одеяла еще своимъ пальто; въ комнату, сквозь отворенную Форточку 
въ двери, прокрадывался светъ одинокой корридорной лампы, и от
того все предметы по сторонамъ видимы были довольно ясно. При
выкшие ложиться рано, больные, кажется, уже спали: по крайней 
мере не слышно было нигде ни разговоровъ, ни криковъ, ни сто- 
новъ. Только обязанный бодроствовать до одинадцати часовъ часовой, 
по временамъ, глухо, удушливо кашлялъ и отхаркивался, да на томъ 
конце корридора слышались мерные шаги дежурнаго служителя. По
сле дневнаго гвалта и безобраз1я, тишина эта производила на меня 
какое-то особенное впечатлеше...

Но вотъ где-то, комнаты за четыре, послышался жалобной стонъ... 
Черезъ секунду онъ повторился сильнее, потомъ еще сильнее, —  
наконецъ превратился въ долпй, пронзительный вопль, отъ кото- 
раго у меня подрало по коже морозомъ. Вопль заменился криками 
дикпми, страшными, то вдругъ замиравшими и переходившими въ 
кашя-то взвизгивашя, то снова усиливавшимися и уже не имевши
ми въ себе ничего человеческаго... Я еще въ первый разъ въ 
жизни слышалъ тате звуки, и дай Богъ, чтобы это было въ по- 
следшй!..

—  Это чортъ знаетъ что такое! раздался у соседней двери сер
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дитый и басистый голосъ: — да разве такъ уснешь? Чтожъ его 
въ темную не запрутъ? Я  завтра доктору буду жаловаться?

Вследъ за этими словами, где-то подальше щелкнулъ замокъ, а 
потомъ другой голосъ крикнулъ:

—  Эй, Шапкинъ, иди сюда!
На этотъ зовъ мирно было задремавший въ своемъ углу часовой 

поднялся съ места и, откашливаясь г  отхаркиваясь, медленно по- 
шелъ до корридору. Я тоже всталъ съ постели и подошелъ къ Фор
точке. Черезъ несколько вгаиутъ часовой и дежурный служитель про
тащили подъ руки какую-то Фигуру... именно Фигуру; потому что 
то, что тащили они, нельзя было назвать ни живымъ существомъ, ни 
трупомъ.

Фигура была въ одной рубашке, изъ-подъ которой виднелись 
обнаженныя ноги, не переступавийя, а волочивппяся по полу. 
Ноги эти я не могу сравнить ни съ чемъ другимъ, какъ съ нога
ми лайковой куклы, изъ которыхъ вытрясли отруби... Это былъре- 
вунъ, котораго тащили въ темную...

Все давно уже было кончено; тишина и порядокъ возстаиовлены; 
часовой въ свое время улегся спать; дежурный служитель сменил
ся другимъ, —  а я все еще сидВлъ на кровати, полный странныхъ 
чувствъ и странныхъ мыслей. Все виденное и слышанное мною въ 
этотъ день было для меня слишкомъ ново, слишкомъ необыденно; 
сердце мое билось, голова горела, кровь стучала въ виски, —  и я 
долго, очень долго не могъ успокоиться. Въ корридоре пробило две
надцать, пробило половину перваго; —  а я все еще ворочался съ 
боку на бокъ на жесткомъ матраце, вставалъ, садился, опять ло
жился, опять вставалъ, и только во второмъ часу заснулъ неров- 
нымъ, тревожнымъ, нездоровымъ сноыъ...

Т.

Какъ ни поздно я заснулъ и какъ ни плохо я спалъ,а проснул
ся однакожъ гораздо прежде звонка — часовъ въ пять. Въ отделе- 
леши уже началась обыденная жизнь, обыденная суета: служители 
наливали въ умывальницу воду, вытирали мокрыми швабрами полъ, 
отпирали одного за другимъ проснувшихся больныхъ, бранились ме
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жду собою, бранили больныхъ, бранили кого ни попало, —  сло- 
вомъ начинали жить. Товарищъ мой, завалившийся безъ просыпу 
часовъ съ осьми, теперь тоже всталъ и совсемъ одетый въ паль
то и брюкахъ, стоялъ у двери, выжидая, по-видимому, когда 
она отворится передъ нимъ сама собою. Дверь однако же не от
ворялась и слово «отворите», похожее больше на тихШ вздохъ, 
Ч'Ьмъ на слово, чуть-чуть долетело до моего слуха. Это былъ еще 
первый членораздельный звукъ, который я услышалъ изъ устъ жел
толицего господина.

Замокъ щелкнулъ, и товарищъ мой вышелъ въ корридоръ. Я ско
ро последовалъ его примеру и пошелъ умыться. Больные почти все 
уже встали, и только самые недужные или самые ленивые дожи
дались звонка, не довольствуясь богатырскимъ, девятичасовымъ сномъ. 
Въ корридоре между темъ, появился Фигаро съ требовашемъ ко
го-то въ ванну, а вследъ за Фигаро служитель вывелъ уже выку- 
паннаго господина, на котораго нельзя было не обратить внимашя. 
Это былъ высошй, худощавый и сутуловатый молодой человекъ съ 
необыкновенно длинными ногами и узкой гладко выстриженной голо
вой, которую онъ держалъ къ низу. На иемъ была серенькая сми
рительная коФта, исподнее белье, носки —  и больше ничего. Слу
житель велъ его, придерживая, какъ даму въ вальсе, за талш; но 
кашя уышя не употреблялъ онъ, чтобы доставить эту даму благо
получно до места назначешя —  молодой человекъ, у самаго пово
рота во второй корридоръ, внезапно остановился и опустился на 
полъ. Этотъ-то и былъ знаменитый отставной юнкеръ и кусака-оди- 
надцатый годъ процветавши въ отделенш умалишенныхъ * * * ской 
больницы, и третий годъ уже не зиавщШ иного одеяшя, кроме сми
рительной КОФТЫ.

Я не безъ любопытства гляделъ на этотъ курьезный субъектъ, 
но къ сожаление, за'темнотою, не могъ раземотреть его лица. Да 
онъ же сиделъ, понуривъ голову и вытяиувъ свои длинный ноги почти во 
всю ширину коридора; потомъ согнулъ ихъ, приподнялъ и совер
шенно спряталъ лицо въ колени. Юнкеръ сиделъ въ такомъ по
ложеши до техъ поръ, пока два служителя силою не приподняли 
его съ полу и не увели его въ его комнату, где, «не въ прнмеръ 
другимъ», онъ помещался одинъ.

Умывшись, причесавшись н одевшись, я пошелъ бродить по кор- 
ридору. У одного изъ дивановъ, неторопливо, спокойно и методи
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чески совершалъ свой туалетъ кухмистерскШ сынъ, передънййъ какъ 
маятнпкъ, шатался взадъ и впередъ, изъ комнаты въ рекреащонную 
заду, изъ рекреащонной залы въ комнату, юноша добраго вида, уже 
начавши! свои громогласные монологи.

Лечахъ сумасшедшихъ лекарствами— вотъ глупость-то! съ злобной 
ирошей говорилъ онъ:— лекарствами можно лечить скотовъ, живот- 
ныхъ, а не людей. Стаканъ крепкаго кошею— вотъ что освежить 
и бодрость дастъ...

—  Дуракъ набитый! перебилъ его кухмистерскШ сынъ, натяги
вая панталоны: —я . пыо кооей после обеда, а обедаю не въ две
надцать, а въ два часа. Вотъ что! А ты что толкуешь о ко®ее, су- 
масшедннй, несчастный!

—  Шоколадъ шгЬетъ возбуждающее свойство, продолжалъ юноша 
бодраго вида, не обративъ никакого внимашя на не совсАмъ вежливое 
замечайте кухмистерскаго сына: отъ желудка— Ыиег— каззег, ре
вень; отъ кашля— девичья котка, лакрица...

—  Дуракъ набитый! перебилъ его снова кухмистерскШ сынъ: — 
понимаешь ты, что такое шоколадъ! Шоколадъ — два рубля сорокъ 
фунтъ, вотъ что!

—  А насъ лечатъ лекарствами и называютъ сумасшедшими, про
должалъ юноша бодраго вида, все более и более, по-видимому, при
ходя въ какой-то злобный экстасъ:— скоты! подлецы! сволочь! что 
они понимаютъ?.. Я не живой, а мертвый, и не мертвый; а умеръ 
да воскресъ!..

—  Дуракъ набитый! вмешался снова кухмистерскШ сынъ, повя
зывая косынку:— разве ты мертвый? Мертвый вздохнетъ три раза—  
и все тутъ.

—  Я не померъ, а воскресъ!
—  Дуракъ ты набитый! Разве ты Шсусъ Христосъ что-ли? Это 

у насъ Шсусъ Христосъ воскресъ, да и то после страшной недели, 
когда плащаницу выносятъ.

—  Не Христосъ, а воскресъ,— и умереть не могу, потому что я 
безъ души.

—  Дуракъ набитый! не дышешь ты что-ли?
—  И не дышу, и тела нетъ у меня.
—  А что, у тебя какое тело— собачье что-ли?
—  Это мне крысъ да мышей напихали, — оне и сгнили. А я вотъ 

возьму, выпью спирту или скипидару—и воскресну!
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—  Дуракъ набитый! право, дуракъ набитый!
—  Меня пули не берутъ и ядра отъ меня отскакиваютъ, а все 

таки я воскресну! Смерть есть разр'Ьшеше ветхой плоти, жизнь — 
начало...

Въ ото время изъ рекреащонной залы показался молодой человекъ, 
служивши! во флотЬ и въ полнцш, а теперь намеревавшШся посту
пить въ гусары. (Тотъ самый, котораго я вид'Ьлъ накануне въ сми
рительной кофгЬ). Онъ шелъ твердымъ, бодрымъ шагомъ съ легкимъ 
развальцемъ, въ накинутомъ сверхъ рубашки пальто, и молодцевато 
закинувъ назадъ голову, во все горло рев'Ълъ:

Ты, душа-ль моя, красна дъвлца,
Ты, звБзда-ль моя ненаглядная,
Ты утг.шь меня, иолоби меня,
Полюби меня, радость.дней ыоихъ!..

— Чего ты, прохвостъ, орешь! внезапно прервалъ его кухми- 
стерскш сынъ, облекаясь въ пальто.

—  А ты какъ смеешь со мной разговаривать? грозно спросилъ 
кандидатъ въ гусары, остановившись: — я тебе говорилъ, чтобъ 
ты ко мне не обращался! Или хочешь, чтобъ я тебе рыло разбилъ?

—  У человека не рыло, а лицо, дуракъ ты набитый! съ невоз- 
мутимымъ спокойств1емъ отвАчадъ кухмистерсМ сьшъ.

—  Вишь, лАзетъ, собака!
—  Собака отъ собаки и родится.
—  Да чего и требовать отъ мужика, отъ мещанина, съ презре- 

ньемъ заметилъ кандидатъ въ гусары, отворачиваясь.
—  Врешь, я не мАщанинъ, а купеческий сынъ, отвечалъ его 

антагонистъ съ своимъ обычнымъ безстрасйемъ:— у меня и свиде
тельство есть. Я тебе и свидетельство покажу, проклятый чортъ!

—  Мужикъ! мещанинишка! повторилъ кандидатъ въ гусары и 
пошелъ далее, продолжая реветь:

Ты угВгаь меня, полюби меня,
Полюбп меня, радость дней моихъ!..

—  Да, купеческШ сынъ, а не мещанинъ, ворчалъ вследъ ему 
кухмистерскШ сынъ, оканчивая свой туалетъ: —  и свидетельство у 
меня есть, дуракъ ты набитый! Сумасшедший! право, сумасшедший! 
А  еще хочетъ въ гусары поступить. Куда тебе въ гусары, прохвостъ! 
Въ гусарахъ нужно двести тысячъ иметь— вотъ что!
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Между темъ пробило шесть часовъ, и часовой обошелъ оба кор- 
ридора, безостановочно звоня въ большой колокольчикъ. Кухмистерс
шй сынъ, окончивъ свой туалетъ, медленно прошелъ въ рекреащон- 
нухо залу, продолжая ворчать:

—  Дуракъ набитый! право, дуракъ! Въ гусары хочетъ...
Въ зале встретился ему прапорщикъ Бейеръ и совершенно неожи

данно спросилъ: где стоятъ гусары и каше?
—  Гусары, известно, въ Царскомъ селе, отвечалъ кухмистерсшй 

сынъ:— мундиръ у нихъ красный, и вотъ такъ все вышито...
Онъ сталъ чертить но столу, показывая, какъ вышито у гусаръ.
—  Не разсказывай мне этого, перебнлъ его Бейеръ: —  потому 

что я всю мою жизнь жилъ въ Варшаве, а когда пр1ехалъ въ Пе
тербурга, то попалъ прямо въ больницу, где и нахожусь четыре
года и девять несяцевъ.

— А тутъ вотъ эдаше шнурки, продолжалъ кухмистерсшй сынъ.
—  Не разсказывай мне этого, иачалъ снова Бейеръ: —  потому 

что я всю мою жизнь жилъ въ Варшаве, а когда пр1ехалъ въ Пе
тербурга, то попалъ прямо въ больницу, где и нахожусь четыре
года и девять месяцевъ.

— А на кивере вотъ эдакъ...
—  Неразсказывай мне этого, еще разъ перебилъ его Бейеръ: — 

потому, что я всю мою жизнь жилъ въ Варшаве, а когда пр1ехалъ 
въ Петербурга, то попалъ прямо въ больницу, где и нахожусь че
тыре года и девять месяцевъ.

И, проговоривъ это, онъ повернулся и быстро пошелъ по корри- 
дору, размахивая руками.

—  Голова-то всехъ больше и носъ всехъ больше... Жидъ прок
лятый! проворчалъ вследъ ему кухмистерсшй сынъ и, скрестивъ руки, 
обычной своей медленной походкой побрелъ тоже по корридору.

Въ семь часовъ послышался надзирательсшй колокольчикъ, и все 
направились въ столовую— пить чай. После чая надзиратель явился 
въ отделеше съ бутылкой нюхательнаго табаку, который и былъ въ 
изобилш отсыпаемъ всемъ желающимъ. Раздача табаку производилась 
въ видахъ освйжешя мозговъ, освежавшихся однако же отъ этого 
очень незначительно. Въ это именно время я узрелъ еще новое ли
цо, о которомъ накануне только слышалъ. Я стоялъ у рери своей 
комнаты, когда изъ соседней комнаты вышелъ пожилой господинъ 
небольшаго роста, въ серомъ халате, съ худощавышъ, серьёзнымъ,
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даже строгииъ лицомъ, бледно-желтато цвета, съ сЬдыми волосами 
и усами, съ медленными движешями и поступью. Онъ вышелъ и 
остановился посредине корридора, медленно поводя во все стороны 
глазами, какъ будто еще въ первый разъ виде® все то, что его 
окружало.

—  Не угодно ли табачку, ваше превосходительство? спросилъ его 
надзиратель.

— ■ Халатъ весь разорвали на себе, сказалъ одинъ изъ служителей, 
подходя къ надзирателю:—такъ вдоль по спине вплоть до...

И служитель показалъ надзирателю на генеральской спине, вплоть 
до какого места разорванъ былъ халатъ, который действительно 
былъ разорванъ.

—  Вретъ оиъ, подлецъ! гневно возразилъ генералъ: — это оттого, 
что онъ самъ меня преследуешь и желаетъ уничтожить... Если бы
я захотелъ, я бы могъ обобрать всехъ эти®, дураковъ... Помнишь,
сколько шапочекъ... знаешь, нашихъ... съ этимъ... Генералъ по 
яснилъ свою мысль, покрутивъ въ воздухе пальцемъ, а потомъ, 
обернувшись вдругъ въ мою сторону и заметивъ меня, медленно 
подошелъ ко мне и необыкновенно пристально, необыкновенно серь
ёзно глядя мне прямо въ глаза, спросилъ:

—  Вы, конечно, помните это изображеше?
—  Какое? спросилъ я въ свою очередь.
—  Разныя Флейты, Фаготы, отвечалъ генералъ: —  словомъ, го

раздо лучше этого памятника въ Новгороде. Да! Оно, знаете, на
поминаешь маленькую докторскую карету. Взять въ нее щнятнаго 
человека, поставить шашечницу и можно даже прямо въехать въ 
какую-нибудь гостинницу или клубъ. Она на восьми наклонны® ре- 
сорахъ, но можетъ быть и на двухъ...

Лучшимъ ответомъ на этотъ вопросъ я почелъ —  удалиться; но 
генералъ догналъ меня и, низко поклонившись, сказалъ проситель- 
нымъ тономъ:

—  Прикажите сказать что-нибудь попонятнее и поотчетливее... 
Я  съ вами согласенъ— будь такъ или иначе...

Я решительно не зналъ, что мне отвечать; но меня выручилъ 
следивший за генераломъ служитель.

—  Пожалуйте въ свою комнату, ваше превосходительство, сказалъ 
онъ, подойдя къ генералу и осторожно взялъ его за руку:— къ дру-



гимъ приставать не надобно. Пожалуйте... Сейчасъ пргёдетъ док- 
торъ.

И, не взирая на сопротивление генерала, служитель отвелъ его 
превосходительство въ его комнату.

Докторъ пргЬхалъ въ начале десятаго, и такъ какъ наша комната 
была первою, то первый визитъ лысаго Эскулапа былъ къ намъ; 
первый разговоръ его былъ со мною. Я убедительнейше сталъ до
казывать ученому мужу, что еще вчера утромъ совершенно пришелъ 
въ себя; что теперь совершенно здоровъ; что со мною было не что 
иное, какъ сильное нервное разстройство и начало белой горячки, 
вследс'ше пяти безсонныхъ ночей; что прхятели мои сильно пото
ропились, поместивъ меня въ больницу; но что въ больнице я могу 
ужъ не на шутку захворать при окружающей меня обстановке, при 
недостатке движешя и чистаго воздуха, при непривычномъ для меня 
образе жизни и т . д.

—  Сюда трудно поступить, но отсюда трудно и выйдти, сказалъ 
Эскулапъ совершенно спокойно и необыкновенно важно, какъ будто 
изрекалъ какую-нибудь величайшую и решительно-неопровержимую 
истину.

—  Да ведь я совсемъ здоровъ, докторъ.
—  О! возгласилъ Эскулапъ.
—  Я васъ уверяю, что я совершенно здоровъ— и духомъ, и те- 

ломъ. Мне надобно было только заснуть хорошенько хоть одну ночь;— 
я заснулъ и теперь свежъ и бодръ, какъ самый здоровый человекъ.

—  О! возгласилъ снова Эскулапъ.
—  Я очень хорошо помню все пугавшая меня галлюцинацш; я 

очень хорошо сознаю, что это были одне галлюцинацш —  чего жъ 
больше? А здесь я могу серьёзно заболеть. Быть здоровому съ су
масшедшими, ничего не делать, не иметь движешя, не знать чистаго 
воздуха... Ведь это ужасно!
„ —  Успокойтнсь! успокойтесь! сказалъ Эскулапъ:— вы и здесь мо

жете гулять; здесь есть садъ.
— Но я привыкъ къ заняйямъ, къ чтенш...
— Вы можете читать и заниматься.
—  Но все таки— зачемъ же держать здороваго въ больнице?
—  Я вамъ сказалъ: сюда трудно поступить, но отсюда трудно 

и выйдти, повторилъ лысый Эскулапъ еще важнее и знаменательнее, 
чемъ въ первый разъ, и вследъ затемъ обратился къ моему това
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рищу, который, сложивъ на животЬ руки, неподвижно стоялъ у 
своей кровати.

—  Ну, какъ вы поживаете, господинъ МЬшковъ? спросилъ док
торъ.

Желтое лицо господина МЬшкова, отъ внутреиияго волнешя и 
смущешя, приняло желто-красный цвЬтъ; смущеше выразилось и въ 
глазахъ его, которые онъ сначала поднялъ было на доктора, но по
томъ тотчасъ же устремилъ куда-то въ уголъ.

—  Ну, какъ ваше здоровье? повторилъ Эскулапъ.
Господинъ МЬшковъ переступилъ съ ноги на ногу, снова поднялъ 

смущенный взоръ свой на доктора и снова устремилъ его въ уголъ.
—  Отвечайте же господину доктору, вмЬшался сопутствовавнпй 

Эскулапу дежурный надзиратель: — васъ снрашиваютъ: какъ ваше 
здоровье?

Господинъ МЬшковъ взглянулъ на надзирателя, взглянулъ еще 
разъ на доктора —  и ужъ окончательно уперся глазами въ уголъ. 
Докторъ постоялъ нисколько секуидъ передъ своимъ страннымъ па- 
щентомъ, но, видя, что скорЬе можно добиться какого либо ответа 
отъ койки господина МЬшкова, нежели отъ него самаго, потрепалъ 
молчальника по плечу и проговоривъ: «будьте же поживЬе, господинъ 
М’Ьшковъ»— вышелъ изъ комнаты. Господинъ МЬшковъ немедленно 
повалился на постель, лицомъ къ стЬнЬ; а я какъ-то машинально 
послЬдовалъ за докторомъ, все еще въ надеждЬ убЬдить его — вы
пустить меня изъ больницы.

Первый, встрЬтивнпй доктора въ корридорЬ, былъ генералъ, 
возлЬ котораго находился зорко иаблюдавннй за нимъ служитель.

— Ну, ваше превосходительство, какъ поживаете? спросилъ док
торъ, придавая словамъ «ваше превосходительство» видимо шуточ
ное зиачеше.

Генералъ что-то промычалъ и развелъ руками.
-— У нихъ разстройство желудка, замЬтилъ деликатный надзира

тель.
—  Сильно дЬйствовало всю ночь-съ, вмЬшался менЬе деликатный 

служитель.
—  Я бы пожалуй и научилъ... Если хочешь, это можно... го

ворю, того... медленно и глухо проговорилъ генералъ, снова разводя 
руками и не относясь ни къ кому въ особенности.

Докторъ приказалъ его распоясать и принялся щупать ему животъ.



—  Они конечно, говорилъ между тАмъ генералъ, поддерживаемый 
служителемъ: —  должны носить митру... Но позвольте и мнА нако- 
нецъ... Если это такъ, то ужъ сделайте милость, прикажите... И 
я съ своей стороны, что могу...

Щупанье кончилось. Лысый Эскулапъ, не сказавъ ни слова, отпра
вился далАе.

—  Ну, вы какъ? спросилъ онъ, встрАтивъ господина съ краси
вой темно-русой бородой, разсказывавшаго накануне кухмистерскому 
сыну о прелестяхъ шевской службы.

—  Я все платья дожидаюсь, отвАчалъ тотъ:— мнА вАдь не нужно 
ни лекарства, ничего; я совершенно здоровъ,— только принесли бы 
мнА мое платье, да выдали денегъ...

— А сколько вамъ нужно денегъ? спросилъ докторъ.
—  Ну, сколько можно, съ прхятной улыбкой сказалъ господинъ 

съ бородой:— хоть сколько найдется въ Петербург^. На первый разъ 
милльоновъ восемьсотъ, а тамъ послА еще двести...

—  Докторъ послАдовалъ далАе.
—  Еоимка! Анна Андревна! — встретило его въ рекреацюнной 

залА; —  засталъ на онтресоляхъ Каченовсшй!.. Засталъ, ей Богу 
засталъ! да нечего делать!..

—  Ну! ну! сказалъ докторъ, ударяя стараго паралитика по плечу, 
но не останавливаясь передъ нимъ.

— Еоимка! Анна Андревна! заоралъ еще громче старикъ: — за
сталъ на антресоляхъ Каченовсшй:— засталъ! ей Богу, засталъ! да 
нечего дАлать! нечего дАлать!..

—  Сабака тоже Астъ сахаръ, и человАкъ Астъ с.ахаръ,— а чув
ства не тА, говорилъ въ то же самое время юноша бодраго вида, 
быстрее обыкиовеннаго прохаживаясь по залА и злобно поглядывая 
на лысаго Эскулапа: —  дай мужику шоколаду —  что онъ пойметъ? 
Дай коровА сахару— стаиетъ ли она Асть? НАтъ!..

— Корова траву Астъ, а лошадь овесъ,— перебилъ юношу кух- 
мистерсшй сынъ, сидАвппй въ залА у стола, по обыкновенно, съ 
скрещенными на груди руками.

—  Отчего же корова не станетъ Асть сахару? продолжалъ юноша 
бодраго вида, все болАе и болАе приходя въ азартъ: —  чувства не 
тА, и все зависитъ отъ свободной воли. А тутъ вотъ заморили и 
говорятъ: сумасшедпне!.. Ть®у! Подлецы! право, подлецы!
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И онъ съ ожесточешемъ плюнулъ въ ту сторону, гд ё  находился 
лысый Эскулапъ.

Эскулапъ между т’Ьмъ разговаривалъ съ больными л ё т ъ  сорока, 
одареннымъ одною изъ т ё х ъ  физшнозпй, который попадаются на каж- 
дошъ шагу между писарями разныхъ департамеитовъ военнаго ми
нистерства. Какое-то безцвЁтное, тусклое, словно полинявшее лицо, 
красноватый носъ, коротше и жестие усы, коротше напередъ за
чесанные волосы, особаго рода заучено-твердая походка, —  все 
это такъ и уносило мысль въ просторный и с вёт л ы я  комнаты съ 
длинными столами, съ жесткими стульями, съ запахомъ бумаги, чер- 
нилъ и сургуча, съ немолчнымъ скрипомъ перьевъ и громкими на
чальническими возгласами, наводящими на путь истины уклоняющихся 
отъ достодолжнаго служешя дорогой отчизнё субалтернъ —  жрецовъ 
слепой бемиды...

—  Гуляли ли вы вчера, господинъ Петровъ? спросилъ докторъ 
этого господина.

— Я не хочу гулять, былъ о т в ё т ъ .
—  Почему?
—  Я могу оскорбить постороннихъ людей.
—  Кого же?
—  Постороннихъ людей. Я и безъ того переношу ежеминутно 

оскорбления.
—  Ему все кажется, что его кто-то ругаетъ, замЁтилъ надзира- 

ратель.
—- Какъ «кажется»— помилуйте! я это очень хорошо слышу, и 

м н ё  удивительно, какъ этого не слышутъ друпе, съ досадой прого- 
ворилъ господинъ съ писарской наружностью, почесывая себЁ ухо.

Лысый Эскулапъ пожалъ плечами и пошелъ во второй корридоръ. 
Тамъ у самыхъ ререй, встрЁтилъ его господинъ маленькаго роста, 
съ восточными окладомъ лица, съ большими горбатыми носомъ и 
небольшими усиками. Онъ былъ подвязанъ черными платкомъ, худъ, 
тщедушенъ, мизеренъ; но темные глаза его такъ и сверкали, такъ 
и прыгали во всё  стороны, и весь онъ, казалось, пропитанъ былъ 
оцтомъ и желчью.

—  Нельзя ли помочь? раздражительно сказалъ онъ, увидЁвъ док
тора.

Докторъ было прюстановился, но почему-то тотчасъ же снова • 
отправился далЁе.
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—  Или вы умЬете только портить? съ совершенными уже озлоб- 
лешемъ закричалъ вслЬдъ ему пожилой господинъ:—  ну, такъ отпу
стите меня! чего жъ вы меня держите?

—  А зачЬмъ мнЬ готову рубили, рубили, рубили, рубили, руби
ли, раздался громкШ голосъ изъ комнаты, въ которой цЬлый день 
упражнялся въ повторены такого рода Фразъ ьольноотпущенный 
дворовый челов'Ькъ, занимавшийся мастерствомъ, какъ опредЬлилъ 
его наканунЬ мой насмЬшливый собесЬдиикъ, или шг гиз1гси$ —  
какъ опредЬлилъ его социальное положеше скорбный листъ.

Докторъ зашелъ въ эту комнату; пгг гизпсиз— мужчина лЬтъ за 
тридцать, съ всклокоченными волосами и большей, окладистой боро
дой, лежалъ поперекъ кровати, задравъ ноги выше головы, и не 
обращая ни на что и пи на кого ни малЬйшаго внимашя, громогласно 
твердилъ:

—  А зачЬмъ мнЬ голову рубили, рубили, рубили, рубили,рубили...
•— Ну! ну! сказалъ докторъ: — зачЬмъ такъ кричать?
—  А зачЬмъ не кричать? спокойно отвЬчалъ шУ тз1гсз, не ие- 

ремЬняя позы:— а какъ ты хочешь, чтобъ я не кричалъ, такъ вы
пусти меня вонъ.

—  Что его не причешутъ? сказалъ эскулапъ, обращаясь къ над
зирателю:— смотрите, какой онъ...

—  Причеши его, сказалъ надзиратель слЬдовавшему за нимъ 
служителю.

Служитель немедленно вынулъ изъ кармана гребешокъ и прибли
зился къ кровати.

—  А зачЬмъ мнЬ чесаться? возразили мУ гизЫст и, поднявшись 
съ кровати, сталъ въ уголъ, отбиваясь отъ солдата, который, не 
смотря на это, все таки причесали ему и волосы, и бороду. Док
торъ, .все время присутствовавнпй при этой операцш, по окончанш 
ея немедленно отправился далЬе. Онъ останавливался не со всЬми, 
заводили не ко всЬмъ, и въ нЬкоторыя комнаты только заглядывали 
черезъ дверныя Форточки. Такъ точно заглянулъ онъ и въ комнату

. къ отставному юнкеру, а когда отошелъ,-— я послЬдовалъ его при
меру.

,Х>у Юнкеръ сидЬлъ на голомъ полу, неподалеку отъ двери, въ томъ 
самоыъ костюмЬ, въ которомъ я видЬлъ его утромъ, т. е. въ сЬрень- 
кой смирительной кофтЬ , в ъ  исподнемъ бЬльЬ и въ иоскахъ. СидЬлъ 
онъ, какъ утромъ же, согнувъ свои длинныя ноги и склонившись 

Отд. I. 7
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лпцомъ къ коленкамъ. Такъ какъ юнкеръ нроводилъ въ такой позе 
ц'Ьлыя дни и ночи и нич'Ьмъ не стеснялся, то воздухъ въ его ком
нате былъ хуже, чемъ на скотномъ дворе...

Услышавъ шумъ, произведенный моимъ приближешемъ къ двери, 
оиъ приподнялъ голову и взглянулъ на меня. Лицо его было не только 
что не красиво, но просто нещнятио для разглядывашя, какъ лицо уже 
известного читателю молодою старика. Да между ними и не могло не 
быть некоторого пакостнаго сходства: они оба были жертвами вред- 
ныиъ правычет, какъ гласили ихъ скорбные листы, и, не взирая 
на всгЁ старашя болы-шчнаго начальства, не покидали этихъ восхн- 
тительиыхъ привычекъ даже и въ стенахъ отделешя' умалишенныхъ. 
Узкое, длинное, синевато-бледное, съ толстымъ, красповатымъ, въ 
Форме сливы носомъ, съ бездетными и растрескавшимися губами, 
лицо отставного юнкера произвело на мое зреше точно такое же 
впечатленье, какое произвела на обоняше атмосфера юнкерской комна
ты. Я гляделъ на сидевшее передо мной существо точно съ такимъ 
же чувствомъ, съ какимъ гляделътшгда-то, въ зверинце Крейцберга, 
на удава и крокодила: существо это было для меня интересно, но 
гадко, и я не взялъ - бы ничего на свете, чтобъ быть на месте 
злополучиаго служителя обязаннаго ходить за юнкеромъ, т. е. все
ми чувствами своими вкушать прелесть непосредственнейшихъ отно- 
шешй съ человекомъ, который потому только и назывался челове- 
комъ, что имелъ две руки и две ноги, не имелъ при этомъ хвоста, 
да не забывъ еще ругаться, сквернословить и наигрывать кое-кате 
кавалерШсте марши...

Юнкеръ пристально погляделъ на меня, совершенно идштски 
улыбнулся и хихикнулъ; потомъ вдругъ нахмурился, взглянулъ на 
меня еще разъ, покрутнлъ головой и,, глухо проговоривъ: «пошелъ 
къ чорту»!— снова уткнулъ лицо въ колени. Я посмотрелъ на пего 
еще несколько секундъ и отошелъ: по причине ароматовъ, несших
ся изъ комнаты этого двуногаго и по человечески ругавшагося зве
ря, стоять дольше у Форточки было решительно не возможно...

Лысый эскулапъ между темъ пройдя въ .первый корридоръ, всту- 
нилъ въ объяснеше съ каидидатомъ въ гусары, котораго онъ встре- 
тплъ на дороге.

— Ну, какъ вы поживаете, господинъ Дьячковъ спросилъ онъ 
его.

— Покорно благодарю, докторъ, отвечалъ молодой человекъ, кла
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няясь такъ почтительно— ловко, какъ будто бы ужъ Фигуру его об
лекало блестящее гусарское одЬяше.

—  Господинъ Дьячковъ шгЬетъ непременное нам4реше поступить 
въ гусары, заы'Ьтилъ надзиратель, чуть замргно улыбался.

— У меня ужъ п Форма давно заказана, сказалъ молодой чело- 
в'бкъ:— вотъ только теперь, докторъ, какъ— вы... а физикэтъ, я знаю, 
меня не задержитъ... Да еще надобно заняться по Французски, и 
по немецки, и по итальянски, и по испански,— я теперь все поза- 
былъ. А мне нельзя: какже я поступлю въ гусары, не зная ни 
слова по Французски?

Эскулапъ не отвечалъ ничего, „аже не улыбнулся и, медленно 
повернувшись на коблукахъ, величественно вышелъ изъ отд’Ьлешя. 
Кандидата въ гусары пощелъ было въ противоположную сторону, 
'но, сд'Ьлавъ нисколько шаговъ, воротился и, подойдя къ часовому, 
сказалъ съ озлобленныыъ видомъ:

—  А в'Ьдь вотъ что: я— подпоручикъ, а въ гусарахъ-то, кажет
ся, чтобъ быть корнетомъ, надо быть поручикомъ?

Часовой, вместо ответа на этотъ вопросъ, громко сморкнулся съ 
помощи? двухъ пальцевъ, а потомъ уже на чисто вытеръ себя онъ 
искусно сложеннымъ цветнымъ бумажнымъ платкомъ. Часовой теперь 
былъ уже другой и нисколько не походилъ на своего товарища, по- 
ходившаго, какъ я уже сказалъ, на орангутанга большой породы. 
Теперешшй часовой былъ высокой, худощавый старыкъ летъ около 
шестидесяти, и складъ его лица напоминалъ нисколько тшшчеешя 
фпзшномш маркизовъ временъ Людовиковъ XIV и XV, какъ сш по
чтенные оптиматы изображаются на разныхъ гравюрахъ и эстам- 
пахъ. И въ нравственномъ отношеши Колобовъ (такова была фэми- 
Л1я новаго часоваго) сильно разнился, какъ я заметать впослед- 
ств1и, отъ товарища своего— орангутанга Шапкпна. Шапкинъ былъ 
молчаливъ, угрюмъ и сострадателенъ; Колобовъ разговорчивъ, мало- 
душенъ и экспансивенъ. Шапкинъ почти никогда не вставалъ со 
стула и целый день молча сид'Ьлъ въ своемъ темномъ углу, удушли
во кашляя и отхаркиваясь; Колобовъ большею частно прохаживался 
на пространстве шЬсколькпхъ арнганъ отъ своей резиденцш и, не 
упускалъ никогда случая вступать въ разговоръ или съ товарищами 
своими служителями, или съ умалишенными. Съ последними, какъ 
мы видели, беседовалъ иногда и Шапкинъ; но бесеъа его въ этомъ 
случае имела явно-ироническШ характеръ, служила для него ничемъ

7*
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инымъ, какъ потехою, развлечешемъ отъ\скуки; Еолобовъ же не 
прочь былъ пуститься съ болънымъ въ серьезное расглагольствовате, 
въ серьезный споръ. Отъ Шапкииа я не слыхалъ никогда ни пол
слова о трактирахъ, питейныхъ, погребахъ, випивкахъ и тому по- 
добныхъ вселюбезныхъ предметахъ; для Колобова же воспоминания 
и разсуждешя о косушкахъ, осьмушкахъ, очищенныхъ, желудочиыхъ, 
полпивныхъ и ведерныхъ были, по видимому, самыми усладительны
ми воспомиаашями и разеуждешями. «Хорошо бы теперь осьмушеч
ку выпить, да закусить селёдочкой съ лучкомъ, либо пирожкомъ съ 
грибками», говорилъ онъ иногда какому нибудь своему товарищу—  
и говорилъ это такъ, что даже никогда не вкусивннй отъ плода 
откупного человекъ почувствовала, бы всенепременно вождел'Ьше и 
къ осьмушечке, и къ селёдочке съ лучкомъ, и къ пирожку съ гриб
ками. Такова сила самаго безискуственнаго слова, исходящаго 
прямо изъ глубины сердечной!..

Не дождавшись отъ часового никакого удовлетворительнаго отве
та на счетъ поступления своего въ гусары, господинъ Дьячковъ ме
дленно, но молодцевато, грудыо впередъ, пошелъ по направленно 
къ рекреащонной зале. Я хотелъ удалиться въ свою комнату, когда 
меня внезапно остановилъ генералъ и серьезно, настоятельнымъ 
тономъ проговорилъ:

—  Прикажите мне хоть навозомъ голову набить; а то совсемъ 
пустая. Такъ жить нельзя!

Я поспешилъ войдти въ комнату; генералъ было сунулся за мной 
но меня опять выручилъ служитель: онъ успелъ схватить его 
превосходительство за руку и увелъ его въ его аппартаментъ.

Молчаливый мой товарищъ, по обыкновенно, почивалъ. Я  легъ 
на койку и принялся снова за чтение «Сына Отечества»», котораго 
но успълъ дочитать накануне. Читалъ уже я около часа, когда въ 
корридоре вдругъ послышалось усиленное движете, шумъ отворив
шейся двери и торопливые шаги песколькихъ человекъ. Я вышелъ. 
По корридору несся, «какъ пухъ отъ устъ эола», невысокаго роста 
господинъ въ вицмундирномъ Фраке, а за нимъ мчались: нашъ лы
сый ординаторъ, два надзирателя и оельдшеръ. Больные почти все, 
высыпали изъ своихъ комнатъ, и разноооразные крики, ругательства 
жалобы слились въ одинъ дикШ, нестройный гулъ, надъ которыми 
однако же преобладала яростная ругань, желчнаго поручика и
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уже хорошо знакомый мнА возгласъ: «Еоишка! Анна Андревна!» и 
проч.

—  Кто это? спросилъ я часоваго, показыя на несшагося, «какъ 
пухъ отъ устъ эола», господина въ вицмундирномъ ФракА.

—  Карла Карлычь, отвАчалъ часовой.
—  А кто онъ такой? спросилъ я вторично.
—  Главный докторъ - съ, отвАчалъ часовой такимъ тономъ, въ 

которомъ явственно слышалось удивяеше; «какже- де ты этого,, 
братецъ, не знаешь, кто такой Карла Карловичь?»

Карла Карлычъ между тАмъ услАлъ уже облетАть и второй 
корридоръ, и снова появился въ первомъ, сопровождаемый своею 
свитою и напутствуемый всевозможными возгласами, становившимися 
все шумнАе и шумнАе по мАрА того, какъ докторъ приближался къ 
выходу.:

—• ЕФИмка! Анна Андревна! оралъ безостановочно, во всю глот
ку, расбитый параличемъ старецъ: — засталъ на антресоляхъ Ка- 
ченовскШ... Засталъ! ей Богу, засталъ! да нечего дАлать! нечего 
дАлать!..

— Домой, батюшка! домой! закричалъ онъ въ заключеше, ко
гда главный докторъ былъ уже почти что у самой двери; а по
томъ снова гаркнулъ еще громче, чАмъ прежде: «Ефимка! Анна Ан
древна!» и пр.

—  Паршивая ты душа! глупая морда, а не докторъ! ревАлъ желчный 
поручикъ, величественно стоя по серединА корридора: —  Распро
клятый вы души! собаки вы !..

— ЗачАмъ же ты сюда ходишь, ходишь, ходишь, ходишь! гор- 
ланилъ во второмъ корридорА вольноотпущенный дворовый человекъ 
онъ же и т'г ги$1гст.

—  Чего жь вы меня держите? ЗачАмъ же вы меня держите? твер- 
дилъ слАдуя за главнымъ докторомъ пропитанный оцетомъ и желчыо 
господинъ съ востотнымъ складомъ лица: —  если лечить, такъ 
лечите; а если лечить не умеете, такъ отпустите меня!

— Сами насъ заморили да и говорить: сумашеднпе! громче 
обыкновеннаго разглагольствовавъ юноша добраго вида, провожая 
Карла Карлыча и его свиту злобно-сверкавшими глазами:— да каше 
же мы сумасшеднне? РазвА можетъ человАкъ сойдти съ ума? РазвА 
можно сумасшедшихъ лечить лекарствомъ?.. Сумасшедшее! сумас-
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шеднпе!.. Вы - то вотъ сумасшедше, сволочь проклятая! подлецы! 
черти!..

Главный докторъ несся, не обращая никакого внимашя на все 
эти крики и возгласы, какъ обсстреленная артиллерийская лошадь, 
давно уже привыкшая къ грому самыхъ тяжелыхъ орудШ. Стреми
тельный бегъ Карла Карлыча былъ остановлепъ только у моей ко
мнаты нашимъ лысымъ ординаторомъ, который, показывая на меня 
своему начальнику, объяснилъ ему па шЬмецкомъ дйалетке, что вотъ- 
де вчера поступилъ новый пащентъ по оамилш такой-то. Главный 
докторъ вскинулъ на меня глазами, махнулъ головой —  и унесся, 
«какъ сонъ, какъ легкая мечта». Я  только и успгЬлъ заметить, что 
у него было очень серьезное, даже задумчивое лицо, не очень боль
шие, акуратно причесанные бакенбарды и крестъ на шее. За то я 
замЪтилъ другую, несказанно умилившую меня, штуку: ординаторъ 
нашъ съ нерваго же взгляда поразивший меня своею величествен
ностью и важностью, ординаторъ нашъ, державшийся съ больными, 
надзирателями и служителяли такъ, какъ будто не кланялся нико
му съ самой минуты своего рождешя, —  ординаторъ нашъ, въ 
присутствш быстроногаго Карла Карлыча, сталъ какъ будто совсемъ 
инымъ человгЬкомъ. Опъ и съежился, и сгорбился, и руки потиралъ 
необыкновенно какъ приятно и.благонамеренно, и говорилъ (по не
мецки) несровненно мягче и обходился, чемъ говорилъ за полчаса 
передъ темъ (по русски) съ своими жалкими патентами и дежур- 
нымъ надзирателемъ. Даже лысина его стала какъ будто меньше, и 
ученость съ мудростью уже не казались выходящими изъ нея двумя 
невидимыми светоносными столбами...

Главный докторъ него свита исчезли изъ отделешя; возбужденные 
ихъ появлешемъ суматоха, шумъ и крики по немногу утихли и при
няли обыкновенные, всегдашние размеры, — и мне снова грозилъ 
безконечный рядъ однообразиыхъ, томителышхъ часовъ, не озарен- 
ныхъ теперь даже и надеждою на немедленное освобождеше изъ ужа- 
снаго заточешя. Правда, я все еще думалъ, что докторъ, просто 
артачится, и что, не смотря на это, меня на верное продержутъ 
въ больнице не более трехъ-четырехъ дней... Утешала меня также 
мысль, что я могу читать и заниматься; но ведь для того, чтобы 
читать и заниматься, надобно было снестить съ кемъ нибудь изъ 
знакомыхъ, добыть книгъ, бумаги, чернилъ и все, необходимое для 
работы, —  а это можно было сделать не вдругъ, не сейчасъ; и мне



все таки прежде всего предстояли долпй, долпй день, преиспол
ненный тоски, скуки и всякаго рода непр1ятныхъ впечатлЁшй!..

И вотъ потянулся этотъ ужасный день съ своими убШственно- 
правильными распорядками. Въ свое время гремЁлъ колольчикъ, по- 
хожШ на почтовый; въ свое время заливался серебристою трелыо 
звонокъ надзирателя; въ свое время ё л ъ  я  совершенно безвкусную 
лапшу, говядину съ кислой капустой и пшенную кашу не то съ ко
ровьими, не то съ деревянными масломъ; въ свое время выпилъ кру
жку чая съ микроскопическимъ кусочкомъ сахара и поглотилъ чет
верть казенной булки; въ свое время... Словомъ, все проделано 
было въ свое время , и я тутъ еще въ первый разъ вку- 
силъ всю неизъяснимую прелесть такъ называемаго строго —  пра
вильная образа жизни, при которомъ смертный, по уверенно эску- 
латовъ можетъ прожить сто л ё т ъ , если только послЁгода такой жи
зни не умретъ отъ тоски.

Проходя послё обЁда изъ столовой, а заглянулъ въ комнату къ 
отставному юнкеру. Онъ питался, и зрЁлище это, дЁйствителыю, ие- 
лишено было занимательности. Вытянувъ по полу свои длинныя но
ги, юнкеръ припали ртомъ къ тарелкЁ съ супомъ и съ видимой 
жадностью втягивали его въ себя, не поднимая головы, до т ё х ъ  
поръ, пока супа не осталось ни капли. Тогда они принялся за мясо, 
нарЁзанное довольно мелкими кусками, и тоже съ помощью одиихъ 
зубовъ управлялся съ нимъ, какъ нельзя лучше. Н ёсколько  куековъ 
разбросано было по полу —  юнкеръ убрали и ихъ съ о тличиёй- 
шимъ аппетитомъ, не принимая нисколько въ соображеше, что этотъ 
именно полъ и издавали т ё  ароматы, предъ которыми дЁйствитель- 
но могли показаться ароматными эманацш любого скотнаго двора. 
Все это, по русскому выражешю, воротило съ души у самаго не- 
брюзгливаго человЁка; но отставной юнкеръ продЁлывалъ еще и не 
татя штуки...

В и д ёл ъ  я также, въ тотъ же самый день, какъ этотъ новый На- 
вуходоносоръ пилъ чай. Чай былъ разлитъ имъ по ароматному полу, 
и онъ вылакали его такъ старательно, что на полу не оставалось 
почти-что и слёдовъ влаги. Отъ булки остались тоже однё только 
крошки, и все это отставной юнкеръ совершили одними зубами, ни
сколько не тяготясь и не затрудняясь т ё м ъ , что руки его не могли 
и м ёт ь  никакого движешя. Въ два слишкомъ года, впрочемъ, можно 
напрактиковаться въ чемъ угодно.
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Насладившись этимъ не совсём ъ  обыкновеннымъ и назидательиымъ 
зрЁлищемъ, я возвращался въ свою комнату,когда меня опять оста- 
новилъ генералъ и, вдругъ упалъ передо мной на ко л ён и , отчаяинымъ 
голосомъ проговорилъ:

—  Ваша свётло сть ! спасите меня! спасите! -
Подошедший въ ту же минуту на выручку м н ё  служитель поднялъ 

генерала на ноги и хотёлъ было, но обыкновенно, увести его ..во 
свояеи; но его превосходительство внезапно разсвирЁпЁли, ста
ли барахтаться, отбиваться и ругатъся самыми скверными сло
вами. Въ это время по корридору- проходилъ дежурный надзира
тель.

—  Не надобно сердиться, ваше превосходительство, сказалъ онъ, 
остановившись: —  не надобно сердиться.

—  Чего тутъ не надобно! раздражительно отвЁчалъ генералъ: — 
я  знаю, куда это ведетъ! Онъ не хочетъ стеречьпослёдняго благопо- 
луч1я... А м н ё  надобно на малую лЁстнтщу идти— подстеречь его...

—  Ты меня не поддЁнешь, хоть взялъ и полное! крикнулъ онъ 
вдругъ, вырвавшись изъ рукъ державшаго его солдата и схвативъ 
за халатъ проходившаго мимо прапорщика Бейера : -— : я все 
вижу!..

Бейеръ сталъ барахтаться и отбиваться, но генералъ его не пу
ска лъ и продолжалъ кричать.'

—  Позвольте! позвольте! я не могу!.. Что-жъ это такое?..
Наконецъ его превосходительство отд ёпю ш  отъ прапорщика и уве

ли въ комнату.
Насталъ опять вечеръ. Зажгли лампы; высыпали снова въ корри- 

доры и рекреацюнную залу умалишенные в с ё х ъ  шерстей и видовъ; 
лысый, шершавый и бородатый старикъ закачался снова на диваиЁ и 
заскрипЁлъ зубами; маленьий глухо-нЁмой принялся снова, передъ 
входомъ въ столовую, выдЁлывать ногами гимнастичесшя упражнешя; 
снова раздавались во в с ё х ъ  коицахъ безумиыя рЁчи, дише крики, 
бормотанье шопотомъ, ругань, скверношипе, пЁнье и глупый, идь 
отсшй СМЁХЪ.

Не зная, куда дЁваться отъ тоски, я почти весь вечеръ бродилъ по 
корридорамъ, не присаживаясь ни на минуту. Зашшательнаго, на этотъ 
разъ я не увидЁлъ ничего, —  только ужъ подъ самый конецъ ве
чера развлекъ меня нёсколько молодой старикъ —  жертва вредныхъ 
пр.ивычекъ. Онъ, по своему обыкновенно, безостановочно бЁгалъ по
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зале съ немолчнымъ шопотомъ про ольденбургское дворянское со
брате и варшавскШ уннверситетъ; потомъ вдру!ъ пришелъ въ ка
кое-то изступлеше и ни съ того, ни съ сего сталъ придираться 
къ господину съ красивой темнорусой бородой, ^изъявившему утромъ 
доктору желаше получить тысячу миллюновъ.

—  Я подамъ варшавскому генералъ-губернатору просьбу на гол
ландской бумаге, что мена не могутъ похоронить въ 1ерусалиме! 
кричалъ, беснуясь, размахивая руками и неотступно преследуя бо- 
родоча, молодой сгарикъ: — служащаго чиновника не могутъ похо
ронить въ 1ерусалиме! Вы не понимаете, что варшавскШ генералъ- 
губернаторъ все равно, что Смоленсюй или Благовещенски! и что 
похоронить въ 1ерусалимгЪ значитъ все равно, что положить въ зе
млю. Отъ этого мне можетъ быть вредь!..

Господинъ съ темнорусой бородой не отвечалъ ни слова и медлен
но, спокойно прохаживался по зале, нередко только задумчиво, но 
пр!ятно улыбаясь.

Наконецъ пробило половину девятаго. Въ отделенш началась убор
ка, и больные одинъ за однимъ стали расходиться по комнатамъ 
въ объяпя къ любезному Мор®ею. Въ зале оставались только я, 
кухмистерсшй сынъ, да юноша рослаго вида, не прекращавшей ни 
на мигъ своихъ громогласныхъ и безсмысленныхъ монологовъ.

—  Петръ Велимй былъ похожъ на Ахиллеса, Брюсъ на Птоло- 
мея, говорилъ онъ оставшись въ двухъ шагахъ отъ меня, у окна, и 
взглядываясь въ непроглядную тьму ненастной Февральской ночи:—> 
стоить сличить портреты, —  ну хоть въ академш... Ахиллесъ вы- 
сокаго роста, нетолстый... нетолстый. Петръ тоже нетолстый.

— Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши —  больше 
полсутокъ не спавши, бормоталъ кухмистерски! сынъ, возсАдая съ 
скрещенными на груди руками на столе: — не спавши, ничего не 
поделаешь... А двенадцати часовъ нетъ дороже... Да, двенадцати 
сразу не бьетъ; часы ведь неживые, а мы живые люди...

Пробило девять. КухмистерскШ сынъ тотчасъ слАзъ съ своего се
далища, прибрелъ, какъ накануне же къ часовому, выпилъ кружку 
квасу и, вернувшись потомъ къ своей комнате, сталъ раздеваться. 
Я тоже отправился восвояси. На половине корридора встретился я 
еще разъ съ юношей доброго вида, который, окинувъ меня 'своимъ 
огненнымъ, пронзительнымъ взглядомъ, проговорилъ мне вследъ:

—  Сумасшедший! сумасшедший!.. А вотъ я не назову же сумас-
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шедшимъ человека, который въ первой комнате. Въ этого челове
ка не влезешь!

Комплимента относился прямо ко мне ; но даже и услади
тельная мысль, что умалишенные не считаютъ меня такимъ же, какъ 
они, умалишеннымъ, не дала мне желаннаго покоя, вожделеннаго сна. 
По сторонамъ все было тихо; раздался было где-то дишй крикъ, но 
смолкъ и больше не повторялся; въ двенадцатошъ часу, готовясь 
отойти ко сну, часовой сталъ молиться, и въ ночной тишине долго и 
явственно долетали некоторый, съ особенньшъ чувствомъ произноси
мый имъ слова молитвы...

—  Господи Гисусе Христе, сыне ВожШ, помилуй мя,— протяжно, 
съ разстановками и глубокими вздохами шепталъ старикъ: —  пре
святая Богородица, помилуй мя... Вси святые угодники, святители 
Божш, молитесь о насъ грешныхъ. . Благочестивейшаго, самодер- 
жавнейшаго государя нашего, императора Александра Николаевича 
и весь царствующШ домъ сохрани и спаси на мнопя лета...

И черезъ минуту, по окончащи своей молитвы —  старикъ уже 
храпеяъ; а я опять заснулъ только во второмъ часу.

(Окопчате .въ слгъд. книжкгъ).



(Изъ п о с м е р т н ы х ъ  з а п и с о к ъ  Б у б л и к о в а . )

Года два тому назадъ я былъ врачемъ въ Н...ской общественной 
больвицА. Разъ утромъ, кажется 26-го октября 1861 года, внесли 
ко мнА молодаго человАка лАтъ 20. БлАдное, изнуренное долгими 
страдашями лицо его, безпрестанный кашель и наконецъ осмотръ 
доказали миА, что у него чахотка въ послАднемъ перёодА развитая. 
Онъ долженъ былъ умереть черезъ насколько  дней. Онъ, кажется, 
зналъ это и спросилъ меня, сколько ему остается жить. Я откро- 
нено сказалъ, что онъ не проживетъ болАе трехъ, четырехъ дней и 
совАтовалъ сдАлать, если нужно, поскорАй всА распоряжешя. Въ 
отвАтъ на это, онъ отрицательно покачалъ головой.

На третей день, утромъ, онъ подозвалъ меня къ себА.
—- Докторъ! сказалъ онъ, вы понимаете вАроятно, что есть люди, 

которыхъ вся жизнь была одна неудача; я принадлежу къ числу 
этихъ людей... Вотъ, продолжалъ онъ уже болАе тихимъ голосомъ, 
подавая мнА толстую, мелко исписанную тетрадь, здАсь вы прочтете 
много иитереснаго. Отсюда вы узнаете, что меня привело къ вамъ 
и почему я такъ рано умираю... но тутъ голосъ его оборвался,— 
онъ закашлялся. Я ушелъ, чтобы дать ему успокоиться.

Вечеромъ того же дня онъ умеръ.
Въ тетради, которую онъ далъ мнА, было насколько разсказовъ 

изъ жизни его знакомыхъ, насколько  его стихотворенёй и наконецъ 
его собственная автобшграфёя.
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Считая себя вправе печатать ее, я передаю эту часть рукописи 
на судъ читателей.

Сильный, осеншй в'Ьтеръ такъ и врывается сквозь решетчатым 
окна моей убогой комнаты; я чувствую все болышй и болышй хо- 
лодъ, отъ котораго не спасаетъ меня ни мой дырявый сюртукъ, 
ни мои сапоги, каждую минуту готовый развалиться. Положительно 
не знаешь, что предпринять при такой обстановка. Хорошо 
бы было пойти погулять, но не въ чемъ; хорошо бы было 
съесть что нибудь действительно сытное, не похожее на то, чемъ 
постоянно меня кормитъ хозяйка, но ггЬтъ денегъ и, по неволе 
остаешься доволенъ, что хоть по крайней мере кормятъ— а то 
ведь, не сегодня, такъ завтра или после завтра пришлось бы 
умереть съ голоду. И вотъ за неимешемъ лучшаго развлечешя 
опять садишься къ столику и начинаешь писать, припоминая по 
немногу всю прошедшую жизнь съ ея редкими светлыми мгнове- 
шями. И ведь правда: чемъ реже выпадаюгь на долю человека 
подобный минуты, темъ опъ более дорожктъ ими, не только ими, 
но и самымъ воспоминаньемъ о нихъ. И проходятъ передо мной, 
неудавшимся труженикомъ, одинъ за другимъ годы моей, полной 
невзгодами, жизни. Но сквозь эти невзгоды, сквозь неудачи, пре- 
следовавипя меня, мне все таки видятся розовыя мечты того 
возраста, въ которомъ всягай человекъ чего нибудь ожидаетъ 
для себя въ будущемъ. Жажда добра, жажда любви, иаполнявиия 
тогда мое существоваше, теперь отказались служить мне, и во мне 
больше не шевелится ни одной человеческой надежды; между трупомъ 
и мною все различ1е заключается въ томъ, что я сохрагшлъ еще 
способность двигаться. И вотъ въ этомъ положенш приходится 
ждать того времени, когда меня, обезсилеинаго холодомъ и голодомъ, 
свезутъ въ больницу и тамъ, покачавъ головой, изрекутъ хладно
кровно: все кончено ! или же найдутъ здесь, въ этой комнате, 
на этой безногой кровати —  мертваго, и изъ любонытсва спро- 
сятъ хозяйку: кто это?.. Она ответитъ, что это де скать, «по
стоял ецъ мой, колежсюй регистраторъ Бубликовъ...» и темъ заклю
чится вся исторхя моей жизни. Такъ и умру, не имея подъ ру
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кой ■’елов'Ька, которому бы я хоть сколько нибудь могъ высказаться, 
который хоть сколько нибудь могъ бы понять мое озлоблеше на жизнь, 
мое горькое отвращеше къ тЬмъ людямъ, въ сред'Ь которыхъ ын'Ь 
приходилось жить и работать.

Ну могъ лп я думать лЪтъ пять тому назадъ, что мн4 придется
когда нибудь быть въ подобномъ положения? НЬтъ! Тогда были у 
меня силы и страстные порывы неизмятой молодости; тогда я меч- 
талъ сделаться полезнымъ дгЪятелешъ, разлить кругоыъ себя до
вольство и счасне; впереди лежала еще непочатая жизнь, полная
заманчиваго труда и еще бол'Ье заманчивыхъ идеаловъ. Тогда мн4 
думалось, что съ этими силами я сд'Ьлаю пропасть добра: но вотъ 
не исполнилось еще и двадцати лйтъ, какъ я глубоко убедился, 
что, не опошл'Ьвъ до известной степени, ничего нельзя сделать, что 
я теперь, какъ голый матросъ, стою на доск  ̂ своего разбитаго ко
рабля, и не вижу ни возможности плыть впередъ, ни возможности 
пристать къ берегу... Но сожалйше поздно, да оно и безполезио... 
Буду разсказывать свою жизнь: можетъ быть, и попадутся эти за
писки человеку, который найдетъ въ нихъ что нибудь похожее на 
свою собственную жизнь, призадумается и пойметъ, въ чемъ дйло...

Я -началъ помнить себя очень рано. Уже въ шестил'Ьтнемъ воз- 
раст4 я сознавалъ, что яшальчикъ неглупый. Силы свои, испробован
ный еще только на прописяхъ да на азбука, я уже считалъ силами 
великими. Но я не зазнавался своимъ превосходствомъ, не хвастался 
имъ передъ семи-восьми-летними мальчиками, моими сверстниками. 
Я думалъ, что не хорошо глумлете надъ глупостью другихъ, и 
вид^лъ уже въ подобномъ бозполезномъ глумленш нечестное упо- 
треблеше собственныхъ способностей. Во мнЬ рано развились отвра
щеше къ насилш и привязанностъ къ свободгЬ. Все это не приви-
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ЛОСЬ КО МНЬ, какъ къ многимъ другимъ дЬтямъ, изъ книгъ, или 
отъ старшихъ. НЬтъ!.. обстановка была у меня не такая, чтобъ 
воспитатели могли внушить мнЬ это. Они напротивъ старались всЬми 
возможнши средствами возбудить во мнЬ отвращеше къмужикамъ, на
учить меня смотрЬть на послЬднихъ, какъ на звЬрей, которыхъ 
нужно дрессировать палкою. Н'Ьтъ! не воспитатели— виновники 
того, что я полюбилъ почти все то, что было ими отъ души нена
видимо.

Вотъ какъ произошло это.
Мальчикъ нервный и раздражительный, я боялся всякой обиды, 

сделанной инь; я нисколько дней не могъ смотрЬть хладно
кровно на человЬка, обидЬвшаго меня. И вотъ по этому да еще
потому, что всЬ мы,— еще давно когда-то разсказывала моя нянь
ка,--что всЬ мы равны передъ Богомъ,— во мнЬ и развилось состра- 
даше къ другимъ, сочувствче къ обиженному человЬку. Иритомъ, мнЬ 
приходилось видЬть много несправедливостей, обидъ, который без- 
прерывно дЬлалъ отецъ мой, окружной начальникъ въ N уЬздЬ, под- 
вЬдомственнымъ ему крестьянамъ. Такъ напр, однажды я увидЬлъ 
на дворЬ нашего дома плачущаго, уже довольно стараго мужика. Я, 
не задумываясь, подбЬжалъ къ нему и смЬло спросилъ его, о чемъ 
онъ плачетъ.

ОтвЬтъ его, перемЬшанный рыдашями, такъ хорошо врЬзался въ 
мою память, что я и теперь, спустя уже много лЬтъ послЬ того, 
помню его слово въ слово. Вотъ онъ: — Родненьшй ты мой, го- 
лубчикъ!... Папаша-то твой прогнали меня... у меня, голубчикъ, 
послЬдняго сына въ некруты берутъ: кто-то насъ будетъ поить, кор
мить?.. У меня, прибавилъ онъ, смягчая и понижая тонъ, — де-
негъ-то нЬту, а папашенька-то твой безъ денегъ и не примаетъ
никого; вотъ меня по шеямъ и выгнали.

При послЬднихъ словахъ въ голосЬ у старика уже слышались 
рыдашя. И въ самомъ дЬлЬ, окончивъ ихъ, онъ расплакался, какъ 
ребенокъ. Этого было достаточно. Во мнЬ уже была полнЬйшая 
симпаия къ мужику и— каюсь, но не раскаиваюсь въ этомъ —  
какая-то инстинктивная ненависть къ отцу. Я какъ-то невольно 
воскликнулъ:

—  Да что жъ ты-то самъ це прибшгь его! Какъ же папаша 
смЬетъ бить тебя?
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Старикъ хот!лъ было что-то отвечать, но не усп!лъ, потому 
что вдругъ совершенно неожиданно для насъ обоихъ раздался го
лосъ отца, сходившаго съ лестницы и слышавшаго мои слова. Онъ 
говорилъ громко, почти кричалъ, и его слова, точно также какъ и 
вся эта сцена, ясно припоминаются мн!. —  Такъ вотъ чему 
ты учишь другихъ, щенокъ ты эдакой, кричалъ онъ:— хорошо 
же! я покажу теб-Ь, что значитъ другихъ научать отца бить. Вотъ 
теб!! Вотъ теб!!..

И съ дюжину сильныхъ пощечинъ посыпалось на мои щеки. Я , 
помню, расплакался и упалъ въ обморокъ. Очнулся я уже въ сыромъ 
и темномъ чулан1! ,  куда меня заперли на хл!бъ и на воду. Я ко- 
лотилъ головой объ ст!ну, кричалъ, молилъ, чтобъ меня выпустили 
оттуда; но это было совершенно напрасно. Никто не слышалъ мо- 
ихъ воплей, или в!рн!е, никто не хот!лъ ихъ слышать. Мн! по
томъ говорили, что я провелъ ц!лые сутки въ чулан!. Наказаше 
было употреблено жестокое, т!мъ бол!е что я боялся даже 
темныхъ комнатъ. Подобное наказаше ожесточило меня до край
ности, и я разъ на слова отца, что онъ меня запрячетъ въ кан
тонисты, громко и съ какой-то странной въ этомъ возраст! р!ши- 
мостыо отв!чалъ:— Куда нибудь, только поскор!й вонъ отсюда.

За это меня жестоко выс!кли, такъ что я слегъ въ постель, и 
когда выздоров!лъ, меня отвезли въ городъ и пом!стили въ гимна- 
8110. Жн! тогда было уже десять л!тъ.

И эта невеселая гимназическая жизнь, съ ея пинками, розгами и тому 
подобными истязашями, показалась ;ми! раемъ поел! домашней жизни. 
Тутъ хоть увидишь н!сколько дружелюбныхъ взглядовъ, а тамъ?.. 
Тамъ кром! суровыхъ взглядовъ отца, любящнхъ, но боящихся всего 
взоровъ матери, да какихъ-то странныхъ, косыхъ взглядовъ сестры, 
(которая была старше меня годами двумя), я не видалъ ничего 
больше.

Параллель между гимназической и домашней жизиыо внушила мн! 
еще большее отвращеше къ посл!дней.

Понятно, почему я на просьбу матери пргЬхать домой на ка
никулы, холодно не по-д!тски отв!чалъ, что я люблю ее и 
радъ бы былъ прг!хать домой, но мн! непрхятно встроиться тамъ 
съ н!которыми личностями,— всл!дств1е чего я отказываюсь отъ по
добного удовольств1я. Письмо это попалось въ руки отцу; онъ ко
нечно взб!сился и изрекъ надо мной свое всемогущее родительское
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прокляпе. Бъ письме, которое было написано ко мне по поводу 
этого, онъ сказалъ, что я лишенъ наследства и что все, что шгё- 

ютъ они, перейдетъ въ руки сестры, которая лишается тоже всего 
наследства, если осмелится хоть копейкой помочь мне.

Я увереиъ, что если эти строки попадутся какому нибудь «благо
намеренному» человеку, онъ непременно зиметитъ, читая ихъ: «Ахъ 
какой нехоронпй человекъ былъ этотъ Бубликовъ въ детстве! какъ 
онъ былъ непокоренъ, иепочтнтеленъ въ отношении къ родите- 
лямъ!»— Да! а позвольте спросить васъ, благонамеренный судья мой, 
откуда яш мне было взять любовь къ своему родителю? Ведь лю
бить только за то, что оиъ произвелъ меня на светъ, было бы слиш
комъ искусственно, а другихъ иравственныхъ симпатий между нами 
не могло быть; грубое насилие отца и его безчестные поступки воз
буждали полнейшее отврагцетё въ детскомъ чувстве, и я искренно 
неиавиделъ своего притеснителя.

Но оставлю въ покое васъ, «благонамеренный» судья мой; продо- 
жайте думать, что еслибъ еще разъ посечь меня, я непременно ис
правился бы.Осуждайте, сколько угодно, мое непокорство; я увереиъ, 
что найдутся люди, которые не будутъ одного съ вами мшЁтя, и 
этого съ меня довольно.

И.

После разрыва съ семействомъ повелъ я одинокую, отшельниче
скую жизнь въ среде товарищей, не выходя никуда изъ оградъ гим
назия. Углубился я въ различные, более или менее дигае учебники 
и, не смотря на окружающую обстановку, шедъ быстро впередъ въ 
своемъ развитш.

Некоторый книги, прочитанпыя мной, открывали мне тотъ 
же грязный семейный кругъ, въ которомъ жилъ и я; поэтому все
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болышшъ и болышшъ отвращешемъ проникался я къ той обста
новка, которая окружала меня недавно. И создавала моя ®ан- 
таз1я планы другой жизни, жизни более осмысленной, полной разум- 
наго счастья. Это были задушевный, но безплодныя мечты моей до 
сихъ поръ любимой юности.

Курсъ гимназичесюй до 7-го класса былъ пройдешь мной очень 
скоро. Эти шесть л'Ьтъ не прошли, а промелькнули передо мной.

Въ это время умерла моя мать, о чемъ я и пожал'блъ искренно, 
отъ души. Ни отъ отца, ни отъ сестры, которая успела выйти 
замужъ, по желанно его, я не получалъ писемъ,— да и о чемъ было 
писать имъ? Отедъ не прощалъ и не забывалъ даже неболынихъ 
противор'Ьчш ему. Что же онъ долженъ былъ думать о такомъ че
ловеке, который совершенно отступился отъ него? Прптомъ онъ 
даже проклялъ меня, а отказываться отъ своего слова онъ не лю- 
билъ.

Сестра тоже не могла ни слова писать ко мне. Запуганная, за
битая, вышедшая замужъ по принужденно, она подъ страхомъ отцов- 
скаго проклят1я боялась всякихъ сообщешй со мной. Я зналъ- все 
это и ни съ к'Ьмъ изъ нихъ не пытался возобновлять отношешй, 
а жилъ себе въ среде товарищей, какъ будто и позабывъ, что 
у меня существуютъ родные.

Отецъ мой умеръ при моемъ перехода въ седьмой классъ. Меня 
ув'Ьдомилъ какой-то, должно быть, очень додрый человекъ, письмомъ 
съ приложетемъ копт съ завещатя. А вч, завйщаши упоминалось 
между прочимъ и о томъ, что я за непослушаше родителямъ ли
шаюсь какой бы то ни было части изъ родительскаго достояшя. 
Это впрочемъ не было для меня ударомъ; мне это было уже дав- 
нымъ давно известно изъ письма, которое было написано по поводу 
того, что я не,хотелъ Чхать домой на каникулы.

Но за то другое происшествче, случившееся вскоре после этого, 
сильно подействовало на меня. Во время каникулъ я за пустяки 
поругался при товарищахъ съ инспекторомъ. Человекъ этотъ, не- 
любившШ меня за какое-то вольнодумство и знавнпй изъ какихъ-то 
источшшовъ о моихъ отношешяхъ къ отцу, постарался представить 
мой и безъ того, по мненйо гимназического начальства, непрости
тельный поступокъ въ еще более неблагопрчятномъ свете; следст- 
вчемъ этого было то, что меня исключили.

Я думалъ не долго; собравъ свои пожитки, купплъ на добытыя 
О т д .  I .  8
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уроками деньги кой-какое платье и съ котомкой за плечами 
отправился въ сосЬдшй губернсшй городокъ съ темъ, чтобы по
ступить въ гимназио. Черезъ нисколько дней я былъ уже тамъ, 
и такъ какъ это было передъ началомъ курса, выдержалъ экзаменъ 
и поступилъ на свой счетъ въ гимназио. Какъ я прожилъ этотъ 
годъ— не знаю; въ грязи, въ холодномъ пальто таскался я въ гимна - 
зно, перебиваясь со дня на день, среди всевозможиыхъ лишешй. 
Въ провинция пробавляться уроками удивительно трудно: платятъ 
мало и обращаются очень грубо. Отказаться отъ обучешя тупоум- 
ныхъ мальчиковъ нельзя, потому что надобно чемъ нибудь жить, 
а между тгЬмъ чуть лине каждый день слышишь замечайся въ род'Ь 
того: что де-скать мой Колинька или моя Лизанька у дьячка учи
лись гораздо лучше? что они де-скать у васъ ленятся? ихъ нужно 
поощрять, т. е. 1 говоря прямее, бить да щипать.

Ну и доведутъ до того, что съ сдержанной злостью откажешься 
отъ уроковъ, а потомъ и бегаешь и рыскаешь, ища другого дома, 
где бы можно было хоть нисколько избавиться отъ подобныхъ на
ставлений.

Такъ безпрестанно меняя дома, въ которыхъ приходилось мне 
быть педагогомъ, я кое-какъ пробился годъ. Занятый съ утра и до ве
чера обезиечешемъ себе куска хлеба, я не могъ конечно подготовиться 
къ экзамену, и потому вышелъ хуже, чемъ я мечталъ выйти. Посто- 
роншя лекция, постоянная беготня, наконецъ усиленный экзамепскяя за- 
няття, во время которыхъ я не могъ бросать своихъ уроковъ, довели 
меня до того, что я съ посл’Ьдняго экзамена пришелъ домой измучен
ный,— пришелъ и безъ памяти повалился на кровать. Приглашенный 
моей квартирной хозяйкой докторъобъявилъ, что у меня нервная горяч
ка,и посов'Ьтывалъ меня отвезти въ больницу. Долго я былъ въ забытьи. 
Очнулся я уже въ больниц!; недели черезъ две поел!; того, какъ 
меня отвезли туда. Только благодаря свежести организма, я могъ 
перенести эту болезнь. Выздоровлеше мое впрочемъ шло вяло. 
Только черезъ полтора месяца я могъ встать съ постели. Идти въ 
университета пешкомъ, какъ я думалъ прежде, было уже невоз
можно; для того, чтобы ехать, нужны были деньли,— и вотъ я, 
чтобъ избежать той же нужды, какая преследовала меня въ прош- 
ломъ году, попросилъ казенное место. Мне скоро, по какому-то 
странному стечешю обстоятельствъ, дали его и черезъ две недели,



после окончательнаго моего выздоровлешя, я ехалъ уже въ званш 
уезднаго учителя въ городъ Л.
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Мне пришлось ехать недолго. Городъ Л. лежалъ верстахъ въ 
60 отъ губернскаго города, такъ что вечеромъ того же дня, въ ко
торый я выехалъ, меня привезли въ одинъ изъ самыхъ бедныхъ 
городковъ Россш. Единственная церковь, стоявшая въ центре горо
да и окруженная скорее лачугами, чемъ домами, какъ-то грустно 
глянула на меня. Немного дальше за ней шли более порядочные 
дома: въ нихъ помещались, по словамъ ямщика, городничШ, испра- 
вникъ и т. д.; однимъ словомъ, все сильные люди сего захолустья.

— А вотъ, прибавидъ ямщикъ при въезде на площадь, где находил
ся постоялый дворъ, тыкая пальцемъ въ безобразное здаше, окра
шенное въ желтую краску: — а вотъ туто-ти и есть улилище.

Я вместо ответа съ грустью посмотрелъ на незавидную наруж
ность здашя, какъ бы предугадывая, что внутри оно не будетъ луч
ше, чемъ снаружи.

На другой день часовъ въ десять утра я отправился представить
ся смотрителю. Въ квартире его мне сказали, что онъ ушелъ 
въ училище; я пошолъ туда же. Входя на дворъ, я уелышалъ гром- 
шя вопли и, сообразивъ, что мое появлеше, какъ лица иоваго, 
можетъ быть прерветъ истязаше, почти вбежалъ туда, наткнувшись 
въ дверяхъ на смотрителя, маленькаго седенькаго старичка, стояв- 
шаго спиной ко входу и съ наслажденьемъ любовавшлгося, какъ 
бедный, двенадцатилетнШ мальчикъ, изсеченный уже до крови, при 
каждомъ новомъ ударе розгами, корчился и кричалъ, что онъ не 

будетъ. Я угадалъ: при моемъ появлеши, порка тотчасъ же была 
остановлена. Смотритель оборотился ко мне, — я отрекомендо
вался.
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—  Ахъ, очень приятно*, очень приятно, повторялъ смотритель, 
любезно подавая мггЬ руку; а мы васъ ждали, давно ждали.

Я сухо отв'Ёчалъ, что определение мое только дня три тому на- 
задъ пришло въ губернский городъ. Смотритель, не смущаясь, заме
тать:

—  Но ведь вы знаете, почтеннейший ДмитрШ Алексеичъ (откуда 
онъ узналъ, какъ зовутъ меня — неизвестно), что ожидание бываетъ 
особенно несносной долго, когда ждешь человека, съ которымъ очень 
пргатыо увидеться.

И при этомъ опять рукопожатие, опять до гадости умильный 
взглядъ.

Мне сделалось до того скверно, что я поспешилъ было откла
няться.

—  Ахъ, нетъ! нетъ! дорогой ДмитрШ Алексеевичъ, говорюсь 
скороговоркой смотритель, •— вы отъ меня такъ не уйдете. Вотъ осмо
тримте сначала училище, а потомъ позвольте познакомить васъ съ 
моей женой и дочерью.

Не было печали, такъ черти накачали, невольно подумалъ я, и 
повинуясь смотрителю, отправился вследъ за нимъ по классамъ.

Крайняя неряшливость и учениковъ и учителей сразу произвела 
на меня неприятное впечатление. Все, бывшие въ это время въ 
классахъ учителя, были положительно похожи на пьяпствовавшихъ 
несколько дней сряду людей. Всклокоченные волосы, красный лица 
и особенно носы, какъ будто собранные сюда по заказу, ясно сми- 
детельствовали о преобладающихъ страстишкахъ воспитателей юно
шества. Ученики въ какихъ-то затрапезиыхъ халатикахъ, ра
стрепанные, положительно спали на книгахъ и только при нашемъ 
появлении, вследствие подзатылышковъ, которые давались имъ сосе
дями, вскакивали и какъ-то усердно до подлости кланялись. Между 
прочимъ мы зашли въ третий высший классъ училища. Тамъ заучи- 
тельскимъ столикомъ сиделъ Кучевъ, учитель математики, необыкно
венно рослый и здоровый детина; у доски стоялъ тоже очень большой 
парень въ зипуне, и что-то чертилъ мФломъ, видимо стараясь 
припомнить урокъ. Но старания его были безплодны. При нашемъ 
входе Кучевъ всталъ и, пожавъ мне руку, обратился къ смотри
телю.

—  Вотъ, сказалъ онъ низкшмъ, глухимъ басомъ, этого осла (при
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этомъ онъ ткнулъ пальцеиъ въ отвЁчавшаго) нужно в ы с ё ч ь , Петръ 
Иванычъ. Ничего положительно не дЁлаетъ.

—  Ахъ! будьте такъ добры, ужъ высЁките сами, забормоталъ 
смотритель: м н ё  некогда. Я сегодня ужъ ц ёл ы й  день посвящаю 
Дмитрию АлексЁичу.

При этомъ онъ посмотрЁлъ на меня какимъ-то особенно ласкаю- 
щимъ взглядомъ.

Я промолчалъ и мы пошли дальше. Осмотревши училище, завер- 
нувъ даже въ ту комнату, въ которой хранились розги, смотри
тель повелъ меня къ себЁ на квартиру.

—  Вотъ, сказалъ онъ, вводя мепя въ залу, гд ё  сидЁла его 
дражайшая половина:— рекомендую, это— новый нашъ учитель исто- 
рш и геограФШ, Дмитрш АлексЁичъ Бубликовъ. А вамъ, прибавилъ 
онъ, уже обращаясь ко м н ё , —  позвольте представить жену мою и 
дочь.

Жена моего новаго начальника была женщина съ виду предста
влявшая совершенный контрастъ мужу. Высокая, дебелая, еще почти 
вовсе не сЁдая, она глядЁла солидно, какъ и слЁдуетъ хо зя й кё  
дома. На рукахъ ея были четки, какъ потомъ узналъ я, съ а<вон- 
ской горы; пальцы ея чуть - чуть не каждую минуту складывались 
крестомъ, точно она приготовлялась креститься, и дЁйствительно по
рой она поднимала руку, творила крестное знамеше, со вздохомь 
повторяя: Охъ, Господи помилуй! Господи помилуй! —- Ханжа, 
полная мелкихъ предразсудковъ, властолюбивая, она управляла не 
только слабохарактернымъ мужемъ и дочерью, но старалась и м ёть  
вл1яше и на в с ё х ъ  встрЁчавшихся ей людей. При моемъ вх о д ё , 
Степанида Михайловна привстала съ креселъ, отвЁтила на поклоиъ и 
окинула съ ногъ до головы долгимъ, проиицателънымъ взглядомъ,. 
какъ бы сразу желая предугадать, каковы-то будутъ мои отношешя 
къ пей и ея мужу, и какимъ-то спазматическимъ голосомъ сказала: 
Прошу садиться.

Дочь Петра Ивановича и Степаниды Михайловны, Маша, какъ ее. 
звали дома, дЁвочка л ё т ъ  семнадцати, тоже осмотрЁла меня, но ос- 
мотрЁла изподлобья, такъ какъ обыкновенно осматриваютъ новую лич
ность молодеиыая барышни, взросння гд ё  иибудь въ захолустьЁ, 
подъ неусыпнымъ наблюдешемъ строгаго родительскаго глаза.

Я с ёл ъ  и иачалъ всм атриваться в ъ  окружавш ую  меня обстановку; 
не много надо было имёть проницательности, чтобы догадаться, к а 
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кой гнетъ лежалъ и надъ отцомъ и надъ дочерыо въ лице ханжи—  
матери. Маша, склонивъ свою недурненькую головку къ шитыо, 
молчала, какъ бы боясь сказать что нибудь непр1ятное мамаше. Петръ 
Жванычь ужъ не глядели своимъ умильнымъ взглядомъ, а напро- 
тивъ старался выражать на своемъ лице какую-то солидность, оче
видно копируя выражеше лица Степаниды Михайловны. Мне сделалось 
ужасно неловко, я уже задумалъ было удрать и взялся за шапку; 
но меня просили остаться обедать, такъ убедительно просили, что 
я не могъ отказать.

Осведомившись, не пыо ли я, и получивъ отрицательный ответа, 
Степанида Михайловна уже начала более ласково смотреть на меня, 
какъ на человека степеинаго и, подумавъ одно мгновеше, повела 
какой-то странный разговоръ о суете морской, о любви къ ближнимъ 
и еще о чемъ-то. Я отвечали на все ея запросы съ какой-то несвойствен
ной мне осторожностью, зная по опыту, какъ легко резкими разгово- 
ромъ разсердить подобнаго зверя, какого мне Богъ послалъ въ Степа
ниде Михайловне; а ссориться мне почему-то не хотелось; правда, 
несколько наблюдательный умъ могъ бы заметить насмешку, прогля
дывавшую въ моихъ монологахъ. И действительно, разъ когда на
смешки стали очень явны даже для неопытнаго слуха, Маша какъ-то 
быстро подняла свой взоръ на меня— но точно также скоро и опу
стила его. Я поймали этотъ взглядъ, и мне захотелось понять его 
значеше. Выражалъ ли онъ ея догадку относительно моего смеха 
надъ ея папенькой и маменькой или былъ брошенъ такъ, случайно, 
вотъ что занимало меня и что мне ужасно хотелось решить. За то 
Петръ Иванычъ и Степанида Михайловна внимали моими словами 
такъ, какъ будто принимали пхъ за чистую истину, и все более и 
более прояснялись ихъ лица: оба они видели во мне одного съ собой 
ноля ягоду.

При прощанье Степанида Михайловна подала мне руку, вероятно 
для того, чтобы я напечатлели на ней поцелуй; но я не сделали 
этого и только очень учтиво пожали ее. У Петра Иваныча снова 
появился умильный взглядъ и онъ ласковымъ голосомъ просили не 
забывать ихъ. Маша слегка ответила на мой поклонъ и уже не 
изподлобья посмотрела па меня; напротивъ, ея взглядъ, длинный 
и продолжительный, выражалъ, что она уже ознакомилась со мной и 
хорошо знаетъ меня, не смотря на то, что я съ ней сказалъ толь
ко несколько словъ.
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— Послушай, любезный, не знаешь ли ты гдА бы мнА найти 
квартирку, спросилъ я, по приход!» на постоялый дворъ, хозяина 
своего— степеннаго мАщанина.

Тотъ, предварительно почесавшись и сообразивъ, кого я должепъ 
осчастливить постоеиъ, отвАчалъ.

—  А пожалуй я тебА скажу. Вишь ты есть у моего свата Ше- 
стипалова чатера, «патера знатная,— наверху значить. Тамъ твоему 
благородно очинно вольготно^будетъ.

Было еще довольно свАтло, и я отправился по указанно хозяина 
къ Шестипалову. Домъ Шестипалова, веседенынй и красивый, можно 
было легко найти межъ лагугами, окружавшими его. Я  вошелъ въ 
передшя чистыя горницы— нАтъ ни кого; вошелъ въ задшя, и тамъ 
нашелъ хозяина и хозяйку дома. Хозяинъ маленький, широкопле- 
И1Й приказный —  былъ, какъ потомъ узналъ я, страшный пьяница. 
Въ натурА его соединялось и множество пороковъ и множество хо- 
рошихъ сторонъ. Честный, прямодушный, кроткШ въ трезвомъ со- 
стояши, онъ, напившись, становился страшнымъ деспотомъ. Потасовки 
у него съ женой были постоянный. Жена его полная, еще молодая 
женщина (онъ былъ женатъ на второй) глядАла немного усмиренной 
тигрицей; это наружное смиреше было, конечно, слАдствгемъ часто 
повторявшихся побоевъ. При моемъ входА Шестипаловъ, бывнпй уже 
немного навеселА, всталъ, поклонился и вопросительно взглянулъ на 
меня, видимо спрашивая: за чАмъя пришелъ.

Я объяснилъ цАль моего прихода и исчезло разомъ, само собой, 
неудовольств1е, пробившееся было на его физшномш  при моемъ по
явлении Онъ повелъ меня наверхъ въ мезоиииъ. Мезонинъ состоялъ 
изъ двухъ отдАльныхъ комнатъ. Первая, долженствовавшая предста
влять изъ себя залъ и гостиную, была очень просторная, свАтлая 
комната. Вторая— спальня, уютная, маленькая съ однимъ окошкомъ, 
была тоже не дурна. Квартира сильно понравилась мнА и я, гром
ко выразивъ это, спросилъ о цАнА. Противъ ожидашя Шестипа
ловъ не запросилъ съ меня дорого. Скоро всА переговоры были
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кончены; я изъявши, желанье переехать завтра же и Шестипаловъ, 
осведомившись о моемъ зваьььи, повелъ меня виизъ. Внизу сидела 
новая личность, девушка летъ восемнадцати съ каштановыми во
лосами , темноголубыми глазами и правильными, красивыми чер
тами лица. При нашемъ входе она встала и ушла въ другую ком
нату.

—  Вотъ-съ эта девочка, что вы сейчасъ видели, моя дочь отъ 
первой жены, царство небесное покойнице,— сказалъ Шестипаловъ и 
благочестиво перекрестился.

Я молчалъ.
—  Вотъ-съ я къ вамъ по поводу ее буду просьбу иметь, продолжалъ 

Шестипаловъ: будьте столь добры —  обучите её чему нибудь ; она 
девочка понимающая, только дика очень.

Я изъявилъ свое согласье.
—  Её зовутъ-съ Александрой, прибавилъ онъ, и затемъ громко 

крикнулъ: Саша!
—  Чего вамъ, тятлиька, отвечалъ чистый свежьй голосъ изъ 

другой комнаты.
—  Поди сюда! господинъ учитель видеть тебя желаютъ.
Я хотелъ было отвечать: зачемъ же? Но было поздно. Саша 

вошла уже въ комнату и остановилась у двери.
—  Ближе, говорилъ Шестипаловъ, господинъ учитель осмотреть

тебя хотятъ.
Я и тутъ не успелъ ответить, что этого делать не за чемъ, 

какъ уже передо мной близко, очень близко стояла Саша; я посмо-
трелъ па нее какимъ-то страннымъ, умоляющимъ взглядомъ. Она
видимо не доумевала, зачемъ мне нужно было её осматривать. Не
привычка обращаться съ взрослой женщиной, какъ съ ученицей,
брала своё; я конфузился и не зналъ, что делать. Не помню, что 
еще говорилъ и делалъ я, знаю только, что при моемъ выходе 
хозяинъ, подавши мне руку съ какимъ-то страннымъ сожалешемъ 
заметилъ: каше же вы конфузливые.

Несколько мгновенШ я не могъ опомниться и не зналъ даже, где
я, —  до того смутило меня и появленье этой молодой женской
личности, и слова хозяина: каше вы конфузливые. Опомнился, осмо
трелся, где я: оказалось, что въ сеияхъ. Послушалъ, а сзади раз
дается звонкий голосъ хозяйки, которая во все горло кричитъ ко
му-то.
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—  Учиться! ахъ ты, чортова кукла, учиться вздумала!.. Дворян
кой быть хочешь что-ли, мужичка! Шваль эдакая, туда же лЁзеть.— 
Да и ты то хорошъ, ирододжалъ тотъ же голосъ, обращаясь къ 
кому-то другому, д ёвчо н кё  потакать вздумалъ. Ахъ ты, чушка прок
лятая!

— Молчать, жена! раздался чей-то сильный, энергичный голосъ 
и пошла въ домё потасовка, пошелъ сумбуръ.

А сквозь шумъ, производимый дравшимися, слышались чьи-то сдер
жанный, тих1я рыдатя, да чей-то мягкШ и н ёж н ы й  голосъ безпре- 
станно твердилъ: оставьте, тятивька!.. оставьте, маменька!— я не могъ 
слушать дальше и поскорЁй побЁжалъ домой.

Солнце уже давно скрылось; его сменила луна и освЁтила она 
своимъ блЁднымъ свёто м ъ  и березы съ ихъ желтыми, опавшими уже 
листьями, и рядъ лачугъ, которыхъ единственное украшеше состоя
ло въ этихъ оголявшихся березахъ, и наконецъ тотъ домъ, 
изъ котораго я только-что выбЁжалъ и въ которомъ происходила 
страшная, раздирающая душу, семейная картина.

Я пошолъ по городу: всё лачуги да лагуги; изрЁдка только по
явится между ними домикъ какого нибудь изъ важиыхъ лицъ горо
да. И видны въ немъ огни, и видно, какъ тамъ играютъ въ карты 
и танцуютъ. Ж далеко отъ этихъ мелкихъ аристократиковъ— горечь 
жизни, одолЁвающая тутъ же, бокъ о бокъ, спящихъ собратШ ихъ.

Вышелъ я на набережную. Большая рЁка катитъ медленно - мед
ленно свои волны, и не видно на ней никакого движешя.

Да! успокоились и труженики рыбаки и труженики бурлаки для 
того, чтобъ собраться къ утру съ новыми силами и отдать эти 
накопившаяся силы толстому, откормленному человЁческимъ мясомъ, 
капиталисту, и тянуть назавтра все ту же лямку.

Т.

Фу, какой холодъ! Осеншй вЁтеръ не унимается и дЁлаетъ свое 
дёло ; врываясь черезъ всевозможвыя щели въ окнахъ, онъ заста- 
вляетъ меня поминутно вздрагивать отъ холода. И коченЁютъ мои
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пальцы, кочен'Ёютъ до такой степени, что даже делается положительно 
невозможнымъ держать перо въ рукахъ. Приходится натянуть на се
бя ветхое хозяйское одеяло, закутаться въ него и, безпрерывно отти
рая кочен'Ьюице пальцы, продолжать писать записки. А не писать не 
могу,— какъ-то дальше отодвигается печальная действительность, 
какъ-то менее чувствуется голодъ, когда работаешь.

Я всталъ на другой день въ какомъ-то страгшомъ расположенш 
духа. И весела, и щнятпа мне была мысль, что вотъ я перееду къ 
Шестппаловымъ, чго буду тамъ заниматься развииемъ хорошенькой 
девушки— и досадно вместе съ темъ было на то положеше, какое 
занимала Саша въ доме.

Часу въ одинадцатомъ за моимъ неболынимъ имуществомъ щйе- 
халъ Шестипаловъ, а черезъ несколько часовъ я уже сиделъ въ 
своей маленькой квартирке игляделъ изъ окна на реку, которая 
была, какъ на ладони. По ней на парусахъ то и дело плыли суда; 
изредка мелькали пароходы. За рекой растилались огромныя поем- 
ныя луга; на горизонте чернелся л ё с ъ . Я небольшой любитель 
природы, но меня какъ-то особенно занимала эта картина велича
востью своихъ размеровъ; я никогда еще не видалъ такой широ
кой реки. И углубился я въ созерцаше растилавшейся вдали кар
тины, такъ углубился, что не слышалъ, какъ откашливался въ 
моей комнате и семенилъ ногами хозяинъ. Наконецъ онъ кашля - 
нулъ особенно громко: я обернулся.

—  Съ новосельемъ честь имею поздравить, отнесся ко мне Ше
стипаловъ, бывшш уже снова подъ хмйлькомъ.

Я отвечалъ, что на новоселы! хорошо бы было выпить водки, 
но такъ какъ у меня пйтъ ея, потойу что я не пыо, то предло
ж и т ь  ему четвертакъ, попросивъ его выпить въ честь моего новоселья.

Хозяинъ поблагодарилъ меня и пригласилъ внизъ закусить, 
какъ онъ выражался, чемъ Богъ послалъ. Я  сошелъ туда: тамъ 
на столе стоялъ самоваръ; вокругъ пего, по аышйскому обычаю, 
Богъ злаетъ какъ попавшему сюда, стояли: колбаса, крепкая какъ 
дерево, свежая икра, ветчина, напоминавшая собою не ветчину, а 
чортъ знаетъ что, и еще кашя-то явства. Хозяйка^сидела за само- 
варомъ и разливала чай въ стаканы допотоппаго Фасона. Мы рас
кланялись. Недалеко отъ хозяйки, прижавшись къ стене, сидела 
Саша; она пугливо осмотрела меня съ ногъ до головы; я покло
нился ей. Мой поклонъ очевидно смутилъ ее; какъ ответить на него,—
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она не знала. Вотъ она привстала было, потомъ опять опустилась, 
снова приподнялась и, покраснЁвъ вся, какъ вишня, отвечала м н ё  
легкимъ наклонешемъ головы.

—  Садитесь, ДмитрШ АлексЁичь, садитесь, батюшка, говорила 
хозяйка ужъ какимъ-то чрезъ чуръ ласковымъ голосомъ, указывая 
мн1> на мёсто иодлё себя; она позабыла, кажется, о вчерашнемъ 
побоищЁ; —  я усЁлся. Хозяинъ тоже с ёл ъ  на подставленный имъ 
стулъ и началось угощеше, да различные распросы. НезамЁтно раз- 
говоръ перешелъ на мою ученицу.

—■ Проситъ эта умница-то меня: найди, дескать, м н ё  учителя, 
заговорилъ хозяинъ. Ну, вотъ, голубушка, есть учитель, —  добрый 
человЁкъ. Что? довольна-ли ты? довольна-ли? а?

—  Довольна, чуть слышиымъ голосомъ отвЁтила Саша.
—  А будешь ли ты хорошо учиться? допрашивалъ Иванъ 

Ильичъ (такъ звали хозяина).
СашЁ видимо неприятны были эти вопросы. Я по сп ёш и лъ  ей на 

выручку и спросилъ, когда же начнутся наши зашшя.
—  Когда вамъ угодно, уже громче и рЁшительнЁе прежняго 

произнесла Саша.
— Да по моему съ завтрашняго яге дня, ч ём ъ  скорЁе, т ё м ъ  луч

ше, сказалъ я и потомъ прибавить: а вы учились чему нибудь, 
Александра Ивановна?

—  Училась, училась, батюшка, какъ же не училась, отвЁтила 
за нее мать. У дьячка читать и по церковному, и по гражданскому 
выучилась, и пншетъ хорошо, да вишь мало ей этого!., въ послёд- 
нихъ словахъ хозяйки слышалась сдержанная злость.

Я х о т ёл ъ  спросить Сашу читала ли она что нибудь, но, замЁ- 
тивъ, что эти вопросы дЁлать пока неумЁстно, оставить все это до 
другого, болЁе удобиаго случая и поспёш илъ  откланяться.

Мы дружелюбно распростились.
Пришелъ я къ себЁ, легъ на постель и задумался. Съ одной 

стороны любовь и деспотизмъ отца, съ другой стороны ненависть и 
деспотизмъ матери, говорилъ я самъ себЁ.

Да! невеселое положеше, чортъ возьми, невольно подумалъ я и 
сравнилъ положеше Саши съ моимъ. Оба нехороши; но я мужчина; 
я вотъ и избавился отъ такой обстановки, а что дЁлать женщинЁ? 
Куда она пойдетъ и на что употребить свои силы, ясли бъ захо



тела избавитьса отъ своей семейной тюрьмы? между домашнею тюрь
мой и уличнымъ позоромъ для нея почти нетъ у насъ выхода.
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VI.

На другой день, часовъ въ девять я былъ ужевъ училище. Пер
вый мой урокъ былъ въ третьемъ классе: я вошелъ туда.

Ученики, при моемъ входе, встали, прочитали молитву, маши
нально поклонились мне и сели въ какомъ-то страниомъ ожидании. 
Мне показалось, что они ждутъ чего нибудь въ роде грозииыхъ вскри
киваний: «у меиия учиться, скоты, извольте. Не будете учиться — 
запорю» и еще чего нибудь въ этомъ роде. На ихъ лицахъ выра
зилось даже удивление какое-то, когда я ласково спросилъ нихъ, что 
онп знаиотъ. По ответамъ ихъ было можно прямо заклиочить, что 
они зииаиотъ очень мало, что опии моими предметами давно не зани
мались, такъ какъ уже шесть месяцевъ не было учителя, и что 
экзаменъ въ третий классъ изъ истории и географии они почти не 
сдавали.

Я началъ разсказывать имъ что-то, стараясь приииаровиться къ 
ихъ пониманию: они слушали съ замётнымъ удовольствиемъ и, когда 
я кончилъ, легкий ропотъ одобрения пронесся въ классе. Одинъ изъ 
нихъ спросилъ меиия, что приготовить къ завтрему, я отвечалъ, что 
буду знакомиться съ каждьимъ изъ нихъ отдельно, а потому пусть 
каждый приготовитъ то, что оппъ лучше знаетъ.

Во время переменны я познакомился съ учителемъ чистописания, 
белокурымъ и очеииь симпатичнымъ съ виду молодымъ человекомъ, 
котораго я не видалъ во время моего перваго посещения училища. 
Звалии его Михаилъ Петровичъ Зоиитовъ. Я стоялъ и разговаривалъ 
съ нимъ, когда къ намъ подошелъ смотритель и, поздоровавшись 
съ нами, попросиилъ зайти къ нему завтра отобедать: а завтра 
было воскресенье.
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— Скажите пожалуйста, Михаилъ Петровичи, спросилъ я своего 
собеседника, когда отошелъ смотритель, что это за человекъ нашъ 
Петръ Иванычи? Вы его, вероятно, хорошо знаете.

— Да, знаю! какъ-то лениво отвечалъ Зонтовъ. И хорошего о 
немъ ей-ей могу сказать очень мало, точно также какъ и о его 
жене. Одно только и есть порядочное существо въ ихъ доме, —  
это ихъ дочь Маша. Вы видели ее?

—  Виделъ-то я виделъ ее, но почти мелькомъ; она, кажется, 
такая запуганная, забитая.

—  Ну, нетъ! ведь для того, чтобы хорошенько оценить ее, 
нужно очень короткое знакомство съ ней. Вы, впрочемъ, скоро по
лучите, вероятно, случай узнать ее близко. Ведь вы говорите по 
французски?

—  Да, кое-какъ! отвечалъ я.
— Ну вотъ васъ и попросятъ обучать ее этому. Тогда вы и 

узнаете, что это за девушка. Ташя девушки редкость въ Россш; и 
серые глаза моего собеседника при этомъ какъ-то особенно играли.

Я пристально посмотрели на него: онъ вспыхнули.
— Что вы такъ пристально осматриваете меня? на верное по

думали, что я влюбленъ, сказалъ съ досадой Зонтовъ. Я  никакъ 
не думалъ, продолжали онъ, чтобы вы принадлежали къ числу техъ 
людей, которые думаютъ, что нельзя говорить горячо о женщине, 
не влюбившись въ нее.

Я поняли свою неловкость и извинился. Собеседиикъ мой види
мо остался доволенъ этими, и мы разошлись... Зонтовъ принадле
жали, какъ я узналъ после, къ числу техъ людей, про которыхъ 
можно сказать и мало дур.наго, и мало хорошего. Безцветный Фран
тики, онъ былъ донъ-жуаномъ города Л. до техъ поръ, пока не 
влюбился въ Машу. Здесь его скромное, тихое прозябаше приняло 
вдругъ какой-то бурливый характеръ; они сделался ревнивыми, по
дозрительными до мелочности. При моемъ пр1езде въ Л., отиошешя 
его съ Машей были более чемъ дружесшя: она |если и не любила 
его такъ, какъ какъ онъ ее, теми не менее готова была привя
заться очень сильно.

Пришелъ я домой, отобедали и сели къ окну. Солнце уже сади
лось и какой-то громадный, огненный столби отражался въ реке, за 
которую опускалось оно. Я снова залюбовался на эту картину.
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Вдругъ на лЬстницЬ послышались чьи-то шаги. Я обернулся: въ 
мою комнату входили хозяинъ и Саша.

— А я... вотъ къ вамъ, говорилъ, заикаясь и пошатываясь, хо
зяинъ, привелъ ее... пусть учится.

Я попросилъ Сашу сЬсть; вдругъ у меня промелькнулъ вопросъ: 
приятно ли будетъ СашЬ быть въ коинатЬ молодаго человЬка и не 
будетъ ли зто стЬснять ее?

Я спросилъ ее: не лучше ли намъ будетъ заниматься внизу? Она 
отв-Ьчала: какъ вамъ угодно.

—  Н'Ьтъ ужъ, ДмитрШ АлексЬичъ, пусть здЬсь учится, говорилъ 
хозяинъ. Вы человЬкъ хорошШ... только ужъ конфузливый  очень... 
Пожалуйте цыгарочки, прибавилъ онъ неожиданно.

Я подалъ ему папиросу и попросилъ уйти, потому что онъ 
пьянъ и будетъ мешать намъ.

—  Слушаю-съ, отвЬтилъ хозяинъ и, сдЬлавъ но солдатски на 
лЬво кругомъ, надавилъ дверь и вылетЬлъ на лестницу.

Саша тоскливо взглянула на него.
— Не ушибся ли онъ, Александра Ивановна? не нужно ли от

вести его внизъ? спросилъ я.
—  Н'Ьтъ! не нужно; вЬдъ онъ часто такой бываетъ, отвЬтила 

тихо Саша и, пробившаяся наружу грусть ясно слышалась въ ея 
голосЬ.

Сашу можно было смЬло назвать красавицей. Средияго роста, 
отлично сложенная, съ ея голубыми, глубокими глазами, съ правиль- 
нымъ оваломъ лица,— задумчиваго и вмЬстЬ яснаго, она производила 
хорошее впечатлЬше. Только одно сначала пугало въ ней: это диюй, 
въ упоръ смотрящШ взглядъ, какъ бы говоривший, чего отъ меня 
хочешь,— я не желаю знать тебя. Но при далыгЬйшемъ знакомст- 
вЬ, взглядъ Саши становился мягче и мягче. Она уже не смотрЬла 
своимъ дикимъ взглядомъ; напротивъ, если она сходилась съ 
вами, вы могли видЬть въ ея глазахъ выражеше дружбы и ка
кой то дЬтской привязанности... Дикость Саши была, конечно, слЬд- 
ствйемъ той обстановки, среди которой она росла и развивалась. 
Пьяницы, товарищи ея отца, съ ихъ грязными циническими выход
ками, товарки мачихи съ ихъ до крайности грязными пересудами, все 
это искажало счастливо сложившуюся натуру Саши. Матери она ли
шилась давно, очень давно, когда ей еще и пяти лЬтъ не было. По 
еясловамъ мать была очень хорошая женщина, но несчастливая заму
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жемъ. Не любившая пьяныхъ, она, конечно, не могла хладнокровно 
смотреть на постоянно напившагося ея мужа, за которымъ она до 
свадьбы не замечала этого порока.

После смерти матери Саша осталась совершенною сиротой. Кухар
ка, нанятая Иваномъ Ильичемъ, смотрела на нее недружелюбно; 
самаго Ивана Ильича не бывало дома, такъ что она была совершен
но одинокой. И много перечувствовала она въ эти гооы своего оди
ночества... Но вотъ Иванъ Ильичь женился, и Саша попала въ еще 
худшее положеше. Злая, нелюбившая ее мачиха, постоянно грыз
ла ее; отецъ, редко находившейся дома, обращалъна нее мало вни- 
машя. Постоянный попойки занимали почти все его время; только 
изредка онъ ласкалъ Сашу и, заливаясь горькими слезами, упрекалъ 
себя въ томъ, что онъ не заботится о дочери. Но проходили эти 
минуты, проходили очень скоро и оставалась Саша вновь одна съ 
своимъ неисходнымъ, глубокпмъ горемъ. Все это я уже узналъ по
томъ, когда гораздо ближе познакомился и съ Сашей, и съ обстанов
кой, окружавшей ее.

УН.

На другой день хозяйка, прислуживавшая мне, не будила меня, 
и я проспалъ, такимъ образомъ, до десяти часовъ. Проснулся я 
очень довольный собой. Былъ великолепный осеишй день; таие дни 
редко даетъ наша дождливая,' ненастная осень. Пошелъ я на набе
режную и тамъ встретился съ Зоитовымъ.

—  А! здравствуйте! сказалъ онъ и, вынимая часы изъ кармана, 
прибавилъ: что же мы къ смотрителю обедать. Ведь уже пора: две
надцатый часъ въ исходе, а у насъ ведь глушь,— провинция. Въ 
часъ уже все садятся обедать.

— Что-жъ? Пойдемте, отвечалъ я. «Зайдемте только ко мне, 
сказалъ Зонтовъ; мне, видите-ли, хочется переодеться».
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Я отвЬчалъ, что мн'Ь все равно, и что я съ удовольствхемъ зайду.
■Квартира Зонтова была еще меньше моей, но за то хозяииъ по

старался убрать ее разными безделушками, до которыхъ, какъ ка
залось, онъ былъ большой охотникъ. Я остался въ первой комнате 
и иачалъ разсматривать красивенькая вещици, симметрично разло
женный на столе. Зонтовъ вошелъ въ спальню, переодЬлся и вы- 
шелъ оттуда совершеннымъ Франтомъ.

Когда мы вошли въ залу смотрителя тамъ, кроме Маши, кото
рая стояла надъ кустомъ герани и поливала его, никого больше не 
было.

Мы раскланялись.
—  Что вы такъ давно у насъ не были, Михаилъ Петровичъ, от

неслась къ моему спутнику Маша, весело и дружелюбно протягивая 
ему руку.

Уже конечно не потому, чтобы я не хотЬлъ васъ видЬть, 
отвЬчалъ точно такимъ же тономъ Зонтовъ. Маша слегка зардЬлась.

Ого! дЬло на ладъ идетъ, невольно подумалъ я, и чтобъ не мЬ- 
шать имъ, отошелъ къ другому окну. На немъ леягала какая-то книга. 
Я разверцулъ ее: оказался знаменитый романъ Булгарина «Иванъ 
Выжигинъ». Отъ скуки я иачалъ перелистывать его.

— Вы кажется любите тате р.олгаиы, ДмитрШ АлексЬичъ, ые безъ 
иронш замЬтила Маша.

—  Что это значитъ? подумалъ я. Досадно что ли ей стало, чго 
я отошелъ отъ нея и не обращаю на нее никакого внимашя или 
эта Фраза сорвалась у нея такъ, безъ всякой задней мысли. И вотъ, 
чтобъ иобЬсить немного Машу, я отвЬтилъ, слегка обернувшись къ 
ней.

— Да! это мой любимый жанръ, Марья Петровна. Маша хотЬла 
сказать что-то, въ родЬ того, что вы дескать въ этомъ нохояш па 
моего папеньку и маменьку, но не сказала, потому что въ ту же 
минуту ввалилась въ гостиную сама Степанида Михайловна, въ со
провождена] своего дражайшаго супруга. — Мы поздоровались.

— Вотъ, Степанида Михайловна, поддержите меня: я только, что 
собирался доказывать МарьЬ ПетровиЬ, что псалтырь и «Нваиъ Вы
жигинъ» самыя лучная книги для чтешя.

—  Правда, батюшка, совершенная правда, какъ то поспЬшпо 
подхватила Степанида Михайловна. ВЬдь всЬ-то остальныя книги 
суемудрте, а эти книги—душеспасителышя, душеполезиыя.
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—  А вы, должно быть, ДмитрШ Алексеичь, очень много читали 
псалтырь, снова тЬмъ же тономъ, заметила Маша.

—  Ахъ! матушка ты моя, воскликнула Степанида Михайловна, 
да кто же не читали-то его? все, все читали, а ДмитрШ-то Алек- 
С'Ьичъ чай и больше всехъ; онъ человекъ богобоязненный, приба
вила она.

— Вы уже слишкомъ захваливаете меня, почтеннейшая Степа
нида Михайловна. Нодумаютъ, что я и Богъ знаетъ какой человекъ.

—  Что же, батюшка, всякому своя честь, продолжала Степанида 
Михайловна. И въ писанш сказано, что воздайте Божне Богови, а 
кесарево кесареви.

Въ это время вошли и друпе учителя; разговоръ сделался об
щими. Зонтовъ, занявшись съ кемъ-то споромъ, отошелъ въ сторону; 

.я  всталъ на его место. Мнъ захотелось продолжать мистиФикацпо.
—  Вы, Марья Петровна, кажется, очень любите цветы, начали я.
—  Да, ответила она тихо, какъ будто сдерживая досаду.
— Въ этомъ вкусы наши и сходятся, и расходятся, сказалъ я.

Сходятся они въ нашей общей любви къ цветами. Расходятся они 
въ пашихъ отношешяхъ къ нимъ. Вы смотрите на нихъ, какъ на 
украшеше и позволяете себе рвать ихъ, въ минуты досады. Я от
ношусь къ нимъ, какъ къ изящному произведению природы, неди- 
шениому серьезяаго смысла.

Маша взглянула на меня холодно и решительно отвечала.
—  Вы можете смотреть на нихъ такъ, —  я иначе. Отъ этого

ничего не прибудетъ, не убудетъ. Но смеяться надъ кемъ бы то ни
было вы не въ праве.

И, сказавъ это, она встала и решительно вышла въ другую ком
нату. Я  только и могъ выговорить... вы же сами... но дальше ни
чего не сказалъ: было уже поздно. Я такъ и остался съ разину - 
тымъ ртомъ. Вотъ тебе и забитая девушка. Что это значитъ, си
дели и думали я. Въ довершение поражешя, ко мне въ это время 
подошелъ Зонтовъ и съ скрытою насмешкою спросилъ.

—  Васъ обидели, кажется, ДмитрШ Алексеичъ.
—  Да! уже и не говорите лучше. Совсемъ оборвали! умышленно 

обиженными голосомъ сказалъ я, и съ печальной Физшном1ей ото
шелъ отъ него.

Скоро насъ позвали обедать. За столомъ Маша сидела около 
Степаниды Михайловны. Зонтовъ селъ около нея; я очутился на-

Отд. I. 9
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противъ. Завязался разговоръ и перешелъ на воспитате. Степанида 
Михайловна говорила за самодурство. Зонтовъ противъ; я, вопреки 
своей мысли, сталъ на сторону последняго. Степанида Михайловна 
закидала насъ цитатами изъ священнаго писашя, но мы оба гово
рили горячо и сильно: она должна была замолчать и окончила споръ 
словами: ну, да ведь ужъ съ вами, известно, —  разве сговоришь: 
все за свое держитесь.— Разговоръ переменился. Зонтовъ сталъ до
казывать что-то; я опровергать. Маша съ заметиымъ люболытствомъ 
следила за нами; она, видимо, принимала сторону Зонтова и желала, 
чтобъ онъ победилъ меня. Но я былъ опытенъ въ спорахъ; при- 
томъ предметъ, противъ котораго я боролся съ Зонтовымъ, былъ 
моей любимой темой для разговоровъ. Зонтовъ потерялъ все доводы 
и уже сдавался; въ зто время мы вышли изъ-за стола. Маша 
вдругъ какъ будто чему-то .обрадовалась. Я закурилъ папиросу и 
селъ: разговоръ сделался общимъ, вялымъ, неинтереснымъ. Прошло 
часа два; я уже хотелъ откланиваться, когда объявили, что день 
великолепный и не худо бы было пройтись по городу. Я  согласился; 
Зонтовъ и Кучевъ тоже. Петръ Иванычъ отпросился идти спать. Мы 
отправились.

Кучевъ пошелъ съ хозяйкой дома сзади. Я и Зонтовъ очутились 
впереди съ Машей. Скоро у насъ завязался живой, бойкш разговоръ. 
Заговорили о книгахъ; я позабылъ утро; соседи тоже. Разговоръ 
перешелъ на Пушкина. Зонтовъ и Маша говорили за него. Я отве- 
чалъ, что его читать теперь стоить только въ видахъ знакомства 
съ истор1ей русской словесности.

•—  Да что, говорилъ я, Пушкинъ. Ну, скажите пожалуста есть 
ли у него хоть одно стихотвореше, написанное такъ, какъ написанъ 
«Парадный поездъ» Некрасова? «Парадный поездъ» ходилъ тогда по 
рукамъ, и я зналъ его наизусть.

—  А вы знаете его? спросила Маша.
—  Знаю, отвечалъ я, и на просьбу прочесть его, началъ чи

тать, предупредивъ, что я, можетъ быть, испорчу это произведете 
своимъ чтешемъ. Я началъ тихо, но чемъ дальше читалъ я, темъ 
все больше и больше одушевлялся. Какъ разъ мы вышли въ это 
время на Волгу, и я съ жароыъ окончилъ последшя строки:

Волга! Волга! весной многоводной
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Я видАль,” что чтеше 'произвело сильное впечатлАще, и хотАлъ 
спросить ихъ обоихъ: укажите мнА у Пушкина хоть одно, написан
ное съ такимъ же чувствомъ, стихотвореше, но не спросилъ, потому 
что они уже не могли продолжать спора. Разговоръ нослА этого 
какъ-то не клеился больше, и я, проводивъ Машу до дому, отпра
вился съ Зонтовымъ домой. На прощаньи она какъ-то доверчиво 
подала мнА руку; я съ благородностыо пожалъ ее. Идти мнА было 
съ [Зонтовымъ по дорогА; уже [вечерАло; холодный вАтерокъ дулъ 
намъ на встречу. Изъ за горизонта поднимались темныя тучи, 
обАщавпня дождь..

—  А непогода будетъ, замАтилъ я всю дорогу молчавшему Зон
тову, прощаясь съ нимъ у дверей моей квартиры.

Зонтовъ, думавший о другомъ, принялъ мои слова за иамекъ, 
слегка пожалъ плечами и холодно подалъ мнА руку. Онъ видимо по- 
нялъ ихъ, какъ намекъ на наши будунця отношешя къ МашА. Ме
лочность, развившаяся въ немъ непомАрно, заставляла его придавать 
какой-то особенной смыслъ каждой фразА, каждому движешю, и это 
почти отталкивало отъ него.

Слова мои оправдались. ВАтеръ началъ дуть сильнее и силь
нее; волны на рАкА стали дАлаться больше и больше. И вотъ, изъ 
тучь, превратившихся уже изъ темныхъ въ кайя-то сАроватыя, 
полился дождь мелшй, частый,— однимъ словомъ, чисто осеншй дождь.

ТШ .

Пришелъ я къ себА въ квартиру,— скука смертная. Пойду, по- 
думалъ я, къ хозяевамъ, поболтаю тамъ, авось новесАлАе сдАлается. 
Сошелъ я внизъ, вошелъ въ ихъ квартиру и нашелъ тамъ только 
одну Сашу; хозяина и хозяйки не было дома. Она сидАла, облоко
тившись на столъ, и о чемъ-то сосредоточенно думала. При моемъ 
входА, она подняла голову и не то радость, не то испугъ, не то 
какое-то удивлеше изобразилось на ея лицА.

9*
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—  Здравствуйте, Александра Ивановна, сказалъ я, подходя къ 
ней. Извините,— я, кажется, испугалъ васъ.

—  НАтъ! ничего! отвАчала она и слегка вспыхнула.
—  ГдА же, скажите пожалуйста, Иванъ Ильичъ и Анна Карпов

на? (такъ звали жену хозяина) спросилъ я.
—  Они ушли въ гости, отвАчала Саша.
—  Я подумалъ: остаться или не оставаться, и рАшилъ: ос

таться.
—  Вы не разсердитесь на меня, Александра Ивановна, если я 

попрошу у васъ позволешя остаться здАсь. МнА скучно, вамъ ка
жется тоже,— авось вдвоемъ намъ намъ будетъ веселАе.

—■ Оставайтесь, если хотите. Только вы напрасно думаете, что мнА
очень скучно; вАдь мнА часто приходится проводить цАлые дни такъ.

Сказанный кАмъ нибудь другимъ эти слова значили бы: вы на
прасно пришли сюда, но Саша видимо сказала ихъ безъ всякой за
дней мысли. Такъ сказалось— и только.

—  А вотъ что, ДмитрШ АлексАичъ, прибавила Саша, прочти
те-ка мнА каше нибудь стихи, вы такъ хорошо читаете.

—  Извольте, отвАчалъ я, принимая похвалу Саши очень серь
езно. Да, я и зналъ, что похвалы эти сказаны отъ души, потому 
что Саша лучшихъ чтецовъ не слыхала. И я прочелъ ей насколь 
ко стихотворешй.

—  Скажите пожалуйста, ДмитрШ АлексАичъ, вАдь это, должно 
быть, очень умный человАкъ тате стихи сочиняетъ? спросила Саша.

— Да! должно быть, очень умный, Александра Ивановна, отвА
чалъ я.

— Ну, а вы, могли бы тагае стихи сочинять?., продолжала наив
но спрашивать Саша.

Я отвАчалъ ей, что не могъ бы.
—• Да почему же? продолжала допрашивать Саша. —  ВАдь вы 

тоже очень умный человАкъ.
Я  объяснюсь ей, какъ могъ, что для этого мало быть умнымъ 

человАкомъ, что для этого нужно пмАть талантъ.
Саша, какъ будто, удовлетворилась моимъ объяснешемъ, подумала 

минутку и потомъ вдругъ неожиданно спросила.
—  А что же книгъ-то, ДмитрШ АлексАичъ? ВАдь вы обАщалпсь.
—  Да я только что хотАлъ извиниться передъ вами, Александра
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Ивановна, что не могъ сегодня принести ихъ. Погодите ужъ де- 
некъ,—-завтра непременно принесу.

—  То-то! сказала бойко Саша. А то ведь вы обещаше сей
часъ же готовы позабыть.

Я оправдывался кое-какъ; Саша вдругъ, какъ будто вспомнила 
что-то, начала сильно нападать на всехъ дворянчиковъ, говорила и 
доказывала, что они никогда не помнятъ своихъ обещашй.

—  Да съ чего вы взяли это? говорилъ я.
—- Такъ... Я  видела, какъ моя подруга изсохла, да зачахла,— ска

зала она и приэтомъ какъ-то печально покачала головой.
—  Да отъ чего же она изсохла и изчахла? спрашивалъ я. Разска- 

жите мне, Александра Ивановна.
—  Ведь я разсказывать-то не умею, Дмитрий Алексеичъ. Вы еще 

пожалуй надо мной смеяться будете. ( -
—  Э! полноте пожалуйста, Александра Ивановна, ну съ какой 

стати мне см еятьс я . Разсказывайте— я  слушаю.
И я действительно приготовился слушать. Саша, подумавъ одно 

мгновеше, начала свой разсказъ. Записываю его, какъ помню, 
здесь.

РАЗСКАЗЪ САШИ.

Летъ пять тому назадъ, —  я была тогда еще маленькой девоч
кой,— играла я въ куклы весной на завалине. Солнце светило такъ 
ярко, по весеннему; и любовалась я на него, п слушала я, какъ
где-то вдали на поле пели жаваронки ; вешняя вода шум
но и весело бежала къ реке. И сладко, такъ сладко стало мне 
вдругъ, что я бы не ушла ввекъ съ этого места и все бы слу
шала жаворонковъ и веселое журчанье ручьевъ. Забылась бы
ло я. Вдругъ слышу чей-то свежгй громшй годосокъ крнчитъ



13-1 РУССКОЕ СЛОВО.

мнЬ: «иди играть ко мнЬ, будемъ играть вмЬстЬ». Прислу
шиваюсь я, думаю, не обманулась лп? Н'Ьтъ, голосъ все повторяетъ 
тоже. ГдЬже,думаю, кричатъ это? И кажется мнЬ, будто это изда
лека откуда-то кричатъ, нзъ-за рЬки, и сижу я да и думаю: Господи! 
вотъ бы въ самомъ дЬлЬ славно было поиграть вдвоемъ съ кЬмъ 
нибудь.

А голосъ все ближе и ближе, вотъ просто надъ головой звенитъ. 
МнЬ даже страшно стало: зажмурила я глаза, а голосъ еще бли
же. Вдругъ, наконецъ, кто-то меня сзади за плечо хватаетъ. Встрепе
нулась я, хочу бЬжать домой, а меня держатъ, не пускаютъ; обер
нулась я, смотрю: стоить дЬвочка немного побольше меня и такая 
хорошая, черноволосая.

—  Что жъ ты? говорить, пойдемъ ко мнЬ играть!
— Куда? говорю я, а самой и весело, и страшно какъ-то.
— Да вотъ сюда, сюда, говорить опа, и все тащитъ, да та

щить меня. Я уже молчу и не поперечу ей. Пусть, думаю, дЬ- 
лаетъ со мной, что хочетъ.

Вотъ притащила она меня къ заваленкЬ дома нашего сосЬда, да 
и говорить: ну, сиди здЬсь,— а я куклы свои принесу. Да съ мЬ- 
ста не сходи, не сшЬй дЬлать этого. Слышишь ли? —  Слышу, 
отлЬчаю я и сама не знаю, что со мной сдЬлалось; смотрю, какъ 
бЬжитъ она, п глазъ отъ нея отвести не могу. Вотъ принесла 
она куклы, начали играть. Она такая бойкая, все муштру- 
етъ меня да муштруетъ. То не такъ, это не такъ. Просто за- 
командовала мной совсЬмъ. А я смотрю на нее и насмотрЬться 
не могу. Такъ мы проиграли до вечера. «Ну, сказала она, когда 
я собралась уходить домой:— завтра приходи сюда же,— а не придешь, 
я разсержусь на тебя,— слышишь ли, разеержусь».

И какъ же мы подружились съ ней послЬ этого. Куда она, туда 
и я: просто другъ безъ дружки жить не можемъ. А она, надо ска
зать вамъ, была племянница нашего сосЬда—ремесленника одного. 
У него, видите ли, сестра за очень бЬднаго шЬщанина вышла, у 
нихъ много дЬтей пошло, такъ вотъ она одну дЬвочку и отдала своему 
брату на воспиташе. Привезли ее не задолго передъ тЬмъ, какъ я 
познакомилась съ ней. ДЬвочка она была балованная, своенравная, 
что хочу, то и дЬлаю, а у дяди избаловалась еще больше: ужъ 
очень онъ дюбилъ ее.

Прошло такъ года два. Катя (мою подругу звали Катей) совсЬмъ
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взрослая стала, просто невестой глядитъ. Ужъ къ ней, было, и сва
таться мнойе стали, да нйтъ: не пойду, говоритъ, заыужъ; не нра
вятся да и только. Вотъ одинъ разъ сидимъ мы въ праздиикъ на 
завалешгЬ, сидимъ да орехи щелкаемъ, вдругъ видимъ: идетъ по 
улице хорошеньшй, прехорошеньйй баринъ и одетъ такъ изрядно; 
увид'Ълъ онъ насъ: «здравствуйте», говоритъ. Я похраснйла вся, не 
отвечаю ничего, а Еатя и говоритъ ему;— она такая смелая бы
ла,— «здравствуйте! садитесь, говоритъ, съ нами па заваленку». Я 
ужъ и толкаю ее и шепчу ей: что ты, Еатя, ведь совестно;— а она 
все свое: «садитесь, говоритъ, что же вы стоите такъ».

Тотъ подумалъ немного, да и сйлъ. Ничего; поговорили, посиде
ли, вечереть стало, онъ ушелъ. Только, какъ ушелъ онъ, Еатя 
оборачивается ко мне, да и говоритъ: вотъ, говоритъ, хорошенькой- 
то, Саша. Эхъ, кабы такова мужа иметь: кажется, глазъ бы съ него 
не спустила. Сказала она это, поцеловала меня, да и пошла до
мой. Посмотрела я ей въ следъ: вижу, идетъ тпхо, а прежде всегда 
такъ проворно бегала. Покачала я головой, пошла къ себе въ ком
нату, легла спать,— не спится: тоска какая-то напала на меня,—  
все мне почему-то думалось, что Еатя переменится. Такъ оно на 
грехъ и случилось. Богъ знаетъ, что сделалось съ ней: ходитъ та
кая грустная, ни съ кемъ слова не скажетъ; подойдешь бывало къ 
ней, спросишь ее о чемъ нибудь, а она и не отвечаете. Тогда бы
вало только и повеселее сделается, когда хорошенькаго того уви
дите. А онъ сначала ходилъ редко, потомъ повадился все чаще да 
чаще, наконецъ чуть не по целымъ днямъ иачалъ сидеть около ея 
дома. Вотъ разъ— уже это подъ осень было —  сплю я (а спала я 
въ сеняхъ), сплю я и слышу, что кто-то меня дергаете за плечо. 
Проснулась я, смотрю— стоите Еатя: всю ее точно въ лихорадке 
бьете, и плачетъ-то она, и смеется разомъ. Спрашиваю ее, что съ 
ней сделалось, а она и отвечать не можете;- наконецъ собралась 
она съ силами, легла ко мне на постельку, прижалась, да и гово
рите тихо, такъ тихо, что едва разслышать можно было: «Саша! а 
ведь онъ жениться па мне обещалъ». Ето онъ? спрашиваю; а 
она: — «ахъ! какая ты Саша недогадливая! Петя мой, Петя». И са
ма все целуете меня, такъ горячо целуете, и прижимается ко мне, 
и сердце у ней сильно, пресильно бьется. Обняла я ее, поплакали 
мы съ ней вместе на радостяхъ; темъ покуда дело и кончилось. 
Недели две после этого она все была такая веселая, разбитная. Потомъ



136 РУССКОЕ СЛОВО.

вдругъ опять стала задумываться чаще да чаще. Догадывалась тогда 
я, что это съ ней оттого, что Петя пересталъ ходить. Наконецъ гля
жу : иЬтъ Кати день, другой,— куда это она давалась, думаю. Зашла 
я къ ней на домъ, вхожу въея комнату,— вижу, лежитъ она на по
стель бледная такая. Подошла я къ ней, спрашиваю ее, не больна 
ли она? НЬтъ, отвЬчаетъ, не больна и сама къ стенЬ отвернудусь. 
Такъ я ничего отъ нея въ этотъ день и не могла добиться. Только 
ужъ потомъ она сказала мнЬ, что ея Петя уЬхалъ далеко и что да
же письма ей не оставилъ. Думала было я, какъ Катя выходить 
начала, что она оправится,— нЬтъ! зиму она еще кое-какъ прома
ялась, а весной умерла. Передъ смертью я все у нея сидЬла, и вотъ 
кашя ея послЬдшя слова были: «Саша! не вЬрь ты никакому бари
ну. Все-то они обманываютъ. Поваришь,— также, какъ я, мучить
ся будешь».

Маша замолчала и задумалась. Распрашивать ее еще о чемъ ни
будь я счелъ неумЬстнымъ и поспЬшилъ уйти. На прощаиьи она 
спросила меня:— Что, понравился ли вамъ, Дмитргй АлексЬичъ, мой 
разсказъ? Не соскучились ли вы?— Нисколько, отвЬчалъ я, только 
какъ-то грустно, тяжело мн'Ь сдЬлалосъ. Вотъ и мнЬ тоже, замЬ- 
тила Саша, какъ только вспомню о ней, такъ сейчасъ и взгрус- 
нется.

Я пошелъ къ себЬ, легъ и закутался; но долго еще я не могъ 
заснуть. Передо мной то и дЬло ыелькалъ образъ запахнувшей Кати, 
то и дЬло раздавались въ ушахъ ея послЬдшя слова. ОнЬ какъ-то 
безотчетно пугали меня.

IX.

И покатилась тихо, медленно, спокойно моя одинокая, тружени
ческая жизнь. Никакого сильиаго ощущешя. Постоянныя заияия съ 
моими любимыми ученицами, еще нЬсколько другихъ уроковъ, наконецъ 
лекцш въ училищЬ,— все это сдЬлало мою жизнь ровною и однообра*
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зною до безконечности. Нельзя сказать, чтобъ я покинулъ мечты о слав*, 
мечты о гораздо более широкомъ поприще. Думалъ я, напр, пристать 
къ сонму литераторовъ, написалъ давно уже назревавшую въ душе 
моей повесть и отправилъ ее въ редакцию. Но мне возвратили ее
очень скоро съ письмомъ, въ которомъ извещали, что она, какъ
несоответствующая направленно (а нужно заметить, что напра- 
влешя у журнала вовсе не было), не можетъ быть принята. 
Непр1ятно мне было это сначала, но потомъ я утешился; сжегъ 
повесть, решился никогда больше не писать ихъ, и снова жизнь 
моя, выбившаяся' было немного изъ колеи, вошла въ нее и покати
лась такъ же тихо и ровно.

Отношешя мои къ Петру Иванычу и Степаниде Михайловне по
чти нисколько не переменились.

Къ безпощадной порке въ училище, волновавшей было меня 
сначала очепь сильно, черезъ месяцъ или два я привыкъ и решил
ся только съ своей стороны делать все возможное для устранешя 
этого.

Правда, Петръ Иванычъ былъ сначала очень недоволенъ темъ, 
что я не даю сечь мальчиковъ, постоянно вступаюсь за нихъ; не
доволенъ онъ наконецъ былъ и темъ, что ученики отвечаютъ мне 
урокъ, сидя. Но такъ какъ резоны его мной не принимались, на 
его гневъ впимашя мной не обращалось, -—  онъ успокоился и ре
шился не надоедать мне. Степанида Михайловна, хотя и имела 
очень много причинъ гневаться на меня, не гневалась вовсе и„
Богъ знаетъ въ силу чего, охотно прощала мне мое суемудрге,,
какъ уже выражалась она про мои разговоры.

Ея семейный деспотизмъ, казавшийся мне сначала чемъ-то ужас- 
нымъ, впоследствш выяснялся, и я увиделъ въ немъ тотъ мелкЩ 
более глупый, чемъ расчитанный гнетъ, который лежитъ на. рус
ской семье, какъ старая, забытая паутина. Притомъ же самодурство 
Степаниды Михайловны не ложилось слишкомъ тяжело на счастливо 
сложившуюся натуру Маши.

Натура последней принадлежала къ числу техъ слабыхъ съ виду, 
сильныхъ внутренно датуръ, которыхъ такъ много въ Россш и ко
торый при первомъ взгляде поражаютъ васъ своею пассивностью, 
а при более близкомъ знакомстве— своей силою. На тайя характе
ры не производить видимаго влхащя гнетъ. Оне наружно относятся 
къ нему хладнокровно, какъ будто даже узакониваютъ его; но если
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распросить ихъ хорошенько, ознакомиться съ ними, то окажется, 
что въ душ4 он* готовы протестовать противъ насшйя и произвола 
такимъ количествомъ силы, котораго не ивгЬютъ и натуры съ виду 
болйе кр'Ьпия.

Маша всегда очень дружески встречала меня, оставляла иногда 
на вечеръ, чтобы поболтать; но никто не зам’Ьчалъ ничего особен
ного въ нашихъ отпошешяхъ, кром!г развЪ Зонтова, съ которымъ 
она сделалась вдругъ почему-то холоднее1 и который, должно быть 
всл1 дств1е этого, былъ особенно расположенъ смотреть на нашу 
дружбу, какъ на любовныя шашни.

Съ моими хозяевами у меня были кайя-то странныя отношешя, 
особенно съ хозяйкой. По всему было видно, что они если не лю- 
бятъ меня, такъ по крайней мАрА уважаютъ, потому что за Ма
шей у нихъ не было никакого присмотра и на дружесйя отношешя 
наши не обращалось, особенно хозяиномъ, даже того внимашя, 
которое обращается обыкновенно нашими, такъ называемыми, раз
витыми дамами на отношешя ихъ дочерей къ людямъ посторон- 
нимъ. Иванъ Ильнчъ былъ постоянно, и въ пьяиомъ, и въ трезвомъ 
вид4, того мшЬшя, что я человекъ скромный, конфузливой, и коло- 
тилъ жену, когда она изъявляла сомнете насчетъ меня. При- 
этомъ онъ обыкновенно приходилъ ко мп'Ь и до крайности просто
душно разсказывалъ о томъ, за что побита имъ жена. Па доводы, 
представляемые мной, что бить не сл'Ьдуетъ, оиъ хладнокровно и 
съ достоинствомъ отв'Ёчалъ, что я челов'Ькъ ученый и ничего не 
понимаю въ этомъ, и что сов’Ьтовъ насчетъ этого онъ пи отъ 
кого не прпнимаетъ. ЗатЬмъ, выпросивъ у меня сигарочки (какъ 
называлась имъ папироса), онъ уходилъ домой. Жена его Анна Кар
повна, привыкшая къ постояннымъ раздорамъ и потасовкамъ, не об
ращала никакого внимашя на то, что я былъ. иногда причиной ея 
побоища съ мужемъ, и по этому относилась всегда ко мггё съ легкой 
лаской.

Саша, какъ я и говорилъ прежде, боявшаяся'всякой повой личности, 
скоро привыкла ко мн-Ь до датской откровенности. Правда, иногда мнЪ 
случалось ловить ея кайе-то странные взгляды, но я не обращалъ па 
нихъ особенпаго внимашя и наши отношешя не выходили изъ тес
ной рамки дружбы. Ей видимо была непр1ятна семейная ея обста
новка. Она, еще и до' встречи со мной, относились къ ней съ ие- 
сдержаннымъ пеудовольсшемъ, а тутъ стала относиться еще хуже.
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Своими разсказами о возможности лучшей жизни я производить на 
нее сильное впечатл'Ьше. Ей видимо хотелось какъ нибудь изба
виться отъ брэнчивой мачихи и отъ домашней грязи, ей видимо хо
телось пожить токтразумною жизнью, идеалъ которой такъ чисто , рисо
вался мной. Вотъ первая причина, заставлявшая ее, даже не въ учеб
ные часы, искать со мною общества; другая причина, не менее сильная, 
стала известна мне гораздо позже, спустя уже много месяцевъ 
после моей первой встречи съ Сашей.

Какъ теперь вижу я Сашу въ нашей учебной комнате. Вотъ она 
облокотилась на столъ, уставила на меня взглядъ своихъ темно- 
голубыхъ глазъ и такъ внимательно слушаетъ , что я говорю 
ей. Или шотъ я читаю ей какую-нибудь повесть, а она съ жад- 
ностыо следить за ходомъ ея, ловить мысли, разбросанный въ 
ней. Вотъ она нроситъ меня остановиться, чтобы объяснить ей то 
и то. I  кладу я на столъ книгу и начинаю ей, какъ умею, объ
яснять то, что она уяснить не можетъ. Вотъ объяснеше кончено, и 
начинается снова чтете. Много читалъ я ей; читалъ и Тургенева, 
и Писемскаго, и Некрасова, и Достоевскаго. Писемскаго она какъ-то 
боялась. После каждой^его повести она обыкновенно с̂прашивала 
меня: «неужели существуютъ таше люди на свете?»]

—  Существуютъ, Александра Ивановна, отвечалъ я. Ведь это 
те же самые люди, что Цоколо насъ съ вами ходятъ, т̂олько люди 
безъ личины'добродетели, которой они имеютъ обыкновеше прикры
ваться.

И шли, такимъ образомъ, дни за днями, недели за неделями,[ме- 
сяцъ за месяцомъ. Прошли и святки, прошла масляница, наступилъ 
наконецъ велишй постъ. На дворе [ стало заметно теплеть: рамы 
чище обыкновеннаго оттаивали; по •'всему можно было судить о 
близкой весн| .

I .  .

 ̂ Наступили теплые, весенше дни. Солнце жгло. Съ горъ уже бе
жали ручьи; на поляхъ обнажалась земля. Въ одинъ изъ такихъ 
дней я по обыкновенно отправился на уроки. Сходилъ въ училище,
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воротился домой и оттуда отправился къ смотрителю, где я зани
мался съ Машей Французскимъ языкомъ.

Пришелъ я туда уже часовъ въ 6 вечера; начинало смеркаться; 
Петръ Иваиычъ и Степанида Михайловна только что встали отъ 
посл'Ьоб'Ьдениаго сна и, сладострастно потягиваясь и позевывая, тол
ковали о какихъ-то домашнихъ делахъ. При моемъ входе они при
встали, дружелюбно поздоровались и, пробормотавъ какую-то общую 
Фразу о здоровьи, пригласили меня въ гостиную, где сидела Маша, 
въ ожидаши педагога, т. е. меня]

Я вошелъ туда. Маша сидела на диване, откинувши иазадъ голову, 
и до того задумалась, замечталась, что не слыхала, какъ я во
шелъ.

—  Здравствуйте, Марья Петровна, сказалъ я подходя къ ней.
Она встрепенулась.
— Ахъ, это вы, Дмитрий Алекс'Ьичъ:— что это вы сегодня запоздали?
Я пробормоталъ какое-то извинете.
А мне сегодня, ДмитрШ АлексгЬичъ, положительно заниматься не 

хочется, продолжала Маша по оранцузки (она уже могла довольно 
свободно говорить дта этомъ языке).

—  Что же? Если не хочется, такъ и не будемъ заниматься, а 
поболтаемъ о чемъ нибудь, сказалъ я на томъ же языке, опускаясь 
въ кресла.

—  Хорошо бы было поболтать, ДмитрШ АлексАичъ, еслибъ рас
положен! е чувствовалось. А то и'Ьтъ, — хочется говорить возможно 
серьезнее.

— Такъ что же? будемте говорить серьезно, зам'Ьтилъ я.
Наступило модчаше.
Маша первая прервала его, она заговорила серьезно; тонъ, ко- 

торымъ она вела сл'Ьдующй разговоръ, показался мне совер
шенно новымъ: я, действительно, слышалъ его только въ первый 
разъ.

—  Послушайте, ДмитрШ Алексеичъ, сказала она, что бы вы сказали, 
если бы какая нибудь женщина сказала вамъ первая слово: люблю. 
Говорите откровенно, говорите прямо, что бы вы подумали про 
нее?

—  Извольте, Марья Петровна, я буду съ удовольствйемъ отве
чать на вашъ вопроеъ, — и скажу вамъ, что ничего, кроме хо- 
рошаго, нельзя подумать про такую женщину. Ея признаше доказы-
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ваетъ, что она избавлена отъ мелкихъ предразсудковъ, что она во
все не ставить непремЬннымъ ус-лов1емъ, чтобы мужчины первые 
произносили это задушевное слово. Жало того: эта женщина 
ясно выражаетъ своимъ признашемъ нежелаше дожидаться словъ 
властителя, т. е. она вовсе не признаетъ властителя, а ста
вить и себя, и другаго на одну доску, Что бы я сказалъ ей, 
спрашиваете вы,— вотъ что я отвечу вамъ: мой ответь зави- 
с4лъ бы прямо отъ моихъ отношешй къ ней. ^Но, будьте уве
рены, никогда не вырвалось бы у меня слово насмешки, слово 
презрешя.— Я копчилъ: Маша подумала нисколько мгновенШ, какъ 
будто бы колеблясь; иаконецъ решительно произнесла.

—  Послушайте, ДмитрПРАлексеичъ, мне хотелось бы разсказать 
вамъ многое о себе. Одного только не знаю: будите ли вы слу
шать меня?

—  Я давно уже хотелъ было попросить васъ разскать вашу жизнь, 
но боялся отказа. Теперь же,"обрадовавшись вашему желанно, прошу 
васъ объ этомъ.

—  Извольте, отвечала Маша, и начала исторпо своей невеселой 
жизни. Эта истор1я, точно также какъ и весь предыдущий разговоръ, 
велся на Французскомъ языке, такт, что ни Петръ Ивановичъ, ни 
Степанида Михайловна, сидевнне въ соседней комнате, не могли ни
чего понять изъ него. Вотъ что мне разсказала Маша.

—  Въ жизни моей, Дмитрй Алексеичъ, такъ начала она, бы
ло мало волнешй. Она была тиха, Спокойна. Еще съ детства 
меня приучали покоряться старшимъ безъ ропота, молиться но 
целымъ часамъ Богу, не разсказавъ мне, впрочемъ, вразуми
тельно, кому и зачемъ я молюсь. Обо всемъ я имела кашя-то дитя, 
смутныя понятая. Какъ случилось, что мои понят1я стали вдругъ 
года два тому проясняться, я и сама не понимаю. Для меня на
стала тогда пора сомнешй. И мучительно было мое поможете въ 
то время: спросить ничего нельзя у другихъ, потому что они или 
только покачать головой, или ответить такую чепуху, что я и 
сама вскоре пойму, что это чепуха. Вотъ и приходилось до всего 
додумываться самой. I  просиживала я бывало по нескольку часовъ 
сряду надъ решешемъ какого нибудь вопроса, занимавшаго меня, 
и отъ души, бывало, радовалась, когда р4шеше его удавалось 
мне. Порядочныхъ книгъ мне долго не давали: только въ нрошломъ 
году мамаша, бывшая однажды въ очень веселомъ расположим



духа, позволила папаше дать мне какую нибудь книгу изъ биб.тао- 
теки въ училище, предварительно, впрочемъ, показавъ ей. Папаша 
взялъ на удачу те два N Современника, въ которыхъ былъ поыгЬ- 
щенъ Рудинъ. Книги осмотрели и, не найдя въ нихъ ничего по- 
дозрительнаго, позволили ихъ прочитать мне. Я съ жадностью схва
тилась за нихъ и, вы не поверите, какъ меня занималъ этотъ 
первый порядочный изъ прочитанныхъ мною романовъ. Вы не пова
рите, съ какой ягадностыо я следила за развитаемъ отношений На
таши къ Рудину, съ какимъ сожалгЬшемъ я остановилась надъ пе
чальной развязкой романа. Почему кончилось такъ, а не иначе, 
вотъ какимъ вопросомъ занялась я и решила его, решила наскоро,
но все-таки решила. Съ этихъ-то поръ развилась во ми!; неудер
жимая страсть къ чтешю. Зная, что Мамаша не будетъ позволять
мне много читать, я бросилась къ папантЬ и начала уговаривать 
его, чтобы онъ давалъ мне тихонько книги. Онъ согласился, и на
чалось лихорадочное чтеше. Читала я повесть за повестью, ромаиъ 
за романомъ, не думая останавливаться надъ прочитапнымъ. Въ это 
время я познакомилась съ Зонтовымъ. Человекъ обезпечеиной очень 
достаточно, онъ былъ исключенъ изъ шшазш за кашя-то шалости, 
какъ я узнала после, и, р'Ьшивъ, что образоваше его уже завер
шено, пошелъ на службу. Ему |дали место учителя чистописашя; 
онъ остался доволенъ, а, прйхавъ сюда и увид’Ьвъ, что его, какъ 
человека еще сносно образованиаго и притомъ обезнечепнаго, при- 
нимаютъ везде очень хорошо, остался доволенъ и нашимъ обще- 
ствомъ, и съ удовольмтаемъ яшветъ до сихъ поръ въ нашемъ дрян- 
номъ городишке. Онъ произвелъ на меня сразу очень выгодное для 
него впечатленье. Зонтовъ вскоре иачалъ ухаживать за мной. Л 
отвечала ему сочувстаиемъ.

—  Все это продолжалось до вашего пргЬзда. Спустя немного по
сле вашего появленья въ нашемъ доме, онъ сильно переменился. 
Посещенья его стали все р’Ьяге и реже: онъ видимо сталъ ревно
вать меня къ вамъ. За такое мелочное ььодозреььье я охладела къ 
нему. Да впрочемъ на мое охлажденье вльяло также очень сильно 
и то обстоятельство, что въ васъ я нашла гораздо лучшаго чело
века; такихъ людей всегда ищешь съ яидностыо...

Здесь она замолчала. Л поставленъ былъ въ неловкое положеше; 
тутъ только я догадался въ первый разъ, что Зонтовъ не ошибался 
относительно Маши: она действительно любила меня.

142 русское слово.
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Мне ужасно хотелось окончить недоразуменья, спросить прямо и 
откровенно, любитъ ли она меня; но не решался я на это но той 
очень простой причине, что я ведь не льобилъ ее. Сказать ей пря
мо свой ответь, лишить ее надежды казалось мне неуместной 
грубостью. Я былъ положительно глупъ въ эту минуту. Наконецъ, 
совладевъ кое-какъ сь собою, я спросилъ ее по возможности спо
койно.

— Вы, кажется, не хотите досказывать остальное, Марья Петров
на?— Она, казалось, ожидала этого; взглянувъ на меня бегло, но 
сильно и проницательно, она бросила на столъ мишатюрную запи
ску и за темъ вышла въ другую комнату. Записка была написана 
по Французски: вотъ что заключалосъ въ ней.

«ДмитрШ Алексеичъ! Вы помните вероятно нашу первую встре
чу съ вами. Ваши насмешки надъ многимъ какъ-то сразу заитересо- 
вали меня,— хотя мне и не нравился тонъ вашихъ словъ. Вы по
мните, вероятно, и вашъ первый споръ съ Зонтовымъ, во время 
котораго вы доказали ему, что его возр4нья на- жизнь ужъ через- 
чуръ узки. У васъ, можетъ быть, память сохранила также и ваше 
первое чтенье одного изъ некрасовскихъ стихотворений, и те длин
ные вечера, которые я проводила съ вами за занятьями да различ
ной болтавией. Воображете мое, настроенное нашей первой встре
чей, какъ-то сильно занялось вами, и после каждаго разговора 
вы все более и более интересовывали меня. Скажу прямо —  я 
полюбила васъ. Вы спросите, можетъ быть, отчего я не хотела на 
словахъ сказать вамъ этого. Вотъ почему, ДмитрШ Алексеичъ: мне 
казалось, да и до сихъ поръ кажется, что вы не любите меня. 
Если это справедливо, то я думаю, вы затруднились бы пожалуй на 
словахъ ответомъ и, чего добраго, могли сказать не то, что вы 
должны сказать. А теперь на бумаге скажите: да или нетъ?»

I.

Я ожидалъ конечно подсбиаго письма и, подумавъ несколько 
мнгновеньй, написалъ на той же записке отв&тъ. Онъ былъ немно- 
гословенъ, по ясенъ. Я помню его очень хорошо. Вотъ онъ:

«Марья Петровна! Вы угадали: я не люблю васъ, или яснее, кро
ме дружбы, не чувствую къ вамъ ничего другого. Мы должны ра
зойтись, но не должны ссориться: останемтесь друзьями.»

Когда я коичилъ писать его, Маша вошла опять вь гостиную.
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Она была совершенно покойна наружно и только, когда я подалъ 
ей ответь, она слегка побледнела; мне показалось, что она угада
ла содержанье ответа, потому что, не читая письма, положила его 
въ кармаиъ и холодно подала руку, сказав! по русски:

—  До свиданья, ДмитрШ Алексеичъ.
Я пожалъ ей руку, распростился съ Петромъ Иванычемъ и Сте

панидой Михайловной и отправился домой. Былъ уже девятый часъ 
вечера. На двор! было холодно; небо обложььлось тучами, изъ ко- 
торыхъ шелъ не то сн!гъ, не то дождь. Я  сильно раскаялся въ 
эту минуту, что вышелъ въ холодномъ пальто. Покуда я добежали 
домой, —  успели уже сильно промокнуть и озябнуть.

Пришелъ домой, легъ въ постель, и почувствовалъ дрожь по 
всему телу: мне показалось почему-то, что я непременно за
хвораю. Пощупалъ пульсъ, — оказалось, что онъ не хорошъ. 
Э! пустяки впрочемъ все это, подумалъ я и, перевернувшись 
на другой бокъ, заснулъ. Спалъ я неспокойно; какье-то нелепые, 
страшные призраки безпокоили меня все время. Просыпаюсь утромъ,—  
голова горитъ, во рту пересохло, вс! предметы принимаютъ какой- 
то мутный цв!тъ. Явилась хозяйка, взглянула на меня, всплеснула 
руками, спросила о чемъ-то и, видя, что я почти и говорить не 
могу, побежала тотчасъ же за докторомъ. Докторъ пощупалъ пульсъ, 
прописалъ микстуру, приказали поставить мне пьявокъ, налепить 
мушку и горчичники, и зат!мъ отправился домой. Вотъ пришелъ и 
Фельдшеръ; облепивъ меня мушкой и горчичниками, приставили что- 
то много пьявокъ, влилъ въ горло микстуру и тоже ислевъ. Около 
моей постели снова явилось лицо хозяйки, которая съ какимъ-то 
состраданьями смотрела на меня и своими блестящими глазами какъ 
бы говорила ми!: а ведь ты умрешь, голубчики, непременно 
умрешь.

А вотъ изъ-за плеча ея смотрытъ на меня такъ печально, пе-
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чально побледневшее вдругъ лицо Саши. Подъ глазами у нея си- 
ше круги, точно она еейчасъ плакала. Да! я и не ошибаюсь,— она 
и теперь плачетъ. И хочу ужъ я встать и сказать ей: полно Саша! 
о чемъ это ты, какъ тебе не стыдно 'плакать! И поднимаюсь уже 
я, чтобъ сказать ей это; но нетъ силъ, точно какое-то неви
димое существо охватило меня и держитъ, и не пускаетъ припод
няться. Хочу сказать ей покрайней мере, утешить ее; но языкъ 
не повинуется мне и я, приподнявшись уже немного съ постели, 
снова въ безсилш опускаюсь на нее.

И мелькаютъ передо мной точно въ какомъ-то тумане и милое 
лицо Саши, и Петръ Пванычъ и Иванъ Ильнчъ, и жена его, и еще 
каюя-то незнакомый мае лица; медленно проходятъ дни за днями. 
Вотъ начпнаетъ светать, вотъ смеркается, вотъ является свеча, 
светъ отъ которой режетъ мнВ глаза, а я не могу ничемъ выра
зить, что онъ мешаетъ мне. Хочу махнуть рукой, но рука не под
нимается и, точно лишенная деятельности, какъ пластъ, лежитъ на 
постеле.

Я не зналъ, сколько дней прошло такимъ образомъ. Наконецъ од
нажды рано утромъ, когда еще светъ едва пробивался въ мою ком
нату, я проснулся и только въ первый разъ,после начала болезни, 
могъ осмыслить свое поможете. Я понялъ, что я былъ сильно бо- 
леиъ, что я ещеш теперь сильно боленъ; но не зналъ, какой сего
дня день, сколько времени я хворалъ. Вздумалъ было я встать, но 
разсудилъ, что этимъ можно повреди ть себе, и решился ждать пр1ез- 
да доктора. Пролежалъ я около часа и захотелось мне узнать, 
сколько часовъ; вдругъ слышу— ухо больного всегда очень чуткс—  
внизу стенные часы внятно быотъ семь. Немного спустя, я услы- 
шалъ легюе шаги, за темъ дгерь въ мою комнату отворилась и па 
пороге появилась немного побледневшая и похудевшая, но пока
завшаяся мне въ эту минуту еще прелестнее, Саша.

Я невольно протянулъ къ ней руки.
— Движется,— тихо, чуть слышно сказала она, и въ глазахъ ея 

выразилось что-то очень похожее на радость.
—  Саша! вскривиулъ я съ несдержаннымъ удовобгьств1емъ и 

почти испугался этого нечаянно вырвавшагося слова.
— Не нужно ли вамъ чего нибудь, Дмптртй Алексеичъ, сказала 

Саша, нагибаясь ко мне.
Отд. !. 10
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—  Ничего, ничего Саш... Александра Ивановна, отвечалъ я и, 
схвативъ ея руку, горячо поцеловалъ ее.

Саша покраснела, отвернула руку и какая-то страшная мысль 
подернула ея прекрасное лицо.

Видели вы, господа, человека, избавившагося отъ большой беды. 
Приливъ какой-то нежности является въ немъ и, подойди къ нему 
въ это время съ ШЬжнымъ словомъ какое нибудь уважаемое
имъ существо, онъ полюбить его, полюбить такъ горячо и искрен
но, какъ только можетъ любить, человекъ въ его положении. Въ немъ 
является идея странная, идея дикая, что онъ будетъ иметь гораздо 
менее шансовъ впасть въ беду, если сблизится съ другимъ. Я былъ, 
именно въ такомъ положены. Саша, подошедшая ко мне пер
вой съ словомъ участия на губ ахъ, показалась мне какимъ-то свет
лишь, лучезарнымъ ангеломъ, и я готовь былъ долго, долго цело
вать ея руки. Когда я увиделъ, что это какъ-то неприятно ей, мне 
нужно было много силы, чтобы сдержать себя и по возможности 
спокойно спросить ее.

— Скажите пожалуйста, Александра Ивановна, сколько я време
ни боленъ?

—  Пять дней, сказала Саша тихо, не поднимая глазъ на меня.
—  Пять дней, проговорилъ я ,— пять дней... а мне показалось го

раздо больше.
Въ это время вошла хозяйка:
—  А! да вы уже говорите, ДмитрШ Алексеичъ, сказала она съ 

какимъ-то удивлешемъ (она потомъ объявила мне, что у нихъ въ 
доме вгЬ уже полагали, что я не жилецъ на этомъ свете).

Спустя немного, прхехалъ и докторъ, старавшийся постоянно ка
заться человекомъ серьезнымъ и знающимъ свое дело. Прхехалъ, 
пощупалъ мой пульсъ, нокачалъ головой и съ достоинствомъ произ- 
несъ: «да, это бываетъ,— счастливый кризисы»,-—и началъ что-то 
раепрашивать меня.

—  Скажите пожалуйста, докторъ, началъ я, когда все вопросы 
его истощились:— не вредно мне будетъ ходить по комнате?

—  Ходить по комнате! повторивъ докторъ и иронически пока- 
чалъ головой. Да вы попробуйте-ка сначала подняться съ постели, 
заметилъ онъ.

Я сделалъ у сине, приподнялся, но сейчасъ же понялъ, что даль-
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идя попытки соётя съ места будутъ решительно безнолезны, и какъ 
бревно повалился на кровать. Докторъ еще разъ усмехнулся.

—  Видите, иачалъ онъ, вы и встать-то не можете, а еще ходить 
по комнате хотите. Подождите недельки две, полежите спокойно, 
чтобъ не было никакихъ сильныхъ ощущешй, и тогда посмотримъ.

И затемъ докторъ, скорчивъ серьезную мину, вышелъ изъ ком
наты.

Никогда не чувствуется такъ сильно одиночество, какъ въ мину
ты болезни. Какая-то тоска напала на меня; я попробовалъ за
снуть,— не могу, и вотъ, отъ нечего делать, я протянулъ руку за 
книгой; начинаю читать, а буквы такъ и нрыгаютъ въ глазахъ, и 
смысла не понимаю. Бросилъ читать, начинаю думать, — еще хуже: 
чувствуется горькое одиночество. Но это бы еще ничего; зачемъ 
только къ мыслямъ моимъ безпрестанно примешивается Саша. Вотъ 
она, точно светомъ облитая, стоить тамъ где-то далеко, вотъ бли
же, ближе, выясняться начинаетъ. Вотъ, наконецъ, протягиваю я ру
ки, хочу поймать ее, вскрикиваю: Саша!., а мне отвечаютъ: что 
вамъ угодно, ДмитрШ Алексеичъ? Обораговаюсь, смотрю и у кровати 
моей стоить действительная, а не воображаемая Саша, стоить и 
спрашивать: что вамъ угодно, ДмитрШ Алексеичъ?

—  Ничего, Александра Ивановна, извините пожалуйста. Я  такъ 
въ бреду васъ назвалъ.

Саша съ учасйемъ поглядела на меня г
—  А вотъ что я хотелъ просить васъ, Александра Ивановна, 

продолжалъ я, будьте такъ добры: прочтите мне что нибудь, я по
слушаю.

Саша взяла книгу и начала читать. Читала она хорошо, но я не 
слушалъ книгу и только следилъ за переливами ея голоса, да лю
бовался ея миленькими губками, ея прелестнымъ оваломъ лица.

—  Да вы не слушаете, ДмитрШ Алексеичъ, сказала вдругъ Са
ша, кладя книгу и вперивъ въ меня проницательный взглядъ.

—  Слушаю, слушаю, отвечалъ я и вдругъ почувствовалъ, какъ 
краска бросилась мне въ лицо.

Саша холодно взяла книгу и начала читать дальше, но въ ея 
голосе уже слышалось гораздо менее чувства; она видимо старалась 
поскорее кончить; вдругъ мне вздумалось притвориться спящимъ.

Саша, вообразивъ, что я действительно сплю и поэтому, не до-
1 *
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читавши до конца, сложила книгу и, сказавъ: «заснулъ уже», огля
дела меня какимъ-то страннымъ взглядомъ.

—  Бедный, какъ исхудалъ онъ, промолвила она, и две крупный
слезы покатились по ея щекамъ.

Какъ она любитъ меня, невольно подумалъ я и приготовился на
блюдать, что будетъ дальше. Вотъ она еще разъ внимательно огля
дела меня, заглянула боязливо въ мои чуть-чуть открытые глаза, 
потомъ какъ-то неожиданно нагнулась: вдругъ поцеловала меня въ 
лобъ. Я  вздрогнулъ, протянулъ руки, чтобъ поймать ее, но было
уже поздно. Ее не было: она убежала такъ скоро, что, когда я
уже опомнился, даже шаговъ ея не было слышно на лестнице.

Что я перечувствовалъ впродолжеши вечера и следовавшей за 
темъ ночи, которая показалась мне такого же длинною, какъ веч
ность,— трудно описывать. Мысль, что я любимъ, что теперь моя 
одинокая жизнь сделается гораздо полнее, вдругъ, неожиданно, сме
нялась мыслью, что можетъ быть все это обмапъ, что Саша поце
ловала меня изъ чувства сострадашя и эта мысль бросала меня пзъ 
жара въ холодъ. Скорей, скорей говорилъ я самъ съ собой, кон
чайся ночь, — наступай день. О, какъ ты долго тянешься ночь! 
бормоталъ я, мне кажется, что я умру, не дождавшись, пока ты 
кончишься. Но вотъ, наконецъ, стало светать; часы внизу про
били пять, потомъ шесть, наконецъ семь. Послышались шаги на 
лестнице: я ожидалъ съ нетерпешемъ. Къ моему, полному сожале- 
шю вошла хозяйка.

— Что вамъ лучше, ДмитрШ Алексеичъ, или хуже? спросила она 
съ учаспемъ.

—  Лучше, гораздо лучше, разсеяино сказалъ я.
Хозяйка утла. Я снова сталъ съ нетерпешемъ ожидать боя ча* 

совъ: вотъ пробило восемь, снова послышались шаги, на этотъ 
разъ уже мужсше, и докторъ въ сопровождении Ивана Ильича и 
хозяйки вошелъ въ мою комнату. Пощупавъ пульсъ, онъ вдругъ спро
силъ меня.

—  Вы сего дня покойно спали?
—  Покойно, совралъ я.
—  Гм! гм!., странно... заметилъ докторъ и, пронисавъ какую- 

то микстуру, вышелъ.
Вотъ, поговоривши со мной о чемъ-то, вышелъ и хозяинъ, вышла 

и хозяйка. Я хотелъ было сказать имъ въ то время, какъ они ухо
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дили: попросите сюда Александру Ивановну, пускай она прочтетъ 
мне что нибудь, но удержался; не сказалъ: пусть, думаю, сама при- 
детъ ко мне.

Прошло съ полчаса после ухода хозяевъ. Вотъ на лестнице по
слышались чьи-то леше, медленные шаги. Сердце забилось у меня 
сильнее и сильпЬе; я обернулся и съ нетерпАшемъ ожидалъ ея 
входа. Вотъ шаги какъ будто замедлились, вотъ она остановилась 
въ первой комнате, должно быть, подумала съ минуту; —я обратил
ся весь въ слухъ я зрАше—вотъ она шагнула разъ, два и, вся 
покрасневшая отъ волненья, очутилась передо мной.

—  Александра Ивановна!.. Саша... началъ' было я, но языкъ 
плохо повиновался мне, и я не знаю, какъ я договорилъ слАдуюцця 
слова: Саша, почему ты такъ долго не приходила; ведь я люблю 
тебя, Саша!., и я протянулъ руки, чтобъ обнять ее; секунду спу
стя, я уже обнималъ ее и она какимъ-то задыхающимся голосомъ 
говорила мне: и я !... я то же люблю тебя, Митя, давно люблю...

Я крепко обнялъ ее, такъ крепко, какъ только могли обнять мои 
ослабевшее руки и съ жаромъ поцеловалъ ее.

—  Саша! Саша! говорилъ я, отчего же ты не сказала мне это
го раньше? а?... Отчего ты убежала отъ меня вчера: ведь я всю 
ночь спать не могъ изъ за тебя, говорилъ я.

—  .Да я ведь не знала, Митя, что ты любишь меня, отвечала она. 
Да къ тому же, начала было она и не кончила.

— Что ты хотела сказать? договаривай же, договаривай, повто 
рялъ я, лаская ее. Мне приятно было слушать ея ласкающш го
лосъ.

— Да къ тому же, продолжала Саша, и Катя мне по ночамъ 
все являлась и попрекала меня она за то, что я полюбила тебя, 
Митя, и лицо Саши при этомъ вдругъ приняло какой-то грустный 
оттенокъ.

—  Полно, полно, успокоивалъ я ее, ведь сегодня она тебе не 
являлась? Ведь да? с-нрашивалъ я.

—  Да, сегодня не являлась, отвечала Саша; вотъ я и пришла 
къ тебе, чтобы сказать тебе: люблю. И Саша вдругъ какъ-то весело 
засмеялась. Но этотъ смехъ не былъ смехомъ веселымъ и безза- 
ботнымъ: въ немъ слышалась какая-то грустная нота. И переставь, 
смеяться, она обвила меня руками и крепко поцеловала. —  Чтобы 
отвлечь отъ ея мыслей образъ Кати, я началъ размазывать: какъ
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мы женимся, какъ мы будемъ любить другъ друга. Саша слушала и 
весел» улыбалась. Я говорилъ долго, наконецъ, началъ уставать; 
Саша сейчасъ же заметила это и тотчасъ же строго и серьезно ска
зала мн'Ь.

—  Вамъ вредно много говорить, ДмитрШ АлексЬичъ. Извольте 
заснуть сейчасъ же; и то вы сегодня цЬлуго ночь не спали.

И обнявъ, я еще разъ горячо поцЬловавъ меня, она ушла.
Я перевернулся на другой бокъ и истомленной дневной тревогой, 

заснулъ, повторяя безпрестанно: Саша! Саша!

XII.

Спалъ я крЬпко и долго, какъ я еще не спалъ ни разу съ на
чала болЬзни; проснулся, около кровати уже стоитъ докторъ и съ 
заученной миной щупаетъ пульсъ.

—  Да! гм! не дурно... покажите языкъ, сказалъ онъ.
Я показалъ ему языкъ.
—  Хорошъ, очень хорошъ, съ достоинствомъ замЬтилъ опъ, ну а 

аппетитъ есть у васъ?
Я  только тутъ почувствовалъ, что у меня явилось страшнЬйшее 

желаше поЬсть чего нибудь.
—  Есть, докторъ, есть, — какъ-то радостно заговорилъ я.
—  Ну, хорошо! хорошо! Дайте ему супу, бЬлаго хлЬба, ска

залъ онъ съ важностью, обращаясь къ хозяину. — Странный только 
организмъ у васъ, замЬтилъ онъ, обращаясь ко мнЬ, вчера плохо, 
сегодня хорошо, трудно уловить ходъ болЬзни.

И сказавъ это, онъ вышелъ.
А я въ самомъ дЬлЬ поправился, подумалъ я. И дЬйствителыго, 

я чувствовалъ какой-то наплывъ силъ. СдЬлавъ маленькое ушпе, 
я привсталъ на постелп и съ возможнымъ комФортомъ усЬлся на 
ней, обложенный подушками.
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Немного спустя, мнЬ принесли бульона и бЬлаго хлЬба. Все это 
я началъ истреблять съ жадностью. Вотъ ушла хозяйка, приносив
шая обЬдъ, и явилась Саша; снова пошли разговоры о томъ, какъ 
мы будемъ жить, снова ноцЬлуи да ласки, которымъ казалось и 
конца не будетъ.

Эхъ! дорогая пора любви, скоро ты прошла, но все - таки 
успЬла внести въ мою скудную жизнь много такихъ минуть, о ко
торыхъ можно вспоминать не иначе, какъ съ удовольствуешь И ко
гда переносишься къ этому времени мыслыо изъ гадкой комнаты, въ 
которой я пишу. эти записки, невольно хочется хоть одинъ часъ, хоть 
нисколько минутъ пожить той же жизнью. Но безплодны, дики эти 
желатя. Нужно бросить ихъ и по возможности спокойно продолжать 
писать эти записки. И вдругъ заходитъ мн'Ь мысль въ голову: не 
бросить-ли это, почти совершенно безполезное, маранье бумаги? НЬтъ 
написано уже много, буду же доканчивать эту грустную повЬсть. 
Впрочемъ почему же грустную?

Въ томъ мЬстЬ, гдЬ я остановился, она все болЬе и болЬе при- 
•нимаеть веселый колорита и обЬщаетъ сдЬлаться очень свЬт- 
лой. Да! но вЬдь обЬщаетъ сдЬлаться— далеко не значить еще сдЬ- 
лается.

Выздоровлеше мое пошло послЬ объяснетя съ Сашей чрезвычай
но быстро. Съ каждымъ днемъя чувствовалъ паплывъ новыхъ сплъ, 
черезъ иЬсколько дней я могъ, вопреки предсказанию доктора, уже 
ходить по комнатЬ. Докторъ иослЬ каждаго визита только качалъ 
головой и произносилъ постоянно одну и туже Фразу.

—  Гм! гм!... странно... впрочемъ это бываетъ.
И за тЬмъ уЬзжалъ, какъ будто недовольной больнымъ, который 

поправляется быстрЬе, чЬмъ онъ полагалъ, слЬдовательно осмЬливал- 
ся вольнодумничать.

Я только улыбался въ душЬ его смущенно и думалъ, что никто 
кромЬ меня, да Саши не знаетъ причины моего быстро шедшаго 
впередъ выздоровлетя.

И жизнь моя сдЬлалась какъ-то полиЬе, и сразу ощутилось мной 
сознаше того, что я жилъ прежде какъ - то хуже, что жизнь моя 
была прежде до крайности безцвЬтной и что только теперь я начи
наю жить болЬе полно.

Вотъ около меня любимое мной существо; я только и мечтаю о 
томъ, какъ бы сдЬлать счастливЬе его; мнЬ кажется вдругъ, что я
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самъ по себ'Ь нуль, что я съ этихъ поръ не живу для себя, а живу для 
Саши, для моей милой, дорогой Саши. Подвергая анализу теперь свои 
тогдашня мысли, я нахожу конечно въ нихъ нескладицу, но какую- 
то привлекательную нескладицу. Эта нескладица, не смотря на на
ружное спокойствье влюблеиныхъ, есть всегдашняя принадлежность 
ихъ. Ведь ясно сознаешь теперь, что положенье влюбленнаго есть 
положенье ненормальное; что бегать такъ, какъ они бегаютъ за сво
ими возлюбленными, чувствовать блаженство въ томъ, что удается 
иногда посидеть въ одной съ ней комнате, какъ-то глупо,— а темъ 
не менее ощущается сожаленье прьь мысли, что не имеешь уже воз
можности любить.

Мысль о расширены своей деятельности, покинувшая было меня, 
снова явилась во мне. Но деятельность расширялась въ воображе
ны уже не для меня, а для Саши. Вотъ опять въ этой идее, да
же при поверхностномъ анализе, можно легко найдти прореху. Ясно 
видится въ этой мысли желанье подкупать льобовь другаго существа 
доставленьемъ ему разиыхъ удобс/гвъ, а въ то время подобный смььслъ 
этой идеи какъ-то ускользалъ и въ ней не виделось ничего больше, 
какъ безпределыьая льобовь къ Саше А. Саша, льобившая меня менее 
страстно, но за то гораздо глубже, не болатала, какъ болталъ я, о сво- 
емъ чувстве и только глазами, да дёйствьями выражала своьо привязан
ность ко мне. Тутъ только япоиялъ, что ея казавшаяся мне детской 
привязанность не была никогда таковой; и уже спустя много времени 
после этого догадался, что не смотря на силу моей льобви къ Саше, 
она все - таки любила меня гораздо сильнее. Ея льобовь росла и 
крепла въ продолжены несколышхъ месяцевъ и ей о вовсе не нужно 
было какой нибудь случайности, чтобы осмыслить это чувство; на- 
иротивъ для меня эта случайность, явившаяся въ виде болезни, 
оказалась необходимою; безъ нея мне бы никогда не осмыслить то 
чувство, которое я питалъ къ Саше и которое казалось мне по
стоянно дружбой, не смотря на то, что не было никогда ею. Уже 
гораздо позже я"понялъ и свои отношенья къ Маше, казавшьяся мое 
до болезни точно такими же, какъ и отношенья къ СашЬ.

Черезъ неделю после того, какъ я началъ вставать съ постели, 
я могъ уже сойти, и въ первый же свой визитъ къ хозяну решился 
просить у него руки Саши; дня за два передъ темъ, какъ идти 
внызъ, я иереговорилъ съ Сашей, она сказала: «согласна»— и я ре
шился.
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Я сошелъ внизъ, хозяйка куда-то ушла, дома былъ только одинъ 
Иванъ Ильичъ. Онъ поклонился мне и очистилъ подле себя место,

Я почти разомъ началъ съ того, для чего прпшелъ.
Ивапъ Ильичъ выслушалъ меня спокойно и, погладивъ свою ред

кую бороду, съ достоинствомъ, которое непременно проглядывало 
въ немъ въ таыя тор'жествеиныя минуты, произпесъ:

—  Это такъ! только не балуете-ли вы, ваше благородге?
Я попросилъ его объяснить мне это.
—  Да ведь вашъ братъ часто тоже самое говорить, по неопыт

ности. Ведь мы, .ваше благородге, дать за Сашей почти ничего не 
могимъ; после нашей смерти— всё ваше, а до того времени ей Бо
гу ничего нельзя.

—  Да я не приданаго ищу ведь, Иванъ Ильичъ, сказалъ я ,— я 
прошу у васъ только согласье на свадьбу.

—  Это-то я понимаю. Да штука-то тутъ въ томъ, что ведь вы 
теперь, можетъ, такъ говорите: кажется вамъ, что вы любите; а по
сле и бросите среди дороги.

Я началъ его уверять въ противномъ.
—  В сё-то знаю я, про до лжалъ такъ же спокойно Иванъ Ильичъ,— 

и на свадьбу вашу дать свое родительское согласге могу; только я 
объ томъ говорю, что подождать месяца два, три нужно.

Я подумалъ немного и тоже решился ждать. Я и такъ очень сча
стливь, думалъ я, отчего же не угодить старику, не подождать не 
много? Это сделать можно, и за темъ я изъявить свое согла
сие. Мы уговорились сыграть свадьбу въ конце поля, когда въ учи
лище кончатся экзамены и начнется каникулярное время.

Вызвали Сашу,— она вышла съ румянцемъ па щекахъ; сообщили 
ей объ этомъ,— она изъявила согласье и съ любовью взглянула на 
меня.

Пришла и хозяйка, и ей сообщили радостную весть. Она взгля
нула на меня искоса, какъ бы удивляясь тому, что я женюсь на
мещанке и при томъ на небогатой, — и за темъ съ какимъ-то
жеманствомъ поблагодарила меня за честь, которую я делаю имъ.
Я отвечалъ, конечно, что чести тутъ нетъ никакой, но хозяйка не
слушала и все продолжала благодарить.

Начались толки о приданомъ Саше, которое еще не было приго
товлено; на мои слова, что особенныхъ приготовлешй не нужно, 
что лучше бы было свадьбу сыграть въ тихомолку, —  не обра
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щали никакого внимашя и объяснешя на ту же тему продолжа
лись.

Я соскучился и ушелъ. Вечеромъ ко мн'Ь пришла Саша; я въ 
шутку спросилъ ее, не хочетъ ли она позаняться чЬмъ нибудь?

Да, я бы и рада, Митя (здЬсь она говорила мнЬ Митя, внизу 
ДмитрШ АлексЬичъ), только не могу совсЬмъ: все не то идетъ въ 
голову.

—  А что же идетъ тебЬ въ голову, милая? спросилъ я.
—  Не знаю, какъ тебЬ и разсказать это, Митя. ВЬдь вотъ ты 

ужъ и жениться на мн'Ь собираешься, а все мнЬ кажется, что не 
быть намъ счастливыми,— сказала Саша какимъ-то груетнымъ голо
сомъ.

—  Да отчего же это кажется тебЬ? спросилъ я, обнимая и цЬлуя
ее.

—  Все оттого, Митя, что Катя мнЬ но ночамъ опять являться 
начала, отвЬчала Саша. И все-то она грозитъ мнЬ за то, что я, не 
послушавъ ея словъ, полюбила тебя, да не только полюбила, даже 
замужъ за тебя выхожу.

И Саша вдругъ задумалась, и слезы начинали капать изъ ея 
глазъ. Я пробовалъ утЬшать ее, какъ умЬлъ; но она не внимала 
моимъ утЬшешямъ и все тЬмъ же тономъ продолжала:

—  ВЬдь знаю я, продолжала она, что ты никогда не сдЬлаешь 
со мной такъ, какъ сдЬлалъ тотъ" хорошенькш съ Катей, а все мое 
сердце чуетъ недоброе. Вопъ опять Катя стоитъ и грозитъ мнЬ... 
Фу! какъ страшно!..

И Саша прижалась ко мнЬ и спрятала голову ко миЬ на грудь... 
Я взглянулъ по тому направленно, гдЬ стояла Катя, но ничего 
конечно не увидалъ тамъ и снова сталъ успокоивать Сашу; на 
этотъ разъ мои слова подЬйствовали: она успокоилась и начала 
болтать со мной о томъ, какъ мы устроимъ нашу жизнь.

Удивительное въ самомъ дЬлЬ впечатлЬше произвело на эту дЬ- 
вушку, думалъ я, когда она ушла, смерть любимаго ею существа и 
особенно послЬдшя слова ея. Все это такъ сильно подЬйствовало 
на впечатлительную натуру Сиши, что ея воображете начало соз
давать каше-то странные призраки.
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XIII.

Крошечный городокъ Л. сильно скандализировался быстро разнес
шейся вестью о моей женитьбЬ. Дворяиинъ,— говорили тупоумные 
обитатели его, хоть и уездный учитель, но тЬмъ не менЬе дворя
иинъ и женится на комъ же? на мЬщанкЬ... Фи, говорили благово- 
спитанныя дамы и съ ожесточешемъ отплевывались... Да еще и на 
небогатой мЬщанкЬ, говорилъ практически мужской полъ и тоже 
съ своей стороны отплевывался.

Еще до перваго моего выхода изъ дому въ училище я уже полу- 
чилъ записки отъ всЬхъ тЬхъ, въ чьихъ домахъ я давалъ уроки. 
ВсЬ записки были почти такого содержашя:

«Изв'Ьстившись, писали мнЬ почтенные Л...сше отцы и матери 
«семейства, о неравномъ бракЬ вашемъ съ мещанкой Шестипаловой, 
«мы просимъ васъ прекратить уроки дЬтямъ нашимъ, потому что 
«поступокъ вашъ, милостивый государь, можетъ вредно вл1ять на 
«нравственность дЬтей нашихъ».

Получивъ эти записки, я отъ души хохоталъ надъ страхомъ Л... 
скихъ обитателей; особенно нравилась мн'Ь въ ихъ письмахъ та 
фраза, въ которой они упоминали о моемъ поступкЬ, какъ вредномъ 
для нравственности дЬтей ихъ, и тутъ же рЬшилъ, женившись, 
просить о перемЬщенш меня въ какой нибудь другой городъ.

ЗабЬжалъ ко мнЬ Петръ Ивановичи и суетливо началъ спрашивать: 
справедливъ ли распущенный въ городЬ слухъ, что я женюсь на 
дочери моего хозяина.

Я совершенно спокойно отвЬчалъ, что слухъ этотъ справедливъ. 
Тутъ Петръ Иванычъ изумился еще больше и началъ упрашивать 
меня отказаться отъ этой свадьбы.

—  Помилуйте, бормоталъ онъ ,вЬдьобъ этомъ извЬстился директоръ 
округа, и хоть тагае браки закономъ не воспрещаются (мнЬ показа
лось, что онъ въ это время необыкновенно желалъ, чтобы законъ 
вдругъ запретилъ подобные браки), и хоть они закономъ не вое • 
прещаются, продолжали бормотать смотритель, но вЬдь что скажетъ 
онъ!.. т. е. директоръ. НЬтъ, вы ужъ пожалуйста откажитесь, 
сдЬлайте милость откажитесь.
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Я изъявилъ свое несогласье и иачалъ доказывать, что дььрек- 
торъ на это и вниманья не обратить, и что въ бракА этомъ 
ничего ностыднаго нАтъ

—  Все такъ, все такъ, лепеталъ смотритель, желая вероятно 
умаслить меня, —  но согласитесь, что же скажетъ въ самомъ дА- 
лА жена?! брякнулъ онъ вдругъ.

Я расхохотался.
—  Помилуйте, ДмитрШ АлексАичъ, что же тутъ смАшнаго, надъ 

чАмъ же вы смеетесь, говорилъ смотритель голосомъ до глубины 
души оскорблеинаго человека; но видя, что я продолжаю хохотать, 
взялъ Фуражку и отправился домой. Въ дверяхъ онъ обернулся впро- 
чемъ и сказалъ мнА по возможности спокойнымъ тономъ:

—  Вы ужъ зайдите къ намъ, ДмитрШ АлексАичь, когда станете 
выходить изъ дому; жена ужъ объяснить вамъ все-это.

И, сказавъ это, онъ скрылся. Я принялся отъ души хохотать 
надъ нимъ. Вошла Саша; я разсказалъ ей, чАмъ пугалъ меня смо
тритель, и мы вдвоволь отъ души нахохотались надъ простотой 
его.

Дня черезъ два послА этой сцены я отправился въ училище.
Зонтовъ и остальные учителя встретили меня очень холодно; въ 

улььбкА и нАеколькихъ словахъ перваго была даже замАтььа наемйш- 
ка; я впрочемъ не обращалъ на нее никакого вниманья.

Изъ училища я прошелъ къ смотрителю. Противъ ожиданья, я 
засталъ тамъ Зонтова, который при моемъ входА какъ-то лукаво 
подмигнулъ сидАвшей не далеко отъ него МашА. Та, къ полному 
моему удовольствие, отвергнуласъ отъ него. Со мной всА раскланя
лись какъ-то холодно, принужденно; я сАлъ.

—  Такъ-то-съ, батюшка ДмитрШ АлексАичъ, сказала послА ко
роткой паузы, обращаясь ко мнА, почтенная Степанида Михайловна. 
Неужто правда-съ, что слышали мы?

— А что такое слышали вы? спросилъ я довольно спокойно.
—  Да то-съ, что вы— кровный дворянииъ, изволите жениться на 

мАщанкА; кровь свою порочить хотите.
—  Крови своей я порочить не хочу, да и не понимаю, что та

кое значить порочить кровь, а женюсь я дАйствнтелыю на мАщанкА 
Шестипаловой.

—  На этой то... на той то,— начала было Степанида Михайловна; 
но я не далъ ей кончить.
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—  Если угодно вамъ выражаться не хорошо про мою невесту, 
то я предпочитаю удалиться, чтобъ не наделать вамъ еще какпхъ 
нибудь неприятностей, сказалъ я съ досадою и за гЬмъ вышелъ, не 
поклонившись никому, оставивъ ошеломленную Степаниду Михай
ловну въ полнМшемъ изумлеши: она, какъ кажется, думала, что 
краснор'Ьчхе ея возьметъ непременно верхъ надъ моей непокорностью.

Фу! какая мерзость, повторялъ я, придя къ себе домой, и еще 
разъ далъ себ'Ь клятву оставаться какъ можно меньше времени въ 
этомъ городишка. После свадьбы, думалъ я, |поеду въ губернский 
городъ и попрошу перевести меня куда нибудь.

Черезъ нисколько дней после этого, въ воскресенье, после об'Ьда 
ко мне зашелъ Зонтовъ, видимо чЬмъ-то разстроенный. Съ несдер
жанной досадой онъ бросилъ Фуражку на столъ и, не подавая мн'Ь 
руки, уселся.

Я приготовился къ какому-то объяснение.
—  Послушайте, ДмитрШ АлексЬичъ, началъ онъ тоиомъ челове

ка взбЬшеннаго,— скажите пожалуйста, съ какой целыо вы вскружили 
голову Маше?

Я посмотрЬлъ на него съ изумлешемъ.
—  Ыу да! вскружили! я ведь не па вЬтеръ говорю, продолжалъ 

онъ тЬмъ же тономъ.
Я былъ уже готовъ наговорить ему дерзостей, вследсдвге чего 

сцена обЬщала быть очень грозною. Но, еообразивъ, что сердиться 
на Зонтова, когда онъ не въ нормальномъ положенш, будетъ бо
лее чЬыъ странно, сдержалъ себя и спокойно отвечалъ.

—  Да скажите пожалуйста, Михаилъ Петровичъ, съ чего вы взя
ли, что я вскружилъ ей голову.

—  Какъ съ чего! какъ съ чего! говорилъ Зонтовъ, да разве вы 
не помните моихъ прежнихъ отношешй къ ней. Ведь онЬ переме
нились совершенно съ тЬхъ поръ, какъ появились вы съ вашими 
дикими воззреньями. На последнихъ словахъ Зонтовъ сдЬлалъ со 
злостно ударегйе. Это превышало уже границу моего терп'Ьшя. Я 
всталъ и, показавъ Зонтову на дверь, сказалъ ему.

—  Говорить мне дерзости я не позволю ни кому, тЬмъ более 
въ своей квартире. Если вы только за этимъ пришли сюда, такъ 
не угодно ли удалиться.

Зонтовъ не ожидалъ такого оборота речи; онъ думалъ, кажется,
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что я затею съ нимъ просто ссору или драку. Удивленный моими 
словами, онъ съ досадой взялъ шапку и вышелъ воиъ.

Спустя несколько дней после этого въ училищ Г. было известно, 
что Зонтовъ выходитъ въ отставку, взбешенный отказомъ дочери 
смотрителя. А на другой день после этого, гуляя вечеромъ по 
Л....щшмъ улицамъ, я виделъ, какъ Зонтовъ, видимо пьяный, рас
трепанный, съ шапкой надетой па бекрень, прокатилъ по главной 
улице на тройке почтовыхъ лошадей: онъ уезжалъ въ свое шгЁше.

XIV.

За темъ все мои впечатлешя въ продолжении двухъ следующихъ 
месяцевъ такъ сливаются въ одно целое, что я долженъ говорить 
о нихъ вообще.

Я ни къ кому уже не ходилъ въ это время; все знакомые отказали 
мне отъ дому. Вследств1е чего еще усерднее пошли мои занятая съ 
Сашей. Последшя отличались отъ прежнихъ особенно темъ, что оне 
приняли сильный оттенокъ нежности, перемежались ласками, поце
луями. Впрочемъ ни эти ласки, ни эти поцелуи нисколько не ме
шали Саше и мне работать усиленнее ирежняго. Ей, видимо, хоте
лось догнать своего будущаго мужа. Мне же не хотелось отказать
ся отъ такого препровождешя времени и эта мысль заставляла ме
ня и думать, и читать, и вследсипе этого сильно развиваться.

Одно пугало меня при безпрестанныхъ столкновешяхъ съ Сашей. 
Это ея чисто мистической ужасъ при воепомиеашяхъ о Кате. Она 
не могла вспомнить о ней безъ того, чтобъ ей не пришли на па
мять последшя слова любимой ею подруги, а эти слова, вероятно, 
отъ самой обстановки, въ которой оне были произнесены, казались 
ей пророческими п разуверить ее въ этомъ, несмотря на все мои 
старшая, было невозможно. И, каюсь, на меня самаго находилъ 
иногда панической страхъ, когда Саша вдругъ прижималась ко мне
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и перепуганными голосомъ начинала говор игь о тоыъ, въ какихъ 
страшпыхъ видахъ представляется ей Катя, какъ она грозитъ ей за 
то, что Саша не последовала ея совету. Мне самому въ эти мину
ты начинало казаться, что мы не будемъ счастливы съ Сашей; ко
нечно я гналъ отъ себя подобный мысли, но оне противъ воли ча
сто проскакивали у меня.

Въ конце поня былъ назначенъ экзаменъ въ училище. На него 
ожидали директора и потому приготовленья къ нему отличались осо
бенною торжественностью. Вотъ, наконецъ, явился, вечеромъ 21 ию
ня, и директоръ; первымъ по его прьезде, былъ назначенъ экза
менъ исторш и Геогра<ш въ третьемъ классе.

Наступило утро; столъ покрытый зеленымъ сукномъ, съ стоящею 
на немъ очень красивой чернилицей, съ разбросанными на немъ 
списками иапоминалъ всемъ о высокомъ посетителе, осчастливив- 
шимъ иашъ убогьй городишко свопмъ нрисутствьемъ. Собрались уче
ники, учителя, явился смотритель; прошло около часу ожидать. На- 
конецъ, послышался стукъ подъезжавшаго экипажа; смотритель и 
Кучевъ бросились высаживать патрона изъ дрожекъ. Черезъ несколь
ко минутъ его высокородье изволилп взойти и сесть въ приготовлен
ный имъ кресла. Осмотревши насъ и нахмуривши свой мыогоученььй 
лобъ, директоръ заглянули въ списокъ и ыроизнесъ:

— Павловъ!
Вышелъ лучшьй ученики класса.
—  Разскажи-ка мне, что ты знаешь о Петре Великомъ.
Павловъ ыачалъ бойкьй и умный ответь. Помня все, что я гово

рилъ ымъ о Петре, онъ касался не только хорошихъ, но и худыхъ 
сторонъ его характера и въ одномъ месте даже коснулся участи 
большей часты его любовницъ.

Директоръ, уже несколько времени пристально осматривавшш его 
черезъ очки, на этомъ месте остановилъ Павлова ы строго спро
силъ.

—  Откуда ты такья вещи знаешь? а?
—  Да это намъ Дмитрьй Алексеичъ разсказывалъ, отвечалъ Пав

ловъ.
Директоръ обратился ко мне.
—  Бы разсказывали? спросилъ онъ довольно строгимъ тономъ.
—  Разсказывалъ, отвечалъ я.
— А! заметили директоръ и вызвалъ кого-то другого.
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Экзаменъ сделался решительно строгимъ, выкапывалось различ
ные ни къ чему не ведущее Факты. На мои замечашя, что я объ 
этомъ ничего не говорилъ, не обращалось внимашя и мои баллы 
все сбавлялись, да сбавлялись.

После экзамена меня позвали къ директору. Онъ стоялъ, окру
женный подагогами.

—  Я, молодой человекъ, сказалъ онъ, обращаясь ко мне, очень 
недоволееъ вами. Вместо того, чтобы преподавать вашъ предметъ 
добросовестно, вы пускаетесь въ объяснеше вещей, иеидущихъ къ 
делу, даете ученикамъ ложное понятае о замечательныхъ деятеляхъ 
и темъ портите ихъ нравственность.'

Жонологъ этотъ чуть-чуть не заставилъ меня расхохотаться. По 
я сдержалъ себя и, по возможности, вежливо отвечалъ.

—  Я читаю, какъ считаю лучшимъ. Те сведения, которыя, по 
мимо находящихся въ учебнике, сообщаются самимъ ученикамъ, я 
нахожу полезными для ихъ развитая и совершенно безвредными для 
ихъ нравственности.

—  И вы такъ думаете? вдругъ спросилъ меня директоръ.
—  Я никогда не говорю такъ, какъ я не думаю, отвечалъ я 

довольно резко и прибавилъ при этомъ:— я не знаю, отчего у васъ 
явилось подобное подозрение?

—  Извольте подавать въ отставку, отвечалъ директоръ и, по
вернувшись ко мне спиной, вышелъ изъ училища, сопровождаемый 
подобострастнымъ Петромъ Иваиычемъ'и всеми учителями.

Такого оборота речи я хоть и ожидалъ, но не былъ еще пригс- 
товленъ къ нему. Какъ только директоръ сказалъ: подавайте въ от
ставку, у меня мелькнула въ голове мысль: а чемъ же я буду жить? 
И въ продолжены целой дороги до дому я бился надъ этимъ вопро- 
сомъ. Не было решешя его, или скорее, решешя были такъ непрй- 
ятны для меня, что я терялся и не зналъ, что делать.

XV.

Тотчасъ же по приходе домой, я объявилъ хозяевамъ о слу
чившемся. Они съ участаенъ и тревогой покачали головой. Саша 
объявила, что она пойдетъ за меня, еслибъ даже я сталъ нищиыъ.
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Я, конечно, предугадывалъ это, но тЬмъ не менЬе принять отъ нея: 
подобное пожертвовате не решался; да и какъ было решиться? 
Саша не знала, что такое нужда, не выдала о томъ, какъ прихо
дится голодать порой, и какъ несносно состояние голоднаго человека. 
Ввести ее въ подобную жизнь казалось мнЬ преступлешемъ; отка
заться отъ женидьбы было бы слишкомъ большимъ ударомъ и для 
меня, и для нея. Я ужъ два месяца жилъ только надеждой на бу
дущее; для нея все счастае заключалось въ томъ, чтобы выйти за 
меня замужъ. КромЬ ея глубокой привязанности ко мн'Ь тутъ имЬло 
еще сильное влГяше и то, что она уже по развитие стояла неимо- 
вЬрно выше окружающей среды.

И рЬшился я избрать средину,— рЬшился отправиться въ губерн- 
сшй городъ, чтобъ искать тамъ себЬ уроковъ и, найдя ихъ, жениться 
на СашЬ. Когда я сообщилъ СашЬ и хозяевамъ свой планъ и твер
дое намЬреше исполнить его, искреннему, нетеатральному рыдатю 
не было конца; плакала до истерики Саша, плакалъ и солидный 
Иванъ Ильичъ.

МнЬ вЬрили всЬ, но тЬмъ не менЬе какое-то темное предчувств1е 
говорило СашЬ, что она не увидитъ уже меня и трепетъ прохваты- 
валъ ее при нашемъ прощаньи. Иванъ Ильичъ плакалъ, глядя на 
нее; я не знадъ, что мнЬ дЬлать: Ьхать или оставаться для того, 
чтобы чуть-чуть не ходить по игру съ моей женой...

И только желаше не вводить въ крайнюю нужду Сашу, мечта о 
томъ, что хоть тутъ удача посЬтитъ меня, ускорили мой отъЬздъ 
и эти тяжелыя минуты разставанья.

Нужно ли досказывать, что и тутъ случайность придавила меня; 
нужно ли досказывать остальное? Да еслибъ и было нужно, такъ 
я не могу разсказывать подробно,— у меня не хватить на это силъ. 
Разскажу коротко.

По пр1ЬздЬ въ губернсшй городъ, я пошелъ отыскивать уроковъ. 
Я нашелъ ихъ, но такъ мало, что едва хватило ихъ для собствен- 
наго моего еуществовашя. Въ продолжены двухъ-трехъ мЬсяцевъ 
я испытывалъ горькую нужду. Снова пришла мнЬ мысль написать 
повЬсть. Я началъ писать, работалъ днемъ и ночыо, недавно отпра- 
вилъ ее въ редакцш и жду, чЬмъ кончится это.

Дождусь ли я помЬщешя повЬсти, дождусь ли я болЬе крас- 
ныхъ дней— неизвЬстно. СкорЬй нЬтъ, чЬмъ да, потому что я уже 
чувствую, что мнЬ не долго остается жить. И вЬдь умру, попор- 

Отд. I. а



тивъ не только собственную жизнь (чортъ съ ней, если ужъ на то 
пошло), но и жизнь любимаго мной существа, и жизнь Маши, и на- 
конецъ даже прозябаше Зонтова.

1 6 2  РУССКОЕ слово.

Въ тетрадь, которую издатель этихъ записокъ получили отъ Буб
ликова, было вложено нисколько писемъ отъ невЬсты умершаго. Не 
передавая здЬсь содержанье этихъ писемъ, я замЬчу только, ^то они 
были проникнуты отъ начала до конца сильной любовью къ Бубли
кову. Онъ, кажется, не ошибался, когда говорили, что любовь Саши 
сильнЬе его.

Зная адресъ Саши изъ записоръ Бубликова, я извЬстилъ ее 
письмомъ объ его смерти. ПроЬзжая спустя йолгода черезъ горо- 
докъ Л., я у зналъ, что Саша на другой же день, послЬ получешя 
моего письма, убЬжала куда-то и съ тЬхъ поръ не возвращалась. 
ВсЬ поиски были тщетны: она пропала —  безъ вЬсти.

М. 3 — овъ,
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ГЛАВА I.

У т р о  в ъ  О с т е н д е .

Кому пришла бы въ голову описанная нами сцена между Ан- 
неслеемъ Бичеромъ и Девисомъ, при вид'Ь ихъ за завтракомъ въ 
Остенде? Тонъ ихъ разговора былъ самый откровенный и дру- 
жесшй, пересыпанный остротами и они казались такими искрен
ними друзьями, какихъ поискать.

Подобно тому, какъ химикъ способенъ одною каплею, однимъ 
незам'Ьтнымъ атомомъ какого-нибудь вещества изменить свойство, 
цв'Ьтъ, запахъ и вкусъ егромной массы, такъ ум'Ьлъ и великШ ар- 
тистъ Грогъ Девисъ д'Ьлать все, что хотЗзлъ, съ взбалмошною на
турою Бичера. Онъ могъ въ одну минуту повергать его въ 
крайнее отчаяше, или возносить на вершину надежды и счастчя. 
Обыкновеннымъ способомъ его въ такихъ случаяхъ было изоб- 
ражеше блистательной картины скачки со всЬми ея уловками, 
пари, ожидашемъ, томлешемъ, съ галлереями, наполненными зе
ваками.

11*
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Грогъ мастерски очерчивалъ подобный пейзажъ. ВсЬ лица 
были взяты имъ съ натуры, всЬ краски, полутоны эффектны, и 
какъ нельзя болЬе вЬрны. Он'ь мастерской рукой набрасывалъ 
будущее дЬйств^е, ловко выставляя впередъ самаго Бичера и да
вая ему подразумЬвать,что онъ необходима, нЬкоторымъ образомъ 
для предстоящпхъ великихъ событШ.

—  НадЬюсь, что Конуэй теперь далеко, сказалъ Грогъ.
—  Да, онъ Ьдетъ теперь по люттихской дорогЬ, въ третьемъ 

классЬ; слЬдовательно не съ туго-набитымъ кошелькомъ.
•— Это еще не бЬда,— третШ классъ, для человЬка, который 

тянулъ лямку въ эти два года.
■— Однако вЬдь онъ все таки джентльменъ,— прервалъ Бичеръ.
—  Такъ развЬ третШ классъ и солдатская куртка м1шаютъ 

быть джентльменомъ. А вы почему отличаете джентльмена?
—  По крови,— кровь всегда видна.
— В ъ  лошади, Бичеръ, въ лошади,— не въ человЬкЬ. Вотъ вЬдь 

и въ моихъ жилахъ порядочное количество благородной крови, 
и я могу представить кровную генеалопю,— сказалъ онъ насмЬга- 
ливо. Покажите-ка мнЬ кого нибудь, кто бы хладнокровнЬе моего 
стоялъ въ восьми шагахъ отъ пистолетнаго дула.

Въ  этихъ словахъ слышалась нЬкоторая угроза, отчего 
собесЬдникъ го в о р и в ш его  долженъ былъ чувствовать себя не 
совсЬмъ ловко.

—  Когда же мы поЬдемъ въ Брюссель, Грогъ?— спросилъ онъ, 
стараясь перемЬнить разговоръ.

—  Вотъ карта страны,— сказалъ Девисъ , показывая карту, 
испещренную чертами и знаками. Брюссель, 12 ч. и 14 ч.; Спа, 
20 ч., Ахенъ, 25 ч. Если вамъ захочется завернуть въ Дюс- 
сельдорфъ, то я вамъ не спутникъ. Я  продулъ тамъ одного 
прусскаго маюра, лЬтъ пять тому назадъ, и теперь меня не пус- 
тятъ туда. Я  встрЬчу васъ въ ВисбаденЬ и мыщюгуляемъ съ 
недЬльку по зеленому полю. Помните же, что я капитанъ Крис- 
тоФеръ, пока мы на РейнЬ; а въ БаденЬ передъ вами снова бу
детъ Ричардъ.

—  Не одному-ли изъ васъ это, джентльмены? спросилъ слуга, 
подавая пакетъ съ телеграфа.

—  Это мнЬ; я капитанъ Девисъ,— сказалъ |Грогъ, срывая пе
чать.

— «Будетъ-ли деканъ проповЬдовать? Готовить-ли сборъ? Те
леграфируйте отвЬтъ. Томъ»:— читалъ Девисъ вполголоса и, по-
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томъ прибавилъ:— Не глупъ-ли онъ, телеграфируя подобный вещи 
Какъ будто тамъ не поймутъ его штукъ.

—  Это отъ Спайсера?—спросилъ Бичеръ.
—  Да; онъ желаетъ знать о здоровьи лошади; спрашиваетъ 

каковъ у нея бЕгъ и стоитъ-ли держать за нея пари. Но о та- 
кихъ вещахъ люди не такъ спрашиваютъ, чтобы всякШ ионималъ 
въ чемъ дЕло.

— Еще депеша! воскликнулъ Девисъ,когда слуга подалъ ему вто
рой пакетъ.— Да мы статсъ-секретари сегодня, прибавилъ онъ, 
смЕясь и разрывая пакетъ. На этотъ разъ однако онъ не сталъ 
читать громко й медленно проводилъ глазами по линейкамъ, читая 
про себя.

—• Опять отъ Спайсера? спросилъ Бичеръ.’.
—  НЕтъ, былъ коротшй отвЕтъ.
— Ну такъ отъ того—отъ этого нЕмца, какъ его?
—  НЕгь.
—  Не насчетъ ли Мопса, то есть, Клеппера,— нЕтъ?
— НЕтъ; вовсе не о немъ. Насчетъ другого дЕла; вы о немъ 

не знаете,— сказалъ Девисъ, бросивъ въ огонь полЕно и вталкивая 
его ногою.— Я Еду сегодня вечеромъ въ Брюссель. Отправлюсь- 
съ четырехъ-часовымъ поЕздомъ, прибавила  ̂ онъ, глядя на ча
сы.— Лошадь не можетъ выйти ранЕе сутокъ, поэтому вы оста 
нетесь здЕсь. Нельзя же оставить ее безъ кого нибудь изъ насъ.

—  Конечно, нЕтъ. Но развЕ у васъ такое спЕшное дЕло.
— МнЕ лучше объ этомъ знать, рЕзко сказалъ Девисъ.
Бичеръ не возразилъ и настало продолжительное, неловкое

молчат е.
— Дайте ей съ кормомъ порошокъ, началъ наконецъ Девисъ 

и наблюдите, чтобы къ ночи были сдЕланы перевязки, но не 
туго. Томъ додженъ сЕсть съ нею въ вагонъ. Я буду ждать васъ 
на станщи; а въ случаЕ, если бы мы не встрЕтились, то поЕз- 
жайте прямо въ гостинницу Тирлемонтъ, гдЕ для васъ уже все 
будетъ готово.

—  Но у меня нЕтъ денегъ, Грогъ. Вы  не дали мнЕ ни одного 
наполеона.

—  Знаю; вотъ вамъ сто Франковъ. Будьте разсчетливы, потому 
что вы отдадите мнЕ потомъ отчетъ въ каждомъ сантимЕ. ОбЕ- 
дайте на верху, потому что если вы будете обЕдать за общимъ 
столомъ, то вы разболтаетесь.

— Поздненько вы принимаетесь учить меня.
—  Я не учу васъ, а напоминаю вамъ объ осторожности, о
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которой вы не очень-то думаете. Ведь вы настолько же спо
собны действовать своимъ умомъ, насколько я играть на ор
гане.

—  Очень благодаренъ за лесть, смеясь, сказалъ Бичеръ.
—  Зачемъ я буду льстить вамъ, возразили Грогъ. Еслибы я 

могъ только направить васъ на прямую дорогу, то я сделалъ бы 
изъ васъ человека, прибавили онъ, пристально глядя на него. 
Никто, въ целой Англш, не знаетъ лучше моего, что въ васъ 
есть хорошаго, и никто не съумелъ бы лучше управляться съ 
вами.

—  А ведь это истинная правда, Грогъ.
—  Я  могу сделать изъ васъ перваго спортсмена, могу вознести 

васъ на вершину спорта. Черезъ полгода отъ нынешняго дня, 
я обязуюсь сделать Аннеслея Бичера первыми лицомъ въ Нью
маркете. Но на одномъ условга...

—  На какомъ же?
—  Вы  должны поклясться, что вы никогда не станете распра- 

шивать меня о моихъ намерешяхъ относительно васъ и будете 
буквально повиноваться мне во всемъ. Черезъ три месяца та
кого подчинения вы будете темъ, чемъ я обещаю васъ сделать.

—  Я  согласенъ поклясться хоть сейчасъ, воскликнули Бичеръ.
—  Согласны? съ жаромъ спросилъ Грогъ.
—  Самыми торжественными и Формальными образомъ. Только 

не требуйте отъ меня ничего противозаконнаго.
•— Ничего такого, где пахло-бы виселицею или ссылкою,— ска

залъ Грогъ, смеясь, между теми какъ Бичеръ побагровели и 
потомъ побледнели.— Нетъ, нетъ; я потребую многаго. Но вы 
поразмыслите объ этомъ основательнее. Я  не хочу, чтобы вы 
обязались сгоряча. ‘Подумайте на досуге о томъ, что я вамъ 
сказалъ, и скажите мне ваше; решете, когда мы свидимся въ 
Брюсселе.

—  Идетъ; только помните услов1я, если я не переменю ре
шетя.

—  Я  уже сказалъ; и такъ помните, въ гостиннице Тирлемонтъ. 
До свидашя; мне пора.

Когда Девисъ ушелъ, Аннеслей Бичеръ зашагали по комнате, 
размышляя о его носледнихъ словахъ. Онъ очень хорощо созна
вали всю трудность возстановлешя своей ренутацш. Какъ было 
вернуться къ прежней точке, уйдя отъ нея такъ далеко? Девисъ 
конечно найдетъ средства извернуться; онъ добьется отсрочки 
векселями, удовлетворитъ однихъ, уладитъ съ другими, съумеетъ
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пожалуй снова открыть ему доступъ на скачки и въ залы, где 
держатъ пари. Но что знаетъ Декисъ о томъ апр'Ь, где онъ, 
Бичеръ, когда-то вращался и въ который онъ заперъ себе, сво
ими проступками, всякую возможность возврата? Девису неиз
вестны даже имена тгЬхъ лицъ, каждое слово которымъ служитъ 
приговоромъ. Аскотъ не есть еще Анипя, а Грогъ признаетъ 
только М1ръ жакеевъ и ездаковъ.

—  НЬтъ, нетъ, р'Ъшилъ Бичеръ, высоко вамъ до этого, мис- 
теръ Девисъ.

ГЛАВА II.

Опера .

Грязная, старая гостиннида Тирлемонтъ, съ своими низкими 
воротами и узкими окнами съ железною решеткою, скорее напо
минала картины Остада и Теньера, нежели современный отель. 
Такого мнГшя былъ, по крайней мгЬрЬ, Аннеслей Бичеръ, подъез
жая къ ней на другой день вечеромъ после разлуки съ Деви- 
сомъ. Онъ дважды спросилъ кучера: «точно-ли это гостиннида 
Тирлемонтъ? не другая ли того же назвашя»? —и колебался войти; 
но его встретилъ слуга и почтительно спросилъ, не онъ ли тотъ 
джентльменъ, для котораго капитанъ Девисъ занялъ комнату. 
Бичеръ сделалъ утвердительный знакъ и молча поднялся по 
лестнице.

—  Капитанъ дома? спросилъ онъ.
— Нетъ, сэръ. Онъ поехалъ на станцю встречать васъ, но 

барышня дома.
— Барышня! воскликнулъ Бичеръ, останавливаясь и съ удив- 

лешемъ глядя на слугу. Это что-то новое,— проворчалъ онъ. Когда 
она приехала?

— Вчера после обеда, сэръ.
—  Откуда?
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—  Изъ оансшна, что за Шарбекскою заставою, кажется. По 
крайней мЬрЬ, ея горничная такъ объяснила.

—  Какъ же ее зовутъ,— тайето18е11е Вшлетта, Виржини, Ида, 
или какъ? а? спросилъ онъ шутливо.

—  Не знаю, сэръ. Просто барышня, дочь капитана.
—  Дочь его! воскликнуль Вичеръ съ удивлешемъ.— Возможно- 

ли? сказалъ онъ про себя. Я  не зналъ, что у него есть дочь.— 
ГдЬ моя комната? обратился онъ къ слугЬ.

—  Мы приготовили для васъ вотъ эту пока; но завтра мы 
перемЬстимъ васъ въ болЬе удобную, съ видомъ на нижнюю 
часть города.

—  Н'Ьтъ, отведите меня пожалуйста, гдЬ-бы я не слышалъ 
этого проклятаго Фортешано. Кто это брякаетъ на этой бала- 
лайкЬ?

— Дочь капитана, сэръ.
— Ну, такъ. Я  долженъ былъ ожидать этого; и поетъ,—право 

поетъ.
—  Какъ Гризи, сэръ,— отвЬтилъ слуга съ восторгомъ. Онъ 

успЬлъ образовать свой вкусъ въ ТирлемонтЬ, посЬщаемомъ ар
тистами.

В ъ  эту минуту полный, звучный голосъ раздался въ одной 
изъ популярныхъ арш Верди; легкость и выработка пЬшя пока
зывали, что пЬвица далеко не ограничилась претенз1ями диле
тантки.

—  Каково, сэръ? съ торжествомъ спросилъ слуга.—Вы и въ 
оперЬ не услышите ничего лучшаго.

—  Принесите мнЬ теплой воды и откройте чемоданъ, сказалъ 
Бичеръ, подходя къ двери зала. Онъ съ минуту колебался; но 
желаше узнать, на что похожа дочь Грога Девиса побудило его 
войти.

Изъ-за Фортешано поднялась дама, и Бичеръ, даже въ сумер- 
кахъ, разсмотрЬлъ въ ней такую гращю и изящность движешй, 
какой онъ вовсе не ожидалъ.

—  Я  имЬю честь говорить съ миссъ Девисъ?
—  А вы конечно мистеръ Аннеслей Бичеръ, тотъ джентльменъ, 

котораго папа ждетъ? сказала она, развязно улыбаясь. Онъ поЬ- 
халъ встрЬчать васъ.

Ничего не было обыкновеннЬе этихъ словъ; но въ манерЬ, 
съ какою онЬ были сказаны, ясно проявилось хорошее воспи- 
таше говорившей. Она обращалась къ другу своего отца, и тонъ
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ея показывала,, что между ними, даже съ первой встречи, мо
жетъ быть некоторый оттЬнокъ Фамильярдности.

—  Странно, сказалъ Вичеръ, что я, будучи столько лЬтъ дру- 
женъ —  тЬсно друженъ съ вашимъ отцемъ, никогда не подоз- 
р'Ьвалъ, что у него есть дочь. Какъ ему не стыдно не познако
мить было-меня съ вами прежде.

—  Онъ берегъ для одного себя это удовольстстае, —  ска
зала она, смЬясь. Я провела въ пансюнЬ около четырехъ л'Ьтъ 
и видЬла отца только изрЬдка, не надолго.

—  Да, но право, такая красота, ташя совершенства, — бормо- 
талъ Бичеръ, заикаясь.

—  Пожалуйста, сэръ; не трудитесь говорить мнЬ комплимен
ты. Я  вполнгЬ убеждена въ своихъ достоинствахъ и нахожу со
вершенно лишнимъ, чтобы мнгЬ о нихъ говорили. Вы  видите, что 
я откровенна съвами, какъ съдругомъ папа,— прибавила она, по- 
молчавъ.

—  Я въ восхищеши отъ вашей откровенности. Однако, чортъ 
возьми, если вы и отъ меня потребуете откровенности, —■ то я 
не поручусь за себя.

—  А,— вы уже зд'Ьсь! вскричалъ Девисъ, вошедши въ комнату 
и дружески тряся руку Бичера— .Вы только что вышли изъ ва- 
гоновъ, когда я пргЬхалъ на станцш.

Все благополучно, надЬюсь?
—  Благополучно; благодарю васъ.
— Вы  уже познакомились съ Лицци; такъ мнЬ не зачЬмъ 

представлять васъ. Она уже слышала о васъ отъ меня.
—  Но отъ чего я не им’Ьлъ счасыя слышать о ней? спросилъ 

Бичеръ.
—  Что съ Клипперомъ? поспешно спросилъ Грогъ. Прошла 

ли опухоль?
—  Совершенно.
—  А отъ Спичера и его нЬмца,— никакихъ извЬстШ, хотя я 

каждый день жду телеграммы. Но все это неинтересно для 
Лицци; -— пооб'Ьдаемъ зд'Ьсь на верху, а потомъ поЬдемъ въ 
оперу.

—  Съ радостью, папа. Это очень любезно съ вашей сто
роны. \

—  Но мнгЬ надо переодЬться, —  сказалъ Бичеръ какъ-то во
просительно. Онъ все еще не могъ определить себЬ, какой сте
пени внимашя достойна дочь Грога Девиса.

—  Я думаю, что такъ,— сказала она, улыбаясь. И мнЬ также
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надо переменить туалетъ. Она слегка поклонилась и вышла изъ 
комнаты.

—  Э! да какой вы скрытный, дружище —  скрытный, какъ 
печать,—сказалъ Вичеръ. А ведь чортъ меня возьми, если бы ва
шею дочерью не сталъ гордиться самый гордый изъ анпий- 
скихъ герцоговъ.

—  Разумеется, сталъ бы— сказалъ Грогъ; и вотъ, для того что
бы сделать ее такою, я согласился разлучиться съ нею. Возмож
но ли ей было начать жизнь тамъ, где мы съ вами жили, где каждый 
мужичина— негодяй, каждая женщина—нечто еще худшее,— воз
можно ли было?.. Взгляните на нее теперь, щрибавилъ онъ мрачно, 
и скажите, найдется ли человекъ, который покусился бы оскор
бить ее,— будь я завтра на висилищб. Правда, что она не знаетъ ме
ня такъ, какъ вы и друпе знаете; но тотъ, кто откроетъ ей мою 
тайну, не откроетъ уже ей более никакой.

При этихъ словахъ глаза Девиса дико сверкнули и голосъ 
походилъ на шипете змеи.

—  Она ничего не знаетъ ни о моей жизни, ни о.моихъ заня- 
Т1я х ъ .  Кроме васъ, я не называлъ ей никого изъ нашихъ това
рищей. О васъ она знаетъ только, что почтенный. Аннеслей Би- 
черъ, —  братъ лорда виконта Лакингтоиа; а ведь это очень не 
много —  какъ вы полагаете?

Бичеръ пробовалъ засмеяться при этомъ, но попытка вышла 
неудачною.

—  Она считаетъ меня богатымъ человекомъ, а васъ безуко- 
ризненнымъ джентльменомъ, — какова невинность! Но где, какъ 
и съ кемъ мы жили, она не знаетъ ровно ничего.

—  Едва ли для нея было бы поучительно узнать объ этомъ,— 
сказалъ Бичеръ, засмеявшись.

Но грозный, дик1й взглядъ Девиса тотчасъ-же унялъ эту ве
селость, и Бпчеръ продолжалъ более серьезнымъ тономъ:— вы 
чертовски ловко устроили это, Грогъ. Никому не пришло бы въ 
голову придумать этого. Но какъ же вы намерены теперь-то по
вести это дело? Ведь такую девушку не запрешь въ четырехъ 
стенахъ, — ее нужно вывозить въ светъ. Подумали ли вы объ 
этомъ?

—  Подумалъ,— ответилъ Девисъ такимъ тономъ, который не 
допускалъ дальнейшнхъ распросовъ.

—  Е я  воспитание и манеры дадутъ ей самое видное место 
въ обществе.

— Я и хочу, чтобы она заняла его.
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—  Но съ вашимъ умомъ, вы разумеется понимаете, мягко 
началъ Бичеръ, какъ трудно проникнуть туда. Необходимо или 
богатство, или сильная протекщя. Въ  Лондоне есть две-три та- 
кихъ женщины, которыя могутъ устроить это дело; но вы знае
те, какъ трудно ихъ задобрить.

— Это все— треснувпйя чашки эти женщины; надо только 
найти въ нихъ трещину, и вы увидите, какъ легко съ ними 
управляться.

Бичеръ улыбнулся, говоря себе, что хитрый Грогъ Девисъ на- 
конецъ-то промахнулся, взявшись судить о людяхъ и обычаяхъ, 
о которыхъ не имелъ никакого поняэтя; но Бичеръ не желалъ 
продолжать такого деликатнаго спора и поспешилъ уйти оде
ваться. Девисъ удалился съ тою же целью и наблюдателю было 
бы занимательно посмотреть въ это время на обоихъ пр1яте- 
лей. Бичеру достаточно было несколькихъ минутъ, чтобы обла
читься въ обеденный костюмъ; исполнялъ онъ это дело машинально 
и даже художественный узелъ галстуха взялъ менее четверти 
часа. Другое дело съ Девисомъ: онъ перерылъ все' ящики и че
моданы, разложилъ платье по всемъ стульямъ, постеле, столу; 
то надевалъ, то снпмалъ его, ища гармонш цветовъ или счаст- 
ливыхъ контрастовъ. Онъ хотГлъ быть представительнымъ 
джентльменомъ и, разумеется, безсовестно было бы сказать, что 
это ему не удалось, когда онъ явился въ жилете цвета кина- 
реечнаго, въ зеленомъ Фраке съ золотыми пуговицами и съ связ
кой цепочекъ на груди.

Бичеръ только-что успГлъ сделать комплиментъ его на
ружности, какъ вышла миссъ Девисъ. На ней былъ простой 
нарядъ молодой девушки; но гращя и благородство манеръ при
давали ей самый изящный видъ. При свете лампъ Бичеръ, къуди 
вленш своему, разсмотрелъ, что передъ нимъ|была самая красивая 
девушка, какихъ онъ когда либо встречалъ. В ъ  ней поражали 
не только безукоризненная красота лица, но и та особенная 
смесь гордости и кротости, серьезности и мягкости, которая 
такъ идетъ къ лицамъ высшей породы, где придается значете каж
дому ихъ слову и жесту, всегда разсчитаннымъ и сдержаннымъ.

«Будь это графиня, весь Лондонъ былъ бы у ея ногъ», — по- 
думалъ Бичеръ.

Обедъ прошелъ весьма пргятно. Девисъ говорилъ мало, при
слушиваясь къ веселой и легкой болтовне своей дочери съ Би- 
черомъ, Последнему приятно было показать своему другу при 
этомъ случае, какую видную роль онъ могъ бы играть въ боль-
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шомъ св'Ьт'Ь; онъ пустилъ въ ходъ весь свой повествовательный 
талантъ, разсказывая анекдоты о высшемъ круге, анекдоты 
столь же непонятные для Грога, какъ надписи на какомъ нибудь 
ассирШскомъ памятнике. Лип,пи Девисъ видимо интересовалась 
лондонскою жизнью, лондонскими кружками, особливо семейства
ми С.ВОИХЪ паныонскихъ нодругъ, ИЗЪ которыхъ МНОГ1Я носили 
гром и  я имена, и она съ жадностью слушала описашя светской 
роскоши и блеска.

—  И я  увижу все эти чудеса, узнаю все это общество, папа? 
спросила она.

—  Да, вероятно, •—• на этихъ дняхъ, не позже, — провор- 
чалъ Грогъ, избегая взгляда Бичера.

— Мне кажется, что васъ, папа, вся эта жизнь менее зани- 
маетъ, нежели мистера Бичера. Вы  находите въ ней слишкомъ 
много пустоты, такъ?

—  Нетъ, ничего; промычалъ Грогъ, конфузясь.
—  Ну такъ разскажите же мне о тЬхъ, кого вы любите; ве

роятно, мне и съ ними будетъ весело.
Бичеръ и Девисъ обменялись значительными взглядами, и толь

ко страхъ удержалъ Бичера отъ хохота.
—  Ну такъ я спрошу у мистера Бичера,— сказала Лицци весело. 

Вы  будете любезнее моего папа и разскажете мне о его знакомыхъ?
—  У него очень блестящш кругъ знакомыхъ, сказалъ Бичеръ, 

злобно радуясь, что можетъ безнаказанно трунить надъ Девисомъ. 
А любите вы лошадей, миссъ Девисъ?

—  Страстно, и надеюсь, что буду недурною наездницею. 
Кстати, правда ли, папа, что вы привезли мне изъ Англш ло
шадь?

— Кто это тебе сказалъ? мрачно спросилъ Девисъ.
—  Моя горничная слышала это отъ грума, который только- 

что прхехалъ, но подъ такимъ секретомъ, что я боюсь не сюр- 
призъ ли мне готовился,— а я испортила вамъ удовольствле; нуда 
все равно,— я вамъ такъ благодарна, милый папа.

— Не за что благодарить; грумъ— болтливый дуракъ, а гор
ничной твоей лучше бы думать о своемъ деле.

Но при этомъ Девисъ покраснелъ до ушей за свою вспышку 
и нрибавилъ:

—  Это правда, что у меня есть лошадь, но не дамская.
—  А каково бы посмотреть на нее верхомъ на Клеппере, въ 

Зеленой алллее. Это была бы славная штука! шепнулъ Бичеръ 
Девису.
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— Замешать ее въ наши плутовства! Это все, что вы вынесли 
изъ того, что я говорилъ вамъ о ней? отв'Ьтилъ Девисъ также 
шопотомъ, но съ такимъ свир'Ьпьшъ взглядомъ, что у Бичера 
обомлело сердце отъ ужаса.

— Очень сожалею, что я должна прервать вашъ таинственный 
разговоръ, сказала Лицци, смеясь,— но мы пропустимъ первый 
актъ оперы.

—  Я  къ вашимъ услугамъ, сказалъ Бичеръ, предлагая ей ру
ку съ своею обычною любезностью.

Давали одну изъ любимыхъ оперъ, и театръ былъ полонъ. Ед
ва Лицци Девисъ заняла свое место въ ложе, какъ по зале 
пробгЬжалъ ропотъ одобрЕшя и все лорнеты устремились на эту 
ложу. Она не сознавала производимаго ею впечатлЕтя и взоръ 
ея свободно перебЕгалъ отъ одного предмета на другой, любу
ясь блескомъ и пышностью всего окружающаго. Отецъ ея, сидя 
въ глубине ложи, не замЕчалъ дани удивлешя, воздаваемаго его 
дочери, —  удивлешя, къ которому всегда примешивается нечто 
дерзкое, •—• и пристально глядЕлъ на сцену. Совсемъ инымъ 
былъ занятъ въ эту минуту Аннеслей Бичеръ. Онъ замЕтилъ 
впечатлЕн1е, происводимое Лицци и, ясно объясняя себе при
стальные взгляды однихъ, ироничесые другихъ и невольныя 
движешя восторга, впервые понялъ, что можно быть несправед- 
ливымъ къ неизвестному лицу,..

По мере того, какъ пьеса заинтересовывала Лицци, по лицу 
ея разливалась краска оживлешя, придавая ему такую прелесть, 
что все зрители отвернулись отъ сцены, чтобы следить за про- 
изводимымъ ею впечатлешемъ на этомъ красивомъ лице. 
В ъ  этотъ вечеръ давали Риголетто, и Лицци переводила своему 
отцу грустную исторш старика, который, потерявъ всякое чув
ство чести, питалъ однако глубокую нежность къ дочери. Страш
ный контрастъ между его презрешемъ къ свету и привязан
ностью къ семье, горькое сознаше того, какъ онъ поступалъ съ 
другими, силясь предотвратить свою собственную судьбу, —  все 
это Грогъ Девисъ слышалъ отъ своей дочери, по мере того, 
какъ развивалась пьеса, и увлеченный ея сюжетомъ, выставилъ 
голову изъ ложи.

—  Ну вотъ, не правду ли я говорилъ? сказалъ кто-то въ пар
тере:— это Грогъ Девисъ. Знаю я этого молодца.

—  Я выигралъ пари, сказалъ кто-то другой. Вонъ, изъ за 
нея выглянулъ старый Грогъ; теперь известно, что она такое.

—  Съ одной стороны Аннеслей Бичеръ, съ другой Грогъ Де-
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висъ,— зам'Ьтилъ третШ: — дело ясное. Я  пойду, познакомлюсь съ 
нею.

—  Уйдемъ, Девисъ, — шепнулъ Бичеръ, дрожа веЬмъ т'Ьломъ. 
Уйдемъ сейчасъ же. Сойдите въ галдерею, я отыщу экипажъ.

—  Что такое? что съ вами? спросилъ Девисъ и взглянулъ 
на партеръ, откуда веЬ глаза были устремлены на его ложу.

В ъ  выражении этихъ глазъ нельзя было ошибиться. Это былъ 
наглый, упорный взглядъ света на беззащитныхъ. Девисъ отвгЬ- 
тилъ на него презрительно и враждебно.

—  Уйдемъ, Девисъ, ради всего на св-Ьт'Ь,—шепталъ Бичеръ. 
Подумайте о ней. Ну что, если выйдетъ скандалъ?

— Скандалъ: —  какъ? Кто осмелится?
Но онъ не усп’Ьлъ договорить, какъ занавесь въ глубин!: ло

жи отдернулся и изъ нея показался высокШ, красивый мужчи
на. Онъ вошелъ съ нисколько наглою самоуверенностью, какъ- 
будто признавая за собою право быть повсюду, где ни поже- 
лаетъ, и сказалъ:

—  Какъ поживаете, Девисъ? Я  заметать вашу красавицу.
—  На два слова, капитанъ Гамильтонъ, перебилъ Девисъ, 

стиснувъ зубы и припирая къ двери вошедшаго.
—  На сколько желаете, почтеннейпнй,— сш минуту; только 

дайте мне местечко вотъ тутъ, у васъ.
—  Ни за что, клянусь небомъ! вскричалъ Девисъ, загоражи

вая ложу. Уйдите отсюда, сэръ, немедленно уйдите.
—  Что? онъ съума сошелъ? сказалъ Гамильтонъ, расхохотав

шись. Да ужь это не ревность ли старикашки?
Сильнымъ толчкомъ Девисъ отодвинулъ его назадъ и, прежде 

нежели тотъ опомнился, выпихнулъ его изъ ложи, выйдя вследъ 
за нимъ и притворивъ за забою дверь.

Вся эта сцена произошла такъ быстро и тихо, что Лицци, за
нятая пьесою, не успела ничего заметить. Но Бичеръ все ви- 
делъ и съ ужасомъ прислушивался къ крупному разговору, про
исходившему въ корридоре. Мало по малу, резше, оскорбитель
ные звуки перешли въ более умеренный тонъ, потомъ въ шо- 
потъ. Наконецъ, Девисъ тихо отдернулъ занавесь и осторожно 
занялъ свой стулъ позади дочери. Онъ сделалъ Бичеру знакъ, 
что дело улажено благополучно.

— Лицци, ты не назовешь меня жестокимъ, если я лишу тебя 
одного акта? спросилъ Девисъ, когда занавесъ опустился. У  
меня страшно разболелась голова отъ этого жара и света.

—  Уйдемъ сейчасъ-же, милый папа,— сказала девушка, вставая.
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ЗачЬмъ вы не сказали ранЬе. А  вамъ не за чЬмъ ухо дуть, мистеръ 
Бичеръ.

—  Конечно, оставайтесь,—подтвердилъ Девисъ, придавая осо
бенное значеше этимъ словащь, такъ что Бичеръ понялъ ихъ, 
какъ приказание.

Аннеслей Бичеръ вернулся въ гостинницу послЬ полуночи, 
когда Девисъ и дочь его уже разошлись по своимъ комнатамъ.

Бичеръ легъ, но ему не спалось; онъ былъ въ тревожномъ 
состоянш. Случай въ театрЬ нолучитъ огласку и его имя будетъ 
въ немъ замешано. Пожалуй выйдетъ еще лучше: ему придется 
драться за дочь Грога Девиса. Довольно того, что онъ спутникъ 
подобнаго человека, что его видятъ съ нимъ въ вагонахъ и на 
параходахъ,— а тутъ еще онъ является съ нимъ въ увеселитель- 
ныхъ мЬстахъ, какъ другъ его семьи, какъ кавалеръ его доче
ри;— это уже изъ рукъ вонъ! И вотт. этотъ человекъ, преслЬ- 
дуемый изъ города въ городъ, кредиторами и полищею, оскорб
ляемый адвокатами банкротнаго суда, заклейменный прессою, мучи
мый совестью, которая шептала, .что ему грозить нЬчто еще 
худшее, и не стыдившийся своего позора, почувствовалъ ужасъ 
при одной мысли о томъ, что скажетъ его «каста» о его непри - 
личныхъ связяхъ.

— Н 'Ьтъ! вскричалъ онъ, вскакивая съ постели и зажигая 
свЬчу. Надо покончить съ этимъ. Я  напишу Грогу, что мнЬ 
пришла внезапная мысль —  извЬсНе—что мнЬ надо видЬть Ло- 
кингтона; скажу, что я видЬлъ одного изъ прикащиковъ Фор- 
дайса, при выходЬ изъ театра, и что боюсь ареста. Намекну на 
то, что Гамильтонъ, имЬя болышя связи, настроить противъ насъ 
англШское посольство. Чортъ-возьми! онъ не повЬритъ. Вотъ что 
скажу.

Онъ схватилъ перо и написалъ:
«Любезный Д— , вчера, послЬ вашего ухода, мнЬ внезапно 

пришла Фантазхя Ьхать въ Италю. Будь вы одинъ, старый другъ, 
я и не подумалъ бы объ этомъ; но зняя васъ въ такомъ щнят- 
номъ обществЬ съ тою, которая— (НЬтъ, это надо вычеркнуть)— 
я не могу думать, чтобы мое присутсттае было вамъ необходимо.— 
(Не лучше-ли: «чтобы вы обо мнЬ пожалЬли?»). Мы слишкомъ 
давнишше друзья, чтобы вы могли разсердиться за это неожи
данное— (вотъ важное слово! что неожиданное?—надо-бы «горе», 
но горемъ этого нельзя назвать)—за это неожиданное рЬшеше.

Остаюсь, какъ и всегда—(нЬтъ), остаюсь нЬмъ, какъ могила.
Вашъ А. Б.
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— Дипломатично написано! сказалъ онъ, самодовольно перечи
тывая записку. Девисъ будетъ не въ голубиномъ настроенш, чи
тая это; но я буду уже тогда близь Люттпха.

Успокоивъ себя такимъ образомъ, Бичеръ дегъ, давъ себЬ 
слово проснуться на зарЬ. Онъ, однако, заснулъ такъ крЬпко, 
что на следующее утро его дважды позвали, прежде нежели онъ 
проснулся.

—  Чего вамъ, Риверсъ? спросилъ онъ, увидя передъ собою 
грума... Не случилось-ли чего съ лошадью?

—  Ничего, сэръ. Я  къ вамъ отъ капитана.
— Что съ нямъ? онъ болЬнъ?
— Здоровъ, какъ рыба, сэръ, и уже теперь за нисколько миль 

отсюда. Онъ сказалъ мн'Ь: «отдай, говоритъ, эту записку мистеру 
Бичеру, когда вернется ■ въ Тирлемонтъ; онъ ужъ, говоритъ, 
скажетъ, что тебЬ потомъ' дЬлать».

■— Отдерните занавЬсъ; мнЬ темно,— торопливо говорилъ Би
черъ, развертывая записку. Въ ней стояли только слЬдуюшдя 
слова, начертанныя кистью:

«Я Ьду въ Триръ, черезъ Арденсшя горы; прИшжайте съ 
моею дочерью въ Ахенъ и ждите тамъ извЬстШ отъ меня.

«Въ конной гвардш освободилась ваканщя эскадроннаго коман
дира.

«Риверсъ сообщить вамъ обо всемъ.
Вашъ С. Д.»

—  Что же случилось, Риверсъ? вскричалъ встревоженный Би
черъ. Разскажите носкорЬе.

—  Разскажу, сэръ; въ двухъ словахъ все разскажу. Вотъ ви- 
дите-ли: сегодня утромъ, часа въ три, или въ половинЬ четвер- 
таго, приходитъ кагштанъ въ мою комнату и говоритъ: вставай
те, говоритъ, Риверсъ; живЬе одЬвайтесь. Подите къ Джонессу, 
оружейному мастеру, отдайте ему записку и подождите отвЬта. 
Оттуда, говоритъ, подите къ Нортону и велите ему прислать ку
пе съ двумя бойкими лошадьми, къ пяти часамъ утра. Потомъ 
поспЬшите домой помочь мнЬ уложить нЬкоторыя вещи. Сказавъ 
это, онъ сдЬладъ мнЬ знакъ, чтобы все это оставалось между на
ми. Я  побЬжалъ и черезъ полчаса былъ уже дома. Ровно въ пять 
часовъ утра наша карета подъЬхала къ парку и мы вышли изъ 
гостинницы. Въ  каретЬ уже сидЬлъ Джонессъ съ маленькимъ 
ящикомъ на колЬнахъ. Такъ вотъ что! говорю я, догадавшись, 
что въ ящикЬ,— вотъ что!.—«Да, вотъ что; говоритъ капитанъ,
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садись и вели йхать скорее къ БуаФоръ. Мы, должно быть 
опоздали, потому что друпе ворчали, что мы заставили ждать. 
А вотъ погодите, говоритъ капитанъ, сейчасъ увидите, что шы 
пргЬхали во время». Жестошя это были слова, сэръ, какъ я 
вспомню теперь; какъ онъ его въ одну минуту распростеръ 
мертвы мъ.

—  Кого?
—  А этого красиваго джентльмена, съ русою бородою, — Га- 

мпльтономъ, кажется, его звали;— красивый, нечего сказать. Ни
когда не забуду, какъ онъ лежалъ тамъ, на трав!?, съ синею 
ранкою во лбу,— вы не повТрили-бы, что это даже половина ве
личины пули,— и съ перчаткою въ лТвой рук'Ь, — совсЪмъ какъ 
живой.

— Такъ капитанъ Гамильтонъ убитъ?—тихо произнесъ Бичеръ, 
трясясь всТмъ тЬломъ, при этомъ страшномъ разсказТ.

— Убитъ, умеръ; онъ и пальцемъ не шевельнулъ, посл'Ь того 
какъ упалъ.

— Ято же дТлалъ его другъ? говорилъ онъ что нибудь?
— Онъ всталъ на колТна подлТ него, взялъ его за руку и 

говоритъ: «Жоржъ, милый другъ ной — Жоржъ скажи что-ни
будь», но Жоржъ не сказалъ ужъ ни слова.

— А Девисъ,— капитанъ Девисъ? что онъ дТлалъ?
—  Онъ пожалъ руку Джонессу и сказалъ ему что-то по Фран

цузски, отчего тотъ засвгЬялся, потомъ подошелъ къ тТлу и ска
залъ: «полковникъ ГумФрей, говоритъ, вы свид'Ьтелемъ, что все 
произошло по правиламъ, такъ что если бы это несчастное д'Ьло 
получило...» но полковникъ махнулъ рукой и ничего не отв'Ь- 
тилъ. Капитанъ пошелъ садиться на лошадь, и я слышалъ, какъ 
онъ проворчалъ, что онъ «выучитъ когда нибудь полковника 
обращенда».

—  Такъ онъ и уЬхалъ?
—  Да; онъ зажегъ сигару и поТхалъ л'Ьсомъ по тропинкТ. 

Я не видалъ его послТ того, потону что меня позвали къ тТлу, 
которое мы, вчетверомъ, отнесли въ карету.

— Упоминалъ кто нибудь при этомъ мое имя? спросилъ Би
черъ, трясясь.

— НТтъ, серъ, никто; только капитанъ назвалъ васъ, отдавая 
мшЬ записку.

— Скверное д'Ьло! сказалъ въ полголоса Бичеръ.
—  Я полагаю, что капитану д станется, если его изловятъ? 

■пытливо сказалъ Риверсъ.
Отд. I 12
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—  И все изъ-за пустяковъ,— ирпдолжалъ Бпчеръ, перечитывая 
записку. Риверсъ, прибавилъ онъ, решаюсь действовать, отнесите 
этотъ паспортт. въ полицно и потомъ приведите намъ экипажъ. 
Мы должны быть въ два часа на люттихской станцш.

—  Такъ и кааитанъ сказалъ, сэръ, чтобы вы не оставались 
въ Брюсселе и чтобы никому ни слова объ этомъ деле. А въ 
случае, если бы васъ стали допрашивать, то помните, что вы 
ничего не знаете, не видели и не слышали.

— Пошлите сюда горничную миссъ Девисъ, сказалъ Бичеръ, и 
потомъ ступайте, куда я велелъ.

Маг1ето1ве11е Аннетъ, швейцарская Француженка, мигомъ смек
нула, что выгаелъ какой-то «казусъ», который намерены утаить 
отъ ея госпожи, и хотя улыбнулась какъ-то значительно, услы- 
шавъ, что, миссъ Девисъ йоедетъ подъ протекшею Бичера, но 
сделала это со всемъ прилич1емъ, свойственньшъ ея сметливому 
сословию.

—  Объясните ей это, какъ знаете, Анета, — сказалъ Бичеръ, 
потерявъ голову и желая свалить на кого-нибудь половину ответ
ственности. Выдумайте какую-нибудь причину нашего отъезда, 
а ужъ я поддержу васъ.

— Не безпокойтесь, все будетъ устроено; ответила догадли
вая субретка.

ГЛАВА III.

О б  Ъ ЯС Н Е Н I Е.

Анета такъ ловко выполнила возложенное на нее поручеше, 
что миссъ Девисъ, сойдясь съ Бичеромъ за завтракомъ, не ре
шилась распрашивать его о причинахъ бешенства своего отца и 
сочла своей обязанностью молча подчиниться его воле. Надо ска
зать при этомъ, что она все еще не опомнилась отъ страннаго 
впечатлешя, произведеннаго на нее первою встречею съ отцемъ;
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до того онъ нс походилъ на то, какъ она его себе воображала. 
Нельзя было быть добрее, ласковее его; нельзя было более за
ботиться о ея удобствахъ. Даже мрачный Тирлимонтъ показался 
ей прютньшъ, когда она впервые переступила порогъ его; но 
все-же наружность его была совеЪмъ не темъ, чего она ожида
ла. При всей своей сдержанности, онъ не могъ скрыть въ себе 
недостатковъ воспитания. Его р'Ьзюй, повелительный тонъ съ слу
гами, его щекотливая обидчивость, какъ будто следствие неуве
ренности въ своихъ правахъ на уважеше, —  все это придавало 
его обращению какую-то недоверчивую наглость, которая оттал
кивала отъ него и пугала его дочь.

На все ея распросы о прошлой жизни ихъ онъ отвечалъ не
ясно и уклончиво.

Говоря о своихъ вкусахъ и удовольетяхъ, о своей любви къ 
музыке, таланте въ живописи, она не слышала отъ него даже 
техъ условныхъ Фразъ, которыми прикрывается невежество или 
раннодупне. О большомъ свете онъ зналъ только то, что ка
салось спорта. Объ опере онъ могъ сказать только цену кре- 
селъ, но не умелъ назвать по имени ни одного певца; наконецъ 
о своей будущей жизни, онъ могъ сказать столько же, сколько о 
томъ, какая лошадь получитъ черезъ сто летъ первый призъ 
на сентъ-лиджерскихъ скачкахъ. Увернуться отъ какого угодно 
крючка, провести самого опытнаго подъячаго, —  вотъ въ чемъ 
Девисъ не имелъ себе соперника; но это совсемъ не то, что быть 
чьимъ нибудь руководителем'!, въ СФерахъ, о которыхъ онъ 
зналъ только по наслышке.

Все, что Лицци узнала изъ перваго разговора съ отцомъ, было 
то, что у него нЬтъ политическаго честолюб1я, что онъ не любить 
большого св'Ьта, не заботится о герцогахъ и герцогиняхъ и 
не даетъ особенной цены чисто нравственнымъ дестоинствамъ.

— Можетъ быть, онъ узналъ тщету всего этого, думала она; 
можетъ быть, онъ утомился общественной жизшю и любитъ мир
ный, сельсшя удовольетв1я, тихую жизнь англШскихъ замковъ. 
Но почему же онъ не откровеяенъ со мной? Ведь надо же намъ 
узнать другъ друга.

Просимъ извинения у читателей въ этомъ отступлении, но оно 
было необходимо, чтобы показать, какъ Лицци, не смотря 
на вс'Ъ свои тревоги и сомнешя, сочла себя обязанною подчи
ниться воле отца и отдать себя подъ покровительство Би
чера.

'12*
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—  И такъ, въ два часа, мы гЬдетъ въ Ахенъ? сказала она спо
койно.

—  Да, и я представлю вамъ вашего папа.
— НадЬюсь, что ваше покровительство доставить мн'Ь столько 

же удовольствия, сколько и вамъ самимъ.
В ъ  ея полу - шутливомъ тошЬ была такая см'Ьсь серьёзности съ 

легкомышемъ, что Бичеръ никакъ не могъ угодать ея настоящей 
мысли. Онъ пробормоталъ что-то на счетъ нарядовъ, что ихъ 
можно найти повсюду и что они вероятно поБдутъ въ бо.тЬе 
блестяпце города, чгГ;мъ Брюссель.

— Это значить, что вамъ известно, куда мы по’Ьдемъ, но вы 
скрываете это. Хорошо, я согласна играть роль «пленной прин
цессы», потому что для меня все ново, куда бы меня ни по
везли.

—  Вамъ хотФлось-бы, я думаю, полетать въ большомъ свБгЬ; 
сказалъ Бичеръ.

— О какъ-бы хотелось! вскричала она, всплеснувъ руками, и 
поднялась С7, м’Ьста.

Она стала ходить по комнатй, а Бичеръ любовался ея горды
ми, гращозными движешями и красивою, маленькою головкою, 
откинутою нисколько назадъ. Она придерживала спереди платье, 
что придавало ея поступи картинную позу.

—  Какъ она создана для него! проворчалъ про себя Бичеръ.
—  Что? спросила Лицци. Вы  находите, что это слишкомъ тще

славно для пансшнерки?
—  Совсемъ напротивъ. Я  говорю, что вы созданы для Грен- 

тлей - Гоуза и для Роклей - Кастля.
—  А тамъ хорошо? спросила она спокойно.
—  Это первые дома Англш. Хозяинъ одного изъ нихъ гер- 

цогъ, съ двумя стами тысячами дохода; другой— граФЪ, им'ЬющШ 
почти столько же.

—  Что же они д'Ьлаютъ съ такимъ богатствомъ?
—  Все, что хотятъ; все что можно д'Ьлать за деньги, —  а 

чего-же нельзя? У нихъ пышные дома, наряды, об'Ьды, доропя 
лошади, картины, лучине повара, яхты, своры, парки, блестящее 
общество.

—  Какъ пр!Ятно пользоваться этимъ; какъ хорошо, когда н'Ътъ 
мелкихъ заботъ и не щокно спрашивать себя безпрестанно: «мо
гу - ли я позволить себгЬ это?» При такихъ услов1яхъ, жизнь мо
жетъ быть широка, свободна, какъ мечта.

—  Совершенно справедливо. Это очпнь приятно.



—  Вы  богаты? спросила она вдругъ, обращаясь къ нему.
— Б гЬденъ, какъ церковная крыса,— сказалъ онъ, засмеявшись 

при такомъ странномъ вопросе, но сделанномъ такъ чистосер
дечно, что въ немъ не было и тени дерзости. Я  младшШ сынъ, 
то есть существо, явившееся въ М1ръ, когда уже праздникъ кон
чился.

•— А папа? что онъ, младшш, или старппй сынъ?
Бичеръ едва могъ сохранить серьёзный видъ при этомъ во

просе.
—  Не знаю хорошенько, но кажется, что онъ единственный 

сынъ.
—  Такъ въ нашей фямилш нетъ титула? спросила она съ лю- 

бопытствомъ.
—  Кажется, нетъ: но ведь вамъ и з в е с т н о , что въ Англш 

титулы редки. У  насъ не то, что у иностранцевъ, где все— мар
кизы, графы, кавалеры.

—  Я люблю титулы, люблю отлш-пе: какь хорошо иметь по
роду, иметь наследствештыя черты! У  кого ихъ нетъ, у того нетъ 
прошлаго. Такъ значитъ, папа просто джентльменъ, —  сказала 
она, иомолчавъ.

— Джентльменъ,— весьма почтенное зваше, уверяю васъ; уклон
чиво ответилъ Бичеръ.

—  Какъ же будутъ звать меня въ Англш, —- «миледи?»
—  Нетъ, «миссъ Девисъ».
—  Какъ это жалко звучить! Эдакъ зовутъ всякую гувернатку, 

всякую горничную.
-— Выйдя замужъ, вы примите титулъ вашего мужа, — хоть 

герцогини, если онъ будетъ герцогъ,
— Ну, такъ я буду герцогинею! сказала она свойственнымъ 

ей, веселымъ и легкбмысленнымъ тономъ. Какъ бы я желала при
надлежать къ тому блестящему кругу, который вы описали мне? 
жить среди идеальной роскоши, удовлетворяя всемъ своимъ при- 
хотямъ!—Решено, мистеръ Бичеръ, я буду герцогинею.

— Но все это возможно и маркизе, и графине...
—  Нетъ, я хочу быть герцогинею. Вамъ не удастся убедить 

меня отказаться отъ моихъ законныхъ требованЩ.
— Не угодно ли вашей свРтлости дать нриказаше сбираться 

къ отъезду; мы должны выехать отсюда въ начале втораго,—  
сказалъ Бичеръ, смеясь.

—  Не будь я— сама скромность, то я сказала бы, что поездъ
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долженъ ждать, когда я соизволю пргЬхать, сказала она—съ до- 
стоинетвомъ королевы, уходя изъ комнаты.

Бичеръ просидЬлъ нисколько минутъ молча, потомъ вдругъ за
лился неистовымъ хохотомъ.

—  Любопытно знать, что сказалъ-бы на это Грогъ. Лучше 
всего то, что она совершенно серьёзна и смотритъ на это какъ 
нельзя болЬе доверчиво. Всему виновато глупое, несообразное 
воспитание.

Онъ цредставилъ себЬ Девиса перомъ;— «виконтъ Девисъ, ба- 
ронъ Грогъ»—мелькнуло у него въ умЬ и онъ снова расхохо
тался.

— Однако, сказалъ себЬ, удерживаясь, какъ бы онъ не узналъ 
объ этомъ разговорЬ,— если онъ заподозрить, что это я сдЬлалъ 
его смЬшнымъ въ ея глазахо,, что это я направило, такъ ея мы
сли, то тогда...— Онъ отчаянно свиснулъ.

За этимъ последовали невеселыя размышления. Въ это самое 
утро онъ самъ собирался дать тягу, и вотъ онъ теперь при
цеплено, крЬпче прежняго. Онъ взглянулъ на часы: —  один
надцать часовъ,— я былъ бы теперь въ Варвье, черезъ четыре 
дня за Альпами; а теперь вотъ, сиди. Попробуй-ка я оставить 
его дочь одну —  такъ онъ отыщетъ меня на краю свЬта, что
бы влЬпить мн'Ь пулю.

ГЛАВА IV.

В ъ  В А ГО Н Ы

Бичеръ находилъ чертовски страннымъ, что онъ долженъ быть 
спутникомъ и покровителемъ девятнадцатилЬтней красавицы, для 
которой все было предметомъ удивлешя и любопытства; ее все 
занимало, п страна, и народъ, и толпы прхЬзжавшихъ и уЬз- 
жавшихъ пассажировъ, и мелшя случайности путешеств1я.
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—  Мистеръ Бичеръ, сказала она, при видЬ краспваго пейзажа, 
я  почти отказываюсь отъ моихъ великосвЬтскихъ стремлений. 
Мн'Ь кажется, что вонъ въ этихъ домикахъ, гдЬ плакучая ивы 
повисли надъ резкою, можно жить лучше, чЬмъ живутъ гер
цогини.

—  И притомъ же такое желаше гораздо легче удовлетворить,—  
сказалъ онъ, улыбаясь.

—  Я не объ этомъ думаю,— возразила она гордо; да и едва-ли 
вы правы. Мн'Ь кажется, что люди всегда могутъ достигнуть 
того, къ чему они будутъ твердо стремиться.

—  Желалъ-бы я убедиться въ справедливости вашей теорш. 
Вотъ я уже много лЬтъ желаю множества вещей, и ни до чего 
не могу достигнуть.

—  Что же вы дЬлаете, кромЬ того, что желаете? спросила она 
рЬзко.

—  Это затруднительный вопросъ,—сказалъ онъ, смущаясь,— да 
впрочемъ, я не вижу, что же мн'Ь остается дЬлать, какъ только же
лать.

— А если такъ, то вы и не имЬете права на успЬхъ. Если я 
говорю, что люди могутъ достигать того, чего желаютъ, то по
дразумеваю, что никашя жертвы,'никашя усшпя не кажутся имъ 
для этого слишкомъ тяжелыми; что взоръ ихъ постоянно устрем- 
ленъ на одну точку; что они идутъ къ ней, превозмогая всЬ пре- 
НЯТСТВ1Я, съ непоколебивымъ мужествомъ. Испытали вы это?

—  Не могу сказать. Но что касается до моего желашя рас
положить къ себЬ Фортуну, то вь этомъ я никому не уступлю.

— Это старая исторхя о ребенкЬ, кричащемъ на луну, сказала 
она, засмЬявшись.

— Но скажите же мнЬ, чего вы такъ горячо желаете?
—  Попробуйте угадать.
—  Вы  желаете жениться на комъ нибудь, кто не любитъ васъ, 

или кто ниже васъ, или слишкомъ бЬдна, или слишкомъ ничтож
на для вашей знатной родни?

—  НЬтъ, не того.
—  Вы  честолюбивы, желаете быть великимъ политикомъ, вои- 

яомъ, иди мореплавателемъ?
—  НЬтъ, нЬтъ— и не думалъ! воскликнулъ онъ, расхохотав

шись при одной мысли.
—  Вы  желаете еще болЬе высокаго положешя, или огромнаго 

богатства?
— Вотъ именно. Много денегъ; —  съ этимъ все дается.
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—  Безъ сомнЬтя, пргятно удовлетворять всЬмъ своимъ ирихо- 
тямъ, не разсчптывая, чего онЬ будутъ стоить; но какая скука 
должна следовать за пресыщешемъ, какъ надоЬстъ это немедлен
ное удовлетвореше всякаго желашя. НЬтъ, но мнЬ лучше борь
ба, стремлеше и потомъ уже удача.

—  Да, но вЬдь она не всякому достается.
—  Мн'Ь кажется, что— всякому, кто заслуживаетъ. Что за уча- 

сые могутъ внушать намъ классические герои, которымъ вЬчно 
помогаетъ какое нибудь благодЬтельное божество?

—■ Признаюсь, сказалъ Бичеръ, я очень желалъ бы быть обез- 
печеннымъ въ этой жизни.

—  Ну такъ сидите на берегу, а друше посмЬлЬе переплывутъ 
рЬку.

—  Но у меня не хватаетъ терпЬшя, сказалъ онъ, нЬсколько 
раздражаясь. Я много жилъ и много испыталъ непр1ятнаго.

—  Удивляюсь, сказала она, помолчавъ, какъ вы сошлись съ 
папа. Я  мало встрЬчала людей съ такими разными поняыями. Вы , 
мнЬ кажется, олицетворенная осторожность; онъ — смЬлость и 
энершя.

—  Поэтому-то мы вЬроятно и сошлись, смЬясь, 'сказалъ Би
черъ.

—  Можетъ быть, произнесла она задумчиво, и оба замолчали
—  Есть у васъ сестры, мистеръ Бичерт,? спросила она нако

нецъ.
—  НЬтъ, а есть невЬстка.
— Разскажите мнЬ о ней. Молода она? красива?
—  Не молода, но еще очень красива.
—  БЬлокурая, или брюнетка?
—  Совершенная брюнетка, точно испанка, съ весьма гордымъ 

видомъ, но очень любезная, когда пожелаетъ.
•—• Полюбитъ ли она меня?
—  Безъ сомнЬшя, сказалъ онъ съ улыбкой и поклономъ, но 

покраснЬвъ при одной- мысли о подобной встрЬчЬ.
— МнЬ что-то не вЬрится, что вы говорите это чистосердеч

но, сказала она, засмЬявшись:— а кажется, что-же тутъ обиднаго 
сказать, что я могу не понравиться человЬку, котораго я никогда 
не видала? Будьте откровенны, скажите, какое я внушила бы ей 
чувство?

—  Начиная съ того, сказалъ онъ, смЬясь, что она нашла бы 
насъ очень красивою.
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— «Чрезвычайно красивою», какъ сказалъ тотъ джентльменъ; 
это мн'Ь более нравится.

—  Чрезвычайно красивою, совершенствомъ грацш, —  образ ■ 
цомъ всЬхъ достоинствъ.

—  Она не сказала-бы этого, она не стала бы описывать меня 
какъ. гувернантка, а вероятнее всего нашла-бы, что я слишкомъ 
увлекаюсь (эта модная Фраза), и что я нисколько вульгарна. Но 
уверяю васъ, прибавила она серьёзно, я не - кажусь такою, когда 
говорю по Французки. Это глупое побуждеше, съ моей стороны, 
выказывать то, что я называю англШскимъ прямодуннемъ. Бу- 
демъ говорить по Французски.

■— Я  весьма плохой лингвистъ, сказа.1ъ  Бичеръ.
—  Ну хорошо, такъ нов'Ьрьте же мне на слово, что я очень 

хорошо воспитана, когда захочу. Но разсказывайте же мне о 
вашей сестре.

—  Она, что называется, «§гапс1е Дате», сказалъ Бичеръ: очень 
спокойна, холодна, говоритъ просто, одевается роскошно и ни
когда не знается съ выскочками.

—  Что вы называете выскочками?
— Не знаю, какъ вамъ объяснить это,— таше люди часто встре

чаются въ обществе: имъ даетъ въ немъ место не происхожде
ние, а богатство, умъ, или тамъ что нибудь; —  однимь словомъ, 
люди, о которыхъ спрашиваютъ: кто они таше?

—  Понимаю. Такъ это должно относиться къ немалому числу 
человеческаго рода; такъ пожалуй все выскочки.

—  Да; къ большей части Европы и ко всей Америке,—сказалъ 
Бичеръ, засмеявшись.

—  Какъ-же мы съ папа пройдемъ сквозь эту грозную за
ставу?

—  Да, сказалъ онъ, нерешительно, вашъ отецъ всегда жилъ 
въ такомъ отдаленш отъ общества —  отъ этаго общества, хочу 
я  сказать, —  что вероятно...

— ВЬроятно они спросятъ: «кто эти выскочки?» Говоря это, 
она сделала такую гордо-презрительную мину, что Бичеръ не
вольно расхохотался. А поэтому, продолжала она; я буду очень 
обязана, если вы научите меня, что имъ отвечать, такъ какъ, 
признаюсь, это для меня весьма затруднительный вонросъ.

—• Да, это затруднительно, сказалъ Бичеръ, несколько конфу
зясь; но я долженъ вамъ сказать, что хотя мы и старинные 
друзья съ вашимъ отцомъ,— самые близше, какъ только возмож
но; но онъ никогда не говорилъ со мною о своей родне,—мало
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того, онъ былъ такъ скрытенъ, что до встречи- съ вамп, я не 
зналъ, что у него есть дочь.

—  Ие-можетъ же быть, чтобы оиъ никогда не говорилъ обо 
мн’Ь.

—  Со мною, но крайней мере,— а я полагаю, что онъ никому 
более не дов'Ьряетъ.

—  Странно! сказала она въ раздумья, потомъ прибавила:— я 
разсказала бы вамъ -исторш моей жизни, но у меня почти егЬтъ  
ея. Меня отдали ребенкомъ въ школу, въ Карнуаль. Потомъ 
папа переместили меня въ деревню, близь Уальмера, где я жи
ла съ гувернанткою, которая обращалась со мною необыкновенно 
почтительно, такъ что я вообразила себя важного особою, ч’Ъмъ- 
то въ родгЬ «человека въ железной маске». Потомъ я поступила 
въ пан с л оиъ Трехъ Фонтановъ, где нашла, если и не такую же 
почтительность, то всЗз признаки того, что на меня смотрели, какъ 
на особенно привиллегированную личнос ть. У меня была своя гор
ничная; я пользовалась множествомъ привиллеий, которыми не 
пользовались друыя. Я  ни въ чемл. не нуждалась, ни въ чемъ 
миЬ не отказывали. Все это укоренило во мн'Ь мысль, что я знат
ная и богатая о соба, —въ чемъ я никогда и не сомневалась. Та
кими образомъ, прибавила она энергично, я полюбила богатство, 
повявъ его выгоды, и знатность, понявъ ея удобства; но если 
бы мнЬ вдругъ сказали, что на мою долю не выпало ни того, ни 
другаго, я чувствую, что я вовсе не упала бы отъ этого ду- 
хомъ.

Бичеръ глядели на нее съ такими восторгомъ, что она покра
снела, замЬтивъ этотъ взглядъ, и сказала:— Вы можете сейчасъ 
же испытать мой героизнъ, откровенно сказавъ мне все, что вамъ 
известно о моемъ положении Скажите, мистеръ Бичеръ, принцес
са ли я скрытая, или только — частица той категории, которую 
вы такъ страшно обнозначили «дрянью»?

Неизвестно, до чего довели бы въ эту минуту Анпеслея Би
чера порывъ доверчивости, если бы ояъ могъ забыть ужасъ, 
внушаемый имъ Грогомъ. Онъ былъ бы способенъ разсказать все 
его дочери. На минуту даже мысль быть ей искренинимъ дру- 
гомь до того пересилила его осторожность, что онъ взялъ ея руку, 
въ виде вступлешя къ откровенности, но вдругъ въ памяти его 
мелькнули Девисъ,— Девисъ, въ припадке бешенства, когда онъ 
не останавливается ни передъ чемъ. «Ояъ застрелитъ меня, какъ 
собаку», подумалъ Бичеръ и, выпустпвъ руку девушки, опустился 
въ глубину вагона.
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Лицци нагну ла«ц> къ нему и глядела ему прямо въ лицо. Она 
была бледна.—Я вижу что вы желалн-бы исполнить мое желаше, 
сказала она съ грустною улыбкою, — но вероятно васъ удержи- 
ваетъ чувство деликатности и осторожности. Ну, хорошо. Оста
немся друзьями; современемъ придетъ, можетъ быть, и дов,Ьр1е.

Бичеръ снова е з я л ъ  ея руку и съ жаромъ поп/Ъловалъ ее. Ка
кое странное чувство овладело въ эту минуту его сердцемъ, и 
какъ тяжело было ему выпустить эту нужную руку,— какъ будто, 
опуская ее, онъ отказывался и отъ надежды, и отъ жизни.

—  Зач'Ьмъ, сказалъ онъ себе, зач'Ьмъ она —  зач’Ьмъ и онъ 
самъ не то, что они есть!

— Мне хотгЬлось-бы прочесть ваши мысли, сказала она кротко.
-— Я самъ желалъ-бы этого! вскричадъ онъ, съ честнымъ по-

рывомъ, какого онъ уже давно не испытывалъ.
Въ  остальное время пути, они не разговаривали и обменива

лись только замечаниями насчетъ встречавшихся предметовъ. 
Они оба, казалось, положились на время, которое должно было 
возстановить между ними доверчивый обменъ мыслей.

— Вотъ и конецъ нашему путешествию, сказалъ онъ, когда 
они подъезжали къ Ахену.

— И начало нашей дружбе, сказала она, съ улыбкою протя
гивая руку въ подтверждеше своихъ словъ.

Бичеръ такъ пристально гляделъ ей въ лицо, что не заметилъ 
этого движешя.

—  Б!е хотите? сказала она, смеясь.
—  Чего? вскричалъ онъ,— руки, или дружбы?
— Разумеется, дружбы, — произнесла она спокойно.
— Ваши билеты, сэръ; вотъ станщя,— сказалъ вошедшШ кон- 

дукторъ.
Аннеслей Бичеръ побежалъ хлопотать о богаже, вовсе не раз

деляя удовольств]я, которое внушалъ Лицци видъ этой суеты. 
Ему пришлось разрываться для удовлетворетя горничной и 
грума, которые тянули его—каждый въ свою сторону. Все ока
залось въ целости; Клипперъ не потерялъ ни одного волоска, и 
наши путники весело вступили въ гостинницу «Четырехъ Наций».
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ГЛАВА V.

Гостинниц л  « Ч е т ы р е х ъ  Н ащ й» в ъ  Ахенгв.

Покончивъ съ хлопотали, по иргЬздГ въ гостиницу, Аинеслей 
Бичеръ сталъ размышлять о странности своего положешя. Удив- 
леше, которое повсюду возбуждала красота Лицци Девисъ, дошло 
до высшей степени, и подъ окнами гостиницы ходили группы 
путешественниковъ, ища случая взглянуть на эту редкую кра
савицу. Бичеръ торжествовалъ бы отъ такого ноклонешя, будь 
Лицци его собственность Ъопа М е. Тетерь же его положеше 
было совсемъ иное; оно предписывало ему недоверчивое и стро
гое покровительство, къ которому онъ не чувствовалъ ни малей
шей склонности.

Аннеслей Бичеръ ссорится съ кЪмъ-нибудь за дочь Грога 
Девиса,— дерется за нее съ какимъ-нибудь проклятымъ граФО.мъ,— 
Аннеслей Бичеръ, застреленный зуавомъ, желавшимъ вальсиро
вать съ его «приятельницею»:—вотъ ирйятныя картины, рисовав
шаяся въ его уме; а между темъ, вспоминая обычаи ея отца, 
онъ сознавался, что самый отъявленный врагъ дуэлей получилъ 
бы, въ этомъ случае, склонность къ нимъ. Хотя бы искра ры- 
царскихъ чувствъ зажглась въ этихъ сухихъ сердцахъ, при ви
де такой красоты и грацш!

Бичеръ перебиралъ въ уме всехъ леди ЮлШ и Георгинъ боль
шого света, всехъ кто бывали царицами лондонскаго сезона; ни 
одной изъ нихъ нельзя было поставить рядомъ съ Лицци. Она 
затмевала всехъ ихъ не только красотою, но и неопределенною 
прелестью каждаго жеста, этою смесью достоинства съ детскою 
веселостью, которыя делали ее недосягаемымъ образцомъ бла
городства и красоты.

Все это навело Бичера на размышления о ея будущемъ, о томъ, 
какого мужа пошлетъ ей судьба. Странно! онъ не могъ смотреть 
на нее иначе, какъ на дочь Грога Девиса. На ней можетъ же
ниться МаунтФой Стеббсъ,— у него иятьдесять тысячъ дохода; 
отецъ его ростозщпкъ. Локвудъ Гаррисъ также можетъ жениться 
на ней; онъ нажплъ себе состояше торгомъ невольниками. Есть 
еще два, три человека, такихъ же богатыхъ и въ такомъ же



ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦЪ. 189

двусмысленномъ положении съ ними встречаются въ клубахъ, 
обедаютъ, играютъ въ карты, у нихъ роскошныя яхты, охот
ничьи дома —  въ Шотландш; но въ Лондоне они считаются за 
негодяевъ.

В ъ  своей сфере эти люди делаютъ, что хотятъ; они могутъ 
позволять себе все шалости, —  а какая восхитительная шалость 
жениться на Лицци Девисъ! Бичеръ часто завидовалъ этимъ лю- 
дямъ, но теперь, более чемъ когда либо. На нихъ не лежитъ 
ответственности предъ своею кастою; у нихъ нетъ братьевъ—  
перовъ, нетъ невестокъ, которыя пилили бы ихъ то за то, то 
за другое. «Будь я Стеббсомъ, я женился бы на ней», — это Би
черъ иовторилъ себе сь дюжину разъ, каждый разъ утверждая 
клятвою.

Какой грустный контрастъ проводилъ онъ между Стеббсомъ 
и собою! Было время, правда, когда правительство решилось 
было вознаградить несправедливость судьбы къ младшимъ сы- 
новьямъ ; государственная служба была переполнена джентль
менами и онораблями, которыхъ оно поддерживало своими 
отеческими попечешями; но теперь на нихъ прошла мода. «По
проси я себе какой-нибудь милости, то мне откажутъ, именно 
потому, что у меня братъ — перъ».

Бичеръ обладалъ весьма представительною наружностью и 
пмелъ при этомъ тотъ отпечатокъ Фэшенебельнаго круга, кото- 
раго не могли стереть съ него привычки дурной среды, где онъ 
вращался. Разговоръ его былъ свободенъ и иростъ; голосъ и 
улыбка привлекательны; обращеше его представляло пргятную 
СМесЬ веЖЛЙВОСТИ СЪ ДОСТОИНСТВОМЪ. Онъ, каКЪ  И СОСЛОВ1С, къ 
которому онъ принадлежалъ, пмРлъ отрицательный достоинства, 
то есть, не имР-лъ техъ недостатковъ, которыя, къ сожалению, 
составляютъ свойства большинства.

Не знаемъ, понравилось ли бы общество Бичера пашимъ чита- 
телямъ; но знаемъ, что оно нравилось Лицци. Онъ могъ гово
рить ей о томъ, что ее наиболее интересовало, о лондонской 
жизни. Она инстинктивно угадывала те тайныя пружины, кото
рыя двигаютъ обществомъ, где, при всемъ вл1яти  таланта и 
богатства, истинная сила все-таки находится въ рукахъ техъ, 
кто занимаетъ высокое положете, или пользуется наследствен
ными правами. Она поняла, что великосветсше брамины состав
ляютъ некоторую недоступную исключительность и что созна- 
шю-то этого недоступнаго положешя они и обязаны своимъ яс- 
нымъ спокойств1емъ и достоинетвомъ. Она заставляла его раз-
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сказывать ей о жизни вь англШскихъ замкахъ, о толпе осаж- 
дающихь ихъ посетителей, о прогулкахъ, о заш тяхъ, наполняю- 
щихъ время этихъ особъ, о политическихъ и светскихъ интри- 
гахъ, волнующихъ ихъ подъ этою ясною поверхностью.

Они роскошно пообедали. Двусмысленное положеше, въ кото- 
ромъ они находились, только увеличивало услужливость прислуги, 
очень хорошо знавшей, что ташя лица, за каыя ихь принимали, 
обыкновенно тратятъ больше и платятъ лучше. Поэтому имъ 
подавали самыя роскошныя блюда, слуги были въ парадномъ 
платьи; не забыли и о букете для «тайетоёзеПе». Все эти лю
безности имели очень понятное значение для Бичера.

— Объясните мне одну вещь, мистеръ Бичеръ, спросила его 
Лицци, когда они сидели за коФеемъ:— принято-ли въ этой чопор
ной Англш, чтобы молодая девушка путешествовала съ джентль- 
меномъ, который не приходится ей роднею?

—  Если это делается по воле ея отца, то я не вижу тутъ 
ничего неприличнаго, — сказалъ онъ, нескольио затрудняясь.

—  Это не совсеиъ прямой ответь на мой вопросъ, хотя я и 
могу усмотреть изъ него, что такой Фактъ, по крайней мере, не 
обыченъ.

—  Оно, конечно, не совсемъ принято,— сказалъ Бичеръ, но не 
забудьте, что я старинный и близкШ другъ вашего отца.

—  Вероятно, папа былъ вынуждснъ къ этому крайностью, пе
ребила она.

—  Отчего же? спросилъ онъ; разве это вамъ непр!ятно?
— Можетъ быть, нетъ,— а можетъ быть, очень пртятно. Мо

жетъ быть, я нахожу васъ очень милымъ, очень заниматель- 
нымъ— очень... ну что еще тамъ?..

—  Почтительными.
—  Пожалуй, и это. Но все же я повторяю, что папа не рас

порядился бы такимъ образомъ безъ особенной крайности. Те
перь мне хотелось бы узнать, что его къ этому понудило.

Бичеръ не возражали, и она вдругъ съ живостью спросила 
его:— Вы не знаете?

—  Знаю, сказалъ онъ серьезно; но прошу васъ не распраши- 
вать меня.

—  Не могу не распрашивать, мистеръ Бичеръ, сказала она, 
темъ полу-безпечнымъ тономъ, который такъ шелъ къ ней. По
слушайте, начала она серьезно и глядя ему прямо въ глаза: изъ 
того что вы разсказали мне объ анг.ййскихъ обычаяхъ, я убеж
дена, что я делаю теперь то, что у насъ не принято и считается
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неизвинптельнымъ. Причиною этому, можетъ быть, или нечто 
такое важное, что заставило избирать изъ двухъ золъ меньшее,— 
а выборъ следовало бы предоставить мн'Ь, или еще хуже, —  по 
крайней м’Ьр’Ь, еще тягостнее...

—  Что же такое? вскричаль Бичеръ.
— Что я стою не на той общественной ступени, где бы нуж

но было затрудняться подобными обстоятельствами.
Она произнесла эти слова такъ холодно и решительно, что 

Бичеръ содролнулся.
—  Вотъ она, дочь Девиса, подумалъ онъ. Поставьте все шан

сы противъ нея, ‘ она и тогда выступить одна противъ це.лаго 
млра. Что за девушка!

Бичеръ чувствовала, удивлен!е, смешанное съ страхомъ.
— И такъ, мистеръ Бичеръ, сказала она наконецъ,—надеюсь, 

что я внушало вамъ хотя сколько нибудь доверля. Какъ ни све
жо наше знакомство, но я уже говорю съ вами, какъ съ старымъ 
другомъ. Докажите же мне, что вы не находите этого нескром
ностью.

— Но что же мне делать? въ отчаянш вскричалъ Бичеръ. 
Если я скажу вамъ, зачеиъ вашъ отецъ такъ поспешно уехалъ 
изъ Брюсселя, то, уверяю васъ, онъ меня весьма скоро внесетъ 
въ списки умершихъ.

—  Я не о томъ спрашиваю, горячо прервала она,—меня инте- 
ресуетъ другой вопросъ.

Онъ, бледнея, погляделъ ей въ лицо, не понимая, на что она 
намекаетъ.

—  Я хочу, чтобы вы сказали мне только, кто такле Девисы? 
Кто мы таше? кто? Если насъ не признаетъ за равныхъ себе 
тотъ кругъ, о которомъ вы мне разсказываете, то какой же 
нашъ кругъ? Помните, что прямымъ ответомъ на мой вопросъ 
вы укажете мне путь въ моей будущей жизни. Не бойтесь огор
чить меня,— тяжелее всего неизвестность. Будьте же откровенны.

Бичеръ закрылъ лпцо, обдумывая ответь. Онъ не смелъ взгля
нуть на нее, боясь, что она заметить его затруднеше.

—  Я пощажу васъ, сэръ, сказала она, гордо улыбаясь; но 
если бы вы более знали меня, вы сознались бы, что ваша чрез
мерная осторожность совершенно неуместна. У  меня больше 
отваги, чемъ вы думаете.

— Вы  тверже всгЬхъ мужчпнъ, какпхъ я знавалъ! вскричалъ 
Бичеръ.
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— Докажите же мне, что это такъ, отвечайте прямо на мой 
вопросъ. Кто мы тате?

— Я только что сказалъ вамъ, началъ Бичеръ, теряясь и заи
каясь все более и более,— я только что сказалъ вамъ, что вашъ 
отецъ никогда не говорплъ мне о своихъ родственникахъ. Я 
вовсе не знаю ни его исторш, ни его семейства.

— Значитъ, остается только спросить, что мы такое? или, ины
ми словами: имгЬетъ ли мой отецъ какое-нибудь ремесло и про
фессию. Это, по крайней мере, вы скажете мн’Ь, сэръ.

—  Вашъ отецъ служилъ капитаномъ въ весть-индскомъ полку 
и, когда я впервые встретился съ нимъ, то онъ былъ весьма 
популярнымъ человекомъ въ городе, всехъ зналъ, любилъ скач
ки, держалъ пари, проигрывалъ и выигрывалъ, подобно всемъ 
намъ.

—  «8рогйп§ сЬагаИег»— такъ, кажется, называется это въ га- 
зетахъ? сказала Лицци, съ лукавымъ взглядомъ.

—  Какъ вы это метко определили! вскричалъ Бичеръ, чисто
сердечно дивясь ея находчивости.

— Такъ вотъ объяснеше загадки! сказала она и принялась въ 
раздумьи ходить по комнате. Дучшс было бы давно сказать мне 
это, -— лучше было бы дать мне приготовиться къ этому поло
жению, что было бы такъ легко для меня тогда, и произошло 
бы безъ всякихъ страдашй.

Она вздохнула. Бичеръ всталъ и подошелъ къ ней.
■— Надеюсь, что вы не сердитесь на меня, милая миссъ Де

висъ, сказалъ онъ дрожащимъ голосомъ. Я готовь всему под
вергнуться скорее, чемъ оскорбить васъ.

— Вы  ни мало не оскорбили меня, сказала она холодно.
— Но мне кажется, что я огорчилъ васъ. Не хорошо, право, 

и съ вашей стороны, что вы меня такъ допытывали.
•— Вы забываете, сэръ, прервала она надменно, что вы почти 

ничего не сказали мне и что я только изъ некоторыхъ наме- 
ковъ могла понять, что въ нашемъ положенш есть что-то такое, 
чего деликатность не дозволяетъ вамъ объяснить мне.

—  Нисколько, сказалъ онъ торопливо. Первыя лица Аяглш 
принадлежать къ спорту. Вашъ отецъ имеетъ дело со всеми 
Франтами бархатной книги.

— Такъ въ этихъ делахъ мнопе учавствуютъ, сэръ, сказала 
она съ равнодушною прошей. Позвольте узнать, учавствуетъ ли 
въ ней почтенный мистеръ Бичеръ?
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—  Гмъ! да, конечно; пробормоталъ онъ, сильно конфузясь. 
У  насъ бывали иногда делишки,— въ сквере, разумеется.

— Не открывайте тайнъ Фирмы, сэръ. Я  даже более вашего 
стою за то, чтобы вы были скромны. Теперь еще одинъ вопросъ; 
онъ касается лично до меня, и вы не откажетесь ответить мне. 
Какимъ образомъ, зная наше положеше въ обществе, вы осме
лились играть моею неопытностью и убеждать меня въ мненш, 
что мне открыта доступъ въ сферу, которая, какъ вамъ очень 
хорошо известно, совершенно недоступна мне?

Бичеръ былъ уничтоженъ стыдомъ и смущешемъ и глупо 
стоялъ, не зная что сказать.

—  Вы  поступили очень легкомысленно, сэръ,— сказала она въ 
грустномъ раздумьи; но можетъ, вы не сознавали этого.

—  Не сознавалъ, клянусь честью, не сознавалъ! вскричалъ онъ 
съ жаромъ. Все что я говорилъ, сказано совершенно чистосер
дечно. Я знаю Лондонъ лучше кого бы то ни было, и готовъ 
поставить пятьсотъ противъ пятидесяти, если вы найдете тамъ 
равную себе.— Все что я могу сказать, это— что васъ надо пред
ставить королеве.

— Я не разсчитываю на это, сэръ, сказала она гордо и ушла 
изъ комнаты.

ГЛАВА VI.

А х е н ъ .
Д

Прошло три дня; Бичеръ и его спутница все еще оставались 
въ Ахене. Они избегали говорить о своемъ странномъ положе- 
нш относительно другъ друга, но мысли ихъ были постоянно 
заняты имъ. Отъ Девиса не приходило ни телеграммы, ни пись
ма и тревога Бичера возрастала. Онъ придумывалъ всевозможный 
непр1ятности: Девисъ арестованъ и отправленъ въ брюссельскую 
тюрьму;— онъ убитъ разбойниками въ арденскихъ горахъ;— онъ 
боленъ, умираетъ въ какой-нибудь деревушке;— онъ задержанъ 

Отд. I. 13
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по какому нибудь старому дЬлу.— Спрашивается: что онъ, Бичеръ. 
будетъ дЬлать теперь съ Лицци Девисъ?

Что касается до последней, то, благодаря ли разнообразно 
этой жизни, послЬ пансшнскаго заключешя, или новости обста
новки, или какой нибудь высшей ф и л о с о ф ш  и покорности, только 
она не скучала и не выказывала особеннаго нетерпЬтя въ ожи- 
данш извЬстШ отъ отца. Она любовалась природою, осматривала 
церкви и галлереи, гуляла и завершала день въ театрЬ, чисто
сердечно сознаваясь, что это нраздная жизнь ей очень нравится. 
Весь городъ говорилъ о ея необыкновенной красотЬ; обожатели 
гостинницъ собирались на ея пути, когда она садилась въ эки- 
пажъ; а въ театрЬ всЬ бинокли были направлены на ея ложу. 
Впрочемъ это внимаше было не совсЬмъ почтительно, и Бичеръ 
читалъ составленное о ней мнЬше въ дерзккихъ взглядахъ муж- 
чинъ и въ еще менЬе двусмыслениыхъ взглядахъ женщинъ. Бо- 
гатыя наряды и развязная веселость Лицци въ публикЬ еще 
болЬе говорили во вредъ ея.

Бичеръ испытывалъ подлЬ нея тоже самое чувство, какое 
испытываетъ человЬкъ, которому поручено пронести ящикъ съ 
драгоцЬнностями черезъ воровсше кварталы Лондона.

Бичеръ слишкомъ хорошо зналъ обычаи полу-свЬта, чтобы не 
понимать, что составляется какой-то заговоръ и что Лицци окру
жена опасностями. Взгляды, бросаемые на нее на улицЬ, стано
вились все смЬлЬе; изящные, бородатые Франтй по десяти разъ 
въ день врывались, ошибкою, къ нимъ въ гостинную и потомъ 
безконечно извинялись, оставаясь слишкомъ долго въ комнатЬ.

Слуга значительно увЬдомилъ ихъ, что князь БотовскШ оста
новился въ гостинницЬ; что при немъ семь экипажей и восем
надцать человЬкъ прислуги. Тотъ же смышленный слуга совЬ- 
товалъ имъ отправиться посмотрЬть камелш графа Чантовича, 
говоря: что «онъ уже прислали изъ нихъ букетъ для ея лич
ности». Бичеръ мысленно проклялъ его, когда онъ подалъ этотъ 
букетъ.

—  Вижу, чЬмъ это должно кончиться,— говорилъ онъ самъ съ 
собою, шагая по комнатЬ и не будучи въ состоянш скрывать 
своего безпокойства. Того и гляди, что одинъ изъ этихъ прокля- 
тыхъ иностранцевъ заговорить съ нею на прогулкЬ и тогда я 
распутывай. А все Девисъ вановатъ. Да и она тоже. Почему 
бы ей не походить на другихъ, не одЬваться какъ всЬ, не 
ходить какъ всЬ? Что за нелЬпость поступать во всемъ, какъ 
будто она королевская принцесса! Не далЬе какъ вчера, она на-
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Д'Ьла въ оперу кружевной платокъ въ пять тысячь Франковъ, 
зацепила его, садясь въ карету, и разорвала. А потомъ засме
ялась и говоритъ: — Какъ обрадуется этому Аннетъ! ей очень 
хотелось пршбресть этотъ плато къ и она все придумывала, какъ 
бы это сделать.— Вотъ вамъ воспиташе, которымъ такъ гордит
ся Грогъ! Будь она настоящею графинею, съ десятью тысячами 
дохода, она была бы плохимъ товаромъ.

О Бичеръ! ваше сердце не участвовало въ этихъ жестокихъ 
речахъ. Вы  говорили ихъ только подъ вляшемъ досады и спли
на, тогда какъ сохранивлпяся еще въ этой маленькой частице 
вашей особы честныя чувства говорили вамъ за нее, и вы по
любили бы ее, еслибы знали, какъ эго делается. Бедняга! жизнь 
была для него тяжелою борьбою; вечно но уши въ долгахъ, 
каждую минуту боясь ареста, на каждомъ шагу встречая кре- 
диторовъ, онъ только прикрывался безпечностыо, какъ и мнойе 
друйе, и жилъ съ ужасомъ ожидая себе, каждую минуту, позо
ра и гибели. Когда онъ оставался одинъ, меланхолхя его дохо
дила до отчаящя; вообраясеше рисовало ему сцены въ полицей- 
скомъ суде и, чтобы разсеяться, онъ бросался въ общество,—  
въ какое бы то ни было,— и тамъ, усшне, которое онъ делалъ 
надъ собою, придавало ему ту наружную, шумную веселость, ко
торая всехъ обманывала.

Какъ обаятельно должна была действовать Лицци Девисъ на 
такого человека! Красота ея и гращя были бы тутъ недоста
точны безъ роскошныхъ нарядовъ и свойственнаго ей, необык- 
новеннаго изящества всехъ движений. Приэтомъ, какъ она уме
ла веселить его! К а тя  смешныя каррикатуры представляла она 
ему со всехъ оригинальныхъ личностей,— съ бородатаго, стара- 
го полковника, съ пустыхъ Фатопъ, толкавшихся въ курсъ-зале! 
Какими меткими эпиграмами пересыпала она все это, а потомъ 
какъ восхитительно пела она ему какую нибудь замысловатую 
сцену Верди, или страстную венещанскую баркаролу! Однимъ сло- 
вомъ, она умела смешить его,— а чего бы мы не дали съ вами, 
почтенный читатель, чтобы иметь подле себя кого нибудь, кто- 
бы смешилъ насъ?

Лицци умела смешить Бичера въ самыя серьезный и тяжелыя 
для него минуты; она подмечала все комичестя положения и 
воспроизводила ихъ съ совершенствомъ опытной актрисы. У  нея 
была восхитительная мимика, и для Бичера, который мало раз- 
мышлялъ и никогда не чаталъ, ея неистощимая веселость слу
жила постоянными развлечешемъ.

13*
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—  Что это за девушка! говорилъ онъ себе:— какая вышла бы 
изъ нея актриса! Съ нею решительно никто не сравнится ни въ 
красот4, ни въ талантахъ.

Онъ раздумывалъ о томъ, какъ «чертовски счастливъ» будетъ 
тотъ, кто на ней женится. Много дали бы за нее на любой лон
донской сцене, а потомъ остались бы еще въ запасе амеракан- 
сюя сцены.

—  Какими это вы заняты вычичлешями? —  спросила Лицци, 
видя, какъ онъ высчитываетъ по пальцамъ. Что за глубокомы
сленный соображешя занимаютъ моего ученаго опекуна?

—  А ведь вамъ бы не угадать, кашя,— сказалъ онъ, смеясь.
— Не обо мне ли дйдо?— спросила она.
—  О васъ.
—  Знаю; вы считаете, сколько дней мы провели здесь, или 

сколько намъ остается еще провести.
—  Нетъ, не угадали.
—  Вы, можетъ быть, перечисляете вашихъ великосветскихъ 

друзей, которыя будутъ шокированы моими выходками.
—  Далеко нетъ. Мне оне...
—  Вамъ оне очень нравятся, диговорила она. Еще бы не нра

вились, когда эти опасныя штуки забавляютъ васъ. Публика 
всегда апдодируетъ канатному плясуну, который рискуетъ сло
мать себе шею. Вы  были бы болЕе чемъ неблагодарны, если 
бы не защитили меня отъ порицашй. Но я облегчу это бремя 
благодарности; сознаюсь вамъ, что я дЕлаго все это на потЕху 
самой себе. Я, конечно, не желаю людямъ зла, но не могу не 
смеяться надъ ними.

—  Позвольте поблагодарить васъ отъ лица всего общества,— 
сказалъ онъ съ поклономъ.

—  Вспомните, какъ мало знаю я то, что осмеиваю, и извини
те мои недостатки неопытностью. Но что же вы это высчиты
вали по пальцамъ? Конечно, не мои недостатки, иначе учавство- 
вали бы обе руки.

—  Не знаю, могу ли я сказать вамъ это, хотя чувствую, что, 
узнавъ васъ поближе, я буду въ состоянш сказать вамъ все на 
свете.

— Желала бы я знать, когда наступить это счастливое время. 
Это что?— спросила она, принимая отъ вошедшаго слуги подан
ную ей визитную карту.

-— ГраФъ спрашиваетъ, можетъ ли ваша светлость пронять 
его.
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—  Что? кто такой? — вскричать Бичеръ въ ужус'Ь и удив- 
ленш.

—  Да,— просите;— сказала Лицци слуг!;.
—• Милосердый Боще! что вы дтблаете? Знаете ли вы этого 

графа? видали вы его?
—  Никогда.
— И не слыхали о немъ?
— Никогда,— сказала она, забавляясь его ужасомъ.
— Но кто же? какъ онъ смгЬетъ?
—  Не дамъ,—сказала она, пряча за спиною карту, которую 

онъ покушался взять у нея;— это моя тайна.
—• Невыносимо! вскричалъ Бичеръ:—что сказалъ бы отедъ, 

узнавъ, что вы принимаете незнакомыхъ людей? Совершенно не
знакомый, Богъ вгЬсть—кто.

В ъ  ту же минуту, какъ будто олицетрвореннымъ отвгЬтомъ на 
его слова, въ комнату вошелъ изящно од'Ьтый господинъ, сред- 
нвхъ л'Ьтъ и привлекательной наружности. Онъ прошелъ мимо 
Бичера съ полнМшимъ невнимашемъ, какъ будто мимо мебели, 
и подойдя къ Лицци, взялъ ее руку и почтительно поцгЬловалъ.

Она не только не возмутилась этою вольностью, но самымъ 
прив'Ьтливымъ образомъ улыбнулась незнакомцу и указала ему 
мгЬсто подл’Ь себя на соф'Ь.

—  Клянусь честыо, это невыносимо! —  вскричалъ Бичеръ и 
подошелъ къ гостю, стараясь придать себЬ мужества.

—  Надеюсь, вы понимаете по англШски?— спросилъ онъ пло
хими Французскимъ языкомъ.

— Ни слова, возразили незнакомецъ. Я знаю только по анг
лШски «а11 п§М» прибавили онъ, добродушно засмеявшись и под
ражая тому, какъ англичане произносятъ это слово.

— Ну, довольно васъ мучить,—сказала Лицци, см-Ьясь,— читай
те. Она протянула ему карту, гдЬ было написано рукою ея от
ца: «Прими графа; онъ разскажетъ теб'Ь все.— С. Д.»

—  ГраФъ Л1еншталь!— я слыхалъ это имя, подумалъ Бичеръ. 
ВидЬлъ онъ вашего отца? гдгЬ онъ?—спросилъ онъ торопливо.

—  Онъ все разскажетъ, если вы не будете мешать,— сказала 
Лицци, слушая графа, который разсыпался совершенно непонят
ными бедному Бичеру Фразами.

Любопытство услышать то, что могъ сообщить ей гость, и 
удовольствие говорить на любимомъ ею язык!; заставили вскоре 
Лицци совершенно позабыть о Бичере и исключительно занять
ся своимъ новымъ знакомымт,.
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Полный, гладко выбритый, голубоглазый джентльменъ, съ доб
родушною Физшношею, сидгЬвш1Й подле Лицци, нимало не напо- 
миналъ собою «коптинентальнаго графа.» Онъ не носилъ ни на- 
шивокъ, ни усовъ; выражете лица его не грозило Священному 
Союзу и не показывало короткаго знакомства съ бпллхярдомъ 
и рулеткою.

Это былъ челов'Ькъ веселаго, ровнаго нрава, съ кроткпмъ улы
бающиеся лицомъ, будто ручавшимся за то, что съ нимъ никому 
не придется спорить. Мало было людей бо.гЬе извйетныхт. всей 
Европе.— но въ то же время, происхождеше, родство, состояше 
графа оставались для всЬхъ покрытыми мракомъ неизвестности. 
Одни говорили, что онъ изъ Померанш; друпе, что она, шведъ; 
третьи считали его русскимъ; а некоторые уверяли, что онъ 
изъ Далмацш. Онъ былъ однако граФЪ, идгЬлъ доступъ въ 
европейсше кружки; былъ членомъ самыхъ избранныхъ клубовъ 
и друженъ съ теми, кто гордился разборчивостью въ дружбе. 
При всей образцовой аристократичности своихъ манеръ, онъ 
привлекалъ къ себе вс’Ьхъ приветливостью и постоянною весе
лостью; онъ обладалъ неощЬненнымъ даромъ сближать общест
во. Едва онъ показывался въ дверяхъ, какъ чувствовали, что 
скучный разговоры оживился, что въ него виесенъ новый эле
мента, общительности. Вы  понимали изъ ровныхъ, ласковыхъ 
прхемовъ графа, что его не собьетъ никакое высокомгЬр1е, не 
смутитъ никакая холодность. Молодыми, было весело, что пожи
лой человекъ снисходительно учавствуетъ во всехъ ихъ заба- 
вахъ; пожилымъ было приятно глядеть, что ихъ ровесникъ тан- 
цуетъ, поетъ и играетъ лучше всякого молодого. Но онъ съ та- 
кимъ тактомъ употреблял, свои таланты, что никому не прихо
дило въ голову подозревать его въ желаши блеснуть ими. Это 
было чистейшее добродушие; онъ танцевалъ, игралъ, чтобы по
тешить васъ; онъ находила, тысячи случаевъ доставить вамъ 
удовольствхе, угодить,— и вамъ столь же мало приходило въ го
лову благодарить его, какъ благодарить солнце, за то что оно 
льетъ на васъ свой теплый светъ. Таше люди— конфекты чело
вечества; они прхятны даже темъ, кто не любитъ ничего прх- 
ятнаго.

Его средства къ жизни были известны еще менее его про- 
исхождешя. Никто не зналъ его агентовъ и банкировъ; онъ не 
выигрывалъ въ картаха, и не имелъ недвижимой собственности; 
а между темъ одевался и жилъ, какъ любой иза, аристократовъ. 
Онъ игралъ по небольшой и постоянно проигрывалъ. Лошадей
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онъ страстно любилъ; но спортъ былъ для него удовольспнелъ 
а не спекулящею,— какъ онъ говорилъ, по крайней мгЬр’Ь. По
смотрели бы мы, когда онъ обииметъ васъ за плечи и загово- 
ритъ своимъ добросердечнымъ тономъ,— какой мужчина, а еще 
менее, женщина, не поверили бы ему?

Спортъ, какъ и бедность, сближаетъ съ самыми разнокали
берными личностями; этимъ объясняется знакомство (а. можетъ 
и более) графа съ Грогомъ Девисомъ. Они увидали другъ въ 
друге то, чего не доставало каждому изъ нихъ и, проведя часъ 
вместе, скрепила тесную дружбу. Инстпнктъ шепталъ имъ: 
«У наеъ одинъ путь въ жизни,—пойдемъ же вместе.» И това
рищество имъ было весьма выгодно.

ГраФЪ пр1ехалъ съ поручет-йемъ отъ Девиса, котораго онъ 
встретплъ въ Трире, и который просилъ дочь щйехать въ 
Карльс-руэ, где онъ ее ждалъ. Девисъ уполномочилъ графа объ
яснить Лицци, по своему усмотреню, его внезапный отъездъ 
изъ Брюсселя и не допускать Аннеслея Бичера болтать ей что 
нибудь, по собственнымъ соображешямъ.

Лицци нашла своего новаго знакомца «очень милымъ»; онъ 
превосходилъ составленный ею идеалъ светскаго человека. В е 
селость его была неистощима и онъ постоянно имелъ на готове 
какой нибудь проэктъ удовольствия. Въ  противуположность Би
черу, который никого не зналъ, граФъ, идя по улице, безпре- 
станно раскланивался, жалъ руки, иныхъ целовалъ, перебрасы
вался приветствиями на всехъ языкахъ: «АЫ НеЪег ГгешкП—  
Соте 84а?— Айсйо!— Моп теШеиг атИ—Казалось, весь светъ на- 
селенъ только теми, кто его любить.

Что до Бичера, то не смотря на первоначальное недовер1е, 
онъ вскоре подчинился вл1ящю обращешя, передъ которымъ 
никто не могъ устоять, хотя отношешя его съ графомъ огра
ничивались пожаНемъ рукъ и улыбками. Смешное восклицайте 
графа: «АН и§М», сопровождаемое дружескимъ ударомъ по пле
чу, заставляло Бичера сознаваться, что онъ добрый малый и 
«надежный».

Только одно тайное чувство подрывало его уважеше къ гра
фу, —  онъ завидовалъ его влтянпо на Лицци; онъ замечалъ ея 
удовольствте, когда она разговаривала съ нимъ, ея радость когда 
онъ приходилъ, ея готовность петь и играть съ нимъ. Все это 
возбуждало въ Бичере тяжелое, горькое чувство, хотя онъ спра- 
шивалъ себя по двадцати разъ въ день: «Да тебе-то что до 
этого? Тебе-то какое дело до того, кто ей нравится? —1 Досада
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Онъ почувствовалъ и ревность и опасетя. «Это худо кончится, 
не покидала его и стала его мучешемъ. ГраФъ д'Ьлалъ со всЬни, 
что хот'Ьлъ. Риверсъ, который не показалъ-бы Клиппера королев
скому высочеству, заставлялъ его галопировать передъ граФомъ; 
суровая хозяйка гостинницы разсыпалась передъ нимъ въ лю
безности и въ улыбкахъ; даже люди необразованнаго класса, 
наемные кучера, подкупленные его приветливостью, и те на пе- 
рерывъ старались услуживать ему.

— Завтра мы поедемъ въ Бисбаденъ, сказала Лицци Бичеру.
—  81, 81, ашНато а11 п§М! вскричалъ съ смехомъ граФ ъ  и 

отъездъ былъ решенъ.

ГЛАВА V II.

И н о с т р а н н ы й  г р а ф ъ .

Прибьте графа .Шеншталя въ Бисбаденъ было встречено 
всеобщею радостью. «Теперь, действительно, откроется сезонъ. 
Теперь у насъ начнутся балы, пикники, скачки, рагНез Не рЫзш, 
водою и сушею! Онъ все это устроить.»

Таюя восклицашя огласили Бисбаденъ при виде новопр1езжихъ. 
Менее нежели черезъ полчаса, граФъ успелъ уже побывать въ 
БибсрихГ, у герцога, перецеловать руки у полдюжины высо- 
чествъ, сделать визитъ первому министру и губернатору, —  и 
вернулся къ обТду шяюпцй отъ благосклонности двора.

Но какъ ни велика была популярность Лленшталя, однако явив
шись къ 1аЬ1е сГЬб1е, онъ привлекъ на себя только малую часть 
общаго внпмашя. Оно было поглощено красотою Лицци Девисъ, 
молва о которой уже разнеслась по городу. Желаше видеть ее 
дошло до безразсудныхъ размеровъ, такъ что за место за сто 
ломъ предлагали огромныя цены, а одинъ венсгай щеголь за- 
платилъ слуге пять луидоровъ, за то чтобы тотъ уступилъ ему 
овою салФетку и предоставилъ ему прислуживать за столомъ, 
место себя. Бичеръ ни мало не обрадовался такому успеху.
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ворчалъ онъ про себя, и за коФеемъ явно выказалъ свое неудо
вольствие.

—  ЕЬ, саго ш1о— а11 п§М? весело сказалъ граФъ, обнялъ его 
за плечи.

— НЬтъ, чортъ возьми! а11 тегоп§ (*).
—• МнЕ это вовсе не нравится.
—  Васъ шокируетъ внимаше, которымъ удостоиваетъ меня 

здЬшняя публика? сказала Лицци, войдя въ комнату;— а что до 
меня, то признаюсь, это мнЬ нравится. Я  нахожу это очень ле- 
стнымъ,- очень щнятнымъ; но при всемъ томъ, немножко— не
множко и дерзкимъ. Вы  тоже такъ думаете?

Она сказала это съ такимъ чистосердеч1емъ, что Бичеръ былъ 
побЬжденъ.

—  Я не знаю континента такъ, какъ вашъ пр1ятель; я не 
считаю себя вправЬ давать вамъ совЬты, подобно ему,— но если 
вы сами спрашиваете моего мнЬшя, то я скажу вамъ: не обЬ- 
дайте внизу, не ходите на гулянья.

— Не постричься ли мнЬ въ монахини? Какъ вы думаете? 
МнЬ кажется, я имЬю къ этому призваше.

Сказавъ это, она обратилась къ графу и произнесла что-то но 
Французски, отчего тотъ расхохотался.

Недовольный собою и ею, а еще болЬе недовольный непони- 
машемъ того, что при немъ говорилось, Бичеръ взялъ шляпу и 
вышелъ изъ комнаты. Онъ самъ того не подозрЬвадъ, что къ его 
нещпятностямъ прибавилась новая: онъ ревновалъ. ЧеловЬкъ 
рЬдко сознаетъ въ себЬ чувство ревности; онъ обыкновенно 
объясняетъ свое отвращеше къ сопернику какими нибудь поро
ками послЬдняго. Въ  такомъ настроенш находился и Бичеръ, 
вышедши изъ дома и направившись за-городъ. Онъ чувствовалъ, 
что онъ не навидитъ графа, но не могъ опредЬлпть, за что Л1ен- 
шталь не нравится Бичеру. Онъ былъ веселъ, любезенъ, доб- 
родушенъ, никогда не горячился; характеръ его приспособлялся 
ко всЬмъ обстоятельствамъ. За что же его ненавидЬть? Ему бы
ло обидно, что Грогъ приставилъ къ дочери этого графа, не 
удостоилъ его, Бичера, ни одною строкою. —  «А что, еелибы я 
теперь удралъ отъ нихъ,» — и онъ началъ раздумывать .объ 
этомъ вопроеЬ.

Настоящее положете его, дЬйствительно, не представляло ему 
ничего пр1ятнаго или лестнаго. Ему было очень хорошо извЬ-

(*) Очень скверно.
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стно, что Лицци съ граФОмъ подтруниваютъ по Французски надъ 
его англШскимъ невЬжествомъ въ иностранныхъ обычаяхъ. Онъ 
дошелъ до такого состоятя, что еще одна капля, и чаша пере- 
полнилась-бы, и онъ, бросивъ все, у'Ьхалъ бы одинъ въ Италпо. 
Но ужасъ при мысли встретиться когда нибудь съ Девисомъ 
связывалъ ею по рукамъ и по ногамъ. Грогъ неумолимъ, Грогъ 
никогда не прощаетъ!

Ему приходило иногда на мысль чистосердечно сознаться во 
всЬмъ своихъ проступкамъ Лакингтону, или даже этому страш
ному графу, который могъ бы тогда однимъ слов ом ъ Навсегда 
уничтожить честь и* репутацно его Фамилш. Если бы онъ^йгъ 
вдохновиться мужествомъ до такой степени, то Лакингтрнжмогъ 
бы еще разъ поставить его на ноги. В'Ьдь больно-ничего не 
остается делать.

Странная сила логики заключается, для н'Ькртбрыхь людей въ 
этихъ словахъ. Подобный условный Фразы разомъ рГшаютъ для 
нихъ те вопросы, которые, при более приличной Фразеологш, 
представили бы непреодолимый затруднения.

Бичеръ дошелъ до сосноваго леса, расположенная у подош
вы горы, и погрузился въ его темйыя тропинки. Мысли его 
были мрачнее этой темноты. Все чемъ онъ былъ, все что такъ лег
ко давалось ему, все что приставила ему жизнь, горько проти
воречило тому, что онъ сознаМлъ. Совесть, правда мало приба
вляла къ его настоящимъ страдашямъ; онъ былъ чистосердечно 
убежденъ, что во всемъ виноваты друпе, а не онъ. Одни втя
нули его въ одно, друпе въ другое. Онъ припоминалъ себя 
честнымъ, великодушнымъ, доверчивымъ, а М1ръ, — этотъ м!ръ, 
съ Теттерсолемъ, Гудвудомъ, Аскотомъ, былъ ничто иное, какъ 
притонъ мощенпиковъ и воровъ.

Еслибы Лакингтонъ- отправилъ его куда нибудь далеко,'—на- 
примеръ хоть въ Бразилию, въ Лиму,— онъ зналъ, что только где 
нибудь очень далеко ему удастся избежать преследованш Гро
га Девиса,— съ какимъ презрешемъ сталъ бы онъ тогда думать 
объ этомъ страшномъ Гроге! Они— онъ затруднялся сказать, кто 
именно,— они не отказали бы исполнить желаше Лакингтона. Ла
кингтонъ конечно завелъ бы старую песню о честныхъ людяхъ, 
но где они нынче. «Возмите адресъ-календарь, сказалъ Бичеръ 
вслухъ, читайте мне по порядку имена, и яразскажу вамъ частную 
жизнь и поступки каждаго. ВьГувидите, что все эти Локвуды, 
Гейтаны, Берклей, Мелътеиы и др. перещеголяли меня. Нетъ, 
нетъ, въ общественной жизни они должны сделать то же, что
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тотъ сержантъ шотландской гвардш, который сказалъ мн’Ь на 
дняхъ, что теперь трехвершковыхъ не подберешь, такъ приш
лось довольствоваться и малыми».

Должно быть, эти размышления подействовали на него уте
шительно, потому что онъ пошелъ бодрРе и приподнялъ голову. 
Онъ незаметно ушелъ за несколько миль отъ города и очутился 
въ самомъ густомъ месте леса. Вдругъ на пересекавшей его уз
кой тропинке раздался ровный топотъ скачущей лошади. Изъ-за 
перегиба дороги показался темный предметъ, и Бичеръ, чтобы 
дать дорогу, свернулъ въ кусты, которые совершенно скрыли 
его изъ вида. Едва онъ успелъ это сделать, какъ мимо него во 
весь галопъ пронеслась лошадь, и онъ узналъ Клиппера. На ней 
сиделъ Рпверсъ, опустивъ руки, какъ во время скачки. Бичеръ 
вспомнидъ, что грумъ въ то самое утро говорилъ ему, что ло
шадь не совсемъ здорова, или устала, а вотъ она несется въ 
полномъ здоровья и въ лучшемъ виде. Достаточно было бы де
сятой доли всего этого, чтобы возбудить подозрения въ уме Би
чера, не подкупаешь ли Рпверсъ? Вотъ его, Аннеслея Бичера, те' 
перь припрячутъ, аиришпилятъ». Ему не пришло въ голову, какъ 
безплодна была бы такая мРра для его враговъ,—какъ будто 
какими нибудь уловками въ м1рр изъ него можно было что ии- 
будь выжать. Самолюбне не допускало его понять этого, и онъ 
решился выжидать, что будетъ далРе. Онъ недолго ждалъ; на по
вороте тропинки, гдР скрылась лошадь, показались двое всадни- 
ковъ, медленно приближавшихся къ тому месту, гдР [скрывался 
Бичеръ. Оиъ замРтилъ, что у нихъ шла конФиденщальная бесР- 
да. Бъ одномъ изъ нихъ онъ узналъ графа, въ другомъ, къ 
крайнему своему удивлению, Спайсера, о прибытш котораго въ 
Бгнсбаденъ онъ ничего не слыхалъ. Опп такъ тихо Рхали, что онъ 
разслышалъ нРсколько словъ изъ ихъ разговора, хотя и сказан- 
ныхъ по Французски. Прежде всего оиъ былъ пораженъ своимъ 
собственнымъ имепемъ, произнесеннымъ граФомъ.

— С’ез1; ип рануге §аШагс! ВеесРег, сказалъ граФъ; не понимаю, 
какая иамъ польза въ немъ.

—  Девисъ его лнобитъ, или по крайней мРрР, этотъ Бичеръ 
нуженъ ему,— отвРтилъ Спайсеръ;— вотъ довольно. Положитесь 
на Бичера, онъ никогда не ошибается.

ГраФъ засмРялся, но отвРтъ его потерялся въ отдаленш.
Прошло нРсколько минутъ, прежде нежели Бичеръ рРшился 

выйтп изъ засады ввернуться въ городъ. Главнымъ свойствомъ, 
его характера была подозрительность. Это единственный урокъ
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который онъ вынесъ изъ жизни. Каждую ошибку, каждое по- 
стигавипе его несчастье онъ пришгсывагь своей чрезмерной до
верчивости, которая, по его мненпо, испортила всю его жизнь. 
Спайсеръ сказалъ, что онъ, Бичеръ, нуженъ Девису. Чтобы это 
могло значить? Просто то, что Девисъ видитъ въ немъ не това
рища, а удобное орудие. Какое оскорбление! онъ, онорабль Ан- 
неслей Бичеръ, служилъ только передовымъ пикетом!, въ корпу
се Грога Девиса!

Золба его возрастала по мГрГ того, какъ онъ размышлялъ. 
Рана, нанесенная его самолюб1ю, пришлась въ самое чувствитель
ное место. Такъ вотъ для чего онъ пожертвовалъ друзьями, 
карьерою, положегаемъ въ обществе! Какъ часто, въ минуты 
мрачнаго раздумья, онъ утешался мыслью, что Грогъ Девнзъ по- 
нимаеть и цРнитъ его! «Спросите у Грога, глуиъ ли я», съ гор
достью говорилъ онъ, когда кто нибудь сомневался въ его про
ницательности. Бичеръ всегда смотррдъ на ловкаго плута, какъ 
на счастливейшаго изъ смертныхъ, а на дурака, котораго наду- 
ваютъ, какъ на самаго злополучнаго изъ людей, на мГсте кото- 
ваго онъ сошелъ бы съ  ума.

—  Нетъ, никогда не удастся имъ сказать, что они «провели» 
Аннеслея-Бичера,'—говорилъ онъ, волнуясь негодовашемъ.

Конечно, найдутся места въ Гермаши, или въ Италш, где че
ловекъ можетт, жить безопасно. Оиъ сталъ припоминать все 
средства, кагая употребляются для нзменешя наружности. Гоу- 
ардъ Венъ носитъ парикъ, бакенбарды, который сделали его не
узнаваемыми для родной матери; КраФтонъ Кемпбель ищетъ съ 
инспекторомъ Фильдомъ самого себя, благодаря накладному но
су. Удивительно, какъ много дблаетъ каждый день наука для 
человеческаго счаспя.

Планъ, составленный Бичеромъ, представлялъ некоторый за- 
труднешя. Во первыхъ, у него не было денегъ. Девисъ далъ 
ему только на дорогу и онъ жилъ въ гостиннице въ долгъ. Это 
было серьезными затруднешемъ; но оно такъ часто встречалось 
въ жизни Бичера, что онъ перестали придавать ему ту важ
ность, какую придаютъ ему друпе. «Деньги всегда можно най
ти», было закономъ его ф и л о с о ф ш ; весь вопроси былъ въ наход
чивости и въ ловкости человека. Ахеиъ городъ большой, насе
ленный иностранцами, и по всеми вероятаямъ представляюшдй 
все услов1я цивилизацш,— т. е. жидовъ, растовщпковъ и пр.— 
В ъ  такихъ случаяхъ, предпочтете обыквовенно отдается содер
жателю гостиницы, Онъ конечно не откажетъ дать взаймы нГ-
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сколько сотъ Франковъ человеку, явившемуся къ нему съ та
кимъ богажемъ, какъ Бичеръ. Одинъ Клипиеръ стоитъ въ де
сятеро более, нежели сколько Бичеру нужно занять. Говорить 
ли о томъ, какъ онъ возвысился въ собственномъ мнГнш, соста- 
вивъ такой планъ? Онъ доказывалъ его сметливость, этотъ 
пробный камень человечества, по мнещю Бичера. Потомъ онъ 
сталъ перебирать все коментарш, которымъ подвергнется его 
отъездъ,— бешенств Грога, удивлеше Спайсера и графа;—-на- 
конецъ, онъ дошелъ до Лицци, и тутъ невольная краска стыда 
покрыла его лицо. Что ома подумаетъ, какъ она объяснитъ се
бе его побегъ, какое составитъ о немъ мнеше?

ГЛАВА V III.

С е л ь с к г й  в и з и т ъ .

Теперь вернемся въ эрмитажъ и взглянемъ на мирную ямазнь 
техъ, кто поселился въ немъ. Конечно, путешественнику, взгля
нувшему съ гленгарриФСкой дороги на эту дачу, потонувшую въ 
зелени, изъ которой выглядывали только стены ея, обвитыя 
плющемъ, тотчасъ явилась бы мысль объ удаленш отъ света и 
его треволнешй. Весь пейзажъ, растилавнпйся отъ небольшого за
лива, ровно ударявшаго волною о пески, до пурпуровыхъ горъ, 
видневшихся позади, навевалъ на душу миръ и тишину. Какъ 
отрадно, подумали бы вы, жить среди такйхъ красотъ природы 
въ безмятежномъ покое, не волнуясь ни честолюб1емъ, ни горь
кими ошибками! А между темъ, это было вовсе не такъ; повсю
ду, где бьется человеческое сердце, вы найдете страсти, наде
жды, опасешя. Подъ этою мирною кровлею скрываются все эле
менты жизненной борьбы, и возвышенный стремления, и низие 
помыслы, и любовь, и страхъ, и ревность, и жадность къ день- 
гамъ, точно также, какъ и среди населенныхъ улицъ.

Сибелла Келлетъ уже около двухъ месяцевъ, какъ поселилась на
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этой даче. Она сблизилась съ леди Августою, на сколько можно 
близиться съ гордой аристократкой. Будь миссъ Келлетъ постар
ше, не столь мила и не столь грациозна, то, см'Ьемъ уверить, 
леди Августа была бы не мешЬе довольна ею. Она подозревала, 
что мистеръ Дённъ не совсймъ понялъ смыслъ ея письма, 
или «не обратилъ внимания на ея требования». Привлекатель
ная наружность вовсе не входила въ поставленный ею усло
вия. Милорда также удивила эта рекомендация «единственной 
девушки», которой было не более двадцати летъ, которая, сле
довательно,не могла иметь требуемыхъ имъ познашй.

Но достаточно было двухъ месяцевъ для доказательства отцу 
и дочери, что они ошибались. Сибелла не только приняла на се
бя огромную корреспонденцию, но составляла отчеты, проекты а 
входила въ сложный Финансовый подробности, съ такими толкомъ 
и знашемъ дела, что заслуживала похвалы отъ различныхъ об- 
ществъ, съ которыми входила въ сношения. ГленгарриФская ком
пания Джойнтъ-Стокъ, съ иолумильономъ капитала, заняла вид
ное место на столбцахъ газетъ; въ иллюстрированныхъ листкахъ 
появились рисунки, снятые съ этой местности; въ першдическихъ 
издашяхъ печатались умныя статьи, привлекавший внимание пу
блики на ироектъ, который долженъ былъ сделать Ирландию 
благословенною страною. Втянувшись въ это дело, Сибелла Кел- 
летъ трудилась надъ нимъ неутомимо.

Она уяне представляла себе то время, когда население скромной 
деревеньки, въ настоящее время, терпевшее крайнюю нищету, 
сделается достаточнымъ и счастливыми. Надо было возбудить 
рыболовство, —  источники богатствъ,— устроить больницы, от
крыть сообщешя съ богатыми, английскими рынками. Сибелла от
крыла въ соседстве следы свинцовой руды и написала Дённу, 
чтобы онъ прислали сведущаго человека, для разработки это
го металла. Эта промышленная деятетьность соединялась съ 
практическими умомъ, находившими удовлетворите каждому ново
му требованию и работавшими непрерывно. Старый лордъ, убе
дившись въ ея находчивости, предоставили ей осуществление всехъ 
своихъ плановъ и во всемъ сообразовался съ ея мнешемъ. Онъ 
впрочемъ очень хорошо понялъ, что ее вдохновляла въ этомъ 
деле Филантропия, а не барыши. Она имела въ виду образование 
народа, облегчение его нищеты, воспитание его детей, заботы о 
больныхъ. «Какой уроки дадимъ мы всей Ирланпю, если дело 
наше удастся! восклицала она постоянно. Какое торжество бу- 
детъ для насъ, когда ГленгарриФъ сделается образцовою школою
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для всего государства!» Поддерживаемая своими надеждами, она 
уже предвкушала это торжество и находила, что день слишкомъ 
коротокъ для всехъ ея занятШ. Даже леди Августа заразилась 
ея энтузлазмомъ, хотя и сдерживала его осторожнымъ замгЬчаш- 
емъ: «Что-то скажетъ объ этомъ мистеръ Дённъ? Любопытно слы
шать его мнете».

Насталъ день, когда это желаше должно было удовлетвориться. 
Почтальонъ принесъ краткую, но подействовавшую на всехъ за
писку, извещавшую, что мистеръ Дённъ ир1едетъ къ обеду въ 
эрмитажъ.

Лордъ ГленгаррйФъ былъ бы крайне обиженъ, еслибыкто ни
будь заподозрилъ его въ тревожномъ ожидании нрибьтя Дённа, 
а между темъ, мы, краснея, сознаемся, что это было именнно 
такъ.

«Конечно, Дённъ никогда не забываетъ, кто онъ такой, никог
да не преступаетъ должныхъ границъ»,— повторяли себе въ уте
шете благородный лордъ; но сильныя опасетя продолжали то
мить его; плохое пришло время, когда люди изъ сосдовля Дённа 
могутъ приобретать такое влляше въ обществе. Трудно было 
лорду решить, какъ ему съ нимъ обращаться. Холодное досто
инство оттолкнетъ, пожалуй, всякое доверле, а Фамильярность еще 
опаснее, потому что ею какъ будто признается превосходство по- 
ложешя Дённа. Впрочемъ, люди столь же важные, даже поваж
нее его милости, приглашали Дённа къ обеду. Передъ нимъ от
крывались двери самыхъ недоступныхъ домовъ Пиккадилли, и на
пудренные лакеи въ Паркъ-Лене звали «карету мистера Дённа.» 
Онъ пользовался репутащею патрона всей Ирландш, и те, на чью 
долю выпадали милости, разумеется, не скрывали, кому они ими 
обязаны. Правительство великой державы обыкновенно бываетъ 
окружено такимъ же таинственнымъ обаяшемъ, какъ древняя 
редштягрековъ, такъ что министры, подобно жредамъ и авгурамъ, 
кажутся неравными намъ— слабымъ смертнымъ, а благодетелями 
человечества и раздавателями земныхъ благъ. Точно такое же 
обаяте окружало и Дённа. Онъ представлялъ смесь какой-то 
таинственности съ скромностью, но при видимомъ желанш, чтобы 
вы не верили ни той, ни другой. Сила, сквозившая изъ-подъ 
этой наружной скромности, оскорбляла лорда ГленгарриФа и вы
водила его изъ себя во всехъ его сношешяхъ съ Дённомъ.

Но взглянемъ на леди Августу. Зачемъ это она такъ разря
дилась въ этотъ день? Правда, что нарядъ ея непышный и не
дорогой, но она видимо изучила его и была въ немъ положительно
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красива. Она припомнила о некоей Фуксш, бывшей, давно ког
да-то, у нея въ волосахъ, и теперь, конечно, просто изъ прихо
ти, воткнула такую же въ ихъ черныя массы, никогда не отли
чавшаяся шелковистостью. Ея спокойныя, холодныя черты при
няли более мягкое выражение; голосъ сталъ тише и н'Ьжн'Ье. 
Горничная не понимала, что съ нею. Леди Августа стала такъ 
внимательна, что осведомилась о здоровьи ея больной бабушки. 
Этотъ солнечный лучь доказываетъ только, что самая холодная 
природа оживляется подъ ясными небесами.

А что же Сибелла? Бледная, печальная, одГтая въ трауре, она, 
впрочемъ, тоже обрадовалась предстоящему посещенш, и слабая 
краска покрыла ея блЬдныя щеки. Она была очень рада, что 
мистера Дённа ожидаютъ. «Ей нужно было поблагодарить его 
за многое,—за его скорые ответы на ея письма, за его располо- 
жеше къ бедному Джеку, къ которому онъ неоднократно писалъ 
въ Ногзе Отагск; не говоря ужъ о словахъ ободрГшя и надеж
ды, которыя говорилъ онъ ей самой. Да, конечно, онъ ея другъ— 
можетт, ея единственный другъ во всемъ м1ре».

Они собрались въ гостинной, прислушиваясь съ безспокойст- 
вомъ ко всякому звуку, который возвестилъ бы о прибытш ве- 
ликаго человека. Три окна въ гостинной открыты; они выхо- 
дятъ на роскошный лутъ, усыпанный тамъ и сямъ гвоздиками и 
спускающейся къ маленькой речке съ моста, черезъ которую от
крывается видъ на гленгарриФскую дорогу; на это-то место каж
дый молчаливо поглядывалъ, и потомъ съ притворною небреж
ностью оборачивался назадъ, не произнося ни слова.

— Мы ждемъ мистера Дённа, Августа, не правда ли? спросилъ 
лордъ ГленгаррпФа, какъ будто эта мысль только что теперь 
пришла ему въ голову въ первый разъ.

— Да, отвечала она съ важностью; онъ обГщалъ быть у насъ 
Сегодня на обеде.

— Уверена ли ты, что онъ назначилъ именно сегодппштй 
день,—сказалъ лордъ ГленгарриФъ, съ притворнымъ равнодунпемъ 
въ голосе.

— Объ этомъ мнссъ Келлетъ можетъ сообщить намъ съ до 
стоверностью.

— Онъ сказалъ, что будетъ въ четвергъ, къ обеду, отвечала 
она, удивленная этою притворной забывчивостью.

— Человекъ, который самъдаетт, обещашя, долженъ исполнять 
ихъ. Ужъ пять минутъ прошло после полчаса, сказалъ Гленгар- 
риФъ, посмотревши на свои часы.
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— Я подозреваю, что вы немного голодны, заметила леди 
Августа.

— Наконецъ-то! Мне послышалось хлопанье бича почтальона, 
воскликнула Сибелла, когда она вышла за двери прислушаться. 
Леди Августа последовала за ней и стала возле нее.

— Вы, по видимому, съ нетерпешемъ ожидаете пр!езда мисте
ра Дённа. Разве онъ такой близгай другъ вашъ, миссъ ^Келлетъ? 
сказала она, смело и быстро глядя на нее своими черными гла
зами.

— Онъ былъ добрымъ другомъ моего отца, а после его смер
ти онъ оказывалъ неменьшее расположеше ко мне. Да, я те
перь слышу совершенно ясно консюй топотъ. Вы слышите, ле
ди Августа?

— Въ чемъ же обнаруживалась эта доброта — въ отношенш 
васъ? сказала леди Августа, не отвечая на ея вопросъ.

— Въ советахъ, указашяхъ, въ великодушномъ ходатайстве, 
которое доставило мне мое настоящее место здесь, не говоря 
уже о духе его писемъ ко мне.

— Такъ вы ведете переписку съ нимъ? спросила она, внезап
но краснея.

— Да, отвечала Сибелла, смотря прямо въ глаза леди Авгу
сте. ОшЬ простояли такимъ образомъ несколько секундъ, когда 
наконецъ леди Августа сказала съ слабыми,, едва заметнымъ 
движешемъ нетерпения:

— Я не заметила... я хотела сказать, что я не помню, чтобы 
вы сообщили мне объ этомъ обстоятельстве.

— Я сообщила бы вамъ, если бы я думала, что это будетъ 
сколько нибудь интересно для васъ, сказала Сибелла спокойно. 
Ну вотъ и коляска показалась! Я знала, что не ошиблась.

Леди Августа ничего не отвечала и поспешно вернулась домой. 
Велла постояла еще несколько секундъ и последовала за ней.

Не успелъ еще экипажъ мисстера Дённа подъехать къ мости
ку черезъ речку, какъ Лордъ ГленгарриФъ распорядился подавать 
обедъ.

— Это будетъ служить ему упрекомъ, котораго онъ вполне 
заслуживаетъ, сказалъ онъ,—когда онъ, войдя, увидитъ супъна 
столе.

Въ этомъ заключалось нечто более, чемъ простое движете 
раздражетя. Его аятельство считалъ это тонкимъ маневромъ 
политики, посредствомъ котораго неловшй и конФузящШся Дёшгь 
былъ бы поставленъ въ невыгодное положение, такъ какъ любимая те- 

Отд. I. 14
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ор1Я лорда ГангарриФа была та, что этотъ народъ нестерпимъ, 
если чувствуетъ себя нисколько нестгЬсненнымъ.

О, милордъ, ваша память рисовала вамъ бЗзднаго гувернера 
двадцать лгЬтъ тому назадъ, осыпаеыаго насмешками за неловщя 
манеры и неуклюжее платье, человека, который былъ угрюмъ, 
если его забывали, и сердился, если съ нимъ говорили:—таковъ 
былъ Девенпорта Дённъ вашихъ мыслей. Вотъ та самая дверь, 
въ которую онъ, конфузясь, входклъ, чтобы пробраться въ другую 
сторону стола, где оиъ об'Ьдалъ подъ градомъ иасмРшекъ. Какъ 
же мало вы были приготовлены встретить того, чей самоуве
ренный голосъ ужъ былъ слышенъ за дверями цтдающимъ при- 
казашя своему слуге, и кто теперь вошелъ въ гостиную со всею 
непринужденностью светскаго человека.

— А, Дённъ, очень счастливъ видеть васъ здесь. Надеюсь, 
что съ вами ничего не случилось, чтобы могло задержать васъ, 
сказазълордъ ГленгарриФъ, встречая его съ подйльнымъ равно- 
дунпемъ, и не дожидая ответа, продолжалъ: моя дочь, леди Авгу
ста— ваша старая знакомая, если вы еще не забыли ее. Съ миссъ 
Келлетъ вы уже знакомы.

Мистеръ Дённъ низко поклонился два раза леди Августе, а 
потомъ, пройдя черезъ комнату, крепко пожата руку Сибелле.

—  Какъ вы находите дороги, Дённъ, спросилъ его ыятель- 
ство, страстный охотникъ до похвалы, я боюсь, что очень дурны 
въ это время года.

— Отличныя дороги, милордъ, и превосходнейнпя лошади. Мы 
давно ужъ ездимъ такъ, что неповоротливый почты на конти
ненте пришли бы въ неописанное удивлеше, если бы вы узнали 
нашъ образъ езды.

—  Кушанье подано, милордъ, сказалъ буФедчикъ, растворяя 
обе половинки двери.

—  Не угодно ли вамъ, Дённъ, подать вашу руку леди Августе, 
сказалъ лордъ ГленгарриФъ, предлагая свою собственную миссъ 
Келлетъ.

— Мы переменили столовую, мистеръ Дённъ, сказала леди 
Августа, когда они шли туда, потомъ прибавила: давно минувшее 
время!

— И хорошо сделали, заметить онъ -непринужденно, окинувъ 
взглядомъ огромный и выскок1Й апартаментъ, въ который они 
теперь вошли. Прежняя столовая была съ нижнимъ потолкомъ 
и мрачная.

—  Разве вы помните ее? спросила она съ любезной улыбкой.
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— Отличная память не оставляла меня во всю жизнь, леди 
Августа, отвЕчалъ онъ. А потомъ, замЕтивъ увеличивающейся 
румянецъ на ея щекахъ, спокойно прибавилъ: эта способность 
рЕдко наводила меня на ташя пр]'ятйыя воспоминав1я, какъ на
стоящее.

Столь лорда ГленгарриФа былъ хорошимъ образчикомъ дере
венской жизни. ВсЕ припасы были превосходны и поворъ до
вольно хорошъ. Вина были отборныя; знатокъ полюбопытство
вали бы узнать о числЕ ихълЕтъ. Но мистеръ Дённъ Елъ умерен
но и пилъ мало. Онъ прожилъ 40 лЕтъ, не сделавшись гастро- 
номъ; а после этихъ лЕтъ человекъ не чувствуетъ склонности 
къ эпикуреизму. Его ыятельство заметили не безъ тайнаго неу
довольствия, какъ отклонили его любимую лососину, какъ отосла
ли почти не попроббвавши его чудесный соусъ,—и о ужасъ! уви- 
далъ, что его кларетъ 1815 г. мешаютъ съ водой, какъ будто 
бы это было рей! Вогбеаи въ швейцарскомъ 1аЪ1е сИло1е.

— Мистеръ Дённъ не имЕетъ никакого аппетита къ нашему 
скудному деревенскому столу, Августа, сказалъ лордъ Гленгар- 
риФъ; ты должна завтра поводить его по скаламъ, и заставить 
подышать рЕзкими гленгарриФскимъ воздухомъ. Тогда онъ про
голодается.

— Извините, милордъ, хотя я принимаю съ благодарностью 
предлагаемое лекарство, но оно меня не вылечить. Я всегда ма
ло емъ.

— Разскажи ему о Беверли, Августа, — разскажи ему о Бе
верли, сказалъ милордъ.

— О, это былъ простой случай, похожШ на вашъ, сказала она, 
запинаясь, и по всей вероятности отъ той же причины. Герцогъ 
Беверли, человЕкъ чрезвычайно много работающей, какъ вы знае
те, каждый день являющейся въ Даунингъ - Стритъ въ 10 ч. и 
сидя1щй тамъ до самой ночи,— пр^Езжалъ сюда два года назадъ 
тому провести нисколько недЕль съ нами; онъ былъ очень 
худъ навидъ, не Елъ ничего, т. е. не заботился ни очемъ; наира- 
сно истощ или  мы всю свою изобретательность въ кухонномъ 
искуствЕ, чтобы соблазнить его; сидитъ, бывало, за столомъ и 
также, какъ вы, старается убЕдить насъ, что обЕдаетъ, хотя 
на самомъ дЕлЕ ни до чего не дотрогивается. Въ крайнемъ от- 
чаянш, я наконецъ рЕшилась испытать, что могутъ сдЕлать воль
ный воздухъ и прогулка.

—  Она хочетъ сказать—трудный восьми-часовыя прогулки каж-
14*
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дый день,— прибавьте къ этому гористую местность и охотнпчШ 
образъ хождешя.

— Что же, сознайтесь, ведь мое лекарство помогло, сказала 
она съ торжествующимъ видомъ.

— Совершенно правда. Гердогъ возвратился въ городъ, помо
лодевши 15 годами. Никто не узнавалъ его; королева не узнала 
его. И до сихъ поръ онъ говоритъ: если на меня нападетъ 
когда нибудь хандра, я знаю, какъ мне можетъ помочь Гленгар-
РИФЪ.

Очень понятно, что Девенпортъ Дённъ слушалъ съ большимъ 
интересомъ эту маленькую исторпо, потому что героемъ ея былъ 
герцогъ и министръ.

Безъ всякаго сомнешя, маленькая непр1ятности жизни, незна
чительное разстройство желудка и т. п., переносятся легче, 
когда мы знаемъ, что они постигаютъ также лордовъ и аристо- 
кратовъ, не пасъ съ вам и, дорогой читатель,—но Девенпортъ Дён- 
новъ этого М1ра, объ одномъ изъ которыхъ мы теперь разска- 
зываемъ. Ему пр1Ятно было чувствовать, что онъ имелъ не толь
ко герцогскую болезнь, но что его и лечить будутъ также, какъ 
лечили его светлость. Поэтому онъ слушалъ съ большимъ вни- 
машемъ, когда леди Августа начала описывать различный мест
ности, которыя они посещали съ герцогомъ; разсказывать, о 
томъ, что его светлость любилъ плавать въ такомъ-то рукавЕ 
озера, любилъ всходить на такую-то гору, «Впрочемъ вы сами 
увидите, мистеръ Дённъ, прибавила она съ улыбкой; я пригла
шаю васъ на завтрашнШ день, после завтрака». Съ этими слова
ми она встала и, въ сопровожденш Сибеллы, ушла въ гостинную. 
Дённъ хотелъ было последовать за ними, но лордъ ГленгарриФъ 
воскликнулъ: «я человекъ стараго покроя, Дённъ, и долженъ про
сидеть полчаса за бутылкой, прежде чемъ присоединиться къ 
дамамъ.

Мы не станемъ объяснять, какъ это случилось, что Дённъ 
сделался более веселъ, доволенъ и более въ духе, чЕмъ при на
чале обеда, но это такъ было; и когда онъ выпилъ стаканъ кла
рету, онъ разчувствовался и сталъ уверять себя, что онъ пре- 
увеличивалъ себе непр1ятности этого визита, и что все были доб
рее, любезнее и естественнее, чемъ онъ ожидалъ.

—  Шутки въ сторону, сказалъ лордъ, Августа права. Вамъ 
необходимъ отдыхъ — совершенный покой; не читать и не пи
сать ни одного пнсьма въ теченш трехъ недель, не загляды
вать въ газету-, не получать ни одной телеграФпческой депеши.
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Позвольте намъ попробовать, не можетъ ли ГленгарриФъ доста
вить вамъ такой отдыхъ.

— Ваше мн'Ьше слишкомъ лестно, милордъ; и действительно 
кто нибудь другой — я разумею такого, котораго виды были 
бы честны и иамгЬрешя благородны, — можетъ продолжать дгЬло, 
которое я началъ. Въ этомъ нетъ никакого секрета, никакой 
тайны.

—  Полноте, вы^черезъ- чуръ скромны. Мы все знаемъ, что 
только ваша голова можетъ заправлять всеми нашими великими 
операциями. Могли бы вы сказать точное число тгЬхъ компанШ, 
въ которыхъ вы директоромъ?

— МнЬ страшно выговорить, отвгЬчалъ Деннъ, улыбаясь.
— Конечно, страшно. Удивительно, непостижимо просто, какъ 

вы выносите. Вы конечно рано встаете?
— Да, милордъ, въ пять часовъ лгЬтомъ, а зимой развожу огонь 

и сижу у конторки до восьми,—въ это время я оканчиваю мою 
деловую кореспонденцпо. Потомъ выпиваю чашку чаю съ малень- 
кимъ буттербродомъ. Это мое приготовлеше къ политическимъ 
вопросамъ, которыми я обыкновенно занять до 11. Отъ 11 до 3 
я принимаю депутацш — старшинъ компанхй и т. п. Потомъ са
жусь на лошадь, если погода позволяетъ, и гуляю въ Лодже до 
обеда. Когда я одинъ, мой обгЬдъ очень скромный. После обеда 
начинается настоящее дневное занятхе. Сонъ, продолжающейся не 
более 20 минутъ, освежаетъ меня, и тогда я принимаюсь со 
всей энергхей за свое дело. Вт, эти спокойные часы — потому 
что я въ это время не принимаю решительно никого — мой умъ, 
неразвлекаемый ничемъ, ясенъ и нестесненъ, и я могу рабо
тать безъ всякаго утомлеихя, за полночь; случалось, что утро за
ставало меня за работой, и я не замечалъ этого.

— Никакое здоровье, никакое телосложеше не выдержало бы, 
Дённъ,—сказалъ лордъ ГленгарриФъ, голосомъ, въ которомъ чрез
вычайно искусно выражено было глубочайшее участхе.

— Люди, просто подставныя лошади на большой дороге жизни; 
если одинъ надетъ или сделается неснособнымъ, является дру
гой свежШ, готовый занять его место.

—• Очень можетъ быть — очень можетъ быть въ массе слу- 
чаевъ; но есть исключительные люди, Дённъ, люди, которые... 
которыхъ способности такъ отлично ххрнспособлены къ веку, въ 
которомъ мы живемъ — вы понимаете меня? —- Люди Де 1а зх- 
йхайон, какъ говорятъ Французы. Здесь его схятельство почув- 
ствовалъ, что онъ зашелъ слишкомъ далеко, и не былъ уверенъ.
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удастся ли ему возвратиться назадъ ц’Ьлымъ и невредимыми», какъ 
вдругъ, сделавши отчаянный прыжокъ, онъ сказалъ:— Уашинг- 
,тонъ былъ одинъ изъ этихъ людей, Луи - Наполеонъ — другой, 
а вы — я, скажу не колеблясь, — вы также можете служить 
прим'Ьромъ подобного рода людей.

Бледное лицо Дёняа вспыхнуло, и онъ пробормоталъ нисколь
ко отрывочныхъ словъ умоляющаго свойства.

—  Я знаю, что обстоятельства различны. Вы не имеете ц'Ьли 
револющонизировать страну, но вы предприняли благородное и 
трудное д'Ьло—преобразовать ея сощальное сосгояше: воздвиг
нуть изъ разрушенныхъ матер1аловъ обанкрутившагося народа 
элементы нацюнальнаго богатства и велич!я. Я не позволю, сэръ, 
никому говорить, что эта попытка мен'Ье смела, чт.мъ та. И вамъ 
не отъ кого ждать помощи въ этомъ дгЪл'Ь; вы должны пола
гаться только на вашу светлую голову й см'Ьлый духъ.

— Милордъ, прервалъ Дённъ голосомъ, нелишеннымъ вол- 
нешя, вы преувеличиваете и мой трудъ, и мои способности. Я 
увиделъ, что арендаторы ирландской собственности не были ея 
владельцами, и р’Ъшилъ, что они должны быть. Я увиделъ, что 
народъ не нредусмотрителенъ, и далъ ему банки. Увиделъ, что 
страна не производительна по недостатку капиталовъ, — и уста- 
новилъ начало займовъ для дренажа и другихъ улучшешй. Я за- 
метилъ, что наша почва и климатъ благопрлятны для некоторыхъ 
родовъ растешй и вероятно не благопр1ятны для некоторыхъ 
другихъ,—я популяризовала» эту науку.

—  И вы называете это ничеиъ! Где же, сэръ, тотъ государ
ственный человекъ, который могъ бы указать на подобный 
списокъ изданныхъ имъ законовъ. Самъ Пиль не оставилъ после 
себя такого законодательства.

— Вы слишкомъ льстите, милордъ, — слишкомъ льстите. И  
Дённъ пнлъ по немногу вино и смотрелъ внизъ. — Кстати, ми
лордъ, сказалъ онъ после небольшой паузы, какъ оправдалась 
моя рекомендац1Я насчетъ миссъ Келлетъ?

— Очень замечательная девушка, чрезвычайно даровитая осо
ба,—высокопарно сказалъ старый лордъ:—правда, что некоторый 
ея идеи проникнуты той сентиментальной Филантропией, которой 
теперь у насъ заражены, стремдетемъ находить все добродете
ли—въ лохмотьяхъ и все пороки—въ пурпуре; но за исключешемъ 
этого, она обладаетъ очень высокпмъ умомъ. Она пропсходитъ 
отъ хорошей Фамплш?
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—  Какъ нельзя более хорошей. Келлеты не уступали никому 
изъ джентри въ этомъ граФств'Ь.

» И лишились всего?
— Небольшой клочекъ земли остался, но на него такъ много 

притязашй и продессовъ, что я не решусь сказать, могутъ ли 
они назвать себя владельцами хоть одного акра земли.

— Бедная девушка! Трудное положеше, очень трудное. Мы 
очень любимъ ее, Дённъ. Моя дочь находить ее хорошей ком- 
паньенкой; ея услуги неоценены. Все те рисунки, которые вы 
видели, сделаны ея рукой.

— Я заметить,' какое рвете и по н ятл и во сть  она выказываетъ, 
сказалъ Дённъ, нежелавинй дать разговору перейти на лю
бимую тему ГленгарриФа; — я также заметить, какую бла
годарность она чувствуетъ за доброту, которую ей оказываютъ 
въ вашемъ доме.

—  Такъ и должно быть, Дённъ, и я очень радъ слышать 
это. Безъ всякаго хвастовства скажу, что моя дочь и я, мы 
стараемся дать ей почувствуетъ, что ея положеше нестолько 
положеше подчиненнаго, сколько... сколько друга.

— Я ничего меньшаго и не ожидалъ отъ вашего ыятельства 
и отъ леди Августы, сказалъ Дённъ серьезно.

Да, да; вы знали Августу прежде; вы можете оценить ея 
высокой умъ и благородный характеръ, хотя, мне помнится, она 
была еще ребенкомъ, когда вы увидели ее въ первый разъ.

—  Да, очень молода была, милордъ, отвечалъ Дённъ, краснея 
немного.

— Изъ нея вышло то, чего можно было ожидать, сэръ: ни 
капли лжи, ни тени сомнешя, простая, откровенная,— даже мо
жетъ быть, слишкомъ для нашего лицемернаго века; но девушка 
съ благороднымъ сердцемъ.

Въ словахъ стараго лорда была честная и серьезная искрен
ность, которая заставила Дённа слушать ихъ съ уважешемъ, 
хотя эпитетъ «девушки», примененный къ леди Августе, показал
ся ему дурно подобраннымъ.

— Я вижу, вы совсемъ не пьете вина; если вамъ угодно, мы 
присоединимся къ дамамъ.

— Ваше шятелъство предложили мне быть здесь, совершенно 
какъ дома; позвольте мне воспользоваться теперь же этой до
бротой и въ нынешнШ вечеръ пораньше удалиться. Мне нужно 
прочитать много писемъ и на некоторый отвечать.



— Леди Августа будетъ считать себя оскорбленной, если вы 
будете избегать ея чайнаго стола.

—  Нетъ, милордъ. Это только въ нынеппй вечеръ, и я*уве- 
ренъ, что леди Августа извинитъ меня.

— Пусть будетъ такъ, какъ вамъ угодно, сказалъ старый 
лордъ съ крайней любезностью.

— Благодарю васъ, милордъ, благодарю. Спокойной ночи!
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ГЛАВА IX.

Поиски.

На следующее утро, великолепно приготовленному завтраку 
не суждено было украшаться присутствхемъ, м-ра Дённа. Клеркъ 
прхехалъ рано поутру съ кипой бумагъ изъ Дублина, а часомъ 
позднее праскакалъ правительственный курьеръ, вооруженный 
зловещею красной сумкой; тогда просьба м-ра Дённа о присылке 
чашки чаш въ его комнату объяснила хозяевамъ, что м-ръ Дённъ 
не появится въ обществе.

— Это пахнетъ крайнииъ рабствомъ, сказала леди Августа 
утреншй туалетъ которой былъ удивительно изысканный.

— На] мой взглядъ, это пахнетъ крайнимъ плутовствомъ, ска
залъ лордъ ГленгарриФЪ. Человекъ не имеетъ времени поесть, 
какъ следуетъ джентльмену. И государственный секретарь не 
принимаете на себя такого вида. Что это? Другой курьеръ! Кто 
это такой?

— Курьеръ изъ министерства внутреинихъ дълъ сейчасъ прь 
ехалъ къ м-ру Дённу, сказала миссъ Келлетъ, входя въ ком
нату.

—  Нашъ маленькШ коттэдэкъ сталъ похожъ надомъ въ Уайт- 
голлъ, тоскливо заметилъ лордъ. Я не сомневаюсь, что для насъ 
должна быть чрезвычайно лестной известность, которую до- 
ставятъ намъ газеты.
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— М-ръ Дённъ достоинъ сожал'Ьшя больше чгЬкъ кто нибудь 
изъ насъ, сказала леди Августа съ сострадашемъ.

— Я подозреваю, что онъ не будетъ согласенъ съ твоимъ , 
ынетемъ, возразилъ лордъ. Я напротивъ думаю, что м-ръ Дённъ 
совершенно иначе смотритъ на свое настоящее положеше.

— Такая жизнь вовсе не завидна. Впрочемъ, можетъ быть, я 
ошибаюсь, прибала она спокойно;— миссъ Келлетъ, кажется, не 
раздТляетъ моего взгляда.

Сибелла покраснела слегка и съ некоторымъ затруднетемъ 
проговорила:— некоторые умы находятъ величайшее счастье въ 
неутомимомъ труде; м-ръ Дённъ можетъ быть одинъ изъ такихъ 
умовъ.

— Польтени находилъ время для охоты, а Чарльзъ Фоксъ 
для виста. Это нынешше господа выдумали, что парламента, 
есть что-то въ родЪ манчестерской мельницы.

— М-ръ Дённъ приказали засвидетельствовать свое глубочай
шее почтеше, сказалъ лакей, кладя на столъ несколько незапе- 
чатанныхъ писемъ; онъ думаетъ, что вашему иятельству прият
но было бы просмотреть последний известия изъ Крыма.

Когда лордъ ГленгарриФъ падГлъ очки, его лицо побагровело, 
и онъ едва былъ способенъ удержать вспышку негодовашя; но 
едва только лакей вышелъ, онъ не могъ долее удерживаться и 
разразился:—Что за нелепость съ ихъ стороны посылать ‘эти 
депеши къ какому-то Дённу, когда я здесь, я, ирландский перъ, 
неуступаюшШ никому въ этой стране древностью рода и бла- 
городствомъ крови, я им'ЬющШ право ожидать, что мне будетъ 
отведено помещение въ буккингамскомъ дворце, когда А прнеду 
въ Лондонъ. Если бы я не видГли собственными глазами этого 
адреса: «Девенпорту Дённу, эскв. находящемуся на службе ея 
величества», я прямо сказалъ бы , что это невозможная вещь.

—  Могу я прочесть некоторый изъ нихъ? спросила леди Авгу
ста, желая какимъ бы то ни было способомъ прекратить этоть 
прппадокъ гнева.

—  Читай, сказалъ онъ, кладя очки. Миссъ Келлетъ также 
можетъ удовлетворить свое любопытство, — если у нее имеется 
таковое, насчетъ войны.

— Я очень интересуюсь ею, ответила Сибелла, краснея.
— Я  мало вижу здесь такого, чего’бы мы не читали ужъ въ 

Тшаез: вылазки противъ 'работающихъ въ траншеяхъ, трудность 
службы и злоупотреблешя коммисархата.

— Здесь есть интересная вещь, прервала Сибелла. Извлече
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те  изъ частнаго письма какого-то важного лица въ армщ. Онъ 
пишетъ: «неудовольствие нашихъ союзниковъ возрастаетъ съ 
каждымъ днемъ, п каждая почта изъ Францш повторяетъ, какъ 
непопулярна тамъ эта война. Я полагаю, что ничто, кроагЬ ка
кого нибудь великаго сГагтез, слава которого принадлежала 
бы однимъ Французам*., не можетъ побудить императорское пра
вительство продолжать борьбу. Удовольствие, которое чувство
вали во Францш, читая нападки англШскихъ журналовъ на нашу 
армш и на ея организации, прошло, и Французы шцутъ теперь 
другого болгЬе возбуждающаго средства для народнаго тще
славия.

— Кто это пишетъ? воскликнулъ съ живостью лордъ Гленгар-
РИФЪ.

— Подписи н'Ьтъ, отвечала миссъ Келетъ. Депеша говоритъ 
только: «ваше шятельство хорошо сделаете, если придадите этимъ 
словамъ то значеше, какого они заслужпваютъ.» Потомъ дал'Ье: 
«холодность маршала увеличивается и наши отиошешя не иск
ренни».

—- Все это плохо, сказалъ лордъ. Я думаю, что кончится это 
тЪмъ, что намъ придется однимъ продолжать борьбу.

— О, если бы такъ случилось! воскликнула Сибелла. Одинъ 
великШ ораторъ сказалъ однажды въ парламент ,̂ что коалицш 
всегда гибельны—англичане никогда не любили ихъ. Онъ гово
рилъ только о т'Ьхъ союзахъ, когда союзники забываютъ свои 
несоглаая и соединяются для какого нибудь общаго дгЬла; но 
гораздо опаснее коалицш, въ которыхъ нащи стараются воскре
сить старинную вражду и зависть. Мн'Ь гораздо прхятнйе было 
бы, если бы наша маленькая армхя стояла одна, им'Ья врага пе
редъ собой и море за собой, ч'Ьмъ если бъ мы вошлщвъ Сева
стополь рука объ руку съ Французскими легюнами.

Страшный минутный энтузхазмъ увлекъ миссъ Келлетъ, и когда 
она кончила, лицо ея было бл'Ьдно и сердце сильно билось.

— Мистеръ Дённъ, я надеюсь, былъ бы способенъ извлечь 
пользу изъ вашихъ стратегическихъ соображетй, сказала леди 
Августа, вставая изъ-за стола.

— Что такое сказала леди Августа? вскричалъ лордъ, ког
да она вышла изъ комнаты.

— Я почти не слыхала, что она говорила, отвечала Сибелла, 
лицо которой теперь сделалось синимъ.

Это была первая минута въ ея жизни, когда зависимость под
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вергала ее оскорблешю, и она не могла опомниться, и не знала 
что д'Ълать.

—  Эти извГстая, сказалъ лордъ, бросая съ презр!зтемъ де
пеши, не прибавляютъ ничего къ тому, что мы знаемъ. Тхтев 
пишетъ все, что намъ нужно знать, и пишетъ гораздо лучше. 
Отошлите ихъ назадъ къ Дённу и передайте, если можете, какъ 
намъ прхятно было бы видбть его. Я желалъ бы, чтобы онъ по
бывал!. на бухт!;; онъ долженъ видеть гавань и морской берегъ. 
Устротей же это, миссъ Келлетъ,—не для меня конечно, а отъ 
вашего имени—и дайте мн’Ь знать.

Лордъ ГленгарриФъ вышелъ изъ комнаты, а Сибелла сейчасъ 
же углубилась въ чтете депетъ.

Какъ ни были эти депеши сухи и сдержанны, какъ ни о ф ф и г ц - 
альны онгЬ были, но все таки говорили о величайшей и граи- 
дхозиМшей борьбе нашего века. Это была настоящая война ти- 
тановъ, имеющая зрителями целый М1ръ. Блестящхй героизмъ 
нашей армш при постоянныхъ лишенхяхъ, казалось, превзошелъ 
даже то мрачное мужество, которое хладнокровно смотрело на 
смерть, и съ страшнымъ отпечаткомъ совершенной безнадежно
сти въ лиц’Ь шло къ роковымъ траншеямъ.

Какъ ни безпокоила ее судьба «дорого Джека», но она съ 
гордостью думала о томъ, что и онъ тамъ, что и онъ разд'Ь- 
ляетъ веЬ труды и славу армш. О, если бы ей удалось где ни
будь прочитать его имя, если бы она могла услышать о какомъ 
нибудь его рыцарскомъ подвиг!;, или еще лучше, подвиг!; чело- 
в'Ьколюбхя, о томъ, какъ онъ отыскалъ раненаго товарища, или 
помогъ какому нибудь погибающему врагу...

Какъ ни старалась она убедить себя, что мирные тр1умФЫ  
искусства, велиюя открытая науки представляютъ более глубокое 
и более грандтзное развитае человеческой природы,—-они каза
лись ей жалкими по сравнешю съ блистательныти проявления
ми героизма.

— Теперь за дело, сказала она со вздохомъ, складывая кар
ту Крыма, на которой она отличала места, ознаменованный со
бытиями войны.

Занятаемъ ея въ это утро была окончательная отделка неболь
шой статьи о Г.шнгарриФгЬ и его окрестностяхъ, написанной т!шъ 
легкимъ и популярнымъ слогомъ, который находитъ доступъ въ 
нашихъ перходическпхъ издашяхъ, и имеющей ц!злю обратить 
внимаше на ведикШ проектъ, для осуществлешя котораго обра
зовалось особенное общество. Лордъ ГленгарриФъ желалъ, чтобы
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эта статейка была окончена во время пребываюя Дённа, такъ 
чтобы ее можно было показать ему и спросить его мн’Ъшя.

Никогда работа не казалась ей такой тяжелой; ея мысли по
стоянно уносились, противъ ея воли, на берега Крыма и на рав
нины Севестополя. Решившись наконецъ испытать, не поможетъ ли 
перемена места, она перешла въ маленькую беседку, выходящую 
къ рРчкР, и принялась решительно за работу. При помощи 
энергш,' которая рРдко оставляла ее, она скора преодолела по- 
следшя остатки разсесиности и начала писать скоро и легко. 
Въ это время тень упала на ея тедрадь. Она обернулась и уши- 
дела мистера Д. нна. Онъ случайно проходилъ около этого места 
и вошелъ незамеченный ею.

— Какое очаровательное место вы выбрали для своихъ заня- 
Т1Й, миссъ Келлетъ,—сказалъ онъ, садясь у стула. Вирочемъ я 
думаю, что кто весь погруженъ въ свою работу, тотъ мало об- 
ращаетъ внимашя на окружающее предметы Лучнпя идиллии сочиня
лись на чердакахъ, а нашъ величайнпй романистъ написалъ не
который изъ своихъ самыхъ раздирающихъ сценъ въ суде, по
среди шума и площадныхъ вопросовъ, которыми ему надоедали 
безпрестанно его соседи.

— Такая работа, какъ моя, не требуетъ, да и не заслуживаетъ 
удобнаго и уединеннаго места, отвечала она съ улыбкою.

—: Вы занимаетесь оппсашемъ ГленгарриФа, сказалъ Дённъ; 
могу я посмотреть? И онъ взялъ бумагу со стола. Сначала онъ 
читали довольно небрежно, но потомъ по мере того, какъ чи- 
талъ далее, онъ становился все внимательнее.

— Ваша статья написана очень хорошо—превосходно, сказалъ 
онъ, кладя тетрадь на столъ; но могу ли я вделать вамъ одно, 
не совсемъ прКтное замечаше?

— Говорите, отвечала миссъ Келлетъ съ добродушной улыб
кой.

— Извольте. Вы трудитесь для потеряннаго дела. Те, кото
рые затеяли его, руководились желашемъ успеха великихъ пред
приятий, которыя каждый день появляются у насъ и которыя ма- 
гическимъ словомъ «компашя», хотятъ уверить въ своей жизнен
ности и силе; они спекулировали на огромные барыши, точно 
тахъ какъ могли бы решить арифметическую задачу. Для этого 
нужна известная ловкость и больше ничего. У  васъ были совер
шенно друпя побуждения—я не имею надобности, чтобы вы 
разсказывали мне объ этомъ. Вы хотели принести пользу бед
ными и всГми забытыми мужиками, распространить между ними
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блага комфорта и цивилизацш; вы ухватились съ жаромъ за Фи
лантропическую сторону проекта, а они за барыши.

—  Но почему же этотъ проектъ долженъ потерпеть неудачу, 
какъ простая спекуляцья? спросила миссъ Келлетъ.

—■ Для такого исхода слишкомъ много причинъ, отв'Ьчалъ 
Дённъ съ грустной улыбкой; довольно будетъ, если я вамъ при
веду одну изъ нихъ. Мы, ирландцы, не въ милости теперь. Когда 
мы были безпокойны и бунтовались, нами интересовались —  мы 
были опасны, и даже сквозь сарказмы англшской прессы, прог
лядывали тайный страхъ великаго возсташя въ Ирландш, кото
рое могло'бы потрясти всю английскую империю. Теперь мы бла- 
годенствуемъ, но перестали быть интересными. Наша лучшая 
доля лишила насъ двухъ правъ, которыя мы имели наанглШскую 
симпатш: мы перестали быть смешными и нищими, и они не 
могутъ теперь ни смеяться надъ нашей речью, ни глумиться 
надъ нашими лохмотьями. Разве вы не видите изъ этого, что 
мы теперь совсЬмъ не въ моде? Я говорю такъ съ вами; съ 
лордомъ ГленгарриФОмъ я буду говорить другимъ языкомъ. Я  
скажу ему, что его проектъ не нривлечетъ спекуляторовъ. Я  
самъ не берусь хлопотать за него. Я  никогда не связываю моего 
имени съ неудачами. За это онъ, конечно, вознегодуетъ, и мы 
разстанемся далеко не друзьями. Онъ не первый, котораго я 
отказываюсь обогатить.

Онъ произнесъ эти слова съ такой надменной самоуверен
ностью, что Сибелла смотрела на него съ удивлешемъ, не произ
нося ни слова.

— Счастливы ли вы здесь? спросилъ онъ вдругъ.
— Да, то есть, я была счастлива до этого.....
— Короче, до техъ поръ, пока я не лишилъ васъ вашихъ 

иллюз1Й, сказалъ Дённъ, прерывая ее. Увы! какъ много страда- 
Н1Й стоятъ намъ эти «пробуждешя» въ жизни, пробормоталъ онъ 
почти про себя. Каждый имеетъ свое честолюбье и воображаетъ, 
что цель, къ которой онъ стремится, и есть истинная цель; но 
если вера его разрушится, ему страшно трудно принять также 
горячо другое вЕроваше.

— Если дело идетъ о долге и если мы сознаемъ честность и 
чистоту намеретй...

— То есть, если мы решаемъ наше дело въ суде, въ кото- 
ромъ мы сами заседаемъ судьями, сказалъ Дённъ съ поспеш
ностью, которая поразила миссъ Келлетъ. Я, напртгЬръ, имею 
свои собственный пошлин о честности и справедливости, но могу
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ли я быть совершенно уверенъ, что и у васъ таюя же пош тя 
объ этомъ? Я вижу некоторый уродливости въ нашей обществен
ной жизни, ужасныя страдашя, тяжелыя обиды; если я, возна
мерюсь исправлять ихъ, могу ли я быть увгЬреннымъ, что друпе 
захотятъ помочь мне? Борьба жизни, подобно всякой другой 
борьбгЬ, такова, что для защиты праваго дела нужно сделать 
много жестокостей. И наконецъ, если все ваши усилия будутъ 
увенчаны успехомъ, вы добьетесь только того, что м!ръ снисхо
дительно скажетъ: онъ хорошо действовала

—  Вы, изъ всехъ людей, можете терпеливо ожидать такого 
приговора.

—  Отчего вы такъ думаете обо мне? спросилъ онъ съ жи
востью.

—  Потому что ваше имя всегда быто соединено съ делами 
гуманныхъ реФормъ, да и не съ этими только делами, а съ каж- 
дымъ велпкимъ предпр1Ягпемъ, которое могло возбудить деятель
ность и развить средства страны.

—  Друпе могутъ сказать, что мной руководили при этомъ 
одни только личные интересы, сказалъ онъ тихимъ голоеомъ.

—  Какъ жалко и близоруко было бы подобное суждеше, воз
разила съ жаромъ миссъ Келлетъ. Высошй подвигъ проникнуть 
такимъ благороднымъ энтузгазмомъ, подъ который никогда не 
подделается узкое себялюб1е.

—  Вы правы, совершенно правы, сказалъ Дённъ, но уверены 
ли вы, что светъ делаетъ такое различие? Разве толпа не сме- 
шиваетъ Филантропа съ спекуляторомъ? Мне тяжело говорить 
это, сказалъ онъ съ усшпемъ, потому что я самъ— жертва по
добной несправедливости. Онъ молчалъ несколько минуть, по
томъ вставая, сказалъ: походимъ вдоль берега; мы съ вами до
вольно ужъ работали для сегодняшняго дня. — Миссъ Келлетъ 
сейчасъ же встала и пошла съ н и м ъ . Э т о  весьма нещлятная 
тема для разговора, продолжалъ онъ на прогулке,—но я долженъ 
высказаться передъ вами и, если вы позволите, высказаться от
кровенно. Во Франщи, во времена регенства герцога орлеанскаго, 
былъ одинъ человекъ, по имени Ло, который глубокилъ изуче- 
шемъ предмета и неутомимымъ трудомъ дошелъ до открытая 
великаго Финансоваго проекта, такого обширнаго, что при по
мощи его можно было не только спасти государство отъ бан
кротства, но и распространить между торговымъ сосювхемъ здра- 
выя понят1я о кредите, на которыхъ только и можетъ осно
вываться торговля. И этотъ человекъ — человекъ неоспоримо
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гешальный и Филантропъ — дожили до того, что увидЕли, какъ 
его великое открытте было искажено до последней крайности 
жадными спекуляторами. Отъ герцога до еамаго ничтожнаго бир
жевого агента, везде онъ встречали только .шцемрр1е, ложь и 
измену, и кончилось темъ, что его выгнали со стыдомъ и по- 
зоромъ изъ той страны, которую онъ спасъ отъ неизбежной ги
бели. Вы, можетъ быть, скажете, что народи и векъ объясня- 
ютъ эту низкую неблагодарность, но, поверьте мне, все народы 
и эпохи удивительно сходны между собой. Добро и зло въ аире 
идутъ циклами, повторяясь съ поразительною правильностью. 
Участь, постигшая Ло, можетъ постигнуть всякаго, кто попы
тается подражать ему; одно только можетъ предотвратить такую 
катастрофу— это успехъ. Ло не позаботился обезпечить свою бе
зопасность. Слишкомъ занятый своей великой задачей, онъ не 
подумалъ о томъ, чтобы сделаться богатымъ или могуществен- 
нымъ, такъ что когда наступилъ черный день, между нимъ и его 
противниками не было никакой границы богатства, или силы. 
Предчувствуй онъ эту развязку, онъ могъ бы такъ связать свои 
интересы съ интересами государства, что нападете на одного 
изь нихъ повлекло бы за собою гибель другого. Но Ло ничего 
этого не сделалъ— и онъ палъ!— Несколько минутъ Дённъ шолъ 
молча, потомъ продолжали: «зная эти Факты, я могу предвидеть, 
что участь Ло можетъ быть и моею участью.»

—  Да разве вы... Сибелла остановилась, покраснела и не знала, 
какъ продолжать.

—  Да, сказалъ Дённъ, отвечая на то, что она могла бы ска
зать,— да, моимъ честолюб1емъ было сделаться для Ирландш темъ, 
чемъ Ло былъ для Францш—не темъ, чемъ его рисуетъ кле
вета, но великимъ реФорматоромъ, великимъ экономистомъ, ве- 
ликимъ Филантропомъ,— сделать изъ этой, раздираемой париями, 
страны велпкую и единую нацш. Развить источники богатейшей 
страны въ Европе — это не пустая цель, и -тотъ, кто стреми
лся къ достижение ея, заслуживаешь лучшей награды, чемъ 
нападки и оскорбдешя.

—  Я не замечала ихъ, прервала миссъ Келлетъ; я помню 
только одни похвалы вашему рвешю, вашему уму и ведичш ва- 
шихъ плановъ.

—  Они есть, однакожъ, сказалъ онъ мрачно, •— это первые 
предвестники той бури, которая въ последствш разразится съ 
полной силой. Пусть разражается, пробормотали онъ тихо. Если
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я долженъ пасть,—я паду, какъ Самсонъ, и повалю храмъ вм-ЬсгЬ 
съ собой.

Сибелла не могла разслыгаать этихъ словъ, по выражеше его 
лица, когда онъ произносилъ ихъ, заставило ее почти задрожать 
отъ страха.

—  Вернемся назадъ,— сказала она,— уже поздно.
—  Дённъ молча направилъ шаги къ коттеджу и шелъ въ глу

бокой задумчивости.
—  Мистеръ Генксъ прйхалъ, сэръ, сказалъ лакей Дённа, 

когда онъ подошолъ къ двери. Дённъ поспГшно пошолъ въ свою 
комнату, не произнеся ни одного слова.

ГЛАВА X.

Д еве н п о р тъ  Дённъ НА един®  с ъ  своим ъ повъренны м ъ.

Хотя мистеръ Генксъ играетъ и не очень значительную роль 
въ нашемъ ромалгЪ, однако, ноявлеше его въ эрмитажГ произо
шло съ такимъ блескомъ и ЭФФектомъ, что о немъ слГдуетъ 
разсказать.

Подобно тому, какъ при болыпихъ театрахъ находится особый- 
классъ людей, искусству которыхъ поручается вс'Ь подробности 
постановки, вс’Ь блестящее эффекты, перспективы, отъ которыхъ 
зависитъ въ некоторой степени успГхъ драмы, хотя, въ сущ
ности, они должны бы служить только аксессуаром!,,—такъ ны- 
н'Ьшше спекуляторы шгЬютъ къ своимъ услугамъ особыхъ маши- 
нистовъ и декораторовъ, талантливыхъ людей, умГющпхъ при
давать сухому и краткому проэкту какого нибудь коммерческаго 
предпр1ят1я пышную обстановку и заманчивую прелесть ба
лета.

Если дгЬло идетъ о мореходномъ прэдпр1ятш, въ главГ про
екта находится раскрашенная виньетка, изображающая высокие
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трехъ-палубные суда и каттеры съ развевающимися парусами. 
Эта картина, полная оживленной деятельности, говоритъ о бере
га хъ, где ироцвЬтаетъ торговля. Если дело идетъ о строитель- 
номъ предпрхятш, то архитектура служить только фо н о м ъ  бли
стательному гульбищу, где красуются экипажи, ловше наездни
ки и дамы съ разноцветными зонтиками.

При этомъ виде, надежды акщонеровъ заходятъ далеко выше 
«пяти процентовъ». Насъ радуетъ и вдохновляетъ сознаше благо- 
получ1Я, распространяемаго на тысячи нашихъ ближнихъ,— «раз
витее цивилизацш», какъ мы обыкновенно величаемъ увелизеше 
бумажныхъ Фабрикъ; выгодно помещая наши капиталы, мы, въ 
тоже время, пускаемъ въ оборотъ наши сердца съ болынимъ ба- 
лансомъ, по части Филантропш. Для поддержашя этого похваль- 
наго стремлещя и на удовлетворенёе любящихъ сердецъ, явился 
особый классъ людей, опытныхъ въ составлены рекламъ, иллю- 
страцёй, и въ обращенш съ капиталами.

Къ  таким ь-то людямъ принадлежал!, и мистеръ Генксъ. Уче- 
никъ некогда знаменитаго Джорджа Робинса, —  онъ былъ при- 
везенъ въ Ирландпо Девенпортомъ Дённомъ, въ качестве глав- 
наго управляющаго его делами, т. е, великаго визиря всевозмож- 
ныхъ акщонерныхъ компагпй и другыхъ коммерческихъ предпрП
ЯТ1Й.

Если докторъ Панглосъ былъ добрымъ знатокохмъ всякаго 
зла, то и мистеръ Генксъ могъ претендовать на искуство въ 
коммерческихъ нредпр1ят1яхъ, испытавъ впродолжеше многихъ 
летъ всевозможный неудачи въ нихъ. Исчислеше всехъ местъ, 
где онъ неребывалъ, заняло бы полстолбца газеты. ЧЬмъ толь
ко онъ не перебывалъ въ своей жизни, начиная отъ «главнаго 
коммиссюнера комнанш для прорьтя перешейка (мы не слыхи
вали, какого перешейка),— до парламентскаго агента привержен- 
цевъ эманципацш евреевъ. Дённъ, съ свойственною ему прони
цательностью, ощЬнилъ его способности. Видя, какъ онъ храб
ро борется съ судьбою, имея все шансы противъ себя, Дённъ 
сообразилъ: чемъ могъ бы быть такой человекъ, если бы его 
поставить въ благощнятныя обстоятельства. Челов'Ькъ, подстре
ливающей птицу изъ плохого ружья, конечно долженъ быть от- 
дичнымъ стр'Ьдкомъ, получивъ хорошШ карабинъ. Однако раз- 
счетъ оказался не совсемъ веренъ. Генксъ хотя и оказался весь
ма умнымъ человекомъ, но действительно великимъ онъ былъ 
только въ затруднительыыхъ обстоятельствахъ. Только при тре
ске лопающихся вокругъ него состояшй, только среди долговъ 

Отд. I. 1й
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банкротству конфискаций,— онъ выроеталъ надъ всеми своими 
товарищами и развертывалъ все средства своей неистощимой на
ходчивости. Но мелте практические результаты плохо ему удава 
лись. И Генксъ какъ-то опустился; сделался безпеченъ,занялся сво- 
имъ нарядомъ, обвесился цепочками и мало по малу опустился до 
того декорапдоннаго искусства, о которомъ мы только-что го
ворили.

Девенпортъ Дённъ былъ счастливъ во всехъ своихъ предпрД- 
яНяхъ. Попутный вгЬтеръ несъ все его карабли и бранные до
спехи Генкса заржавели отъ неупотребления. Вынужденный по
этому найти новый путь, некоторыми образомъ, для своей де
ятельности, онъ изобрели тотъ широгай способъ ведетя дВлъ, 
котораго блескъ и быстрота уничтожаютъ все жалюя попытки 
мелкихъ спекуляторовъ. Оиъ считалъ только милльонами, не за
ботясь о тысячахъ. Онъ принималъ въ директоры своихъ ком
паний только людей съ самыми громкими коммерческими имена
ми. Нужно ли ему было переехать каналу для него отправ
лялся особый пароходу чтобы не было задержки; —  ехалъ ли 
онъ по железной дороге, его ждалъ особый поездъ. Простые 
смертные, плетушДеся своимъ вязкимъ путемъ, чувствовали се
бя уничтоженными сравнешемъ съ этимъ метеоромъ, переле- 
тавшимъ изъ одного полушаргя въ другое.

БлестящШ, дорожный экипажъ, запряженный четырьмя ды
мящимися лошадьми, только-что привезъ мистера Генкса къ эр
митажу, и онъ сиделъ въ уборной мистера Дённа, разбирая бу
маги и разные документы, которые следовало приготовить къ 
его пргезду.

Заметно было, что когда Дённъ входилъ въ комнату, онъ ни
сколько не былъ пр1ятно пораженъ, увидЬвъ тутъ же своего по
мощника.

—  Чтожь такое случилось, мистеръ Генксъ, сказалъ онъ, 
что нельзя было отложить до моего пр1езда въ городъ?

—  Бурное и очень бурное общее собрате акщонеровъ Ал
ленской свинцовой компанш,— собрате, право, чрезвычайно бур
ное; акцш упали до 27°/0 —  неблагоприятное извеспе о по- 
дожеши копей и слухъ, разумеется, одинъ только пустой слухъ, 
что последшй дивидентъ выплачешь акцюнерамъ изъ капи
тала.

—  Кто это говорить?—сказалъ Дённъ сердито.
—  Въ  вечернемъ номере «Голубой газеты» былъ намекъ, и
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разумеется, вей торШсшя газеты сейчасъ же воспользовались 
имъ.

—  Это, кажется, Мэкенъ издаетъ «Голубую газету»?
—  Да, сэръ; мистеръ Мэкенъ.
—  Что мы знаемъ противъ него, Генксъ?
—  Если я не ошибаюсь, то у насъ что-то было.
—  Да, да, я помню. Это онъ поддЕлывалъ газетную пошлин-, 

ную марку. Я  тогда остановидъ дело, но все бумаги по этоту 
делу у меня въ рукахъ. Повидайтесь съ нимъ,—не пишите, Генксъ. 
Повидайтесь и покажите, въ чемъ дело. Пусть статья будетъ 
вполне опровергнута и заставьте его извиниться печатно.

Генксъ сделалъ заметку въ своей памятной книжке и нро- 
должалъ:

—  Фенуикъ,— сэръ, Уильямъ Фенуикъ намеренъ оставить ди- 
рекцт монстерскаго банка и грозится написать публичное пись
мо, съ изложешемъ своихъ неудовольствШ.

—  Я  ихъ знаю: онъ получилъ заемъ, въ которомъ нуждался, 
а теперь хочетъ отделаться отъ насъ; но мы не такъ легко 
разстаемся съ добрыми друзьями. И съ нимъ бы нужно пови
даться, Генксъ: намекните ему, что некоторая его карточная 
проделка въ Мальте вышла бы очень некрасивой въ какой ни
будь публичной корреспонденщи и, что я знаю господина, под- 
нявшаго тогда карту изъ-подъ стола.

—  Да это будетъ объявлеше войны.
—  Напротивъ, это положитъ прочное основаюе нашей дружбе 

на всю жизнь.
—  Капитанъ Палмеръ...— скверная истор1Я съ капитаномъ 

Памеромъ,— сказалъ Генксъ, качая головою. Вчера онъ пришелъ 
въ контору въ ужасномъ гневе. Я  едва могъ удержать его, что
бы онъ не разразился тутъ же передъ клерками. Онъ сказалъ, 
что когда онъ оставилъ доходное место мирового судьи, ему на
верное обещали консульство во Францш, а теперь его отправ- 
ляютъ коммисаромъ въ Гвхяну, где, какъ известно, никто еще 
первой осени не прожилъ.

—  Скажите ему, что онъ можетъ отложить свою поездку до 
весны. Это намъ даетъ пДлыхъ шесть месяцевъ времени, что
бы найти ему другое место, если не въ этомъ М1ре, такъ въ 
томъ. Во всякомъ случае, ужь онъ намъ не нуженъ.

—  Полковникъ Мэшамъ— отказывается оть продажи села Кель- 
бикона.

1 5 *
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—  Это почему? На какомъ основаны? — спросилъ сердито 
Дённъ.

—  Онъ говорить, что вы обЬщали поддержать его во время 
выборовъ въ Лохри, а что теперь ваши агенты дЬлаютъ все, 
что могутъ, чтобы повредить его каидидатурЬ; что въ нослЬд- 
нее воскресенье отецъУошъ...

—  Ну, ну, —  нетерпеливо перебидъ его Дённъ; мнЬ некогда, 
да и не хочется слушать всЬ эти исторш.

—  Что же мн'Ь ему ответить?— спросилъ Генксъ.
—  Скажите ему... объясните ему, —  что потребности парты.. 

Н'Ьтъ, этого нельзя... Лучше пошлите въ Лохри Гарта устро
ить эти выборы: пусть выберутъ Мэшама. Но скажите Гарту, 
чтобы онъ приготовить какой нибудь крючекъ, по которому бы 
можно было полковника лишить мЬста. Пока дЬло не дойдетъ 
до разбирательства, мы покончимъ съ продажею. Мы покажемъ 
полковнику, что мы, пожалуй, ловчЬе его.

Генксъ одобрительно улыбнулся и въ эту минуту истинно гор
дился своимъ началыыкомъ; однако онъ еще разъ вернулся къ 
своей записной книжкЬ и къ ея нескончаемому списку вопросовъ 
и затруднений; но Дённъ уже не слушалъ его; онъ глубоко погру
зился въ свою частную корреспонденцию, съ неимовЬрпой ско
ростью распечатывая и прочитывая письмо за ппсьмомъ.

— Что о КрымЬ? что это вы говорите? — воскликнуть Дённъ, 
останавливаясь вдругъ при звукЬ этого имени.

—  На этотъ слухъ изъ «Могши» Роз!» слЬдовало бы поско- 
рЬе отвЬтить.

—  Какой слухъ?—спросилъ Дённъ.
—  А вотъ что пишутъ,— и Генксъ прочелъ изъ лежащей пе

редъ нимъ газеты: «наши читатели,—мы увЬрепы,— узнаютъ съ 
большими удовольстваемъ, что правительство серьезно думаетъ 
о предложены господину Девенпорту Дённу отправиться въ 
Крымъ. ВсякШ, кто знаетъ грустную иеторпо нашего коммисаръ 
ата и всЬхъ его безконечныхъ ошпбокъ и промаховъ, обрадует
ся вмЬстЬ съ нами, что завЬдываше этою частно перейдетъ въ 
руки нашего перваго административнаго таланта?»

—  А вотъ что говорить «Ехаттег»: «мы слышали, къ сожалЬ- 
нш, что сильное затруднете остановило на время извЬстные 
уже переговоры между правительствомъ и господпномъ Денен- 
портомъ— Дённомъ. ДЬло въ томъ, что этотъ послЬдтй требуетъ 
такое возмездхе за свои услуги, иа какое не смЬлъ бы согла
ситься ни одпнъ министры»
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—  И «РтасЬ» не преминулъ сказать свое словцо. «Предложе- 
ше г-на Девенпорта Дённа,— оно состоитъ въ слрдующемъ: вести 
ангдо-Французскхй союзъ на основания товарищества на паяхъ. 
За акщями можно обращаться къ графу Морни въ ПарижР, 
или къ мистеру Даубу въ БалаклавР».

— Вотъ что значить Офищальная тайна! только с т  минуту я 
получилъ предложеше этого мРста отъ министра,— и вотъ уже 48 
часовъ, какъ вся англШская пресса разсуждаетъ, разбираетъ и 
осмРиваетъ его. А что скажетъ, «Тшез»,— прибавилъ онъ, развер
тывая газету.

—  Очень коротко и очень неопределенно,— читая, бормотадъ 
онъ про себя.—«Никто не знаетъ лучше самого г-на Дённа, какъ 
мало могли бы прибавить къ славР его имени и къ успРшности 
его дРйствШ самыя высошя почести, которыми располагаетъ пра
вительство.»

—  Какое вранье!—воскликнули онъ сердито, бросивъ газету 
на полъ и отходя къ окну.

Генксъ между тРмъ сталъ громко читать одинъ изъ тРхъ на- 
пыщенныхъ панегпрпковъ, какими нРкоторыя популярный газе
ты имРютъ. обыкновеше превозносить добродРтели, способности 
и успехи ередняго класса. —  «Самыми лучшими примрромъ въ 
этомъ отношешй можетъ служить г. Дённъ. Произходя, такъ 
сказать, изъ самаго низкаго зватя...

—  Кто это  пишетъ? Что это за газета?
—  БаШу ТЫшз'З, отвРтилъ Генксъ.
—  ВРдь вы, кажется, знаетесь со всей этой пишущей братхей. 

Вы , кажется, гордитесь тРмъ, что все это были когда-то ваши 
друзья и прхятели. Ну такъ вотъ я вамъ приказываю, не смо
тря ни на катя издержки, согнать этого человРка съ его мРста; 
да и потомъ не упускайте его изъ виду, преследуйте его вез- 
др,— куда бы онъ ни пошелъ, и гдР бы ни нашелъ себР заня- 
т1е. Пусть онъ узнаетъ, какъ я плачу тРмъ, кто самовольно 
располагаетъ монмъ именемъ для украшешя своихъ статей.

Генксъ никогда еще не замРчалъ, чтобы Дённъ обращали 
хоть малРйшее внимаше на то, что говоритъ о немъ пресса; и 
при виде столь необыкновеннаго гнРва, совершенно разте- 
рялся.

—  Родись я Французомъ, итал1янцемъ, или нРмцемъ, продол
жали Дённъ громкими голосомъ, — никто бы не подумали упре
кать меня низостйо моего происхождетя. Кто бы иапомнидъ 
обществу, въ которомъ я вращаюсь, что оно изъ снисхождешя
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приняло меня? Я  вамъ говорю, сэръ, —  и онъ произносилъ эти 
слова глухимъ, сдержаннымъ тономъ,— я вамъ говорю, что при 
всей хваленой свободЬ нашихъ учреждешй, мы живемъ въ 
такомъ сощальномъ рабствЬ, что негръ, въ сравненш съ нами, 
свободный человЬкъ. — Легкий стукъ въ дверь перебилъ его, и 
онъ сказалъ: —  взойдите!

Это былъ лакей, пришедппй сказать, что обЬдъ поданъ п что 
лордъ ГленгарриФъ дожидается его.

—  Потрудитесь сказать, что я нездоровъ; у меня сильная го
ловная боль. Прошу извинить, что не могу с о й ти .

И по уходЬ лакея онъ прибавилъ мистеру Генксу:
— А вы можете отправиться въ гостинницу. Вероятно, есть 

же здЬсь какая нибудь гостинница. Завтра мн’Ь нужны будутъ 
лошади съ подставой по дорогЬ въ Килярней. Распорядитесь. 
А если я еще что нибудь вспомню, то увЬдомлю васъ.

Расчитывалъ ли мистеръ Генксъ на возможность пообЬдать 
въ обществЬ лорда ГленгарриФа, или деревенская гостинница 
не представлялась ему слишкомъ привлекательной,— какъ бы то 
ни было, онъ поспЬшно собралъ всЬ свои бумаги и вышелъ, не 
сказавъ ни слова, За нимъ вошелъ второй лакей съ изъявлешемъ 
с-ожалЬшя лорда, по поводу болЬзни его гостя, и съ вопросомъ, 
что угодно г-ну Дённу.

—  Немного супу и рыбы, если есть,— отвЬтидъ Дённъ, откры
вая секретеръ и принимаясь за работу. Не обращая внимашя 
на слугу, подавшаго обЬдъ, онъ сЬлъ писать; потомъ всталъ, 
закусилъ и снова принялся за занятое Опъ написалъ министру 
въ отвЬтъ на полученное имъ утроыъ нредложеше. Въ этомъ 
отвЬтЬ онъ въ одно п тоже время и очень ловко отказы
вался отъ предложения, и намекалъ, разумеется, въ самыхъ не- 
ясныхъ и неопредЬленныхъ выражешяхъ, на тЬ огромныя вы
годы, которыхъ можно бы ожидать отъ такого человЬка, какъ 
Дённъ, желая показать такимъ образомъ, сколько потеряетъ го
сударство, если не съумЬетъ прюбрЬстн для себя человЬка съ 
такимъ громадными талантомъ. Мы не беремся разсказать, какъ 
извинеше мистера Дённа было принято его благородными хо- 
зянномъ, но мы въ правЬ замЬтить, что расположеше духа хо
зяина отъ этого яЬсколько пострадало и обЬдъ прошелъ въ 
глубокомъ молчанш. ПослЬ нЬсколькихъ часовъ неусыпной ра
боты Дённъ открыли окно, чтобы насладиться свЬжнмъ возду- 
хомъ ночи. В.йяше природы, тпхШ п спокойный свЬтъ луны, 
равномЬрное движете тпхихъ и холодныхъ волнъ у прибрежья
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нм'Ьютъ удивительное влгяше на всгЪхъ многоработающихъ каби- 
нетныхъ людей.

Между деревьями Дённъ могъ разглядеть полузакрытое окно 
скромной комнатки, которая была его спальнею лгЬтъ 20 тому 
назадъ. Да, вотъ это та самая комнатка, въ которую онъ ухо- 
дилъ бывало съ стесненнымъ сердцемъ. ВысокомгЬр1е гордаго 
лорда глубоко засело въ его душе и каждый день приходилось 
выносить новыя оскорблешя, новыя раны, наносимый его само
любию. И въ то же время постоянное присутствхе ея —  той мо
лодой девушки , которую онъ тогда любилъ, —  -чуть не довело 
его до сумасгаеств1я. Все эти маленьшя приключешя давно за- 
бытаго времени, одни за другими, воскресали въ его памяти. Онъ 
вспомнилъ, какъ онъ бывало тихо сходилъ съ лестницы, про
бирался въ паркъ и встречалъ ее по утрамъ и какъ она на 
его почтительный поклонъ отвечала одною изъ техъ странныхъ 
улыбокъ, въ которой было заметно гораздо более насмешки, 
чемъ доброты. Онъ вспомнилъ также тотъ день, когда онъ 
взлезалъ на соседнюю скалу, чтобы собрать для нея будетъ 
пунцовыхъ цветовъ, которые она такъ любила, и какъ после 
долгихъ колебанШ, онъ ‘наконедъ осмелился предложить ей бу- 
кетъ. Она, полушутя, приняла цветы и потомъ отдала ихъ своей 
любимой козе.

В ъ  это утро онъ чуть не застрелился, а теперь онъ могъ си
деть тутъ и улыбаться при этихъ воспоминашяхъ. В ъ  это вре
мя изъ нижняго этажа послышались звуки музыки. Это было то 
же Фортепьяно, такъ коротко ему знакомое. Припоминая разныя 
мелодш, которыя разыгрывались на этомъ самомъ инструменте, 
онъ задумался такъ глубоко,,что и не заметилъ, какъ музыка 
умолкла и все стало тихо вокругъ. Съ балкона, на который вы
ходило его окно, шла лестница прямо въ паркъ, и по ней-то 
спустился онъ, намереваясь погулять съ полчаса, прежде нежели 
лечь спать. Безцельно шагая, онъ очутился вдругъ на берегу 
речки, близь того места, где онъ встретилъ миссъ Келлетъ. 
Какъ бы онъ обрадовался, если бы она и теперь была здесь. 
Но въ то же время на мостике показалось белое платье. Онъ 
прйбавилъ шагу и пошелъ нарочно такъ, чтобы шаги его были 
слышны. Дама, шедшая впереди, остановилась и сказала:

—  А, мистеръ Дённъ! Кто бы могъ надеяться встретить васъ 
здесь.

—  Я  могъ бы сделать вамъ тотъ же вопросъ, леди Августа, 
сказалъ онъ, совершенно озадаченный.
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—  Что до меня касается, ответила она совершенно спокойно,—  
то это моя обыкновенная вечерняя прогулка. Я  отправляюсь на 
берегъ и рЬдко возвращаюсь назадъ раньше полуночи; но вы,—  
прибавила она, говорили, что вы нездоровы— и до того заняты, 
что мы и не надеялись видЬть васъ.

—  Работа, какъ судьба, преслЬдуетъ людей, подобныхъ мнЬ,—  
вздыхая, отвЬтилъ онъ, —  и, какъ игрокъ ставить на карту все 
свое состояние, такъ и мы рискуемъ спокойствгемъ, вкусами,. 
счасНемъ, всЬмъ— чтобы выиграть въ кондЬ всЬхъ концовъ, не- 
знаю что.

—  Ваше сравнеше идетъ только къ проигрывающему; но тотъ, 
кто выигралъ и притомъ выигралъ такъ много, можетъ выйти 
взъ-за стола, когда ему угодно.

—  Это правда, сказалъ онъ послЬ паузы. СчасНе мнЬ везло. 
Эти самыя деревья, подъ которыми мы теперь идемъ, свидЬтелв 
того времени, когда я гулялъ подъ ихъ тЬныо бЬднЬе и безна- 
дежнЬе всякаго. У  меня не было человЬка, который бы мнЬ 
сказалъ: —  не бойся, придетъ и твое время. Еелибы вы только 
знали, ледн Августа, какъ высоко я цЬнилъ тогда малЬйшее вни- 
маше ко мнЬ, то вы -бы удивились, какъ такое слабое существо, 
какъ я, могло такъ окрЬпнуть въ борьбЬ съ жизнно.

—  В ъ  то время я еще была ребенкомъ, отвЬтила она,— но я 
помню васъ очень хорошо.

—  В ъ  самомъ дЬлЬ? подхватилъ онъ голосомъ, въ которомъ 
ясно выражалось удовольствие.

Они продолжали путь молча, но во взаимной увЬренности, что 
мысли ихъ заняты другъ другомъ. Наконецъ, остановившись пе- 
редъ маленькимъ гротомъ, надъ входомъ котораго висЬли раз
ный водяныя растения, она сказала.

—  Помните, какъ вы называли этотъ гротъ гротомъ Калипсы? 
Онъ п до сихъ поръ сохранилъ это назваше.

—  Я  помню больше, сказалъ онъ и вдругъ остановился.
—  Можетъ быть, какое нибудь ребячество съ моей стороны? 

прибавила она поспЬшно. Но теперь позвольте мнЬ разъ навсе
гда просить у васъ прощешя за мнопя необдуманный слова, 
мнопя дЬтскщ обиды. Потомъ, вдругъ перемЬняя разговоръ, она 
сказала:

—  Отчего это море, подобно небу, всегда возбуждаетъ во
просъ:— что тамъ дальше?

— Это происходить отъ стремлешя къ какому-то идеальному
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состоянда, вне всякихъ заботъ и трудовъ. Какое действительно 
великолепное место!— такъ тихо, мирно и спокойно.

—  Я  его очень люблю, сказала она тихимъ голосомъ, какъ бы 
говоря сама съ собою.

—  И я бы его могъ любить, прибавилъ онъ,— если бы судьба 
назначила мне спокойную и свободную жизнь.

—  Это такъ странно— слушать людей, подобныхъ вамъ, людей, 
которые некоторымъ образомъ создаютъ себе свою судьбу, и въ 
то же время постоянно обвиняютъ ее. Кто, позвольте васъ спро
сить, —  могъ бы легче отказаться отъ жизненныхъ трудовъ и 
занятой, какъ не тотъ, кто работалъ такъ долго и успешно для 
своихъ ближнихъ? Где же тотъ человекъ, который, прюбретя 
богатство, друзей, цодожеше... Почему вы качаете головой? спро
сила она вдругъ.

—  Вы  цените меня слишкомъ высоко, леди Августа,— сказалъ 
онъ тихо. Богатства у меня действительно больше, нежели сколь
ко мне нужно; друзей,— т. е. то, что светъ называетъ друзья
ми,—у меня тоже достаточное количество; но что касается по- 
ложешя, то есть, то зваше, которое даетъ известное место въ 
обществе и безъ котораго...

—  Оно ваше, если только вы его захотите. Отечество покры- 
ваетъ почестями солдата не тогда, когда онъ идетъ на штурмъ, 
но тогда, когда онъ возвращается победитедемъ, т. е., после 
битвы. Вамъ стоитъ только объявить, что ваша работа кончена, 
и вы сейчасъ же получите высшую награду за ваши услуги. 
Вы  знаете моего отца, сказала она, вдругъ впадая въ дружесшй 
тонъ,— вы знаете, какъ глубоко онъ проникнуть всеми предраз- 
судками нашего звашя; а между темъ, даже онъ, не позже, какъ 
вчера вечеромъ сказалъ мне:— «Дённъ долженъ быть однимъ 
изъ нашихъ, Августа. Намъ нужны таше люди. Адвокаты ужъ 
очень насъ одолели. Намъ нужны люди съ более широкимъ 
взглядомъ, люди менее техничесше, не съузивгшеся въ спещаль- 
ныхъ занятляхъ. Да, онъ долженъ принадлежать намъ.» Зная, ка
кой весь слова эти югЬютъ въ его устахъ, я осмелилась спро
сить, какими средствами можно бы этого достигнуть?

—  Ну, и что же онъ на это сказалъ? нетерпеливо спросилъ 
Дённъ.

—  Пусть онъ только откроется мне, Августа,— сказалъ онъ. Я 
берусь указать ему дорогу, лишь бы только у него нашлась доб
рая воля.



Дённъ не сказалъ ни слова и, опустивъ голову, шеть, погру
женный въ размышлешя.

— Дайте мне вашу руку, мистеръ Дённъ, сказала лэди Авгу
ста самымъ нежнымъ голосомъ. У  Дённа забилось сердце и 
онъ почувствовалъ какую-то странную гордость, подавая ей 
Р У К У -

Они мало говорили, возвращаясь въ Коттеджъ.

2 3 4  р у с с к о е  сл о в о .

ГЛАВА X I.

Письмо к ъ  Д ж е к у .

Когда все обитатели эрмитажа уже давно спали, Сибелла Кел- 
летъ сидела за своимъ письменнымъ столомъ. Это было единст
венное время, которое она могла назвать своимъ, и она посвятила 
его на то, чтобы написать письмо къ брату. Мистеръ Дённъ 
объявилъ ей въ то утро, что представляется случай послать ея 
брату все, что она пожелаетъ, и вотъ она приготовила неболь
шой пакетъ вещей, большею частно ея собственнаго рукоделья, 
чтобы отправить его въ Крынъ бедному солдату.]

Слезы грусти, и въ то же время, удовольствия, капали изъ ея 
глазъ, когда она укладывала въ ящикъ все эти скромные пред
меты; ей думалось о томъ, что будетъ чувствовать ея бедный 
Джекъ, вынимая ихъ оттуда и видя, какъ она заботилась о немъ, 
какъ она старалась угадать, что ему понадобится. Уложивъ все, 
она встала и, взявъ съ полки небольшую книгу, съ жаромъ по
целовала ее три раза и также положила въ ящикъ. Потомъ, она 
опустилась на колена, и, положивъ голову на руки, горячо и долго 
молилась. После этой молитвы, лицо ея просветлело надеждою, 
хотя следъ грусти и не совсемъ сошелъ съ него; оно напоми
нало типы раФаэлевскихъ мадбннъ, въ которыхъ преобладаетъ 
выражение веры.
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Она присела, чтобы прибавить еще нисколько строкъ къ свое
му длинному письму. Изъ него вышелъ родъ дневника, гдЬ она 
описала всЬ свои заботы и занятая. Она сама испугалась его 
длиниоты и написала:

«Я, конечно, не требую, чтобы ты писалъ мн'Ь татя  длинныя 
письма, катя я пишу тебЬ, но ты доставилъ бы мнЬ большое 
удовольств1е, дозволивъ сдЬлать гласными нЬкоторыя извлечешя 
изъ твопхъ писемъ, столь противорЬчащихъ тому, что выдумы- 
ваютъ для насъ газеты. Я  знаю, что жалобный тонъ весьма по- 
пуляренъ. НЬкоторые корреспонденты очень удачно играютъ по 
этимъ нотамъ и публика развЬшиваетъ уши, когда ей толкуютъ 
о страдашяхъ, которыхъ можно бы избЬжать, и о лишешяхъ, 
которымъ не было надобности подвергаться. Но ты, милый Джекъ, 
смотришь на это совершенно съ иной точки зрЬшя, которая мнЬ 
гораздо болЬе нравится! Ты справедливо замЬчаешь, что всЬ эти 
описашя, весьма интересный, конечно, для насъ, чнтающихъ ихъ 
у себя дома, производятъ самое вредное дЬйствле на духъ армш. 
Солдаты начинаютъ слишкомъ дорожить газетными восхвале- 
шями и слишкомъ пренебрегать . такъ называемымъ езргй йе 
сатагаЛепе, чувствомъ, самымъ возвышенными и наиболЬе спо
собными воодушевить. МнЬ казалось, что я слышу, какъ ты го
воришь: «Напрасно они разсказываютъ о томъ, что мы ходимъ 
по болотами, питаемся сырыми коФеемъ, носимъ мокрую одежду 
и получаемъ малые ращоны; право, не стоитъ такъ много толко
вать объ этомъ; мы пошли сюда затЬмъ, чтобы бить русскихъ, 
и никто изъ насъ не помышляли, чтобы это можно было сдЬлать, 
не перенося нЬкоторыхъ лишешй». Я  нахожу совершенно спра
ведливыми все, что ты говоришь о дурномъ дЬйстзш этихъ жа
ло бъ на вымышленный, или дЬйствительныя бЬдств1я солдатъ. 
Это большая ошибка.

«Извини, что я показала твое послЬднее письмо мистеру Дённу, 
который убЬдительно проситъ тебя, вмЬстЬ со мною, позволить 
напечатать его въ газетахъ. Онъ увЬряетъ, что оно доставитъ 
большое удовольств1е ирландцами, вообще склонными находить 
смЬшное въ непр1ятномъ, и утЬшитъ публику, показавъ ей, что 
и на бивуакахъ случаются забавныя исторш, и въ сырыхъ тран- 
шеяхъ нЬтъ недостатка въ веселомъ смЬхЬ.

«Мистеръ Дённъ 'вполнЬ одобряетъ твое намЬреше не «поку
пать». Это было бы уже слишкомъ несправедливо, если бы татя 
заслуги, какъ твои, не доставили тебЬ повышешя; такъ онъ но- 
лагаеть и, можетъ быть, мнЬ слЬдовало бы его поддерживать;
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но признаюсь, я почти сомневаюсь правъ ли онъ, такъ какъ 
твои семисотъ Фунтовъ все равно дежатъ у банкира, безъ вся
кой пользы, пока ты тянешь лямку. Я  говорю это, чтобы дока
зать тебгЬ однажды на всегда, что я ничего не приму изъ этихъ 
денегъ. Я  ни въ чемъ не нуждаюсь и окружена такимъ внима- 
шемъ и ласкою, какихъ и не ожидала. Конечно, я стараюсь за
служить такое обращеше.

«Часто я думаю о томъ, милый Джекъ, когда и где мы съ 
тобою встретимся. Едва ли найдется на беломъ свете двое 
более одинокихъ существъ, какъ мы съ тобою. Мы должны, по 
крайней мере, держаться другъ за друга. Но я чувствую, что 
въ одинокой борьбе съ судьбою мы узнали самихъ себя и прюб- 
рели опытность, которая послужитъ намъ въ будущемъ. Читая 
въ твоихъ письмахъ, какъ т ы , благодаря многимъ сторонамъ 
твоего характера, съумГлъ привлечь къ себе товарищей и услаж
даешь теперь ихъ трудную жизнь теми качествами, которым ты 
пршбрЕлъ въ иной сфере, я съ новьшъ рвешемъ сближаюсь съ 
бедными соседними семьями, въ надежде, что и мне удастся 
внести утЕш ете въ бедную, всеми презираемую среду.

«Когда ты откроешь этотъ ящикъ, милый Джекъ, то тебе пре
жде всего попадетъ въ руки мой молитвенникъ. Я  нарочно по
ложила его сверху. Давно, давно когда-то, мы часто держали его 
вмЕсте съ тобою. О, если бы можно было вернуть эту пору детст
ва, когда мы жили съ тобою душа въ душу! Будемъ молиться, 
милый братъ мой, о томъ, чтобы Богъ привелъ насъ встретить
ся и быть такими же счастливыми, какъ тогда; но если этого 
не суждено, если одинъ изъ насъ долженъ остаться круглымъ 
сиротою на беломъ свете, то помолись, чтобы эта доля выпала 
не мне, потому что я слишкомъ слаба.

«Вотъ уже свЕтаетъ,— пора кончить. Посылаю тебе съ этимъ 
письмомъ мою молитву и благословеше, пусть они донесутся до 
тебя, за моря. Прощай, Господь съ тобою.»

Но почему же она все еще не решалась запечатать письма, и 
сидела, грустно глядя, то на него, то на открытый передъ нею 
страницы последняго письма ея беднаго Джека?
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ГЛАВА. X II.

П л а н ы  и п р е д п о л о ж е ш я .

Почтовый лошади, заказанный для мистера Дённа, явились на 
заре, но вследствие перемены назгЬрешя, котораго мы не можемъ 
здесь объяснить, этотъ джентльменъ не поГхалъ и отправилъ 
гонца за мистеромъ Генксомъ.

•— Я остаюсь здесь сегодня, Генксъ, сказалъ онъ раунодуш- 
но,— а можетъ быть, и завтра. Здбшшй воздухъ мне полезенъ, 
я чувствовалъ себя не совеЬмъ хорошо этимъ временемъ.

Мистеръ Генксъ поклонился; но даже его привычная скрыт
ность не могла утаить удивлешя, внушеннаго ему этими забота
ми о здововыт. Онъ понималъ положительную болезнь, —  
что нибудь въ родЬ горячки, или вывихнутой ноги; но 
чтобы какое нибудь легкое нездоровье могло действовать на 
делового человГка, это онъ считалъ за непростотельную сла
бость; это было въ его глазахъ темъ же самымъ, какъ если бы 
человекъ не могъ продолжать идти своею дорогою потому толь
ко, что встречный толкнулъ его на улице.

Дённъ слишкомъ хорошо умелъ читать чуж!я мысли, чтобы не 
заметить впечатлешя, произведеннаго его словами, но обыкно
венно равнодушный къ мнГнш нисшихъ, онъ продолжалъ:

—  Пересылайте сюда письма ко мне, пока не услышите обо 
мне, —  теперь ничего нетъ такого важнаго, что бы призывало 
меня въ городъ. Постойте—у меня назначенъ обедъ на субботу, 
отложите его. Клоусъ покажетъ вамъ списокъ приглашеиныхъ; 
объявите въ какой нибудь вечерней газете, что я задержанъ де
лами на югГ,— не упоминайте о болезни.

—  Конечно, нГтъ, сэръ; сказалъ Генксъ, даже несколько оби
женный темъ, что его счптаютъ такимъ простакомъ.

—  Почему яш— конечно, мистеръ Генксъ? тихо спросилъ Дённъ; 
я не знаю, чтобы деловые люди пользовались привеллеиею ни
когда не хворать.

— Нехорошо говорить объ этомъ, сэръ,— очень не хорошо; зна
чительно сказалъ Генксъ. Вы  постоянно слышите, какъ люди го-
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ворятъ: «Онъ сталъ совсемъ другимъ чедов'Ькомъ со времени 
этой болезни.»

— Пфъ ! презрительно отозвался Дённъ.
—  Уверяю васъ, сэръ; я говорю то, что все говорятъ. Знае

те старую поговорку: «Два переезда стоятъ однаго пожара;» я 
сказалъ бы: «два припадка подагры стоятъ отставки».

—  Вздоръ! нетерпеливо сказалъ Дённъ. Я  не хочу знать объ 
этой ответственности передъ публикою.

— Хотимъ ли мы, нетъ ли, а она лежитъ на насъ,— смело 
сказалъ Генксъ.

Дённъ вздрогнулъ при этихъ словахъ и отвернулся, чтобы 
скрыть свое лицо; и хорошо сделалъ, потому что оно было бле
дно, какъ полотно, и даже губы посинели.

—  Ждите меня въ воскресенье утромъ, Генксъ ,— сказалъ 
онъ, не поворачиваясь къ нему,— и приготовьте отчеты оссорШ- 
скаго банка, мне нужно просмотреть ихъ. Мы не можемъ более 
делать ссуды тамошней буржуазш.

—  Невозможно, сэръ, невозможно. Не сдедуетъ пршбретать 
враговъ,— въ настоящее время, по крайней мере,— сказалъ Генксъ 
и голосъ его понизился до шопота.

Дённъ быстро повернулся и очутился лицомъ к ъ  лицу нередъ 
нимъ. Они простояли такъ несколько минутъ, пристально глядя 
Д РУ гъ  на друга.

—  Вы  конечно не хотите сказать, что... Дённъ остановился.
—  Именно это, сэръ, тихо сказалъ тотъ. Я  говорю, чтобы пре

дупредить васъ.
—  Ну, такъ это вследств1е большой безпечности, сэръ, надменно 

сказалъ Дённъ. Это мы увидимъ. Что далъ намъ этотъ банкъ, 
кроме сорока семи тысячъ Фунтовъ, отданныхъ лорду Ла- 
кингтону, подъ залогъ покупаемаго имешя?

—  Вспомните, сэръ, сказалъ шопотомъ Генксъ, осторожно ог- 
глянувшись по сторонамъ,— вспомните, что заемъ виконту былъ 
сдГланъ самими нами по шести на сто, а имеше куплено на ва
ше имя, такъ что обязательство передъ банкомъ лежитъ теперь 
на насъ.

—  А разве я не могу ручаться за такую сумму, мистеръ 
Генксъ? насмешливо спросилъ Деннъ.

— Безъ сомнГшя, можете, сэръ; можете даже за сумму въ де
сять разъ более. Время,— все въ этихъ делахъ.

—  Боюсь, что время переменчиво, задумчиво сказалъ Дённъ.
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Время уже мн'Ь перестать только и думать, что объ этихъзабо- 
тахъ. Не стоить и жить, если никогда не наслаждаться.

—  ДЬло |дЬломъ, сэръ; изрекъ Генксъ, съ тою торжествен
ностью, съ какою эти люди изрекаютъ свои плоскости, считая 
ихъ за мудрость.

—  Скажите лучше— «рабство»,— это вЬрнЬе,— возразилъ) Дённъ.
Для чего, или для кого, скажите пожалуйста, долженъ я вЬч-

но тащпть на себЬ эту обузу? Не для свЬта ли, который при 
первомъ же столкновении, §или неудачЬ, надЬлитъ меня своимъ 
презрЬшемъ? Дайте ему только малЬйшШ предлогъ, и онъ взва
лить на меня всЬ неудачи, которыя онъ потерпЬлъ по своей соб
ственной безпечности, и позабудетъ -все добро, которое извлекъ 
изъ моей трудовой жизни.

— Таковъ ужь свЬтъ, сзръ! сиазалъ Генксъ со вздохомъ и 
съ тою же стереотипною Филосо-нею.

—  Я знаю, продолжалъ Дённъ, не обращая на нее внимашя, 
что друпе воспользовались бы моимъ положешемъ; они обратили 
бы въ наличный капиталъ тЬ доходы, которыми я довольству
юсь. Эти люди,— министры, посланники, губернаторы колонШ. 
Только таше, какъ я, служатъ безъ жалованья. Друпе думали бы 
только о себЬ и, сбросивъ съ себя это [ярмо, посвятили бы оста- 
токъ жизни на составлеше себЬ мирнаго домашняго счасия.

Мистеру Генксу хотЬлось сказать: '«Дамашшй очагъ,— великое 
счасие!» Но онъ удержался и промолчалъ.

Дённъ ходилъ по комнатЬ, скрестивъ руки иопустивъ голову. 
Онъ шевелилъ губами, будто разговаривая самъ съ собою. Ми
стеръ Генксъ, между тЬмъ, собиралъ бумаги, готовясь къ отъ- 
Ьзду.

—  Этого Гедлинеса взяли. Слышали вы? сказалъ онъ разбирая 
письма.

—  НЬтъ, сказалъ Дённъ, вдругъ остановившись; гдЬ его аре
стовали?

—  В ъ  ЛиверпулЬ. Онъ намЬревался отплыть на Перст и уже 
взялъ билетъ, подъ именемъ нЬмецкаго часовыхъ дЬлъ мастера, 
отправляющагося въ Бостонъ.

—  Что онъ такое сдЬлалъ?— я позабылъ,—равнодушно спросилъ 
Дённъ.

—  Всего по немножку; давалъ ложныя свидЬтельства отъ ком- 
паши 6геа1 Соа&1 Кайгсау, захватилъ въ свой карманъ до трид
цати тысячь Фунтовъ, закладывалъ векселя компанш и такъ лов
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ко мошенничал., что въ продолжении четырехъ .гЬтъ никто не 
имелъ ни мал’Ьйшаго подозр'Ьшя.

—  Что же возбудило ихъ? спросилъ мистеръ Дённъ, заинте
ресовавшись, по видимому, любопытною истор^ею.

— Самый простой случай. Онъ послалъ записку къ герцогу 
Уайкамдъ, чтобы осведомиться объ искуствР и свойствахъ Фран- 
цузскаго повара.

Вт. то время, какъ принесли записку, вь комнате случился упра
вляющей герцога, Поллардъ, и тотъ попросилъ его ответить на 
нее. Поллардъ, какъ вамъ известно, президента Костъ - Лайна. 
Увидевъ подпись «1Лопе1 КесШепезв», онъ тотчасъ-же бросился 
съ этою вестью въ судъ.

— Небольшая осторожность спасла бы его отъ этой глупой 
ошибки,— серьезно сказалъ мистеръ Дённъ. Возможно ли.жить до 
такой степени несообразно . съ своими средстами, хорошо изве
стными всемъ?

—  В ъ  другое время такъ; но мы живемъ въ такомъ, что ни
кто не знаетъ где, чемъ и какъ люди пршбрртаютъ состоите; 
сказалъ Гецксъ. Посмотрите хоть на Французовъ. Тамъ вы най
дете людей, которые, за полгода, не могли выдать вексель въ 
тысячу Франковъ, а теперь вдругъ ворочаютъ миллшнамп. Теперь 
нетъ ни бедныхъ,— ни богатыхъ, потому что каждый можетъ 
перебывать и темъ, и другймъ,— въ двадцать четыре часа.

—  Этого Редлинесса вероятно сошлютъ? сказалъ Дённъ, по
молчат,.

—  Разумеется; но по моему мнРшю, лучше бы имъ выпустить 
его; ведь въ этихъ делахъ всегда есть что нибудь темное. 
Вотъ увидите, что эти господа, что сами судьи окажутся нечи
стыми!

— И такъ его сошлютъ! перебплъ Дённъ, не слушая его.
— Ну такъ что-жъ?
—  Какъ— ну такъ чтожь? гневно сказалъ Дённъ. Разве ссыл

ка не наказаше?
—  Я не говорю этого, но когда человекъ хорошо устроитъ 

дела у себя дома, то это наказаше не такъ тяжело, какъ пола- 
гаютъ.

— Не понимаю, отрывисто сказалъ Дённъ.
—  Да возьмите, напримРръ, хоть дело сэра Джона |Челема. 

Онъ былъ основателемъ велпкаго мошенничества, гринвичскаго 
королевскаго банка. Когда его выслали, то леди Челемъ выеха
ла съ первыми, мальпостомъ, наняла и убрала богатый домъ и
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потомъ, дождавшись пока сэра Джона отпустили, взяла его къ 
себГ въ качеств^ слуги. И что всего лучше, такъ это то, что 
эта чета, привыкшая дома цГлый день ссориться, живетъ те
перь въ голубиномъ согласш.

Веселый тонъ этого посл'Ьдняго замГчашя не встрГтилъ со
чувствия въ мистер!; ДёниГ, смотрГвшемъ все мрачнее и мрачнее.

—  Странно! проворчалъ онъ. В ъ  нравственности, также какъ 
и въ медицин!;, польза или вредъ зависятъ отъ количества пр1е- 
ма. Потомъ онъ вдругъ повернулся и сказалъ; «Генксъ, помните 
вы о томъ ужасномъ случаГ, который произошелъ, нисколько 
лГтъ тому назадъ, во Францш,— въ АнФерГ, кажется? Какой-то 
полкъ переходилъ висячШ мостъ, который, не выдержавъ тяже
сти, обрушился подъ нимъ. Это образъ того, что мы называемъ 
кредитомъ. Онъ вынесетъ значительную тяжесть, если она слу
чайная, раздробленная; но скопите эту тяжесть заразъ, ступите 
твердою ногою, -— и мостъ рухнетъ!» Ахъ, Генксъ, мнГ не хо
рошо.

—  Это заметно, сэръ, сказалъ Генксъ, не совсГмъ понявнпй 
метаФору.

— Его сиятельство ожидаютъ васъ къ завтраку, сэръ, донесъ 
щегольски одЬтый слуга.

—  Оно минуту. НадГюсь, Генксъ, что мы ничего не позабы
ли. Лучше разделаться съ компашею Клойна и Керрика. А тотъ 
проэктъ?— дайте мнГ взглянуть. Такъ вы думаете, что мы должны 
уплатить по счетамъ Баррингтона?

—  Непременно, сэръ. КоролевскШ банкъ завтра приметъ ихъ.
—  Надо поддержать кредитъ этого банка, Генксъ. Намъ вре- 

дятъ эти сатиричесшя статьи въ газетахъ; трусливые акцио
неры осаждаютъ насъ письмами и мноше уже требуютъ выдачи 
капиталовъ. Вотъ что, Генксъ! вскричалъ онъ вдругъ, озаряясь 
мыслью: —  берите сейчасъ особый поГздъ и привезите мне от- 
четъ и списокъ векселей. Вы  можете вернуться завтра, — по
стойте, въ десять часовъ; —  ну, самое позднее, завтра вече- 
ромъ. Этимъ временемъ я обдумаю Свой планъ.

—  Желалъ бы я знать ваши намГрешя,— сказалъ Генксъ.
—  Завтра все узнаете,— отвГтилъ Дённъ и, кивнувъ на про

щанье головою, отправился завтракать.
Онъ впрочемъ еще разъ вернулся въ комнату, гдГ Генксъ все 

еще собиралъ бумаги.
—  Впрочемъ, лучше я скажу вамъ теперь, Генксъ. Садитесь.
Они оба сгЬли къ столу и цГлый часъ не трогались съ мЕста.
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Слуга три раза прпходилъ звать мистера Дённа къ завтраку; онъ 
торопливо говорилъ: «сейчасъ, сю минуту»,— но не двигался съ 
м'Ьста.

Наконедъ онъ всталъ.
—  МнгЪ пора. Эта прекрасная мысль, сэръ,—: великая мысль, 

она д'Ьлаетъ вамъ честь.
— Я могу имГтъ успГхъ, Генксъ, сказалъ Девенпортъ спо

койно.
— Можете! должны ингЬть. Это такая ловкая тактика, о какой 

я и не слыхивалъ. Поручите дгЬло мнГ, вотъ и все.
— Но помните, Генксъ, что тутъ все зависитъ отъ быстроты 

дМ ств1я. Прощайте!

(Продолженге въ следующей книжитъ).



ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЬШЕ.

И с Т О П Я  ДЕВ Я ТН А Д ЦА ТА ГО  В Ъ К А  ОТЪ В Р Е М Е Н И  В ЪН СКА ГО  КОН-

р е с с а . Г. Гервинуса. Т. I. СПБ. 1863.

Въ прошломъ Феврале явился въ русскомъ переводе первый томъ 
* капитальнаго творешя Гервинуса. Мы обещали читателямъ заняться 

этимъ сочинешемъ въ одной изъ ближайшихъ книжекъ «Русскаго 
Слова» и этимъ исполняемъ наше обещание.

Гервинусъ принадлежитъ къ числу техъ писателей, которымъ 
суждено пережить две эпохи, резко отличныя одна отъ другой. Онъ 
началъ свою карьеру, какъ ученый, въ смысле того германскаго 
ученаго, для котораго въ науке заключается выснпй идеалъ жизни; 
сперва онъ былъ про®ессоромъ въ геттингенскомъ университете и, по 
самому роду своей деятельности, жилъ вне всякихъ практическихъ 
интересовъ, обращаясь между аудиторхей и мирнымъ кабинетомъ 
ученаго. Но съ 1848 года Гервинусъ принялъ участае въ об- 
щемъ движеши Германш, вступившей въ иной першдъ разви
тая; она сделала несколько попытокъ къ осуществленпо сво- 
ихъ идеаловъ, — попытокъ кратковременныхъ, мало-энергическихъ, 
носившихъ на себе скорее характеръ протестовъ, чемъ осаждаю- 
щихъ усил1й самостоятельной инищативы. Въ былыя времена про* 
Фессоръ геттингенскаго университета Гервинусъ, по всей вероятности, 
благополучно дожилъ бы до старости въ этомъ зваши, быть можетъ, 
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пришолъ бы къ какимъ нибудь самостоятельнымъ, даже крайнимъ 
выводамъ; по ничто не помешало бы ему оставаться въ жизни спо- 
койнымъ королевскимъ надворнымъ советнпкомъ. Но теперь тако
му человеку, какъ Гервинусъ, трудно было удержаться на этой 
нейтральней умственной почве; практическая энерпя его родины въ 
стремлении къ ясно-сознанному умомъ возвысилась до протеста про
тивъ слишкомъ р'Ьзкмъ противоречий этому сознавпо, и вотъ -—  
проФессоръ геттингенскаго университета Гервинусъ подписываетъ 
протеста противъ нарушешя ганноверскимъ правительствомъ кон
ституции Но ходъ собьтй не замедлилъ повернуть въ другую 
сторону, и одни протесты не отклонили германской реакцш. Въ 
этотъ перюдъ временнаго безсгшя, лучине люди германской 
нацш вновь обратились къ чисто - умственной деятельности; но 
уже внесли въ нее отголосокъ только-что прожитой действитель
ной жизни, ея бурь, конечно бедствеиныхъ, но пополнявшихъ 
грудь здоровымъ дыхашемъ настоящихъ ветровъ, упрявлявшихъ 
ходомъ корабля, а не отвлеченныхъ колебашй какого - то над- 
звезднаго ЭФира. Въ этотъ перюдъ, въ политике, науке и искус
стве возобновились главный воспоминашя народной, высокой само
стоятельности 1813 года, и начатое еще подъ вл1яшемъ этого на- 
роднаго движешя стремлеше къ сближение науки съ жизнью, идеа- - 
ловъ съ действительностью, было продолжаемо съ особенной рев
ностью. Гервинусъ оставилъ Геттингенъ, сделался проФвссоромъ въ 
Гейдельберге, а потомъ оставилъ устное преподоваше и отдался весь 
задуманной имъ«Исторш девятнадцатаго века». Потребность иметь та
кую историю ощущалась не только, такъ сказать, поверхностная— для 
справокъ, но и глубокая— для утешешя себя въ перюдъ выжидания. Изъ 
того, что мы сейчасъ сказали о нравственномъ настроены Германы, 
следуетъ, что, увидевъ неудачу своихъ слабыхъ и несашостоятельныхъ 
практическихъ попытокъ, видя повсеместное торжество реакцш,— гер
манская нащя должна была искать себе извинения и утешешя. Ей было 
отрадно, привольно въ теорш о «постепенномъ, естественномъ, орга- 
ническомъ развиты», которое идетъ само собою, котораго не мо
жетъ удержать общественное сопротивление и котораго не следуетъ 
«мутить преждевременными, насильственными порывами». Это изви- 
неше и утешеше должна была дать германской нацы исторня. Еще 
въ эпоху Французскаго владычества, возникла въ Германы, также въ 
иде протеста ,и утешешя, такъ называемая «историческая школа»,
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основателями которой были Нибуръ и К. О. Жиллеръ. Блестящими 
представителями ея, въ ея дальтйшемъ развитш и въ двухъ раз- 
личиыхъ ея разветвлетяхъ, служатъ съ одной стороны— Ранке, съ 
другой Шлоссеръ и Гервинусъ. Главнымъ методомъ ея есть очище- 
ше Фактовъ отъ всехъ легендарныхъ, условныхъ или чисто-предпо- 
лагательныхъ ихъ толковашй и изображений,— возстановлеше ихъ на 
прочномъ основаши историческихъ памятниковъ, съ неумолимымъ 
хладнокровхемъ критической анатомш. На этомъ прочномъ и строго- 
научномъ Фунда’мент'й «историческая школа» воздвигаетъ свое зда- 
ше, но тутъ историки-строители уже разнятся въ своихъ архитек- 
тоническихъ пр1емахъ. Одни изъ нихъ,.какъ Ранке, строго держатся 
«объективности» , то есть, стараются отрешиться отъ всехъ со- 
временнныхъ явлешй, пишутъ не въ виду настоящей потреб
ности общества, не подъ вл1ятемъ тгЬхъ нэродныхъ и сощаль- 
ныхъ условий, среди которыхъ они сами находятся; такъ что если 
въ творешяхъ ихъ и есть какой-либо руководящШ духъ, какое-ли
бо внутреннее деятельное влйяше, то это —  духъ и влште самой 
только индивидуальности автора, который, успевъ отрешиться отъ 
своей народности, не могъ однакоже дойти до самоотрицашя. Здесь 
мы заметимъ, что «историческая школа», которая на критической, 
строго-научной разработке Фактовъ возводить здаше исторш ращо- 
нальной, объясняющей все явлешя въ ихъ внутренней связи, праг
матически, и поглощаетъ въ себе такимъ образомъ философйо исто
рш, не признавая ни этой философш , ни даже «исторш цивили- 
зацш» за отдельный науки, —  постоянно и въ ущербъ своему 
достоинству держится начала «постепенности, естественности» 
хода историческихъ собьшй. Преувеличивая это отвлеченное на
чало, она иногда преклоняется передъ всеми общественными
Формами уже потому самому, что оне есть, —  въ чемъ она 
и встречается съ Гегелемъ, независимо отъ коренного раз-
лич1я ея взглядовъ съ его идеализащею. Отсюда ясно, что «ис
торическая школа» по своему общему направленно имеетъ чисто 
консервативный характеръ. Эта историческая консервативность не
вредна въ томъ случае, когда писатель-историкъ имеетъ въ виду 
современный потребности общества, когда онъ самъ одушевленъ 
гуманно-либеральными стремлешями и когда онъ не отрешается въ 
своемъ труде отъ своей народности и настоящихъ нуждъ общества. 
Но если онъ не поддается этому реальному направленно, которое

1*
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одно даетъ исторической науке смыслъ въ настоящемъ и делаете 
изъ нея важный рычагъ политическаго развитая, а не пустую поно- 
раму; если онъ придерживается исключительно объективности,— тогда 
трудъ его не только не полезенъ, но вреденъ для общества, и вредъ 
въ этомъ случай заключается въ томъ раболебстве передъ совер
шившимся фэкто м ъ , передъ усшЬхомъ, которое ведетъ къ оправда- 
нш самыхъ гнетущихъ политическихъ Формъ, на томъ только 
основания, что оне существуютъ. Разлйчгемъ этихъ двухъ нап- 
равлешй определяется параллель между двумя современными намъ 
представителями «исторической школы» —  Шлоссеромъ и Ранке. 
Ранке хотелъ быть только объективнымъ, но вышелъ просто 
реакщонернымъ. Историческая же школа, которая имеете сво- 
ихъ представителей, между прочимъ, въ Шлос.сере и Гервинусе, ос
новывается также на строгой научной разработке ф экто въ , на кри
тической проверке источииковъ; затемъ ведетъ изложение также праг
матически, т. е. въ причинной связи (эти пр1емы исторической школы 
составляют, уже окончательное прюбретете науки и необходимый усло- 
В1Я для всякого историческаго труда),— но въ то же время не отре
шается отъ предобладающихъ идей своего времени; въ писателяхъ 
этой школы часто говоритъ современный народный взглядъ 
или воззреше нащонально-субъективное. Труды ихъ представ
ляют. . не только описаше и объяснеше прошедшаго, но и по- 
учеше для настоящаго, а отчасти и утешете въ настоящемъ логи
ческой необходимостью светлой будущности. При такомъ направле- 
нш возможна, разумеется, некоторая преднамеренность въ изложе
на ф эк то въ ; но ведь действительной, полной «объективности» нель
зя найти и у историковъ чисто-объективнаго направлена. Такъ на- 
примеръ хоть бы у Гервинуса местами проявляется некоторое при
страстие къ величш германской нацш и къ ея исторической роли. 
Но объективный Зибель, ученикъ Ранке, далеко перещеголялъ 
Гервинуса въ этомъ отношенш. Гервинусъ посвятилъ свою исто
рию девятнадцатаго века Шлоссеру и въ посвящеши объясняете, 
что смотритъ на нее, какъ на продолжеше исторш весемнадцатаго 
века Шлоссера. Шлоссеръ, обладая вполне высокими качествами 
исторической школы, которой онъ считается однимъ изъ основате
лей, удачно соединилъ наружную неприкосновенность фэкто въ  съ 
твердымъ, никогда непокидающимъ его, либеральнымъ воззрешемъ 
на нихъ. Онъ смело осуждаете то, что достойно осуждешя по веч-
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нымъ законамъ гуманности и свободы, и осуждеше его имЬетъ темъ 
более веса, что онъ произносить его не во имя умозрительной си
стемы, а на основан® неоспоримо-в'Ьрпаго изложения ф эк т о въ . Досто
инство Шлрссера наследовалъ и Гервинусъ. Еачавъ свое автор
ское поприще съ сочинен® по части собственно литературной исто- 
р®, онъ въ посл’Ьднемъ своемъ произведении, какъ мы уже сказали, 
удовлетворилъ естественной потребности современнаго германскаго, а 
отчасти и всего континентально-европейскаго общества. Глубокое 
уб'Ьждеше въ истине новыхъ началъ и въ торжестве ихъ, имею- 
щемъ осуществиться со временемъ,— вотъ главное, вполне сочувст
венное свойство, сообщающее труду Гервинуса такую поучительность 
и давшее ему такую огромную популярность въ Герман®. «Трудъ мой, 
говоритъ Гервинусъ, изображаетъ время обмана и лжи, упрямство 
властителей и слабости ихъ чиновниковъ, время конгрессовъ и про- 
токоловъ, политическихъ преследован® и заговоровъ, надеждъ и разо
чарован:® со времени 1815года». Мы хотимъ бросить беглый взглядъ 
на те исторически эпохи, которыя изложены въ предлежащей книге, 
и привесть изъ нея некоторый места. Но намъ сперва необходимо 
сказать нисколько словъ о томъ месте, которое занимаетъ Герви
нусъ въ немецкой исторической литературе. Завидно ноложеше техъ 
литературъ, въ которыхъ неутомимая деятельность множества лицъи 
обществъ уже открыла достаточную массу подлиннаго историческаго 
материала для того, чтобы можно было построить изъ него сколько 
нибудь прочное здаше целой исторической жизни народа. Безъ та
кого усерднаго и долговремеинаго розыскашя памятниковъ и безъ 
строгой критической ихъ разработки представлеше о целой исто- 
р® народа не можетъ иметь ни основательности, ни прочности. 
Каждый, впоследствш открываемый, сколько нибудь значительный до
кумента можетъ пролить совершенно новый света на важное собы- 
яе, пожалуй на целый рядъ событ®.

Гервинусъ сперва пршбрелъ учено-литературную известность сво
ими трудами о Шекспире и своей истор1ей нащоналы-юй поэтиче
ской Герман®. Съ 1855 года онъ издаетъ свою исторш девят- 
надцатаго века. Последи® изданный имъ шестой томъ вышелъ 
въ прошломъ году. Въ нихъ Гервинусъ довелъ свое изло
жение до третьяго десятилет® текущаго века. Въ первомъ то
ме перевода оно доведено только до второго десятиШтя. Къ издашю 
перваго тома своего сочинен® Гервинусъ предпослалъ интересное
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«введете», вышедшее отдельной брошюрою. Оно, къ сожаленго, еще 
не появлялось въ русскомъ перевода; издатель перевода утешаетъ 
насъ надеждою, что оно выйдетъ особо. Мы искренно же- 
лаеыъ, чтобы онъ былъ въ состояния исполнить свое обещаше.

Время, котораго события изложены въ лежащей передъ нами кни- 
перевода, далеко отъ современной намъ эпохи; однакоже, описаше 

его представляетъ много поучительнаго для насъ, излагаетъ созда- 
ше техъ искуственныхъ опоръ, которыя положены въ основаше су
ществовавшему до посл'Ёднихъ годовъ «равновесно», и установлеше 
н'Ёкоторыхъ тягот'Ьющихъ по с!е время надъ Европою отношенШ. 
Это время, начинающееся съ перваго падетя Наполеона и оканчи
вающееся на царствованш императора Франца I, было запечатлено 
памятною,̂ многостороннею реакщею 1815— 1830 годовъ.Гервинусъ 
описывалъ это время въ подобный же першдъ начала пятидеся- 
тыхъ годовъ, не имея въ виду новаго просветлешя горизонта, на- 
чавшагося четыре года спустя. Обнимаемое настоящею книгою вре
мя было велико по собыпямъ, значительно по механическимъ сво- 
имъ результатамъ, но крайне бедственно по многимъ изъ своихъ 
внутрениихъ, нравственныхъ последствии Писатели, которые хотятъ 
отыскать светлую сторону въ этой эпохе, задушившей на время 
испарешями только-что совершеннаго великаго европейскаго крово
пролитая свободное движете умовъ, начавшееся въ конце прошлаго 
столепя — обыкновенно указываготъ на пробуждеше Наполеонов - 
скимъ игомъ чувствъ нацюнальности и стремлеще къ свободе 
въ нащяхъ итальянской и германской. Но это пробуждеше нащо- 
нальностей чужеземнымъ притеснешемъ, либеральныхъ стремлений 
императорскимъ игомъ, само по себе уже было неестественно. Съ 
совершившимся актомъ историку конечно нельзя сопоставлять пред
положений о томъ, что бы было, еслибы оиъ не совершился. Но 
мыслителю нестесненному строго-научными Формами и допускающему 
вл1яше различных^ случайностей на направлеше дальнейшихъ событий 
по тому или другому пути, въ ту минуту, когда историческая драма вре
мени происходитъ, такъ сказать, на перекрестке этихъ путей— дозво
лено подумать, что еслибы толчокъ Фраицузскаго движешя, сообщив
шийся более или менее и Нталш, иГерманш, не былъ парализовать меха
ническимъ завоевашемъ прочихъ народовъ, и не проявившись въ та
комъ неблагонрктномъ виде, не былъ бы остановленъ неестествен
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ными союзами въ остальной Европа новыхъ началъ съ старыми,— то' 
Европа была бы спасена отъ многихъ бол’Ьзненныхъ недоразум&шй, 
задержавшихъ развитае ея политическаго устройства. Замечательно, 
что Гервинусъ, не смотря на всю свою трезвость воззрГшя, какъ 
бы поддался обаянно наполеоновскаго велич1я. Правда, онъ сознаетъ 
всгЬ слабыя стороны, мелюя свойства этого человека, его веролом
ную, убШственно-холодную и безплодную политику, его безв’Ьрге къ 
началамъ, на которыхъ, по самому Гервинусу, зиждется благосо- 
стояше народовъ; но онъ, какъ Гюго, Байронъ, Мадзини и Гейне, 
увлекается наружнымъ велич1емъ этого гигантскаго монумента не
зрелости народовъ и дряхлости правительствъ начала нашего века. 
Вотъ какъ Гервинусъ описываетъ падеше Наполеона I:

Великш человЪкъ двухъ въковъ, для дЪянш котораго Европа была 
слишкомъ тЪсной сценой, долженъ былъ ограничиться неболыиимъ про- 
странствомъ малеиькаго острова. Это было роковое падеше, полное 
трагпческаго величгя. И никогда трагпческая поэзгя не могла приду
мать болЪе рЪзкихъ образовъ, чЪиъ катя представила здъсь истор1я 
для выражешя той мысли, что преступдете всегда само себя наказы- 
ваетъ и что природа человека п его дъйств^я собственно опредЪляютъ 
его судьбу. Откровенно сознаваясь въ своей страсти, Наполеоиъ хва
лился, что на такую высоту подняла его гордость духа; такъ же точ
но съ покорпьыъ смирешемъ онъ долженъ былъ бы сознаться, что она 
же и низвергла его съ высоты. Выросшш цредп идей п событш Фраи- 
цузскаго переворота, оставшись чистымъ отъ его преступлений, умЪв- 
шш сознавать его истины и заблуждешя, онъ сделался спасителемъ 
Францш во времена внутренняго и внЪшпяго неустройства и, по-види
мому, былъ прпзванъ сдълаться собирателемъ великой жатвы вЪка, бла- 
год'Втелемъ Европы и основателемъ новаго порядка въ будущемъ. М1рт> 
призналъ за нимъ это призваше, —  призналъ его и онъ самъ. Въ то 
время, когда ему случилось подводить итогъ своей жизни, онъ гово- 
рнлъ, что великая цВль его стреиленш была —  служить посредникомъ 
между народами и монархами, соединить свободное государственное 
устройство съ монархическими Формами, закрыть навсегда бездну рево- 
лющонныхъ бурь, положить копецъ старымъ, изгнившимъ Формамъ, при
вести въ силу всВ здоровыя государственныя пачала новаго времени и 
осповать «господство разума» въ возрожденной Европъ. Въ томъ, что 
это возрождсше пе совершилось, онъ обвияялъ случайныя обстоятель
ства, напр, враждебность стихш въ Россш. Но еслпбы онъ былъ спо- 
собенъ вникнуть чистосердечно въ самого себя, то онъ сознался бы, 
что его повели къ паденпо не эти случайности, заграждавнпя его пути 
и мъшавппя его цЪлямъ, но самые пути, пмъ избранные. Еслпбы онъ
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представнлъ на своемъ отечеств!; велнкш примерь восппташя народа 
для свободы л благосостояшя, соединяя благодеяшя своего законода
тельства съ непоколебашымъ и лостояпнымъ исполнешемъ закона, и 
порядокъ своихъ административныхъ учреждений съ самоуправлешемъ и 
свободною деятельностью всехъ членовъ государства,—  еслибы онъ хо- 
телъ основать могущество Францш на успешпомъ ея развптш сообраз
но времени, а собственное свое безсмерпе— на внутреинемъ содействш 
требоватямъ века,— то такой примерь действительно нослужилъ бы Ев
ропе для ея обновлешя. Но такъ какъ благодеяние это соединялось съ 
намшемъ, такъ какъ Наполеонъ поставлялъ свою славу въ блеске ору- 
ж)я, а благоденствие Францш во владычестве надъ Европою, то, вслед- 
ств!е одного этого заблужден1я, те велиюя дели, если оне только су
ществовали, не только не были достигнуты, но и уничтожились сами 
собою. Потому что при такомъ пути посредничество между пародомъ 
и монархомъ было невозможно, прежнее раздвоеше могло только более 
увеличиться; гнилыя Формы прежняго времени не могли обновиться, а 
нанротивъ должны были гнить еще более. Все качества государя, рав
но какъ II народа, нравственный, умственпьтя, граждански, должны 
были измельчать или ухудшиться. Такимъ путемъ, какой избралъ На
полеонъ, нельзя было исправить прежнюю испорченную нравственность 
народа, которая поддерживалась прпмеромъ Бурбонскихъ дворовъ, и 
упичтожить одичалость массъ, которая дошла до крайности во время 
революцш; въ государстве, которое безъ устали и безъ цели бросалось 
отъ одной отчаянной мечты къ другой, не могли развиваться неблестя- 
Щ1я, но истннныя добродетели, семейиыя и граждански. Какъ нрав
ственные, такъ же точно и умственные успехи народа были невозмож
ны при такомъ пути,- Наполеопъ самъ говорите, что кто подавляетъ 
пдеп, тотъ трудится для собственной погибели: онъ же самъ, собствен
ными делами, доказалъ истипу этихъ словъ. Онъ всегда издевался надъ 
идеею, когда она не совпадала съ его стремлешями: искусству онъ 
предоставлялъ свободу только для лести, науке— только для служевхя 
его интересамъ; онъ не уважалъ, по преследовалъ и подавлялъ всякое 
свободное проявлеше ихъ въ школе, въ печати, въ обществе и па три
буне. Гражданская зрелость народа была бы для него стеснительна на 
томъ пути, какимъ опъ шелъ; ему нужпа была власть сосредоточенная 
и единичпая, и опъ не хотелъ, чтобы собрашя сословш распоряжались 
теми средствами, которыми действуете власть. Поставленный въ эту 
необходимость, онъ старался пршскать оправдаше для своихъ стесни- 
тельныхъ меръ, ссылаясь на то, что подвижному легкомыслно Фран
цуза не достаете настойчпваго постоянства, свойственнаго^'апглпчанпну 
н составляющего главное услов1е для свободной государственной жиз
ни,— п что Француза воодушевляете только воинственное честолгоб1е, 
а не истинная любовь къ свободе. Это оправдаше, кажется, все более 
и более переходило въ полное его убеждение и, что еще замечатель
нее, онъ дёйствовалъ такимъ образомъ, какъ будуо бы счнталъ для
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себя славной задачей— поработить еще более рабскш духъ народа. Онъ 
уничтожалъ одно за другимъ велигая политпчесюя пршбрвтешя Фран- 
цш. На место революцш онъ поставилъ деспотизыъ, на место нащо- 
нальностп— всемирную державу, на место свободнаго государства —  дп- 
настш, выводившую свое право на всевйрное господство отъ Карла 
Великаго, на место равенства —  наследственное и жалованное дворян
ство, на место раздельности наследстве —  маюраты и субституцш, на 
место пзгнаппаго суеверия —  конкордате, на место коллективной воли 
общине— единоличную деятельность преФектовъ. Онъ насильно вторгал
ся въ домаште круги и семейства, п окружалъ ихъ шшонамп и донос
чиками. Передовыхъ людей народа, имъ же сампмъ упоеннаго славою, 
онъ оскорблялъ грубымъ обращешемъ и унижалъ ихъ до слвпыхъ ору- 
дга своей воли. Даже какому нибудв Тиверно былъ протпвенъ раболеп
ный духъ сенаторовъ, а Французскаго императора удовлетворяла только 
самая подлая угодливость. И до чего, до какой степени высокомернаго 
эгоизма извратились, на пути къ всевирпому господству, самая природа 
Наполеона, его велпкодупле и гордость души! Какая пропасть лежала 
между генераловгь Бонапартовгь, котораго Талейранъ когда-то пазвалъ 
скро.мныв1ъ сыномъ времени, отечества и революцш, и хвалилъ его въ 
глаза за античную простоту и презрВше ко всВвгь пустымъ виешнпмъ 
прнкрасавга, и— императоровгъ Наполеономъ, который возстановилъ не
лепый, придворный блескъ гнилого прошедшаго, который съ роскошью 
аз1ятскаго властелина возилъ съ собою до Москвы любивюе вино свое 
(какъ перспдскш царь свою воду), который при савгомъ паденш дерз- 
нулъ сказать, что онъ для Францш более необходимъ, чемъ Франщя 
для него, который верилъ въ свое полнейшее превосходство и вепогрВ- 
шптельность и угодники котораго требовали съ наглою уверенностью, 
чтобы люди «смотрели на его волю, какъ на велеше судьбы». Но да
же лучине изъ людей никогда не бываготъ властителями судьбы, а 
только ея слугавш. И если Наполеонъ, при техъ целяхъ, которыя онъ, 
после своего падешя, пазывалъ своими, и могъ бы быть служителевгь 
судьбы, то во всякомъ случае провидВше поражало Фрапщю страшны
ми переворотавш съ 1789 г. не для техъ целей, которыя въ действи
тельности преслВдовалъ возвышавшшся Наполеонъ. Но завоевателямъ 
более шогучпмъ и героямъ более человечньшъ, чемъ Наполеонъ, не 
удавалась дерзкая попытка уничтожать народы, пренебрегать простран- 
ствомъ и временемъ, и дело столетш совершать въ короткШ перюдъ 
человеческой жизни. Нащональная гордость народовъ, притвсиепныхъ 
и угрожа.емыхъ ивхъ, вооружилась противъ него, и ею онъ былъ по- 
бежденъ, когда первый ударъ въ борьбе съ Росшею поколебалъ веру 
въ его счаспе. Не слепая судьба поразила его, а его погубило край
нее напряжете собственной и чужой силы. Опъ самъ когда-то гово- 
рплъ, что на войне великое несчасие всегда падаетъ на того, кто 
провинился во многовгь; этимъ онъ произнесъ свой собственный приго- 
воръ. Вследств1е пзлишняго напряжешя силы, одна за другою разру-
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шались опоры и ослаблялись пружины. Союзники его уже перестали 
увлекаться надеждой па выгоды; передъ властно его внутри государ
ства уже не трепетали съ ужасомъ; его собственные, напряженные 
труды уже не служили примЪроиъ для другпхъ. 0руд1я, неимЬвппя 
собственной силы, выпали изъ его рукъ; народъ, отвыкшщ отъ само
деятельности, пе откликнулся более на его призывъ; малодугше мини
стр овъ, занимавшихъ должности, измена министровъ, бывшпхъ въ от
ставке, грубая неблагодарность лгобимцевъ, вялость полководцевъ, пре- 
сыщенпыхъ яаслаждешями,— все это возстало наконецъ противъ преж- 
няго владыки! Въ немъ самомъ боролись до конца отчаяше побежден- 
наго и горькое чувство унижешя после такого велич!я съ гордостью 
и надеждою на прежнее счаспе; военный гены истощилъ свои послед- 
н!я силы въ последнемъ напрасномъ усилш. Политическое падете было 
ужасно, но еще ужаснее было падете человеческое. Гордость внуши
ла Наполеону глубокое презрвше къ людямъ, и оно было оправдано 
собствепньшъ его печальнымъ опытомъ; гордость же развила въ немъ 
мысль, что онъ обладаете самыиъ глубокимъ знашемъ людей, но въ 
этой мысли онъ горько долженъ былъ разочароваться. Правда, вер
ность войска въ низшихъ его рядахъ, даже при послВдпемъ испытаны, 
достойна была удивлешя и доходила до самопожертвовашя, но чемъ 
выше места занимали люди въ войске, темъ скорее изменяли они вож
дю. Самые храбрые оставили его въ последнюю минуту, награжденные 
и отличенные имъ прятались или изменяли, напротнвъ того обиженные 
и пренебреженные оказались самыми благородными;, родственники его 
въ Италш струсили или изменили. Отвергнутая супруга пережила паде
т е  своего любимаго мужа только несколькими неделями; напротнвъ 
того царствующая императрица изменила своей столице, своему супру
гу. своему царскому достоинству и вскоре даже самой себе и своему 
женскому достоинству; сыну выпалъ трагическш жребш Аспанакса, и 
это было для отца ужаснее всего.

Въ этомъ приговор*, не смотря на всю его кажущуюся строгость 
и справедливость, нельзя не заметить н*котораго увлечешя лич
ностью основателя первой имперш. Зам*тимъ, что Гервинусъ въ 
этомъ б*гломъ, но полномъ, по намеренно, очерк* наполеоновской 
деятельности, ни разу не упомянулъ о 18 брюмер*, о государ- 
ственномъ переворот*, то есть, о государственной изм*н* Наполео
на I, и хотя вм*няетъ ему въ вину поставлеше на м*сто сво- 
боднаго государственнаго правлешя —  «династш, выводившей свое 
право на всеапрное господство отъ Карла Великаго», но вм*ст* съ 
т*мъ даете понять, что Наполеонъ, не смотря на свою изм*ну и
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не смотря на основаше во Францш своей династш, могъ бы, если 
бы захот*лъ, «представить на своемъ народ* ведший прим*ръ вос- 
питангн народа для свободы и благосостояшя». Нельзя не заме
тить въ этой мысли противоречгя всей теорш исторической школы 
объ «органическомъ саморазвитии» народовъ, противоречгя, происхо- 
дящаго именно отъ увдечешя «великою личностью». Челов*къ, ко
торый въ государств*, только-что издержавшемъ громадный капи- 
талъ крови на освобождение себя отъ древняго деспотизма, решился 
поставить новый деспотизмъ, удовлетворявший его мелочному тщесла
вно, и употребить этотъ деспотизмъ на то, чтобы погубить «три 
мшшона людей»,— могъ ли онъ воспитывать народъ къ свобод*, 
еслпбы народы и могли быть «воспитываемы» такими самозванны
ми педагогами? Челов*къ, который истратилъ на военный издержки 
«пять мшшардовъ» оранковъ —  могъ ли онъ воспитывать народъ 
для благосостояшя, еслибы народы и нуждались въ такомъ воспи- 
танш, которое лишило ихъ последняя благосостояшя. Н*тъ, съ той 
минуты,'какъ сынъ революция, генералъ Бонапартъ, преобразился въ 
преемника Бурбоновъ, онъ уже не могъ продолжать великой задачи 
своего в*ка и народа. Онъ долженъ былъ рано или поздно придти 
къ террору и, действительно, Наполеонъ былъ величайшимъ изъ 
террористовъ. Еслибы, пользуясь законнымъ авторитетомъ, какой 
дали ему по заслуг* въ защит* территория республики, онъ 
направилъ бы револющю на естественный ея путь; еслибы онъ 
остановить револющю на томъ б*дственномъ поприщ*, гд* она 
сделалась продолжительницею д*ла «старая порядка» —  центра
лизация; еслибы онъ направилъ ее туда, куда велъ естественно про
теста противъ похищешя м*стныхъ свободъ— къ той Федерации, ко
торую Прудону приходится теперь доказывать при второй империя,— 
тогда онъ оказалъ бы Франщи великую услугу, предохранилъ бы 
ее отъ пяти сл*дующихъ революций, и действительно предоставилъ бы 
народу возможность политическаго воспиташя, въ естественномъ вид* 
сшоразвийя, самодеятельности, а стало быть и самовоспиташя. Но 
тогда онъ былъ бы уже не Наполеономъ, а скорее Вашингтономъ, 
Вашиигтономъ не одной нащональной независимости, а также и лич
ной эмансипащи.

Одну изъ второстепенныхъ причинъ падешя, подготовленную себе 
самимъ Наполеономъ, Гервинусъ выставилъ очень в*рно. Она исте
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кала изъ главной его ошибки, или в'Ьрн'Ье сказать, преступлена. 
Гервинусъ пишетъ:

Чемъ бо.фе дворъ Наполеона подражалъ древнему королевскому дво
ру и превоехрдилъ его блескомъ и великолвшемъ, темъ охотнее роя
листы, даже древнейшее дворянство, оставляли интересы обВдпВвшихъ 
Бурбоновъ. Въ -1804 г. люди самаго краивяго. роялизма проникли во 
всевозможныя адипнистративныя должности; въ -1805 г. уже иВкоторые 
члены древпяго нрпдворнаго дворянства поступили ко двору импера
тора; между 1806 и 1808 годами они въ больптомъ количествв встре- 
чаются при дворахъ императорскихъ родетвенниковъ; въ 1811 г. 
почти всв дворяпсюя имена стараго двора являются при новомъ. Видя 
эту всеобщую измВну, граФЪ Лилль (такъ назывался Людовикъ X V III 
въ изгнаны) съ горькою решимостго отказался отъ своихъ послВдиихъ 
надеждъ. Но эта-то измвна и положила основаше его послъдующимъ 
ошибкамъ. Еще во времена консульства люди проницательные указызали 
несовместность этого дворянства и его старыхъ предразсудковъ съ новою 
системою Наполеона; оно принимало благодеяшя поваго государя, но 
сохраняло свои прежшя убеждешя: оно завидовало военному дворян
ству Наполеона, которое по чпнамъ стояло выше древпихъ Фамшйй; и 
потому иесчасле нмператора разрушило его неестественную связь съ 
старымъ дворянствомъ гораздо скорее того, чемъ она укрепилась во 
времена его счасля. Тоже самое было и съ духовенствоиъ.

Но главной причиною падешя Наполеона было все-таки, кром’Ь 
«чрезвычайнаго напряжения силъ», о которомъ говоритъ Гервинусъ, 
то же свойство, которое онъ подигЬтилъ у бурбонскаго претен
дента графа де-Лилль;

Прежде у него было убВждеше, столь свойственное всемъ монархамъ 
во время народныхъ движений, что во Францы противъ нето была толь
ко горсть буятовщнковъ Онъ говорить, что для страны было бы непз- 
гладпмымъ позоромъ, еслпбы онъ не надеялся возвратить на пстлппьш 
путь обманутую «грубую массу»; онъ полагалъ, что будетъ въ состоя- 
нш «образовать общественное мнеше и руководить пмъ», какъ только 
онъ своимъ лпчпымъ появлешемъ «прпведетъ въ действле утроенную мо
ральную силу», заключающуюся въ его королевскомъ праве.

И приведенная выше, второстепенная, и эта последняя—  отрида- 
ше народной самостоятельности,— причины падешя Наполеона, а съ 
побЬждешемъ его армш положеше самой Франции удачно обрисовано 
въ нискольких* словахъ, въ одномъ сочинены, современномъ рестав-



ИСТ0Р1Я ДЕВЯТНАДДАТАГО ВИКА. 13

рацш. «Эти люди, сказано тамъ, которые столько разъ клялись уме
реть,— эти люди, всегда готовые пролить свою кровь до последней 
капли за любимаго властителя, за обожаемую Фамилйо, за священ 
ную особу,— эти люди, которые умираютъ, а не сдаются,— въ сущ
ности весьма податливы на соглашеше. Но есть у насъ иной 
классъ людей, менйе возвышенный и такой, который не умираетъ 
ни за кого, и все, что дйлаетъ, дйлаетъ безъ всякой преданности: 
строитъ, пашетъ, Фабрикуетъ, насколько это позволено; читаетъ, 
думаетъ, расчитываетъ, изобрйтаетъ, совершенствуетъ искусства, 
знаетъ все, что можно знать въ настоящее время,— а между прочимъ 
знаетъ и науку о томъ, какъ драться, если только это наука. Нйтъ 
такого простолюдина, который не изучилъ бы ее и не могъ бы дать 
по ней уроки потомкамъ Дюгесклена. ЮрШ— хлйбопашецъ, Андрей—  
винодйлецъ, Яковъ —  добрякъ и Карлъ, обработывающШ свои 
триста десятинъ земли, и купецъ, и ремесленникъ, судья, адвокатъ, 
и достойный нашъ священникъ,— вей носили оружсе, вей вели войну. 
О если бы они никогда не имйли въ главй своей «великаго чело- 
вйка»... если бы они обошлись безъ раззолоченной толпы граоовъ, 
герцоговъ, князей, блестящихъ офицеровъ... если бы простой народъ 
во Францш не унизился неравнымъ союзомъ и храбрость не выроди
лась въ жантильомерпо,— никогда бы наши жены не услыхали зву- 
ковъ союзиыхъ барабановъ».

Конечно, пока люди будутъ прельщаться преимущественно величй 
емъ тйхъ, кто ихъ бьетъ и истребляетъ, а не тйхъ, кто сози- 
даетъ ихъ благосостояше,— великая Фигура Наполеона останется не
прикосновенною на вандомской колоний, вылитой изъ завоеванныхъ 
пушекъ. Только такой странной абберрац1ею можно объяснить себй 
удивлеше и сочувств1е къ Наполеону величайшихъ либеральныхъ по- 
этовъ и нйкоторое увлечете самихъ историковъ философовъ. При
знавая Наполеона гешемъ, Гервинусъ выражаетъ однако въ иномъ 
мйстй своего сочинешя мнйше, что настоящему времени несоотвйт- 
ствуютъ такъ называемыя «велишя» личности. Замйтимъ, что эта 
аристократа гешя часто обязана своимъ динломомъ болйе случай- 
ностямъ, чймъ своей «высшей» природй (имйя за собой теЬг С1иск 
а]з Уег81ап(1, какъ говорятъ нймцы). Распространеше познашй въ 
массй и возвышеше общаго благосос- тояшя ведетъ за собой уравне- 
ше составляющихъ ее личностей, изъ которыхъ только нйкоторыя 
выдаются впередъ, но никакая не можетъ похвастаться какою-то
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высшею природою, чИмъ-то въ род'Ь «голубой крови» испанскихъ 
гидальго. Но и тЬ личности, который выдаются впередъ, служатъ 
только представителями обществеинаго настроешя и слугами потреб
ностей общества, а никакъ не самопроизвольными властелинами его 
судьбы и создающими «все изъ ничего» его воспитателями.

Впрочемъ, пристрастие къ личности Наполеона въисторикахъ пер- 
ваго периода нашего вИка нисколько объясняется при ближайшемъ зна- 
комств'Ь съ прочими личностями, выдававшимися въ то время впередъ 
въ западной ЕвропЪ. Уже одна гордость и честолюбие Наполеона 
исключаютъ возможность всякого сравнешя между нимъ и прочи
ми современными деятелями западной Европы, среди которыхъ особен
но прославились своимъ «гос.ударственнымъ умомъ» пресловутые 
велише дипломаты: Талейранъ и Меттернихъ. Мы не можемъ отка
зать себ'Ь въ удовольствии сообщить читателямъ мастерскую харак
теристику обоихъ этихъ деятелей въ сочиненна Гервинуса.

.Четверо упомянутыхъ Французове, пзъ коихъ трое были куклами 
четвертаго (Талейрана), и одинъ немецъ, были единственные люди, у 
которыхъ спрашивали о желатяхъ и о настроенш народа. Все они пзъ 
пресьщенныхъ любимцевъ и безстыдныхъ льстецовъ Наполеона сдела
лись его клеветниками и изменниками. Между ними баронъ Люи отоз
вался, что Наполеонъ уже почти трупъ, только безъ запаха; а за годъ 
передъ этпмъ онъ превозносилъ его до небесъ, какъ второго Карла Ве- 
лпкаго. Самый дерзкш и нустой изъ нпхъ, де-Прадтъ нагло утверждалъ, 
что «вся Франция роялистическая•, а чрезъ два года, опъ публично 
доказывалъ *), что нужно было не жить тогда ни одной минуты въ 
Париже, чтобы не видеть, что «продолжеше господствовавшаго порядка, 
только безъ ига Наполеона» (регенство), было всеобщимъ желашемъ. 
Судьбы Францш эти люди своими показашямп все-таки не решили; но 
то обстоятельство, что именно эти люди призваны были для совета, 
хотя бы только для Формы, при этомъ чрезвычайномъ перевороте вели- 
каго государства, и вследств1е этого тотчасъ определены были къ са- 
мымъ важнымъ должностямъ, было первымъ изъ всехъ опасныхъ про- 
ыаховъ, которые съ самой минуты рождешя реетаврацш предуготовили 
ея роковыя последств1я. Въ этотъ великш кризисе, можетъ быть, было 
столь же и возможно, какъ необходимо, внушить Французскому народу 
благородпыя п возвышеппыя стремлешя для его будущаго, приведя па

*) В ъ  гёсП Ы бС виг 1а гевГаигайоп, 1816. В ъ  поздн4йш1е годы признался 
онъ съ беззаботною откровенностью въ разговорахъ съ Любисомъ, что въ 
т4 времена всЬ лгали и онъ также.
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встречу возстановленному королю государственныхъ людей нравственно 
неиспорченныхъ и съ незапятняннымъ политическнмъ прошедшшъ. Но 
какое н кому могли внушить довВрге именно эти лица, и въ ихъ главв 
особенно человВкъ, который въ продолженш всего своего поприща воз- 
будилъ къ себв отвращеше въ своей и чужихъ странахъ всвхъ клас- 
совъ народа, во все время послвднихъ движенш Францш! Его ненави- 
двли приверженцы революцш, не смотря на его заслуги въ нащональ- 
номъ собранш,— ибо онъ измвнилъ всВмъ ея принципамъ и даже въ то 
время, когда онъ ихъ нроповвдывалъ; своею безнравственностью поте- 
рялъ оиъ всякое уважеше, уличенный много разъ въ страсти къ игрВ, 
обвиненный въ ажютажв, заговорВ и продажности. Онъ былъ ненавис- 
тенъ привиллегированнымъ классамъ старо-кор о левскаго порядка: дво
рянству, его родному сословью, котораго силу онъ ослаблялъ вмВстВ 
съ другими и котораго пустой блескъ онъ потомъ снова старался воз- 
становить; духовенству, своему сословго по знанию, которое оиъ въ 
молодости опозорилъ, потомъ старался уничтожить, и наконецъ совер
шенно его оставилъ. Его ненавпдвлп искренше приверженцы Бонапарта, 
въ правлеше котораго, какъ во время директорш, так1- и послв въ 
качествв его министра иностранныхъ двлъ, онъ компрометировалъ Фран
цузскую политику въ отношешяхъ почти со всВми странами М1ра, изъ 
которыхъ Португа.оя, Америка, Турщя, А н т я , Гермашя, Итал1я, Испа
ния— каждая поперешВнно испытали его вВроломство, корыстолюб1е, про
дажность и Фальшивость. Что могло сдВлать этого человвка сколько 
нибудь пр1ятньшъ новымъ повелителямъ Франщи, —  развВ только его 
двусмысленная способность не быть вВрпымъ другу и не быть сговор- 
чпвымъ съ врагомъ! Почему союзники именно къ нему обратились за 
соввтомъ, —  развВ опять вслВдствге той же безхарактерности его, по 
которой они не могли опасаться никакихь противорВчш съ его стороны! 
Къ сожалВнш, онъ тогда еще пользовался известностью непогрвшимаго 
оракула; думали, что онъ можетъ угадывать напередъ всВ зловредные 
умыслы Наполеона;— то обстоятельство, что Наполеонъ самъ постоянно 
соввтовадся съ своимъ отставнымъ миннстромъ (о которомъ онъ зналъ, 
что ему извВстны всВ его тайны), еще болВе увеличило вВру въ необ
ходимость его проницательности. Къ тому же опъ безспоряо владВлъ 
тою ясностью духа, тою увлекательною остротою слога и пргятною 
гпбкостш Формы, которыя однв въ состоянш были расположить и при
влечь къ нему знатныхъ людей. Они вздыхали теперь о такомъ человВ- 
кв, какъ онъ, по твмъ же побуждешяиъ, по которьшъ Наполеонъ еще 
долго послв вздыхалъ по немъ,— именно потому, что интриги его всегда 
такъ искусны, а заслуги такъ ничтожны, пли, какъ сказалъ Людовикъ 
X V III, что желающе добра такъ дурно, а желаюпце зла— такъ искусно 
все видятъ. Поставивъ себя во главв событш, Талейранъ снова пока- 
залъ прежнее свое искусство; онъ умВлъ замедлить и отдалить испол- 
неше того, что предсказывалъ ему Наполеонъ въ бурной сценв разрыва 
съ нпмъ: что всякш новый переворотъ прежде всего погубить его и 
Отд. II.  2
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Фуше, какой бы партш они не держались. Онъ такъ себя поставилъ, 
что, приставая ко всякой партш, онъ во всякомъ перевороте успевалъ 
оставаться выше всехъ и оправдывалъ такимъ образомъ употребленное 
имъ подобие *): «что онъ съ своей кривой ногой кажется черепахой, 
которая однако обгоняетъ зайца». Въ настоящихъ обетоятельствахъ 
Францш подобное искусство не предвещало ничего добраго. Въ эти 
времена, которыя назвали «тяжелыми, даже невозможными», бразды го
сударства должны были находиться въ рукахъ человека, которому чис
тая совесть придавала бы самоуверенность, а блапя намерешя— твер
дость и безстранйе; но когда опи попали въ руки человека, котораго 
хитрые разсчеты и своекорыстные выгоды сделали податливымъ, тогда 
въ государстве непременно должно было усилиться ожесточеше и вза
имная вражда между крайними партии, —  эта главная опасность при 
всякомъ впезапномъ государствепномъ перевороте. Можно было пред
видеть, что Таленранъ не пристанетъ ни къ одной крайней партш, но 
также точно пи одной изъ нихъ не съумеетъ обуздать; что онъ будетъ 
советовать королю умеренность, но всегда уступить его упрямству; 
что онъ станете препятствовать безумпымъ мВрамъ роялпстовъ, но что 
последнее, раздраженные уже одною его личностью и ободренные его 
низкими интригами, будутъ ему противодействовать съ явнымъ насил1емъ.

Вотъ изображеше Меттерниха:

«Князь Клементш Фонъ-Меттернихъ былъ созданъ на то, чтобы въ 
блаженное время мира и въ блаженной земле наслаждаться жизнш, 
полною умственнаго и Физическаго бездейств1я. Меттерпихъ былъ 
ничто ипое, какъ человеке рутины, которому даже порицатели его 
не могли отказать въ понятливости, вкрадчивости и ловкости; ве
дшая современный собьшя развили эти природные дары, но знашя 
его и д о н ят  были лишены всякой основательности. Даже такой 
мастере своего дела, какъ Фуше, прославлялъ его полицейскую прони
цательность, его быстрое понимание люден, ихъ слабостей и оншбокъ;—  
не смотря на это, онъ до такой степени былъ лишепъ основательпаго 
познашя людей и самого себя, что всю жизнь оставался въ полномъ 
убеждении, что у него не было ни одного личнаго врага. Съ такшцъ 
же простодуинемъ, которое было возможно только въ такой немой 
стране и при такой Фальшивой обстановке, онъ выставлялъ на видъ 
отсутствие всякихъ другихъ позиашй, каждый разъ когда ему приходи
лось обнаруживать ихъ устно пли письменно; въ важнейшихъ случаяхъ, 
онъ нпсалъ письма, полныя логпческихъ и граматпческихъ ошпбокъ и 
доказывавнпя всю поверхностность его образовашя. Когда однажды Ра
хиль Левине охарактеризовала современное состояше общества назвашемъ 
«безконечной глубины пустоты», Меттерпихъ назвалъ это выражение «по

*) Въ  запискахъ Людовика X V III ,  (1862;.
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истипв геньальнымъ вдохновеньемъ»: то было характеристическое обо
значение пустоты образованья роиантиковъ, которые ощущали въ себв 
порывы глубокаго понимания и глубокаго чувства, но при этомъ оста
вались необходимыми украшеньями каждаго развлеченья, каждаго свВт- 
скаго общества, каждой пустой бесВды, и были лишены той основатель
ности характера, которая одна даетъ достоинство п здравое направле- 
нье всякому остроумно и уму. Изъ первыхъ порывовъ, то есть, поры- 
вовъ чувства и ума, въ МеттернихВ не было ничего; жажда же раз- 
влеченьй и наслажденш жила въ немъ во всей своей целости. Подобно 
Генцу, онъ съ юныхъ лВтъ находился въ кругу женщинъ и былъ обя- 
занъ имъ своимъ образованьемъ. Безнравственная жизнь, которую онъ 
велъ въ 1794 году въ Ввнв и которая лишила его всякаго серьезнаго 
нацьональнаго направления, не нравилась даже тамъ п уже въ то время. 
Въ бытность его послапникомъ въ ПарижВ, его дипломатическья похож
дения и побВды шли рядомъ съ успехами въ свВтВ. О неприличной жизни 
его по вступлеши въ министерство, въ 1810 г., было уже упомянуто 
выше. Привычка къ этой распущенности завела его такъ далеко, что 
онъ, подобно Генцу, въ своихъ призпаньяхъ, касавшихся его частной 
жизни, щеголялъ своей пустотой. Можетъ быть, что во многихъ исто- 
рьяхъ и случаяхъ изъ домашней, общественной и семейной жизни кня
зя, которая всегда была противна благопристойной императорской фэ- 
милш, есть большая доля неправды; но во всякомъ случав не хорошо, 
когда даже клеветы подобиаго рода, касающаяся общественнаго двятеля, 
остаются не опровергнутыми и когда исторья, даже облеченная въ пане
гирическую одежду, рэзсказываетъ такъ мало о добропорядочной част
ной жпзни, а скандалезная хроника, иапротивъ того, сообщаетъ такъ 
много. Мы не имвемъ средствъ излагать здвсь, на основапш докумен- 
товъ, безконечные толки о подкупности и ненасытномъ корыстолгобш 
Меттерниха, также какъ и не можемъ доказывать такими же докумен
тами иеимовВрныя растраты, которымъ онъ подвергалъ какъ свое соб
ственное состоянье, такъ и государственную казну, употребляя эту 
послвдшою на полыцейскья и дипломатическья издержки, въ которыхъ 
ему была предоставлена полная свобода до смерти императора Франца I, 
когда опв доросли до 13 милльоновъ. Твмъ не менВе * разрушительное» 
Финансовое и домашнее управлеыье его пзвВстньь всему мьру. Съ твхъ 
поръ какъ Наполеонъ назвалъ его въ лицо подкупленнымъ Англьеьо (въ 
ту самуьо минуту, какъ другье утверждали, что его подкупила Россья 
черезъ посредство герцогппп Саганъ), какъ часто упоминалось о деоь- 
гахъ, который онъ получалъ съ ввдома своего государя, отъ русскаго 
императора, какъ плату за частньья донесенья, подобно Зундерланду и 
другыпъ такимъ же государственпымъ людямъ, пользовавшимся самою 
дурноьо славою! Съ какою увВренностььо и легкостью Каподистрья (1812 
и 1819 г.) всегда разсчитывалъ на возможность склонить Меттерниха 
нВсколькпмп мшшонами къ содВйствпо великому плану опаснвйшаго 
врага его отчизны! Съ тВхъ поръ, какъ онъ, уже будучи посланнпкомъ

2+
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въ Дрезден^, находился въ критическомъ денежномъ положении, до пос- 
леднихъ годовъ его влтяшя, въ какихъ делахъ не обвиняли его, сколько 
слуховъ не распространяли о его лихоимстве, о спошешяхъ всевозмож- 
наго рода съ большими и малыми правительствами, въ искусительныхъ 
и пеискусительпыхъ случаяхъ! Конечно, скандальная хроника впадаетъ 
въ смешное преувеличете, когда исчисляетъ сотнями множество нодар- 
ковъ, биржевыя выигрыши, выгоды отъ условш съ Финансовыми зна
менитостями, барыши отъ дорогихъ продажъ (Оксенгаузенъ королю вир- 
тембергскому) и дешевыхъ покупокъ (аббатство Плесъ въ Богапи), 
миллюны отъ разныхъ «вознаграждены, мирныхъ договоровъ, выводовъ 
войскъ нзъ городовъ, прюбрЪтенш п мореплавашя»,— однимъ словомъ, 
все, что князь получшгь во время трпдцатплетняго мира: темъ не менее 
исчпслете только иеопровержимыхъ Фактовъ, бывшпхъ началомъ, ка
ковы Французсйе миллшны 4814 г., выгоды отъ Французская займа 
1817— 1818 г., возвышете въ сапъ неаполитанскаго герцога и пода- 
рокъ 1оганписберга (1815— 1816 г.),—только эти Факты уже свиде- 
тельствуютъ о неизмеримости суммъ, нолученныхъ Меттернпхомъ; а по 
этому известному пачалу, каюя заключения можно вывести о непзвест- 
номъ продолжены! Человеке, ведшш такую жизнь и пользовавшейся 
такою дурною славою, могъ быть образцомъ придворпаго, но никогда 
не могъ сделаться великимъ государствениымъ мужемъ. Незаслуженную 
славу этого последняя онъ началъ приобретать въ то время, когда 
Австрия совершв: по неожиданно поднялась блестящимъ образомъ, то 
есть тогда, когда въ войне 1813 г , недостаточный силы Пруссы и 
Россы позволили Австр1а предписать условёя своего вступлеш'я въ 
союзъ. На вЪнскомъ конгрессе, своего увертливостью онъ, казалось, 
оправдалъ выражете о пемъ Наполеона, что онъ прпнпмаетъ страсть къ 
пропскамъ за искусство государствеппаго управления; мы видели, какое 
неудовольолтае возбудплъ онъ въ государствепныхъ людяхъ Фальшивостью, 
съ которою онъ вызывалъ запутапныя положены, доставлявпия, какъ 
видно, наслаждегае его патуре. Въ виду этнхъ маневровъ русскш са- 
новникъ Мер1апъ съ швейцарскою резкостью назвалъ его «лакированною 
пылью»; даже Талеиранъ осмеливался давать ему пазваше политика бе 
зепшпе, который каждую минуту меняете цель и средства, не обращая внп- 
матя на верпость и честь. Когда просматриваешь приговоры о немъ 
бывшпхъ съ нимъ въ дружбе англшскйхъ сановпиковъ, когда читаешь, 
напрнмеръ, какъ Кестльри разсуждаетъ о его двуличной политике и 
кривыхъ действ]яхъ въ вопросе объ устройстве судьбы Евгешя, какъ 
Веллппгтонъ говорптъ о его поведены по поводу уменьшешя Француз- 
скаго гарнизона, какъ Мюнстеръ оудитъ о его ноступкахъ въ различ- 
ныхъ собьшяхъ Германии, какъ все они произносить одинаково стро- 
гш судъ,— когда, говорпмъ мы, читаешь все это, то не понимаешь, 
какъ имя этого человека могло прыбрВсть славу. И действительно, это 
было бы совершенно непонятно, еслибы не было известно, что могу
щество ослВпляетъ приговоре соотчичей, и что чужестранцы, есте—
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ственно, воздаютъ хвалу тому государственному искусству, которое 
прпноситъ имъ выгоды. Одиакожь п въ Австрш, прп начале мира, въ 
то время, когда Меттернпхъ стоялъ на высшей степени своего величия, 
противъ него выказывалось сильное неудовольствге, особенно со сторо
ны военныхъ, которьшъ и позже ые нравилось его мелкое немецкое 
искусство управлешя государствомъ и которые даже советовали отка
заться отъ союза, для того чтобы Австргя была готова на востоке ко 
всякому столкновению.- Кпязь Меттернпхъ достигъ въ Австрш выс- 
шихъ почестей и места государственнаго канцлера. Европа украсила 
его решительно всеми орденами, но въ йсторш Австрш не можетъ 
сохраниться за шшъ слава великаго министра. Его, можетъ быть, будутъ 
сравнивать съ Талейраномъ, на котораго онъ походилъ леноспю и рав- 
нодупнемъ. поверхностностью и безнравственностью, сухостью сердца, 
страстью къ наслаждетяиъ, неспособностью къ благодетельнымъ поли
тическим! деламъ; но никто не сравнить его, какъ и Галейрана, съ 
деятельными министрами Фраицузскаго абсолютизма, даже съ такими 
изъ ннхъ, каковы были Ришелье и Мазаршш, пользовавппеся слишкомъ 
двусмысленною славою. Были, прада, велите правители, угнетавппе 
государство более чемъ Меттернпхъ, но эти люди искупали свою же
стокость другими заслугами государству; если они, какъ Меттернихъ, 
л ставили своп личные интересы выше общественна™ блага, за то 
въ делахъ, въ которыхъ не была затронута ихъ собственная польза, 
они делали добро, вследств1е ли ума, природной ли склонности къ 
деятельности, или привычки къ ней. Не таковъ былъ Меттернихъ. 
Главный интерес! его составляло бездействье, находившееся вследспе 
того въ постоянной борьбе съ государствениымъ благомъ. О немъ 
можно было сказать тоже, что говорилъ кардпиалъ Ретцъ о Ри
шелье «что государство интересовало его только на время его соб
ственной жизни»; но за то къ Меттерниху вовсе не шли следовавнпя 
за этнмъ слова Ретца;«ни одинъ министръ не старался такъ ревностно 
убьднп. другпхъ, что оиъ заботится о будущности государства». Мет
тернихъ былъ равнодушенъ даже къ тому, чтобы составить о себе 
такое мнете; это видно пзъ того, что когда онъ однажды, во время 
разрыва съ ипмъ ганноверскихъ п аиг.шскихъ министров!, высказалъ 
надежду, что его действ1я не останутся безъ пользы для общаго 
блага, н когда онъ, взявши подъ защиту свой припцнпъ упрямства, ста
рался скрасить его худппя места, то п тогда даже это старшие было 
такъ неловко -аффинировано*, что оно не только не опровергало мие- 
шя о равнодупш, но еще более подтверждало его. Между темъ на
блюдатели, находившееся въ самомъ близкомъ разстоянш отъ него, 
утверждали, что оиъ, по своей внутренней натуре, не былъ чуждъ 
либеральных! началъ, но что онъ подавлялъ ихъ изъ желашя угодить 
своему государю и вследспе этого постоянно обиаруживалъ свое пре- 
зреше къ *§еп$ ИЬега1е», давалъ полную волю орудшмъ крутого деспо
тизма, Гонцу и Седлышцкому, не стесняя ихъ въ самыхъ произвольных!
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д1;йств1яхъ, п ставшгь все свое ирпзваше въ аодавлеши какого бы то 
пп было свободна™ двпжешя.

Когда Меттернихъ, согласно съ истиною, увЪрялъ, что императоръ 
питаетъ къ нему доверенность только потому, что опъ «слВдуетъ пути, 
указываемому ему императоромъ-, —  то эти слова въ устахъ Меттер- 
ииха были оаиовосхвалешемъ и самооправдашемъ. Только во виъшнихъ 
дВлахъ министру былъ предоставлеиъ большой кругъ деятельности и па 
пего падала вся тяжесть заботъ; во внутреннихъ же дВлахъ вл1яше его 
было незначительно. Правительственная система, далеко иесоздапнаяпмъ, 
шла, со времени Тугута и Кобенцля по прочно проложенной колее, и ма- 
стеромъ великой машины все болВе и болве становился самъ шшераторъ.

Еогда нарушилось ЭФемерное владычество Наполеона, пришлось 
строить вновь политическую систему Европы. Къ сожаленно, деятели 
тогдашняго времени ограничились одной перестройкою только-что рух- 
нувшаго здания, изъ техъ же матергаловъ, съ новыми, искусственными 
контраФорсами. Задача, предлежавшая дипломатамъ того времени была 
поистшгЪ велика. ПредставлявщЦся имъ случай для создашя чего нибудь 
естественно-прочнаго въ Европе былъ случай дотоле невиданный и 
который не такъ скоро представится. Въ самомъ деле, револющон- 
ный элемента., котораго внутреннее содержаше было задушено же
лезными руками Наполеона, и который остался въ виде одной грубой 
матер1альной силы, вихремъ прошелъ по всей западной Европе и на 
пути свалнлъ многое изъ того, что было действительно дряхло и не 
выдержало ни пробы времени, ни человеческихъ силъ. Такъ онъ унич- 
тожилъ тиранничесшя правительства Италш, сложилъ ветхую •-< священ
ную римско-германскую имперпо» и лишилъ было папу его светской влас
ти. Въ этомъ отношешй деятельность Наполеона, какъ и деятельность 
Аларика или Аттиллы, имели свое плодотворно-отрицательное зна
ченье. Оставалось создать нечто пригодное для современности изъ 
обломкомъ ветхой старины. Тогда былъ возможеиъ тотъ немедлен
ный рациональный пересмотръ карты Европы, который впоследствш, 
при обыкновенныхъ обстоятельствахъ, долженъ былъ совершаться 
мало по малу, ценою столькихъ жертвъ и столькихъ напрасныхъ 
усилШ. Въ то время все это было пущено въ ходъ. Оставалось приду 
мать удовлетворительное нсполиеше. Къ сожаление, это неосуществи- 
лось. Дипломаты тогдашняго времени не решили ни одного вопроса въ 
пользу нащональнаго или общественнаго развитая. Будучи не истинно- 
государствеиныыи людьми, а только дипломатами, они занялись одними 
дипломатическими побуждешями, одними династическими интересами. Они
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какъ бы предоставили самимъ народамъ заявлять впосл'бдствш свои пра
ва. Намъ могутъ, пожалуй, сказать па это, что дипломаты не могли 
им'Ёть иныхъ побуждешй, кром1!  дипломатическихъ, что въ отсутствия на 
родной самодеятельности, представляя одни правительства, которыя 
свергли иго, они естественно занялись только раздИломъ добычи. Но это 
возражете было бы совершенно неосновательно. Нго Наполеона бы
ло свергнуто не одними правительствами; заслуга его ниспроверже- 
шя въ значительной степени принадлежала народнымъ повсем'Ьстнымъ 
порывамъ, въ Испанш, Росши, Германш и Италш. Итакъ, народы 
имели право на учасые въ дележе после победы или хоть на по
дачку отъ общаго пира. Но этого не случилось, и въ этомъ-то 
обстоятельстве и заключается вся тайна непрочности «европейскаго 
равновесия», созданиаго венскими трактатами.

Приведемъ изъ Гервинуса две картины внешней обстановки кон
гресса и его внутренняго значешя.

Праздники, даваемые дворомъ, министрами н дворянствомъ Авотрш 
своимъ гоетямъ, казалось, долгкны были опровергнуть, или по крайней 
мвр'Б, скрывать то и другое. Этимъ не было конца праздникамъ, равно 
какъ п мнимому единодушно и доброму соглаию присутствовавшихъ. 
Все это придавало Вънскому конгрессу съ внЁпшеи стороны характеръ 
одпого изъ т'ёхъ праздпествъ, которыя Зыли послё ВестФальскаго мира, 
конечно по окончанш всёхъ дёлъ на пемъ. Частные балы и придвор
ные рауты, маскерады и жпвыя картины, Фейерверки и карусели, охо
та, прогулки въ экипажахъ и верхомъ, маневры и смотры войскамъ,—  
все это смёиялось одно другимъ въ какой-то безпрерывиой суетЁ; се
годня ни къ чему неидущая панихида по Людовпкё XV I, вечеромъ 
балъ, а на завтра пышное катанье въ саияхъ. Вся картина того време
ни представляла чрезвычайно много разнообраз1я. На тёсиомъ простран
ств'.': города В ёпы  толпились государи съ своими свитами, литературный, 
воепныя и полптпчесгая знаменитости, пышное дворянство Австрш, Вен- 
грш и Еогемш съ ихъ иностранными гостями, салонные бониотисты, 
германсте и космонолитическ1е мечтатели, чудаки и искатели приключе
ний, Фокусники и акробаты, танцовщики и цёвцы; утончешшя страсти 
запада встрЁчалпсь здёсь съ болЁе грубыми потребоостями представите
лей полувосточныхъ державъ; высшш крутъ общества выставлялъ свои 
богатства па показъ и на приманку нродажпыхъ тапцовщпцъ, которыя 
увозили съ собой огромныя суммы; легкомысленные и жолчиые остряки 
— меФпстоФелевскШ хоръ въ этой драмЁ— распространяли эти горьшя 
тайны въ публикЁ. Впрочемъ злые языки не высказывались въ печати; 
напротивъ того, краснорЁчивы были восторженный оппсашя всвхъ празд- 
нествъ, выходпвппя пзъ-подъ пера офпщальпыхъ писарей иёмсцкпхъ
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мпппстровъ и печатавппяся въ «Австршскомъ Наблюдателе >. Эта суета 
пустой, праздной, безнравственной жизни целаго общества и эта без
мерная расточительность денегъ, времени и силъ нашли себе осуждеше 
не въ однихъ только строгихъ судьяхъ, но и въ людяхъ, которые да
леко не были жолчными моралистами. Можно еще было простить 
знати этотъ взрывъ радости после 25 летъ безпокойства и увижешя; 
по нельзя было оправдать того, что на придворной кухне ежедневно 
тратились страшныя суммы, и по увереппо людей, знавшихъ дело, на 
все увеселешя по случаю конгресса было употреблено венскимъ дво- 
ромъ более 30 миллшновъ гульденовъ, въ стране, где три года тому па- 
задъ государствеиипое банкротство раззорило безчисленное множество 
людей, где въ то самое время находилось более 50 тысячь нпвалпдовъ, 
на половину на самомъ скудномъ содержаши, а па половину просто при 
однихъ документахъ на подобную пенено,— когда въ Трансильваши былъ 
страшный готодъ, отъ котораго погибло несколько тысячь народу (въ 
начале 1715 г.),— и где везли короиовапныхъ гостей (въ Опешь) по 
дорогамъ, который после долгаго времени въ первый разъ были испра
влены.

Мы бы хотЬли привести изъ предлежащей книги еще некоторый 
рельеФныя ЦгЬста, въ особенности прекрасную характеристику реак- 
цщ съ 1815 до 1820 года, столь богатую важными и для совре
менности уроками. Но мы должны отослать читателей къ самому со
чинению Гервинуса; тЬхъ, которые имЬютъ возможность прочесть его 
въ оригинальномъ текст!; — къ оригиналу, а тЬхъ, которымъ онъ 
недоступенъ,— хоть къ вышедшему пока первому тому русскаго пе
ревода. Надеемся, что переводъ книги Гарвииуса не остановится на 
половишь, какъ это не рЬдко случается, съ нашими издашями. 
Какъ ни равнодушна наша публика, воспитанная на произведешяхъ 
мелкихъ, чахлыхъ, и оборвапиыхъ,— къ такимъ произведешямъ, какъ 
истор1я девятнадцатаго вЬка, но нЬтъ сомнЬшя, что книга Гер
винуса многими прочитается охотно. БЬдность нашей доморощенной 
мысли и робость нашихъ лучшихъ дЬятелей въ мощныхъ умствен- 
ныхъ предпрхяпяхъ, который могутъ отнять много времени и силъ 
и остаться подъ спудомъ, наконецъ самая критика, занимающаяся 
разными мошками и букашками, но не замЬчающая слоновъ,—  все 
это содЬйствуетъ интересу издашя Гервинуса на русскомъ языкЬ.

Л. П — ск|п.
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Ст а т ь я  в т о р а я .

Основные законы общественной экономги. —  Настоящая ц-Ьна веЬхъ 
произведет?! труда определяется издержками на ихъ производство. — Про
дажная ц^на должна быть равна настоящей. —В ъ  народномъ хозяйстве чи- 
стаго дохода быть не можетъ.

Монополь и конкуренция въ торговле одинаково нарушаютъ эти основные 
экономичесте законы. ■—■ Конкуренция, притомъ, убиваетъ конкуренцпо, вЬн- 
чаетъ монополь, укореняетъ лихоимство, порождаетъ торговый обманъ, под
делку и порчу товаровъ и, наконецъ, повальное банкротство.

«Правдой не наживешься».
Торговая поговорка.

Наша торговля нуждается въ корениомъ преобразовании. Лихоим
ство и обманъ, эти обыкновенные спутники конкуренцш, по замо
танно ученаго г. Киттары, «до того вошли въ'вплоть и кровь рус- 
скаго промышленнаго люда, что честному человеку нельзя удер
жаться въ этой сшерО: онъ невольно увлекается подражашемъ и 
мало по малу становится самъ образцомъ для другихъ». Да! самое 
пылкое воображение безсильно создать картину техъ воппощихъ 
злоупотреблешй, которыя совершаются ежедневно въ нашемъ торго- 
вомъ м1рО, благодаря равнодушно самого общества къ своимъ инте- 
ресамъ. Пора, въ самомъ деле, обратить серьезное внимание на со
стоите нашей торговли и принять решительныя меры для нскоре- 
нешя тунеядства, плутовста, умышленнаго банкротства, поддел- 
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ки товаровъ, короче — всёхъ  торговыхъ преступлена. Они произ
водить гибельное влхяше на народное хозяйство и подтачиваютъ въ 
самомъ корнЁ промышленность, которая поэтому и находится въ 
самомъ жалкомъ состояши. Надо удивляться, какимъ образомъ еще 
ыогутъ существовать наши Фабрики и заводы! Если наши мануфак
турный изд'кшя дурно приготовляются, продаются въ поддёльномъ 
видё и по дорогой ц ён ё , то въ этомъ виновата болЁе всего тор
говля или, говоря вЁрнЁе, торговый произволъ.

Действительно, развитае или упадокъ производства вообще зави
ситъ всегда отъ увеличена или сокращешя сбыта товаровъ. Поэто
му, если сбытъ нхъ находится въ рукахъ купцовъ, то. отъ ихъ 
произвола зависитъ конечно ходъ работъ и отчасти репутащя 
производителей. Торговые посредники, не занимаясь сами работой, 
не умножаютъ количества вещей и товаровъ, не улучшаютъ ихъ ка
чества, а только возвышаютъ продажныя цёны  и производить общую 
дороговизну. Но чёмъ товары дороже, тёмъ меньше ихъ раску- 
паютъ; слЁдовательно, торговцы сокращаютъ сбытъ, порождаютъ за
стой промышленности и, по своему положенно, какъ посредники 
между производителями и потребителями, наносятъ ущербъ и тёмъ 
и другимъ. Вотъ, между прочимъ, Фактъ, который ясно показываетъ, 
какъ торговцы могутъ вредить развитию Фабричной и заводской про
мышленности.

Въ Петербурге существуютъ три или четыре купечесгая конторы, 
черезъ которыя финляндцы выписываютъ руссше товары. Весною и 
лётомъ эти конторы посылаютъ въ Финляндш своихъ агентовъ съ 
прейсъ-курантами, на коихъ для одного и того же товара выста
вляется нёсеолько ц ён ъ ; напр. — стеариновыя свёчи— 10 р., 1 0  р. 
50 к., 11 р., 11 р. 50 к., 12 р. за пудъ. КромЁ того, въ по- 
добныхъ прейсъ-курантахъ говорится, что за перемЁну выставлен- 
иыхъ цёнъ контора не отвЁчаетъ; такимъ образомъ, если цёны  въ  
дЁйствительности понизятся, то съ покупателя все-таки берется по 
тёмъ цЁнамъ, которыя назначены въ прейсъ-курантЁ; если же цёны  
повысятся, то покупатель обязанъ приплатить. Деньги за товары 
должны высылаться заранЁе; перевозка и страховаше дЁлаются на 
счетъ заказчика, который притомъ платитъ 2°/0 за коммиссш.

Предлагая финляндцэмъ так!я невыгодныя услов1я, наши купцы, 
въ снбшёши съ ними, прибЁгаютъ затЁмъ къ слЁдующймъ про- 
дЁлкамъ: по получегйп денегъ, они не исполняютъ поручений иногда
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по шести згЬсяцевъ и, когда ихъ просить выслать, по прейсъ-ку- 
ранту, напр.— пудъ свечей въ 1 2  р., отправляютъ тамя свечи, 
пудъ которыхъ стоить въ продаже не болйе 1 0  р., а вероятно и 
дешевле. Мало того: вместо йастоящнхъ товаровъ, чаще всего они 
посылаютъ поддельные или испорченные. Подобное посредничество 
или плутовство, разумеется, даетъ болыше барыши конторамъ: 
изъ ничего и за ничто оне получаютъ ежегодно по 20, 25 тысячь 

.. чистой прибыли. Но каково Фишщцнамъ?

«Получая за дорогую цъну дурные товары, финляпцы говорятъ, что 
русстя мануфактуры никуда не годятся, что гораздо лучше и вьтгод- 
пЪе выписывать все изъ-за границы. Русрше же Фабриканты, понятно, 
лишаются черезъ ?то покупателей; вотъ почему я и говорить въ нро- 
шедшемъ ипсьмЪ, что лучше будетъ, если Фабриканты станутъ посы
лать своихъ агентовъ съ образчиками въ Финляндию сами отв себя к,
(Изъ Улеаборга. «С.Нб. Ведомости», Февраль 1863 г.)

Для постояинаго и правильнаго хода работъ, а темъ более для 
усилешя производства, каждый Фабриканта долженъ, прежде всего, 
заботиться о томъ, чтобы найти сбыть своимъ изделхямъ и обезпе- 
чить его. Къ сожалению, наши производители усвоили дурную при
вычку сбывать свои товары оптовымъ купцам!» и коымиссшнерамъ и 
не думаютъ вовсе отказываться отъ этой вредной рутилы, которая 
держитъ ихъ въ крепостной зависимости отъ разнаго рода кулаковъ. 
Въ предыдущей статье, говоря о дурной выделке, подделке и тор
ге нашихъ товаровъ, я высказалъ ту мысль, что въ этомъ вино
ваты не Фабриканты и заводчики, а купцы, которымъ они иродаютъ. 
Действительно, сокращение меры, веса, объема разныхъ матерй, 
упбтреблеше негодныхъ подмесей, съ целно удешевить обработку — 
все это делается по приказу не самого хозяина, а того купца, отъ 
котораго онъ получаетъ заказы. Въ этбмъ случае производитель по
неволе становится сообщникомъ его въ подлоге;'! иначе, если бы 
онъ захотедъ дорожить своей честью более, чемъ сбытомъ поддель- 
ныхъ вещей, то ему пришлось бы потерять заказчика, а можетъ 
быть, и прекратить вовсе работы.

Не мешаетъ также обратить внимаше на следующее обстоятель
ство: Фабриканта, который продаетъ свои товары не прямо потре- 
бителямъ, а купцамъ, рпшительно не можетъ обмануть послгьд- 
нш?в, потому что они умеютъ, не хуже его, оценить качество ма-

1*



4 ру сс кой с л о в о.

тер1аловъ, стоимость и достоинство ихъ обработки. Другое д'Ьло— сами 
торговцы: они продаютъ неопытными покупателям^ и потому легко 
могутъ злоупотреблять ихъ незнашемъ или доверчивостью. Притомъ 
продавецъ, обманывающШ публику, увйренъ заранее, что если мо
шенничество его и откроется, то уже по истечении более или менее 
продолжительная времени. Вотъ почему первая забота ловкаго тор
гаша состоитъ въ томъ, чтобы показать товаръ лицомъ и поскорее 
сбыть его съ рукъ по самой дорогой цене; а тамъ, если покупа
тель станетъ обличать въ подлоге, можно свалить всю вину па Фа
бриканта или мастерового. «Сами изволите-съ знать: не мы-съ де- 
лаемъ товаръ, а получаемъ его съ Фабрики».

Подделка и порча всехъ Фабричныхъ и заводскихъ издйлШ дове
дена въ нашей промышленности до такого искусства, что часто 
ставитъ въ тупикъ ученыхъ технологовъ, химиковъ и экспертовъ. 
У насъ въ последнее время придумали даже средство . подделы
вать желгъзо подъ м/ъдь.

«Недавно мне иришлось купить нисколько сотъ внптовъ въ одной пзъ 
лавокъ, пользующихся известностью. Винты нужны были медные. Вы- 
бравъ, по представленному ми-б торговцемъ образчику, те, которые мне 
показались подходящими, я взялъ ихъ и заплатплъ несколько дешевле 
обыкновенная, не более впрочемъ 1°/о. Но представьте мое удивлеше, 
когда я прпнесъ домой и даже десятка два употребилъ въ дело: вдругъ 
оказывается, что винты— железные, и только покрыты медью... Обра
щаюсь въ лавку, после несколькихъ ужимокъ и отговорокъ, торговецъ 
сталъ оправдываться, что «онъ, дескать, самъ получплъ тате, что это 
дело мастеровъ» пт. н. (М. Ф . «Народн. Богатство», №  73, 1863 г.)

Неизвестный г. М. Ф ., предавший гласности этотъ новый обмашъ, 
не потрудился сообщить имени того «известная» купца, который 
продалъ ему поддельную медь. Напрасно! Если уже обличать плу- 
товъ, то обличать ихъ поименно, чтобы не заставлять публику 
играть съ ними въ жмурки... И если бы собрать и напечатать раз
ные анекдоты и разсказы о продйлкахъ нашихъ торгашей, то изъ 
этого вышелъ бы презанимательный и поучительный сборникъ для 
народнаго чтешя. Для нравственнаго развитая нашего народа, кото
рый съ завистью смотритъ иа разбогатйвшихъ торговцевъ и счи
таете вообще торгашество самымъ прибыльнымъ промысломъ, нуж
но раскрыть передъ нимъ картину торговая разврата во всемъ
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его безобразш, съ теме чтобы пробудить чувство омерзЪшя къ ли
хоимству, обману, воровству и тунеядству. Мало того: народу сле- 
дуетъ постоянно доказывать на пршгЬрахъ, что человеке, который 
наровитъ жить не работая, неизбежно делается негодяемъ, врагомъ 
своего ближняго. Мы убеждены, что народъ нашъ на столько со
хранюсь еще здраваго смысла, что подобное нравоучеше не пока
жется ему см'бшнымъ. Когда онъ пойметъ, что безвестность въ тор
говле, прибыльная для немногихъ, подрываетъ общее благосостоя- 
ше и поражаетъ всегда рабочгй классъ, тогда лихоимство и тунеяд
ство вызовутъ его справедливое негодоваше. Это не подлежите сом
ненью.

Народъ б'Ьденъ, не долго и дурно живетъ, худо одевается и есть, 
дорого платитъ даже за предметы первой необходимости, если поку
паете ихе ве городе оте купцове и лавочникове, которые притоме 
сбывайте ему поддельный и гнилой товаре. Ве урожайные годы, 
когда цены на хлебе низки, подделывать его, конечно, нете раз- 
счета. Подделка и порча его является всегда во время неурожая, 
который порождаете дороговизну. Ве этоме случае, алчные торгаши 
примешиваюсь ке муке разную дрянь и даже камни, ве виде тон- 
каго, белаго порошка, который легко соединяется се мукою и уве
личиваете ея весе. Опытные лабазники умЪютъ, кроме того, бе
лить муку низкаго сорта и продаюте ее за первосортную. Вреднее 
подмеси чаще всего можно найдти ве булкахе, куличахе, нирожкахе 
и пряиикахе, на которые таке падки особенно дети. Безсовестные 
торгаши. не только приготовляйте эти припасы изе скверной муки, 
но примешиваютеке ииме разныя минеральный окиси, окрашиваюте 
и золотите ихъ вредными составами. Дети очень часто делаются 
жертвами подобнаго плутовства, по своей страсти къ лакомствамъ.

Порча и подделка товаровъ съестныхъ припасовъ и напитковъ со
ставляете предмете изследовашя ученыхъ спещалистовъ. Путемъ хими
ческого анализа и разложенья они открываютъ ежедневно татя подмеси 
въ продажныхъизделтяхъ, которыя явно показываютъ, до какой без- 
честн'ости доводите торгашей неутолимая алчность къ барышамъ. 
Вотъ для примера, несколько рецептовъ, по которымъ производится 
подделка самыхъ обыкновенныхъ припасовъ въ овощныхъ и мелоч- 
ныхъ лавочкахъ.

Сливочное масло составляется изъ примеси мелу, картоФельнаго
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крахмала, телячьяго сала, и окрашивается затМь шаФраномъ, со- 
комъ изъ моркови и цветка ноготки.

Уксусъ приготовляется изъ воды, всевозможныхъ кислотъ, уксус
ной, серной, селитряной, виннокаменной, щавельной и другихъ, 
съ целою придать воде кислый вкусъ, который бы напоминалъ на- 
■СТОЯНЦЙ уксусъ.

Толченый нерецъ составляется изъ примеси выжимокъ коно- 
пляннаго семени, которое превращаютъ предварительно въмелчьайнпй 
порошокъ.

Молотый ко®е д’Ьлаютъ изъ кофейной гущи, которую торгаши 
скупаютъ отъ кухарокъ, поваровъ и трактирной прислуги; загра
ницей ум'Ьютъ даже приготовлять искусственный ко®ейныя зерна, 
которыя и продаются у нихъ за настоянця.

ЦикорШ самъ по себе составляетъ уже вредную примесь къ коФе; 
лавочники прим’Ьшиваютъ къ этому корню еще до 25°/0 простой 
земли.

Хоронпй шоколадъ у насъ очень дорогъ и потому его иыотъ 
весьма иемнопе. Подъ назвашемъ шоколада наши лавочники и раз
носчики продаютъ самую чудовищную смесь изъ чечевицы, карто
фельного крахмала, грязнаго сахарнаго песку, яичныхъ желтковъ, 
телячьяго или бараньяго сала и корки какао. Къ этой смеси при- 
бавляютъ еще киновари или сурика. Настояний шоколадъ съ ваиилыо 
въ продаже— редкость. Желая однако угодить любителямъ этого 
шоколада, продавцы подмгЬшиваютъ, вместо дорогой ванили, росной 
ладонь, а чаще всего простую кэнифоль, и за эту дешевую под
делку берутъ очень дорого.

Различные сорты чая постоянно смешиваются въ различной про
порции, по личному соображению торгующаго, при чемъ къ настоя
щему чаю прибавляется вываренный. Кухарки, экономы и эко
номки, домовая и трактирная прислуга сушатъ вываренный чай въ 
печи или на солнце и потомъ продаютъ лавочникамъ по 20 и 30 к. 
за Фунтъ.

Этихъ примеровъ достаточно, чтобы убедить читателя въ наход
чивости и искусстве торговцевъ. Мы не станемъ говорить уже о 
подделке вина и водки и другихъ напитковъ; публика сама знаетъ 
по опыту, что настоящая водка или чистое вино въ нашей про
даже еще недавно были редкостью. Въ Петербурге, напрюгЬръ, по самому 
умеренному разсчету, отживнпй откунъ выкачивалъ изъ реки Невы еже
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годно не мен'Ёе милльона ведеръ воды, для разбавки водки и вина.
ВоЛшъ жителямъ нашей столицы известно, что на рынкахъ, осо

бенно на Сенной площади постоянно продается испорченная про
визия , которая, по полицейскимъ правиламъ, должна истребляться. 
Ведомости С. Петербургской городской полиция, однако, весьма редко 
сообпцаютъ о подобныхъ истребдешяхъ, изъ чего можно вывести 
прямое заключение, что продажа испорченныхъ припасовъ и напит- 
ковъ у насъ составляетъ подземную историю...

Въ нашихъ уголовныхъ законахъ определены наказания «за нару
шение правилъ, охрапяющихъ безвредность жизненныхъ припасовъ 
и напитковъ». Надо сознаться, что. эти наказания отличаются край
ней снисходительности)», которой нельзя найти даже въ Филантро
пической Англии, которая такъ заботится объ интересахъ своихъ 
купцовъ и лавочниковъ.

«Если продающие что-либо съестное на рынкахъ или улицахъ бу- 
дутъ употреблять для приготовления испортившиеся или вредные для 
здоровья прапасы, то, по изобличении, подвергаются, въ первый 
разъ денежному взысканию отъ 50 к. до 2 р., а въ третий под
лежать аресту отъ 7 до21 дня и запрещение продавать съестное.» 
(§ Н О В, XV т. гражд. зак.)

«За всякую вредную примесь въ съестные припасы или напитки, 
за небрежное, грозящее вредомъ здоровью ихъ приготовление, ви
новные подвергаются денежному взыскашю отъ 1 0  до 100 р. или 
аресту отъ 3 недель до 3 месяцевъ. Буде отъ означенныхъ злоупо
треблений причинится кому либо смерть, то виновные, сверхъ опре
деленна™ взыскания, лишаются навсегда права приготовлять и 
продавать напитки или что-либо съестное и предаются, если они 
христиане, церковному покаянно». (§§ 1106 — 1007. Тамъ же).

Итакъ мы видимъ, что наказания за непозволительную продажу 
довольно мягки и ограничиваются, въ большей части случаевъ, де
нежными взысканиями. Кто не согласится, что, при несколько бди- 
тельномъ надзоре за торговцами, городские доходы могли бы зна
чительно увеличиться, а дума имела бы возможность уменьшить 
налогъ на дома и темъ самымъ удешевить город скую жизнь. По
верхностный даже взглядъ на состояние нашей торговли убеждаетъ 
каждаго, что въ ней встречается множество такикъ злоупотреблений, 
которыя не могутъ быть терпимы ни одной минуты, потому что 
цредставляютъ явное и наглое посягательство на благосостоянпие об
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щества. Въ числе подобныхъ преступленШ, порча и подделка съест- 
ныхъ припасовъ, напитковъ и лекарствъ должна подлежать {строгому 
пресл'Ьдоватю. Того требуетъ не только общественная совесть, но 
и гипена. Неужели достаточно подвергнуть только денежному взы
сканию и духовному покаянно того безсовестнаго торгаша, ко
торый отравляетъ своего покупателя, тогда какъ за нанесете 
рань или увечья, «въ запальчивоти, раздражены и безъ обдумав- 
наго заранее намерешя», виновнаго лишаютъ св4хъ правъ состо- 
яшя и ссылаютъ въ Сибирь? (§ 2032 угол. зак.). Разве такое на- 
казаше соразмерно вине? Всякое торговое преступлеше— престу- 
плеше противъ всего общества, а не противъ одного лица; поэтому 
оно и должно наказываться гораздо строже.

Публичное [обличение и преследоваше торговой безвестности ока- 
жетъ благотворное вл1яше на развиие нашего народнаго хозяйства 
и общественной нравственности; въ этомъ нЬтъ сошнешя. Аигая, 
которая заботится о своихъ матер1альныхъ интересахъ, разумеется, 
более другихъ странъ, давно уже убедилась, |что для поощрешя 
торговцевъ нуженъ, прежде всего, страхъ денежнаго взыскашя и 
позора за подлогъ. Вотъ почему въ англШскомъ законодательстве 
на виновнаго торгаша налагается громадная денежная пеня и про
делка его предается гласности. Впрочемъ надо отдать справедли
вость англШскимъ купцамъ: долгая практика торговли укоренила въ 
нихъ то убеждеше, что обмануть покупателя значитъ потерять его, 
и потому они не такъ легко., решаются на обманъ и подлогъ.

«Правдой не наживешься», говорятъ |наши доки-торгаши и по
тому, во вредъ себе, не пользуются довер1емъ ни дома, ни загра
ницей. О домашиихъ проделкахъ ихъ мы уже говорили; намъ ос
тается теперь привести доказательство, какъ поступаютъ наши купцы 
въ отношеиш иностранцевъ.

Лишь до барышей коснется,
Такъ чужеземцамъ л своимъ 
Отъ нихъ жестоко достается.

Въ Петербурге проживаютъ спокойно братья С ... и торгуютъ 
мясомъ. Два года тому назадъ, эти купцы получили изъ Лон
дона заказъ приготовить и отправить туда несколько сотъ око- 
роковъ и языковъ. По условно съ англичаниномъ РошФоромъ, братья 
С... согласившись исполнить этотъ заказъ, какъ водится, взяли
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задатокъ и приступили къ _ дЁлу. Дёло состояло въ томъ, чтобы 
партию окороковъ, назначенную для отправки, предварительно 
просолить. Не долго думая, наши мясники распарили ихъ въ >3-хъ- 
копЁечныхъ баияхъ, посолили и послали за-границу. Что же ока
залось? -.ВслЁдств1е подобнаго омерзительнаго способа приготовлена 
окороковъ въ засолкЁ, они испортились во время пути до такой 
степени, что англичане принуждены были выбросить ихъ въ воду; 
иначе, по медицинскому уставу, РошФоръ долженъ былъ бы запла
тить 3000 руб. за провозъ такой мерзости. (Изъ газ. «Народное 
Богатство», N 39,1863ьг.)

Вотъ образЧикъ торговаго обмана, который подрываетъ всякое д о вё- 
рхе иностранцевъ къ нашимъ купцамъ. Впрочемъ подобные(обманщики не 
унываютъ:имъ только бы сбыть скорЁе съ рукъ негодный товаръ и, 
не мытьемъ такъ катавьемъ, зашибить барышъ. Сегодня они от- 
правятъ за границу тухлые окорока, завтра гнилыя кожи, послё 
завтра поддЁльное сало или масло, испорченный хлЁбъ и т. д. 
«Подай иамъ денежки, а тамъ поминай насъ за морями, какъ знаешь: 
брань на вороту не висиетъ». РазвЁ можно, послё этого, жаловать
ся на упадокъ нашей внЁшней торговли?... О продЁлкахъ иашихъ 
торгашей на азхятской границЁ и говорить стыдно: съ китайцами, 
бухарцами, перегонами, турками и другими «бусурманами» они не 
церемонятся. И т ё  въ свою очередь, платятъ имъ тою же моне
той и, конечно, не остаются въ проигрышЁ...

«Что наша торговая наука и вся наша торговля — "ложь, это 
вс ём ъ  и звёстио , всЁ^единогласко^говорятъ объ этомъ, [в с ё  статис
тики прибавдяютъ къ своимъ циФрамъ оговорки болЁе или менЁе 
рЁзйя, приводить который считаемъ излишнимъ».— Такъ замЁчаетъ 
одна изъ нашихъ газетъ.

Да! торговая проказа губить въ зародышахъ наше домашнее бла
госостояше и страшно вреднтъ нашимъ нромышленнымъ и полити- 
ческнмъ сношешемъ съ иностранцами. Кто виноватъ въ этомъ? Ви
новато, прежде всего, разумЁется, само общество, которое до*такой 
степени равнодушно .̂къ своимъ прямымъ насущньнмъ интересамъ, 
что на иедобросовЁстность въ торговлЁ оно смотритъ до сихъ поръ, 
какъ на неизбЁжное зло. «Какъ велась у насъ торговля д вёсти , три
ста л ё т ъ  тому назадъ, такъ ведется теперь, такъ слЁдовательно и 
слЁдуетъ ее вести всегда. Что было и есть, то и будетъ». Вотъ 
логика, которой слЁдуетъ наше общество, вотъ его понятге о прог-
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рессЬ. Н'Ьтъ ничего удивительнаго, если при такомъ настроении 
умовъ наши торговцы, косная въ рутин'Ь, не любятъ науки, бо
ятся приступать къ ней и подозрительно смотрятъ на всякое пре
образование, которое заставляем. ихъ идти по новому пути.

Нашимъ купцамъ, говорятъ прогрессисты, необходимо образование: 
пока они не станутъ учиться, до тЪхъ поръ отъ нихъ нельзя ни
чего и ожидать. Образование!— какой же смыслъ ингЬетъ это слово 
для нашихъ торговцевъ? «не въ учеппьи, отецъ родиной, д'Ьло, а въ 
деньгахъ: съ деньгами и дуракъ уменъ». Такъ разсуждаютъ насто
ящие, образцовые доки, представители нашего купечества, которые 
безъ науки вено науку барышничества произошли. •

•Съ молоду, говоритъ г. Киттары, |ппоклояяются они золотому куми
ру, съ молоду получаютъ слепую ввру въ деньги, и петь места нп 
нравственному развитию, ни стремлению къ знанию.

О восипинтанш купечества я не могу говорить безъ вздоха н, знаете 
ли, что вызываетъ этотъ вздохъ? Это — горькое сознание, что молодое 
поколение должно идти по тон узкой тропе, которуио указываетъ ему во
ля стараго поколения.... Купцы смотрятъ на свонхъ детей съ точки зрВииия 
кртпостного права, какъ па законную даровуио силу. Первая забота ихъ: 
какъ бы сынъ подросъ поскорее, поспВлъ какъ бьи поскорее къ делу. Или 
учатъ детей своппхъ дома у дешевьихъ учителей, учатъ грамоте да ци- 
Фиирии, —  такихъ много, очень много па Руси; другие отдаиотъ годпка ииа 
два, на три въ какое нибудь учебпое заведение, паходя это более удоб- 
нньнмъ ии вьпгодньпмъ: «подростетъ, молъ, тамъ, да ии дома не помеха*. 
Находятся, наконецъ, и такие купцы, которые изъ амбиции не хотятъ 
видеть детей своихъ образованнее себя. Вы, можетъ быть, не поверите 
возможииости подобньихъ приимеровъ, но вотъ вамъ Фактъ и, прпптомъ, 
недавний. Въ одномъ изъ московскихъ учебныхъ заведений воспитывался 
сыииъ русскаго коммерсанта: учился онъ хорошо и дошелъ уже до 4-го 
класса. Отпускался этотъ учеппкъ къ родителямъ ииа праздники. Застаетъ 
онъ однажды своего отца съ прикащикомъ за какпмъ-то учетомъ то
вара, где нужпо было золотники превратить въ Фунтьт, а Фунты въ пуды, 
да еще помножить... Долго работали два промьпншиешньихъ деятеля, не 
умея нодвветин вВрнаго итога; даже костяшкп счетовъ устали отъ без- 
престанниой выкладки. Сынъ приселъ къ столу и внимательно следилъ 
за работой: она казалась такъ проста и легка, что онъ не вытерпелъ: 
«тятепька! да вы все не такъ делаете: позвольте мне, я вамъ въ пять 
минугъ это сделаю». Отецъ съ удпвлепиемъ посмотрелъ ииа сына, поду- 
малъ съ минуту —  «ну, говоритъ, попробуй.. Ученшкъ принялся за ра
боту и, действительно, скоро ее кончить. Итогъ былъ веренъ. Другого 
бы отца порадовало, что деньги, платпимыя за ученье сына, не нропа- 
даиотъ даромъ; не такъ было на этотъ разъ. Чувство досады на собст
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венное невежество вызвало у купца такое рынете; «э, э! да ты ... 
того.... яйца, значить, курицу учатъ.... оставаися-ко дома: будетъ съ 
тебя, и то хптеръ сталъ». ( I I I  публичная декщя про®. Киттары о то- 
варовъдешп)

Разве въ школахъ, гимназгяхъ, акадешшхъ, унйверситетахъ учатъ, 
какъ барышничать? Если н'Ьтъ, то зачемъ же тратить время пона
прасну: время— деньги, поэтому ихъ надо добывать за прилавкомъ, 
а не -сидя на школьной скамейке, слушая, разв'Ьспвъ уши, учителей 
и проФессоровъ. Торговля не теоргя, а практика; она изучается не 
по книгамъ, а по живымъ пршгЬрамъ —  на покупатяляхъ. Такъ 
разсуждаютъ опытные торговцы, которые изловчились перекидывать 
костяшки на счетахъ и пршбр'Ьли снаровку обмеривать, обвешивать, 
показывать товаръ лицомъ и, въ случае надобности, подделывать его.

Въ этомъ заключается вся практическая мудрость нашего торгов
ца. Прибегая къ этой мудрости съ утра и до вечера, въ молодости 
и въ старости, въ зваши богатаго купца и беднаго прикащика, онъ 
не чувствуетъ надобности въ образованы, потому что деятельность 
его не требуетъ ни соображены, основаииыхъ на науке, ни стро
гости правилъ въ коммерческомъ деле. Здесь все покоится на ста- 
ринномъ обычае, который выработалъ себе свою собственную ло
гику, свою совесть и несколько общепринятыхъ уловокъ, передава- 
емыхъ изъ рода въ родъ, изъ века въ векъ. Поэтому нетъ ничего 
удивительнаго, что нашъ торговый людъ, воспитанный за прилавка
ми, на подзатыльникахъ и хозяйскихъ встрепкахъ, презираетъ нау
ку и смотритъ на нее враждебными глазами. Это инстинктивное пре- 
зрегне ко всему образованному и мыслящему объясняется очень про
сто. Наука ссорить купца съ его ремесломъ; она раскрываетъ ему 
взглядъ на его предразсудки, тревожить совесть, указывая "на че
стность, какъ на непременное услов1е всякой человеческой деятель
ности. Много разъ было замечено въ нашей литературе: отъ чего 
дети нашихъ кушщцъ,^ролучившие порядочное образоваше, не хо
тятъ идти по следамъ своихъ отцовъ и заниматься той же торгов
лей, которой занимались ихъ почтенные родители. Оттого, что съ 
развитгемъ имъ делается противень тотъ родъ занятШ, где обманъ 
и подлогъ составляютъ весь секреть торговой сметливости; видя на 
своихъ отцахъ, какъ наживается копейка въ гостинно-дворскихъ за- 
коулкахъ, съ какимъ унижешемъ личнаго достоинства достается не 
совсемъ чистая прибыль, они естественно не желаютъ подвергаться
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темъ же неудобствамъ, особенно когда наследственный капиталъ 
освобождаетъ ихъ отъ необходимости жить торговыми барышами. 
Кроме того самая среда, въ которой растутъ купечесшя дети, не 
отличается особенными нравственными комФортомъ. Деспотизмъ се
мейства, доходящий до высшихъ проявлений самодурства, до про
извола, смесь ханженства съ лицемерпемъ, простоты жизни съ 
глубочайшими развратомъ— все это не можетъ внушить чувства люб
ви къ этому кругу въ образованномъ человеке. При первой возмож
ности онъ вырывается изъ него и ищетъ другой обстановки и дру
гой деятельности.

Но откуда же можно ожидать духа реформы, который рано или 
поздно долженъ пробудить коснеющня силы нашего торговаго класса 
и внести въ его темное царство новый свети? Эта реформа совер
шится извне, потому что внутри самаго торговаго сословия 1гЬтъ 
никакихъ преобразующихъ началъ. Образование почти не действуетъ 
и даже не проникаетъ въ эту замкнутую среду, где невежество счи
тается какимъ-то спасенпемъ человека и нравственными достоинст- 
момъ его, где ненависть ко всему новому и освежающему также 
велика, какъ велика приверженность къ обычаю и старине. Отсюда 
нечего ждать преобразования; оно должно придти со стороны об- 
разованиыхъ классовъ, которые, отбросивъ нелепое предубежденппе къ 
торговыми занятпямъ, примутся за нихъ, какъ следуетъ, и приые- 
сутъ съ собой въ эту деятельность побольше ума и честности. 
Въ этомъ отношении каждый шаги къ уничтожению сословиыхъ раз
граничений ведетъ къ хорошему результату. Да и самая деятельность 
торговаго класса не можетъ навсегда оставаться при своей рутине 
и постоянной вражде съ интересами общества. Не скоро, но наста- 
нетъ то время, когда производитель сблизится съ нотребителемъ и 
не будетъ нуждаться въ этихъ полчищахъ тунеядцевъ, которые те
перь живутъ на счетъ рабочего класса и поглощаютъ огромную массу 
силъ совершенно непроизводителыго, ,кото|ь^срединяютъ въ своихъру- 
кахъ если не мертвые, то чисто-эфемерные капиталы, поддерживающие 
съ одной стороны роскошь и лень, а съ другой—нищенство и изнури
тельный трудъ. Наука, главныя условия совремеинаго прогресса, об
щественная справедливость и здравый смыслъ каждаго изъ насъ тре- 
буютъ равновесия] человеческихъ интересовъ и силъ , —  и чемъ 
больше это равновесие осуществится, теми меньше будетъ торговыхъ 
преступленШ и торговаго мошенничества.

19. Соколовъ.
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Сочинешя Лермонтова, приведенный въ порядокъ С. С. Дудышкннымъ. 
2 т. Санктпетербургъ, издате А. И. Глазунова. 18РЗ. —  Стихотворения К. 
Павловой. Москва 1863. —  Курсъ исторш русской литературы (съ библш- 
граФичес.кими указаниями). Сочинеше К. Петрова. СПБ. 1863. — ИсторИя 
всеобщей литературы X V I I I  в. Г. Геттнера. Томъ 1 (Английская литература). 

ИзданИе II. Тиблена СПБ. 1863. •— ИсторИя среднихъ в ё к о в ъ  въ ея писате- 
ляхъ и изслИздовашяхъ новЬйшихъ ученыхъ, М. Стасюлевича. ПерИодъ первый 
отъ паденИя западной римской имперИи до Карла В. 476— 771. СПБ. 1863, —  
Руководство къ изученИю Всеобщей исторПи для гимназИй и другихъ сред- 
вихъ учебныхъ заведенИй, Т. Б. Вельтера. ИсторИя среднихъ в ё к о в ъ . Пере- 
водъ съ н-Ьмецкаго 19-го изданИя Л. Левенстерна и А. Карлова. ИзданИе 
Д-ра Хана, СПБ. —  Крестовый походъ императора Фридриха второго, раз- 
сужденИе В. Бильбасова, СПБ. 1863.

Лермонтовъ, Демонъ, Печоринъ! Сколько чувства возбуждаютъ 
эти слова въ голубиныхъ душахъ провинщальныхъ барышень, сколь
ко слезъ пролито, по ихъ поводу, непорочными воспитанницами раз- 
ныхъ женскихъ учебныхъ заведешй, сколько вздоховъ было обра
щено къ лунЁ мечтательными служителями Марса, львами губерн- 
скихъ городовъ и по м ёщ и чьи хъ  кружковъ! Много значешя было въ 
этихъ словахъ для в с ё х ъ  этихъ лицъ, составлявшихъ то, что по 
аналогш съ другими государствами, можно было назвать россШскимъ 
образованнымъ обществомъ. Какое громадное множество экземпляровъ 
Демона было переписано въ чистеныня тетрадки, завязанныя розо
выми ленточками, и подарено чувствительными кузенами своимъ еще 
бол-Ье чувствительнымъ кузинамъ! Сладко спалось въ то время въ 
этомъ обществЁ, сладко Ёлось и еще слаще мечталось! И хотя это 
блаженное время уже нёсколько  л ё т ъ  назадъ кануло въ вёч н о с т ь ;
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хотя служители Марса и невинныя девы, которые восхищались Пе- 
черинымъ, давно отбросили поэзно жизни и, обратись къ ея про
зе, занимаются ревностно службой или хозяйствомъ, и жирЬюте; 
хотя заменившее ихъ новое поколйше гражданъ и гражданокъ тол
ку етъ о сословиомъ антагонизме и самоуправлении,— не смотря на 
все это, слова Лермонтова не померкли, и если прошло увлечете 
имъ, то его не сменило разочарование. И теперь еще издаются за 
границей или ходятъ въ рукописи некоторый его стихотворешя, и 
эта таинственность поддерживаете славу поэта.

Г. Дудышкинъ, издавъ вс/ь сочинешя Лермонтова, выводить изъ 
заблуждения техъ, которые ожидали чего нибудь особенно замеча
тельного отъ него. Въ составь изданныхъ Г. Дудышкинымъ произ- 
ведешй нашего Байрона вошли даже татя стихотворешя, какъ Пе- 
тергоФС-шй Праздникъ, Уланша, Монго, которыя хотя и испещрены 
точками, но потому что безъ нихъ, годились бы скорее для укра- 
шешя «Физюлогш брака» г. Дебе, чемъ для полнаго собранья сочи
нений русскаго Байрона.

Странное впечатленье производить эти сочинешя на человека, не- 
читавшаго ихъ со времени счастливыхъ дней своей юности. Впечат
ленье это можно сравнить разве съ темъ, которое производить на 
взрослаго домъ, который онъ оставилъ ребенкомъ, а возвратился 
взрослымъ. Его детскому воображенью казались огромными, велико
лепными эти комнаты, которыя онъ находить теперь такими жалки
ми и пустыми. Темные корридоры, мрачные высокье потолки, го- 
ворившье ему прежде о чемъ-то таинственномъ, страшномъ, пред
ставляются ему теперь грязными, закопченными, сырыми; и не та
инственный трепете, а скуку возбуждаете въ немъ видь того, что 
некогда ему казалось прекраснымъ. Такъ и -сочинешя Лермонтова. 
Полными чудной гармоши, роскошиыхъ образовъ, живаго интереса, 
высокой поэзш, а главное •полными мыслей и ума казались они то
му поколенью, которое въ своемъ развитьи дальше Рудина не пош
ло. Невыразимый восторгъ овладеваете ими при чтенш Демона, и 
въ ихъ память крепко западали необыкновенно звучные, сильные, 
плавные стихи йоэта, такъ крепко, что при малейшемъ поводе, а 
часто и безъ всякаго повода, принимались они декламировать ихъ. 
Быйдетъ, нанримеръ, барышня на крыльце, увидите даоръ, окружен
ный надворными строеньями, на дворе двухъ собакъ и бабу, разве
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шивающую б'Ьлье: кажется, чего бы тутъ ' такого найдти, чтобы об
разы поэтичесше вызывало. А барышня стоитъ и говорить:

  но гордый духъ
Презрнтельньшъ окпнулъ окомъ 
Творенье Бога своего,
И па челъ его высокомъ,
Не отразилось ничего5

Или посмотрите барышня въ окно, увидите луну,— если новолуше, 
то, зам'Ьтивъ съ какой стороны увидала, вздохнете и скажете:

Нъ пространств!; синяго эФира 
Одпнъ изъ апгеловъ святыхъ 
ЛегЕлъ на крыльяхъ золотыхъ...

Или услышите, что отецъ— помещикъ щипетъ за вихоръ Ваньку,
сейчасъ пропоете речитативомъ:

Отецъ, отецъ! оставь угрозы и т. д.

Или читаете, наприм'Ьръ, юноша «героя нашего времени» и встре
чаете такого рода поучете:

«Я сказалъ одну изъ тЪхъ Фразъ, которыя у всякаго должны быть 
заготовлены на подобный случай».

— Ахъ, думаете, юноша, я-то и не зналъ объ этомъ.
И долго потомъ ломаете голову, изобретая одну изъ Фразъ, ко

торыя должны быть заготовлены для такого казуса. Какая разни
ца между этими впечатлешяыи и теми, которыя производите Лер- 
моитовъ на человека, привыкшаго искать мысли и зиачешя въ ли- 
тературномъ произведеши. Но здесь мне необходимо прежде всего 
поговорить о предисловш, написагшомъ г. Дудышкинымъ къ собранно 
сочиненШ Лермонтова.

«Въ стпхахъ пятпадцатплЪтняго Лермонтова, говорить г. Дудышкпнъ, 
мы отыскнваемъ уже главный мотпвъ его поэзш, которому онъ не лзме- 
нялъ до конца жизни. Инстипктъ поэта указалъ ему самому, больному не
дугами ъиииостями  общества, па больную сторону тогдапшяго человЪ- 
ка,— п всю жизнь свою онъ только больше и больше уяснялъ себ? эту бо
лезнь. Замечательная черта мдогвхъ великпхъ людей повторилась на нашемъ
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Л ер м о н то в '® : о н ъ  въ  д®тств® п о ч у я л ъ  э т у  и д е ю , к о т о р о й  о с т а л с я  в®ренъ 
до к о н ц а  ж и з н и . Э т о  г л а в н о е . О т с ю д а  п о я в л е ш е  о д н о го  и  т о г о  ж е  ли
ц а  въ е г о  с о з д а ш я х ъ , подъ разны м и и м е н а м и , н а ч и н а я  Д ем о н о м ъ  и 
к о н ч а я  Г е р о е м ъ  н а ш е г о  в р е м е н и ; о тс ю д а  п р о и с х о д и т ъ  и т о  о д н о о б р а 
зие, и т а  н а с т о й ч и в о с т ь  въ этом ъ  о д н оо б рази и , к о т о р а я  п р о х о д и т ь  ч ер езъ  
вс® с т п х о т в о р е ш я . Е с л и  и в с т р ® ч а ю тс я  у к л о п е ш я  о т ъ  г л а в н а г о  н а с т р о -  
е ш я , т о  это н е  ч т о  и н о е , к а к ъ  л о ж н а я  {м е ч т а т е л ь н о с т ь , в п® ш ня я с т о 
р о н а  т о г о , ч т о  к р ы л о  под ъ с о б о й  с и л у . Т а к ъ  оггь ш гв н я л с я  в н В ш н п м ъ , 
к о л о с с ал ь и ы м ъ  величхем ъ Н а п о л е о п а , д а в и в ш а го  н а р о д ъ , и восп® валъ 
о с т р о в ъ  С в . Е л е н ы ; т а к ъ  е с ть  с т п х о т в о р е ш я  (« о п я т ь  народ ны е в п т ш » ) ,  
в п у ш е н н ы я  е м у ви® ш ней с и л о й , Ф изической гр о м а д н о с т ь ю  Р о с с и : и 
н е д о б р о ж е л а те л ь с тв о м ъ  к ъ  в р а га м ъ  э то й  с и л ы ; т а к о в о  с т и х о т в о р е н и е  
« Д в а  В е л и к а н а » . П о к л о н е ш я  э то й  ви ® ш ности  о ч е н ь  м н о го  и в ъ  « П е ч о 
р и н ® » . Т о л ь к о  имъ м о ж н о  о б ъ я с н и т ь  с т и х ъ  « Д у м ы » , о б р а щ е н н ы й  къ 
т о гд а ш н е м у  о б щ е с т в у :

. . . . П о д ъ  б р е м ен е м ъ  н с з н а п ь я  и сом п® нья 
В ъ  безд® Нетвш  с о с т а р и т с я  о н о .

Что же это такое за мотивы? спроситъ читатель. Но г. Дудыш- 
кинъ, какъ искусный составитель похвальиаго слова Лермонтову, 
приберегаетъ объяснеше мотивовъ къ концу, такъ что нужно про
честь всЬ 69 страницъ Введешя, и только на последней изъ нихъ 
открывается, что мотивы эти суть:

« Н е г о д о в а ш е  за т о , ч т о  мысль п р е с л е д у е т с я , ч т о  и с т и н н о м у  ч у в с т в у  
н® тъ п р о с т о р а , ч т о  гра? к д ан с ко й  д в я т е л ы ю с т п  п®тъ м ® с та , ч т о  п р а в о  
с и л ь п а го  ж и в е тъ  е щ е  въ о б щ е с тв ® , к а к ъ  зв®рь въ л ® с у »

И такъ, вотъ мотивы лермонтовской музы, вотъ, по словамъ г. 
Дудышкина, идея, проходящая черезъ всгЬ эти создашя и являю
щаяся въ главныхъ герояхъ его: Демон!; и ПечершгЬ. Посмотримъ, 
насколько это справедливо.

Я не говорю уже о томъ, что увлечете внешней, Физической силой, 
о которомъ говорить самъ г. Дудышкинъ, уже исключает, возмож
ность существования у Лермонтова подобнаго мотива. Люди, кото
рыхъ поэз1я имеетъ мотивы, подобные т!шъ, которые г. Дудыш
кинъ приписывает, Лермонтову, не могутъ увлекаться Физической 
силой, потому что увлечете Физической силой предполагает, нераз
витость увлекающагося ума, а мотивы эти могутъ быть только вы- 
ражешемъ и сл'Ьдшйемъ развит. Покойный Добролюбову писавшш



БИБЛЮГРАФИЧЕСШЙ ЛИСТОКЪ. 17

подъ влгяшемъ этихъ мотивовъ, увлекался Физической силой только 
подъ именемъ Якова Хама. Мне, ыожетъ быть, укажутъ на Гейне, 
которому эти мотивы не мешали восторгаться Нанолеономъ; но я 
отвечу, что въ этомъ случае Гейне судилъ съ чисто германской 
точки зрешя, ошибочно думая, что наполеоновский деспотизмъ все- 
таки легче для Германш деспотизма германскаго. Но для Лермон
това такого объяснена не можетъ существовать. Онъ поклонялся 
Физической силе отъ души, какъ поклонялись почти все его со
временники и какъ поклоняется и будетъ, вероятно, долго поклоняться 
большинство людей. И какъ большинство поклоняется ей вследсше 
недостатка развитая, такъ и Лермонтовъ воспевалъ ее по той же при
чин!;. И могъ ли онъ быть другимъ, ч'Ьмъ были все при той обста
новка, которая его окружала, при техъ услов1яхъ, въ которыхъ 
онъ росъ и жилъ? Всякому известна аксшма, что одинаковый при
чины производятъ одинаковый следствхя: поэтому какъ же предпо
лагать, что те услов1я, въ которыхъ находился Лермонтовъ со дня
рождешя до смерти, услов1я, исказившая целое покол4ше его со-
временниковъ, могли развить въ немъ понятая д1аметральпо про- 
тивоположныя всему тогдашнему обществу. Какъ бы пибылъвысокъ 
умъ человека, онъ тогда только можетъ разойтись съ понятаями 
общества, когда катя нибудь обстоятельства способствуютъ его 
развитаю. Если же этихъ обстоятельствъ нГтъ, если среда, въ
которой развивается мозгъ гешя таже самая, отъ которой ту-
пеютъ умственный способности современниковъ гешя, то что предо
хранить гешя отъ ея пагубнаго влчяшя?

Г. Дудышкинъ представилъ въ введеши кратшй очеркъ жизни 
Лермонтова. Изъ этого очерка очевидно, что отъ него и требовать 
нельзя техъ мотивовъ, которые приписываетъ ему г. Дудышкинъ. 
Имъ решительно не откуда было взяться. Но для большей убеди
тельности посмотримъ на произведена нашего Лермонтова, какъ 
называетъ его ласкательно г. Дудышкинъ. Мотивы, руководившие 
перомъ поэта, г. Дудышкинъ въ особенности видитъ въ ’его герояхъ; 
Демоне и Печорине.

Но я разберу впоследствш подробно эти произведения и тогда 
видно будетъ, кате мотивы заключаются въ нихъ.

Судя по словамъ Белинскаго, этихъ мотивовъ не было у 
Лермонтова. Белинстй говоритъ, что онъ хотелъ написать три- 
-догш, въ которой намеревался изобразить века; Екатерины II, Александ-

Отд. II. 2
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ра I и Николая I, по примеру Купера, написавшаго: «Последняго изъ 
могикановъ,» «Путеводителя въ пустыне», «Шоиеръ» и «Степи».

Теперь я обращаюсь къ довольно избитой теме, а именно хочу 
разсмотр&ть всеми признанное вльяте, которое имелъ на Лермонтова 
Байронъ. Впрочемъ, дело, разумеется, не въ томъ: признано ли это 
вл1яше или н'Ьтъ; но оно существуете

Байронъ имелъ огромное вл1яше въ особенности на Пушкина, 
который въ свою очередь перенеси это вл1яюе, вместе съ своимъ 
собственными, на Лермонтова. Такъ, напримеръ, сцена изъ Фауста 
Пушкина, очевидно, написана не подъ вл1яшемъ Фауста, а подъ впе- 
чатлешемъ сочинешй Байрона. Но изъ нея мы можемъ видеть, 
какъ понималъ Байрона Пушкинъ, который во всякомъ случае 
былъ умнее Лермонтова. Но и онъ не могъ, не смотря на свой 
умъ, выйдти изъ оковъ, наложенныхъ на него средой, среди ко- 
торой онъ выросъ, развился и действовала Ему незнакомы были те 
побуждешя, подъ которыми создались творетя Байрона; ему въ голову 
не приходило то, что руководило англШскимъ поэтомъ въ создаши 
его ЛюциФера. Точно также не могъ онъ создать ничего, чтобы, 
хотя несколько, напоминало гетевскихъ Фауста и МеФистооеля. 
Для того, чтобы не только приблизиться, но даже съуметь подра
жать гетевскому Фаусту, нужно обладать хотя малой долей той 
громадной массы знашя, которой обладалъ Гете. Этого не могло 
быть у Пушкина. Кругошъ него и въ немъ самомъ не было ничего 
такого, что Байрона и у Гете отразилось въ Каине и Фаусте. За 
неимешемъ этихъ данныхъ, онъ бралъ то, что могъ, черпалъ свои 
мысли изъ того мутнаго источника, который одинъ былъ у него подъ 
рукою. Отъ этого его Фаустъ вышелъ плотнымъ, русскимъ помещи- 
комъ, незнающими куда деваться отъ скуки, причиненной сытнымъ 
обедомъ и летнимъ жаромъ.

—Мне скучно, бесъ,— говоритъ онъ, какъ СидоръКарповичъ ба
тюшкину брату въ разсказе г. Шедрина. На это батюшкипъ 
братъ, т. е. ЖеФистоФель, замечаетъ, что все скучаютъ: таковъ 
вамъ положенъ пределъ! Фаустъ соглашается, что действительно 
ему было всегда скучно и что онъ проклялъ знашй ложный -светъ. 
При этомъ невольно вспоминается Ничкина.

—  Ахъ, отстаньте отъ меня, безъ васъ тошно! Куда деться-то 
отъ жару? Батюшки!

—  Шли бы, сударыня, на погребицу.
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— И то, на погребицу!
Но подъ конецъ Фаустъ снова делается болЬе похожи иа само

дура—помещика, когда отъ скуки забавляется тЬмъ, что топить людей.
И это гетевскьй Фаустъ! и это Байроиовскьй ЛюцйФеръ! Но от

куда же и взяться ймъ было въ обществ^, гдЬ единственными идеа
лами были Ничкины, да Сидоры Карпычи.

На нЬтъ и суда нЬтъ, говоритъ пословица, и я не думаю обви
нять Пушкина въ томъ, что онъ не могъ создать того, что могли 
Гете и Байронъ. Удивительно иепониманье истинно -высокаго тЬми, 
которые считаютъ себя наиболее компетентными судьями въ этомъ 
дЬлЬ; удивительна близорукость эстетическихъ критиковъ, счита- 
йьцихъ Пушкина и Лермонтова нашими Байронами.

Чтобы убедиться въ этомъ, взглянемъ на произведенья Байрона. ЗдЬсь 
мы увидимъ вопервыхъ удивительный образъ МанФреда съ его гро
мадной, непонятной скорбью, образъ такъ восхищавший нашихъ поэ- 
товъ и такъ мало понятый ими. Ни одно частное горе, какъ бы 
велико оно ни было, никакое исключительно личное огорченье не 
были въ состояньи породить такую ужасающую, бездонную грусть, 
такое полное отчаянье, какое мы видимъ въ МанФредЬ. Наши 
подражатели напрасно насиловали свой мозгъ, стараясь выдумать 
какую-нибудь уважительную причину горя того пошлаго лица, въ 
которомъ они воображали воспроизвести МанФреда. Они не могли 
достичь этого потому, что причину скорби искали чисто личную, 
исключительную. Чего не выдумывали они, чтобы объяснить стра
данья разныхъ Арбениныхъ, Нечорнььыхъ и ОнЬгиныхъ! Дошли до 
того, что изобразили страданья раскаявпьагооя шулера (въ Маска- 
радЬ)! Но все было тщетно: герои выходили пошлы, а скорбь ихъ 
пуста н безсмысленна.

Горе МанФреда не есть частное горе его самого. НЬтъ и не бу
детъ такого личнаго горя, которое бы могло породить такья муки. 
Въ МашредЬ болЬе чЬмъ гдЬ либо поэтъ пзобразнлъ самого себя, 
своьо скорбь и свое отчаянье. Поэтому-то причина горя МонФреда—  
темна и непонятна. Поэтъ не могъ найти достаточно велпкое нес
частье, чтобъ оправдать это великое отчаянье; онъ понялъ, что 
найдти его нельзя —  и предпочелъ набросить занавЬсъ на причину 
страданьй своего героя. Источники же горя настоящаго героя поэмы—  
ея автора скрывался не въ личномъ егокапризЬилинесчастш. Его горе 
было горе цЬлаго поколЬььья его современниковъ, его скорбью— бы-

2*
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ла скорбь вЁка, его отчаяше— было отчаяшемъ всёхъ европейскпхъ 
народовъ отъ Вислы до Дуэро. Это было время реакцш, время тор
жествующего насшпя, время обманутыхъ народовъ, время мести и 
цЁпей. Вся Европа страдала,— торжествовали одни Меттернихи. И эта-то 
гражданская, всем1рная скорбь проникла въ сердце поэта и вызвала 
то рыдаше, которое называется МанФредомъ. Только страдашя цёлой 
Европы могли вызвать такую жгучую боль, передъ которой ничто 
личное горе одного субъекта; только несчастья, поражаюнця сразу 
ЦЁЛЫЯ П0К0ЛЁН1Я, цЁлые народы, могутъ причинить муки, которыя 
терпитъ Манфредъ. Этого конечно не могли понять наши поэты, не- 
раздЁлявнпе дней радости прочихъ европейскихъ народовъ и' не- 
могнпе раздЁлять ихъ скорби. Они не знали лучшаго, а напротивъ 
видёли позади себя еще худппя времена,— чего же было имъ скор
беть и въ чемъ отчаиваться? Они ничего не потеряли; ихъ надежды, 
если онё ихъ имёли, цёлыя и невредимыя, впереди ихъ.

Другая идея одушевляетъ другое твореше Байрона— «Каинъ». Самъ 
поэтъ назвалъ эту драму мистерхей. Но если по многимъ причинамъ она 
дЁйствительно мистер!я, за то по ея смыслу можно скорЁе назвать ее 
аллегор1ей. Только близорукость можетъ видёть въ ЛюциФерЁ демона. 
Въ немъ ничего нётъ демоническаго,— нётъ ничего того, что есть напр, 
въ МеФистоФелЁ, который есть самое удачное выражеше понятая о чор- 
т ё . Въ ЛюциФерЁ же, кромЁ имени, нётъ  ничего демонскаго, и не со
глашаться съэтимъ можетъ только тотъ, кто иепремЁнно желаетъ ви
дёть въ лицЁ, названномъ именемъ ЛюцеФера, того самаго Люци
фера съ когтями и хвостомъ, который сидптъ въ центрЁ даптовскаго 
ада. На такого господина конечно не подЁйствуютъ даже слова са
мого байроновскаго ЛюциФера, которому, кажется, лучше всёхъ 
можно знать, кто онъ,— слова, въ которыхъ онъ прямо отрицаете 
свой демонизмъ: «Я, говорите онъ, не искушаю никого ни чёмъ, кромЁ 
истины,— а истина по существу своему не можетъ быть дурна». Онъ 
отрицаете всякое тождество между собой и змхемъ искусителемъ и 
прямо говорите, что ему до людей нётъ никакого дЁла, что онъ 
не только губить ихъ, но и знать не хочетъ. Но эстетичеше кри
тики, задавшись, подобно г. Дудышкнну, мыслью, что ЛюцеФеръ есть на
чало зла, не вЁрятъ ему даже тогда, когда онъ говорите имъ: что ни зла, 
ни добра н ётъ , что все это —  понятая относительпыя; они твердятъ 
свое, не обращая внимашя на слова Люцифера, вЁроятпо помня, что 
онъ творецъ лжи и что повЁрить ему нельзя.
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Люци®еръ не есть начало зла, потому что Байронъ въ этой мис- 
терш высказываетъ отрицаше какъ зла, такъ и добра, следовательно 
не можетъ изображать начала зла. По той же причине «Каинъ» 
вовсе не изображаетъ въ себе борьбы зла съ добромъ: приписывать 
величайшему творешю Байрона такую идею, значить не понимать 
этой аллегорхи. Она представляетъ не борьбу добра съ зломъ, а 
борьбу знашя съ тупостью и невежествомъ; а ЛюцвФеръ, не бу
дучи началомъ зла, служить олицетворешемъ знашя. Чтобы доказать 
это, я отсылаю къ 1 сц. 1  акта читателя, желающаго ближе позна
комиться съ характеромъ байроновскаго люциФера), и приведу одно 
место изъ этой драмы, где наиболее резко выступаетъ высказанная 
мною идея:

Люцпферъ. Ш т ъ !  У  м е н я  е с т ь  п о б е д и те л ь , п р а в д а ; н о  н е т ъ  в ы с - 
ш а го  надо м н о й . Е м у  п о к л о н я ю т с я  в с е ., н о  н е  я ;  я  до с и х ъ  п о р ъ  с р а 
ж а ю с ь  съ  н и м ъ , к а к ъ  с р а ж а л с я  въ  н е б е с а х ъ . В п р о д о л ж е ш е  в с е й  в е ч 
н о с т и , въ  н е п р о н и ц а е м ы х ъ  безд на хъ  с м е р т и , въ  б е з гр а н и ч н ы х ъ  ц а р с т в а х ъ  
п р о с т р а н с т в а , въ б е з к о н е ч и о с т и  в е к о в ъ  —  в с е , все я  б у д у  о с п а р и в а ть  
у  н е г о . И р ъ  за м 1р о м ъ , звезда за зве зд ой , в с е л е н н а я  за в с е л е н н о й  б у 
д у т ъ  к о л е б а т ь с я  въ  сво ем ъ  р а в н о в е с ш  до т е х ъ  п о р ъ , п о к а  эта б о р ь б а  
н е  п р е к р а т и т с я ; а п р е к р а т и т с я  о н а  т о л ь к о  т о г д а , к о гд а  одинъ изъ н а с ъ  
п о г и б н е т ъ . А  к т о  м о ж е т ъ  у н и ч т о ж и т ь  н а ш е  б е з с м е р п е , или н а ш у  н е 
п р и м и р и м ую  н е и а в п с ть ?  Во качествт побтьдителл оне называете 
побтжденнаго зломе; по какого добра оне виновнике? Еслибе я  
быле побгьдителеме, за его дплами осталось бы названге зла. 
( А к т ъ  I I .  С ц е н а  2 )

Замечательно, что г. Дудышкинъ, цитируя это самое место, не 
замечаетъ подчеркнутыхъ много словъ, прямо разрушающихъ поня- 
йе о зле и добр Ь.

Никто, конечно, не станетъ доказывать, что лермонтовсйй Демонъ 
сколько нибудь можетъ олицетворять знаше, следовательно, мне 
нечего и доказывать, что Лермонтовъ не понялъ ЛюциФера. Поэтому 
я и не стану сравнивать Демона съ этимъ смелымъ творешемъ Бай
рона. Я буду сравнивать его съ темъ, что видело гусарское вооб- 
ражеше Лермонтова въ Люцифере,— а эстетическая критика устами 
г. Дудышкина говорить, что онъ виделъ въ немъ изображеше зла. 
Ну вотъ и посмотримъ, насколько изображаетъ собою Демонъ начало 
зла. Кто же Демонъ Лермонтова!?



22 РУССКОЕ СЛОВО.

Я тотъ, тай взоръ надежду губптъ,
Едва надежда расцвВтетъ;
Я тотъ, кого никто не лгобптъ,
Й все живущее клянетъ.
Ничто пространство мн® и годы;
Я бичь рабовъ шоихъ земныхъ,
Я царь позианья и природы,
Я  врагъ небесъ, я зло природы.

Изъ этого заявлешя о самомъ себ'Ь Демона мы можемъ узнать о 
немъ очень мало. Мы бы пожалуй обратили внимагпе на стихъ

Я царь позианья и природы,

если бъне видЪли изъ всего прочаго, что познаше здЬсь поставлено для 
размера. Такимъ образомъ, не будучи въ состояши решить задан
ный вопросъ изъ словъ Демона о его сущности, носмотримъ, не 
узнаемъ ли мы чего нибудь объ этой сущности изъ его занятШ 
и препровождена времени. Зд’Ьсь мы узнаемъ больше. Мы узнаемъ, что

Ничтожной властвуя землей,
Онъ с®ялъ зло безъ наслажденья,
Нпгд® искусству своему
Онъ не встръчалъ сопротпвленья —
И зло наскучило ему.

Онъ правилъ людьми, училъ ихъ грЬху;

Все благородпое безславилъ 
И все прекрасное хулилъ,

Но это все ему, какъ видите, надоЬло. Тогда онъ принялся вотъ 
что дЬлать.

И скрылся я въ ущельяхъ горъ 
И сталъ бродить, какъ ыетеоръ,
Во мрак® полночи глубокой.
И мчался путяикъ одпнокш,
Обмануть близким® огонькошъ,
И въ бездну падая съ конемъ,
Напрасно звалъ —  н сл®дъ кровавый 
За нимъ вился по крутизн®.
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Такимъ образомъ, мы видимъ, что онъ похвастался, сказавъ Та
маре, что онъ «зло природы». Изъ описашя 'его деянй видно, что 
онъ не начало, не источникъ, не творецъ зла, не царь и соперникъ 
добраго начала вполне ему равный, а просто какой-то плутъ, кото
рый д’Ёлаетъ разныя низости, зная очень хорошо, что это низости, 
потому что самъ говоритъ, что

Все благородное безолавилъ
И все прекрасное хулплъ.

Еслибъ онъ былъ начало зла, то онъ бы не могъ этого сказать, 
потому что для него благородное и прекрасное вовсе не благородно 
и прекрасно. Онъ относился бы къ нему, какъ къ злу, потому что 
для него добромъ было бы зло. Онъ бы не безславилъ его низ- 
кимъ образомъ, а боролся бы съ нимъ.

Но хотя это занятае не д'Ьдаетъ ему чести, но оно все-таки луч
ше того, за которое онъ принялся, когда первое надоело ему. Пре
жде онъ хотя низкимъ и мелочнымъ образомъ, но все-таки напа- 
далъ на добро; а теперь, какъ мы видели, онъ принялся подста
влять ногу черкесамъ, которые никогда союзниками добра не были, 
и следовательно, не зачемъ ему было ихъ и трогать. А если даже 
и трогать, то трогать ихъ душу, а за что же бренное тело тол
кать съ горы? Вообще «гордый демонъ», бывший прежде просто не- 
годяемъ, сделался отъ скуки глупцомъ.

Но и это ему опротивело. Конечно, проживъ миллшны мшшоновъ 
летъ, не мудрено наскучить забавами, но только оказывается, что 
онъ опять прихвастнулъ, сказавъ:

Ничто пространство мне и годы.

Оказывается, что годы свое взяли, и отъ долговременнаго школь
ничества оно ему надоело хуже горькой редьки. Тогда онъ не зная, 
чтобы такое надъ собою сделать, принялся безъ всякой цели но
ситься въ облакахъ, «подымая прахъ» по его же выраженш. Неиз
вестно, что бы такое придумалъ онъ еще, потому что ведь въ 
облакахъ должно быть еще скучнее, чемъ безобразничать на горахъ, 
если бъ не занесло его на Кавказъ, где впрочемъ, повидимому, 
онъ имелъ свою резиденщю. На красы природы онъ взглянулъ хо
лодно:
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Презрительнымъ окппувъ окомъ 
Творенье Бога своего (?),
И на челъ его высокомъ 
Не отразилось ничего.

Эти стихи хотя ничего не доказываютъ и отзываются явной безсмы- 
слицей,— такъ какъ сперва сказано, что онъ окинулъ творенье презри
тельнымъ окомъ, а потомъ— что на челе его ничего не отразилось, 
что противоречить одно другому,— но я все-таки думаю, что нужно 
верить второму двустипшо и принимать, что Ёазбекъ со всеми 
прочими прелестями не произвели на него впечатлешя. Причину 
этого я полагаю въ томъ, что все это онъ уже тысячу разъ ви
дели, и оно успело ему опротиветь. Но если не произвели на не
го впечатлешя Казбеки, то произвела Тамара. Какое это было впе
чатаете, мы увидимъ сейчаси:

. . .  На мгновенье 
Не изъясшшое волненье 
Въ себъ почувствовалъ онъ вдругъ;
Нъмой души его пустыню 
Наполнплъ благодатный звукъ...
И вновь постигнулъ онъ святыню 
Любви, добра и красоты.

Онъ съ новой грустью сталъ знакомь;
Въ немъ чувство вдругъ заговорило 
Роднымъ когда-то языкомъ.
То былъ ли признакъ возрожденья?
Опъ словъ коварпыхъ искушенья 
Найти въ умЪ своемъ не могъ.

Такими-то образомъ влюбилось начало зла. И все зло подверг
лось серьезной опасности, такъ какъ его начало «постигнуло свя
тыню любви, добра и красоты». Я даже полагаю, что зло совсемъ 
сгибло,— потому где же ему быть, когда егоначало «постигнуло свя
тыню добра». Демонъ для спасешя зла хотели было ухитриться, 
самого себя надуть, но

. . . словъ коварныхъ искушенья 
Найти въ умъ своемъ не могъ,

и зло по всей вероятности сгибло.
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Но съ другой стороны оно не сгибло, потому что хотя Демонъ и 
постигъ святыню добра,— темъ не менее это не помешало ему об
ратиться къ старымъ проказамъ. Онъ искусилъ жениха Тамары; 
ном'Ьшалъ ему помолиться передъ часовней и . потомъ подослалъ 
осетиновъ, которые его и убили. Какъ ужъ это такъ случилось, не 
знаю: я въ этомъ не виноватъ, и объяснять не берусь; нужно 
спросить у эстетической критики. Что касается до меня, то я ду
маю, что это доказываетъ справедливость известной пословицы: 
какъ волка не корми, а онъ все въ лесъ смотритъ.

Дальше идутъ вещи еще более изумительныя: такъ, Демонъ 
услышалъ песню и испугался, хот-ёлъ даже обратиться въ бегство, 
но крылья не поднялись, что его такъ поразило, что онъ даже рас
плакался. Подобныя штуки могли бы заставить предпологать, что 
это былъ вовсе не Демонъ, а какой нибудь пятигорсшй франтъ, и 
что подъ крыльями нужно подразумевать просто ноги, если бы ли
цо, о которомъ идетъ речь, не доказывало своего адскаго происхо- 
ждешя темъ, что его слеза прожгла камень.

Потомъ дело опять повидимому принимаетъ оборотъ грозный для 
существовашя зла, потому что начало его уверяетъ Томару, что

Тебв принесъ я въ умиленья 
М олитву ти х ую  любви,
Земное первое мученье 
И слезы дервыя мои. .
О, выслушай изъ сожаленья,—
Меня добру и небесам  
Ты возвратить могла бы словомв.

Далее онъ говоритъ:

Я  все былое бросилъ въ нрахъ;
Мой рай, мой адъ въ твопхъ очахъ.

И наконецъ, поклявшись кудрями девы, объявляетъ, что

Отрекся я отъ старой мести,
Отрекся я отъ гордыхъ думъ;
ОтнынВ ядъ коварной лести 
Ып чей ужъ не встрЕвожитъ умъ;
Хочу я съ небомъ примириться,
Хочу любить, хочу молиться,—
Хочу я вЕровать добру.
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Такимъ образомъ зло въ мхр'Ь кончилось бы роиг 1ез Ьеаих 
-уеих Тамары. Но хутъ вышло что-то странное; поэтъ отзывается 
довольно глухо о причине того, что зло уцелело, вследствге чего 
.можно разсуждать двояко: 1) или— что Демонъ надулъ и божился 
кудрями напрасно, никогда истиннаго разскаяшя не чувствовалъ и 
молиться не хойль, а делалъ это съ целью соблазнить девушку; 2) 
или что добро было разсудительн'Ье его и, помня, что онъ подтвер- 
дилъ примеромъ пословицу о вОлк'Ь, не приняло его къ себ’Ь. Какъ 
бы то ни было, но подъ конецъ поэмы онъ снова смотрелъ злоб- 
нымъ взглядомъ и былъ полонъ смертельнымъ ядомъ

Вражды, не знающей конца.

Но въ то же время снова и съ большею силою возникаетъ подо- 
зрЬше, что это былъ пятигорсшй Франтъ, и даже не изъ молодыхъ, 
а просто сластолюбивый старецъ. На это наводить то обстоятель
ство, что Демонъ, увещевая Тамару отдаться ему и говоря ей о 
тщете всего земнаго, ничего лучшаго не находить пообещать ей, 
какъ прислужницъ, чертоги и ароматы, и говоритъ:

Я  даиъ тебБ все, все земное,—

изъ чего ясно, что онъ не могъ ей дать ничего, кроме земнаго, а 
про тщету говорилъ красноре<пя ради.

Но съ другой стороны, слеза и многое другое противоречить это
му; но этимъ смущаться нельзя, потому что это можетъ быть по
этическая вольность.

Этотъ самый пятигорсшй Франтъ, уже безъ всякихъ претенз!й на 
демонизмъ, является въ «Герое нашего времени». Я не буду подроб
но разбирать этотъ романъ. Мы видели уже искажеше «Люци
фера» въ «Демоне», который имеетъ хотя кое-каше внешше ат- 
трибуты демонизма. Въ Печорине же и этого нетъ, и я право не 
могу придумать, какъ можетъ эстетическая критика, видящая въ Де
моне изображеше начала зла, находить какое-бы то ни было сход
ство между нимъ и Печоринымъ. На самомъ деле сходство это по
разительно, ибо и тотъ и другой сильно смахиваюгь на самого 
Лермонтова. Но эстетическая критика видитъ въ Демоне на
чало зла; я не думаю, чтобы она могла договориться до того, что
бы видеть это начало зла и въ Печорине. После этого, такихъ на-
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далъ зла безконечное множество: во всякомъ полку ихъ нисколько, 
во всякой канцелярии есть нисколько писарей, могущих® съ такимъ 
же успехом® изображать его, какъ и Печорин®, потому что вся 
разница между ними и Печориными состоитъ въ томъ, что послед
ние говорятъ лучше ихъ по Французски и носягь сюртуки моднаго 
покроя, какъ и они, ио сшитые не изъ солдатскаго, а изъ тонкаго 
сукна.

Теперь, когда мы видели, что у Лермортова Люциоеръ является 
въ вид* пятиторскаго Франта, мы уже съ большим® хладнокровйемъ 
посмотримъ на его изображение Манфреда въ вид® раскаявшагося 
шулера.

Но теперь рождается невольно вопросъ: какимъ образомъ чело
век®, котораго главныя произведения обличаютъ такую непосле
довательность идей и образовъ, такую мелочность содержания, могъ 
заставить восхищаться собой не только возведенныхъ имъ въ перлъ 
создания юнкеровъ и золотушных® помещичьих® дочекъ, но даже 
нашу ученую и глубокомысленную эстетическую критику? Какимъ 
образомъ могъ онъ попасть въ число гениев®? Отчего же никто не 
падалъ ницъ передъ г. Майковымъ, не благоговел® передъ г. По
лонским®; отчего осмеяли и освистали г. Крестовскаго? Положимъ, 
что Лермонтов® былъ умней Майкова и Полонскаго и нетъ сомне
ния лучше зналъ орфограошо, чемъ г. Крестовский; но миросозер
цание ихъ было одинаковаго калибра, потому что развитие было рав
но-ничтожно. Но если слово гент идетъ къ гг. Майкову, Полон
скому и Крестовскому также, какъ къ корове седло, то откуда же 
пришла гениальность Лермонтова? Ведь стоить только посмотреть не 
сквозь зеленые очки эстетической критики на Демона, Героя Нашего 
Времени и на Маскарадъ, чтобы увидеть въ нихъ множество неле
постей. Пли быть можетъ, у Лермонтова есть что нибудь кроме 
этихъ произведений, что даетъ ему право на лавровый венокъ? Но, 
не говоря уже о томъ, что Демонъ и Герой Нашего Времени при
знаны всеми за лучпннпя его сочинения, въ остальных® мы не нахо
дим® ничего, кроме мелких® альбомных® стишков®, мадригалов® 
разным® граФинямъ, и рабских® подражаний Пушкину, такъ что 
нужно иметь даже громадную память, чтобы запомнить, что именно 
принадлежит® ему и что Пушкину; например®, Пушкин® напи
сал® «О чемъ шумите вы, народные витйи», а Лермонтов® «Опять 
шумите вы, народные витйи»; или наоборот®, ■—  Лермонтов® «О
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чемъ», а Пушкинъ —  «Опять шумите вы, народные витш»? Есть 
еще правда нисколько стихотворешй, какъ наприм'Ьръ те, который 
помещены въ первый разъ у г. Дудышкина, но они не годны даже 
для чтешя юнкеровъ. Наконецъ, большая часть, я полагаю, около 2/3 
произведанш Лермонтова описываютъ черкесюя, лезгинсшя и кабар- 
ДИНСК1Я страсти, которыя намъ кажутся довольно скучны. Возмемъ, 
наприм'Ёръ, «общее оглэвлеше». ЗдЬсь мы увидимъ, по заглав1ямъ 
стихотворешй, что я правъ. Мы встрЬчаемъ, напримЬръ, тамя загла- 
В1я: «Атаманъ», «Аулъ Бастунджи», «Ашикъ Керибъ», «БЬглецъ», 
«Видъ горъ», «Въ полдневный жаръ въ долине Дагестана», «Гру
зинская песня», «Грузинову», «Дары Терека», «Два сокола», «Изма- 
илъ Бей», «Кавказской Пленники», «Кавказъ», «Казбеку», «Кин- • 
жалъ» и т. д. Это снова наводитъ меня на мысль о томъ стихо
творения, где Лермонтовъ сообщаетъ, что онъ не Байронъ, а другой,—

Какъ онъ, гонимый М1ромъ, страннпкъ, —
Но только съ русскою душой.

Изъ этого признашя мы понимаемъ одно, что Лермонтовъ дей
ствительно не Байронъ, а былъ ли онъ гонимый м1ромъ странникъ—  
объ этомъ надо справиться въ его Формулярномъ списке; что же 
касается до его русской души, то эстетическая критика еще доселе 
не решила, чЬмъ именно русская душа отличается отъ кабардинской 
или турецкой.

Но переходъ отъ Лермонтова къ г-же Каролине Павловой кажет
ся намъ еще резче, чемъ переходъ изъ пустыхъ, но все же свЬтлыхъ 
барскихъ хоромъ, прямо въ душный и темный чуланъ.

Стихотворешя г-жи Каролины Павловой доказываютъ, что поэз1я 
еще находится у насъ въ дЬтскомъ першдЬ своего развипя, но мо
жетъ нравиться самымъ развитыми умамъ. Я бы желалъ, напри- 
ыЬръ, посмотреть такой умъ, который не прШдетъ въ восторгъ отъ 
следующей «Серенады».

Ты все, что сердцу мило,
Съ чЪмъ я сжился умомъ;
Ты мнъ любовь и сила:
Спи безмятежныыь сномъ.

Ты мегб любовь и сила, 
И св’Бгъ въ пути моемъ;
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Все, что.мнгБ жизнь сулила:
Спи безмятежньшъ сномъ.

Весь бредь младого пыла 
О счастш земномъ 
Судьба осуществила:
Спи безмятежнымъ сномъ.

Судьба осуществила 
Все въ образъ одномъ,
Одно горитъ светило:
Спи безмятежнымъ сномъ.

Одно горитъ свътило 
МпЪ радостнымъ лучомъ,
Какъ буря бъ не грозила:
Спи безмятежнымъ сномъ.

Какъ буря бъ пе грозила,
Хотя бъ сквозь вихрь и громъ 
Неслось мое вЪтрило:
Спи безмятежнымъ сномъ.

Неслось мое вЪтрпло...

Виновата, в'Ьтрило г-жи Каролины Павловой неслось только 
одинъ разъ.

Но покажите интё теперь такое каменное сердце, которое осталось бы 
холоднымъ при чтенш этого ветрила? Молешоттъ, говорятъ, такой ма- 
тер1алиста, что ничему прекрасному не сочувствуешь; но я уб'Ьжденъ, что 
и это чудовище пролило бы потоки слезъ надъ этимъ «вЪтриломъ». Ми
ло, мило пишетъг-жа Каролина Павлова. И откуда это у ней берется? 
Чего в'Ёдь только шЬтъ въ ея стихотворешяхъ! Мирабо и графиня 
Ростопчина, И. С. Аксаковъ и Витикиндъ, Н. М. Языковъ и Ка- 
люстро, Ришелье и Марина Мнишекъ, Варавва и Донна Инезилья 
(должно быть вымышленное лицо впрочеыъ), Кромвель и Н. Ф. Па- 
вловъ... Опять виновата, Н. Ф. Павлова именно и н’Ьтъ.

Стихотворешя г-жи Каролины Павловой полны мыслей, что дока
зывается тЬмъ, что мнопе изъ нихъ называются думами; думаетъ же 
г-жа Каролина Павлова о многомъ: о перстЪ бытая, о своей дунгЬ, 
о маркиз^ Поз^, о хороводахъ поэтовъ, объ остаткахъ своихъ силъ, 
о чемъ-то, что мелькая ясно, манитъ насъ во сн1>,— и додумывается 
до такого четверостишия:
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И каждая лишала встръча 
Мепя призрака моего,
И не звала я издалеча 
Назадъ дупгего пикого.

Учености также нахваталась г-жа Павлова тьму.
Такъ упоминаетъ она про какихъ-то трехъ: Иксшна, Поллшна и 

Аарона. Не знаю, вымышленная это лица или были тайя. А можетъ, 
это и алегор1я, и подъ ними— тремя нужно подразумевать Н. Ф. Па
влова— одного. Не обладая ученостыо г-жи Павловой, решить не мо
гу. Впрочемъ это решить г. Дудышкинъ, когда будетъ писать вве
дете къ полному собранно ея сочинений.

На иноетраиныхъ языкахъ г-жа Павлова также вероятно объяс
няется хорошо. Это доказываютъ эпиграфы, какъ-то: \уЬа1 15 п§Ы 
13 п§1Н, или за1и1, за1и1, сопЫаПтсе или Уае У1сИз; а также заглав1я, 
какъ-то: Ьа(егиа та§1са, и еще 8а1азу Сотех. Есть еще милый разговоръ 
между графиней и Вадимомъ. Вероятно про эту же грашишо изобра
жено, что она:

Хоть петербургская граФлня,
Но москвптянкой рождена.

Вообще, къ Москве г-жа Павлова питаетъ уважеше и привязан
ность и разсказываетъ, какъ она неслась на коггЬ по полямъ и уви
дала нерукотворный городъ, (т. е. Москву). Здесь она себя спра- 
шиваетъ:

Москва! Москва! что въ звукЪ этомъ?
Какой отзывъ сордечпый въ немъ?
ЗачЪмъ такъ сродепъ онъ съ поэтомъ, —
Такъ властенъ оиъ надъ мужпкомъ?
Зачъмъ сдается, что предъ нами 
Въ тебъ вся русь насъ ждетъ, любя?
ЗачЪмъ блестящими глазами,
Москва, смотрю я на тебя?

Я могу ответить тотько на одну часть вопроса г-жи Павловой, а 
именно: отчего Москва властна надъ мужикомъ. Я  полагаю, что от
того, что тамъ власти. Почему же смотритъ на Москву г-жа Павло
ва блестящими глазами— не знаю. Вообще же г-жа Павлова пишетъ 
очень мило и начинаетъ подавать болышя надежды. Я  не сомне
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ПОЭЗШ.
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Отъ частностей перейдемъ къ общему: отъ стихотворенш Лермон
това и г-жи Павловой къ «исторш русской литературы» г. Петрова. 
Посмотримъ, какова вопервыхъ истор1я г. Петрова, а вовторыхъ ка
кова исторхя русской литературы.

Объ исторш г. Петрова можно уже судить потому, что онъ самъ 
ее испугался, когда написалъ. Книжка его довольно маленькая 
(236 страничекъ ш 8 ° листа самаго маленькаго Формата) и мизер
ная. Но онъ въ предисловия говоритъ, что величина ея объема 
произошла оттого, что въ училищахъ, по недостатку средствъ изу
чения исторш ипостранныхъ литературъ, занимаются изучешемъ 
русской. Но вероятно чувствуя, что этого объяснения недостаточно, 
чтобы заставить читателя погрузиться въ бездну его премудрости,, 
сов'Ьтуетъ облегчать себ'Ь этотъ трудъ предварительнымъ чтешемъ 
эстетики Гегеля. На читателя отъ этихъ словъ нападаетъ ужасъ: 
онъ воображаетъ, что такое дожна быть книга, для уразум’Ёшя ко
торой нужно сперва переварить Гегеля. Но это только запугиваше 
со стороны г. Петрова. Въ книг’Ь шЬтъ никакой особой премудрости; 
напротнвъ того, она весьма кратка, но не весьма впрочемъ ясна. 
Вотъ, наприм4ръ, какъ описываетъ г. Петровъ поэзпо екатеринин- 
скаго времени:

я При ЕкатерпнВ I I  бояре сами съ охотою (каково!) давали балы, 
Вздшш въ золотыхъ каретахъ и вообще любили окружать себя велпко- 
лВп1емъ и роскошью, отчасти потому, (слушайте)! что она вполнв со
глашалась съ широкою натурою русскаго человека. Самыя произведетя 
поэзти отличались блескомъ и заключали въ себв восклпцашя, порывы, 
картины часто ненатуральный, но великолвпныя. Описывая сражешя, 
поэты употребляли слова, напомпнаюпця сражеше (вотъ чудаки-то 
были!). СлВдовательно, блескъ былъ какъ въ жизни, такъ и въ поэзш». 
(Стр. 76).

Видите ли, бояре любили при Екатерин^ роскошь; оттого и поэ*
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31Я описывала разпыя великолешя; теперь поэзия занялась преиму
щественно «простыми., сероодетымъ, русскимъ челов’Ькомъ», по вы
ражение какого-то демократа; это вероятно оттого, что бояре по
чувствовали отвращеше отъ роскоши и склонность къ буколизму. 
А  то вотъ еще прелесть:

«Николай Ивановпчъ Новиковъ былъ зам’Бчателенъ своею любовью къ 
общему благу и просвещенно отечества. Въ то время были въ образо- 
ванномъ обществ^ неправильные взгляды на жизнь, распространяемые 
Французскими энциклопедистами. Мнопе руссше заразились этими взгля
дами. Люди благонамеренные старались удержать своихъ соотечествен- 
никовъ въ предЪлахъ добродетели и гуманности. Къ числу такихъ дру
зей человечества относится и Новикове». (Стр, 96).

Это место доказываете сразу две вещи: 1) что Французсте энци
клопедисты были злы и жестоки; 2) что въ то время благонаме
ренность не всегда спасала отъ сссылки. Характеристики некото- 
рыхъ писателей и ихъ произведенШ обнаруживайте въ авторе про
ницательность и остроувпе. Такъ, напримеръ, онъ говорите, что со
держите романа Гете «Страдашя молодаго Вертера», видно изъ за- 
глав1я; онъ порицаетъ Крылова за то, что тотъ назвалъ льва —  
охотникомъ до куръ; онъ утверждаете, что можно сказать о Бара- 
тынскомъ, будто онъ думалъ стихами,— при чемъ я долженъ сознаться, 
что тоже не вижу причины, почему бы и не сказать такъ, если ужъ 
очень захотелось; про Лермонтова онъ, въ противоположность моти- 
вамъ г. Дудышкина, говорите, что онъ былъ выше предразсудковъ, 
которыхъ не былъ чуждъ даже Пушкинъ, который впрочемъ тоже 
написалъ и «Бородинскую Годовщину» и «Клеветникамъ Россш». Онъ 
упрекаете барыню въ повести Тургенева Му му за то, что она 
хотя и желала сделать добро, но не имела правильнаго понятся о 
человеческомъ сердце, и наконецъ онъ уверяете, что г. Щербина 
напоминаете ему Анакреона, Алкея и КсеноФОна— вместе.

Но въ особенности назидательно читать те страницы труда г. 
Петрова, где*'идете речь о мерахъ правительства для народнаго 
образовашя. Более подробное изложеше этихъ меръ начинается съ 
Екатерины II, хотя упоминается и о томъ, что империтрица Анна 
1ознновна учредила сухопутный шляхетсюй кадетсшй корпусъ, и о 
томъ, что императрица Елисавета Петровна основала московскШ 
университете. Но императрица Екатерина Алексеевна не ограничи
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валась тгЬмъ, что поощряла и награждала поэтовъ, но и заботилась 
также о народномъ образовали.

«Это доказывается, говоритъ г. Петрову открьтемъ женскихъинсти- 
тутовъ, учреждешемъ коымпссш духовныхъ училпщь, открьтемъ ком
мерческая училища, вызовомъ изъ-за -границы опытныхъ педагоговъ и 
проч.» (Стр. 93).

М4ры императора Павла, къ сожалЪнш, не упомянуты въ труд4 
г. Петрова, который прямо переходить къ згЬрамъ императоровъ 
Александра I и Николая I.

Теперь, когда мы видели, какова исторхя г. Петрова, посмотрймъ 
на исторш русской литературы. Перелистывая, не говорю уже о
такой громоздкой движимости, какъ напр, исторхя литературы г.
Галахова, но даже такую маленькую книженку, какъ трудъ г. Пе
трова, мы будемъ поражены обшпемъ болЪе или мен$е знаменй- 
тыхъ именъ въ нашей литератур^. Кто никогда не читалъ «Кур- 
совъ русской литературы», тотъ и не подозреваете, сколько богатства 
и разнообраз1я заключаете въ себе наша литература. Обыкновенно 
полагаютъ, что до Гоголя не было никакой литературы; друпе по- 
лагаютъ начало ея въ Карамзине; наконецъ наиболее смелое воо- 
бражеше третьихъ решается проникнуть въ глушь X V III ст. и вё- 
детъ родословную нашей литературы отъ Ломоносова.

Проникнуть далее имъ и въ голову не приходить. Ломоносовъ—- 
ото геркулесовсше столпы нашей литературы. Но я, начитавшись
книжки г. Петрова, решаюсь посрамить такихъ невеждъ, полагаю- 
щихъ пределомъ русской литературы Ломоносова; я укажу на Ме- 
летгя Слютрицкаго, 1оанникгя Голятовска?о, а въ особенности
на Исайю, митрополита Шевскаго, подвизавшихся на поприще рус
ской литературы за долго до Ломоносова. Полагающимъ пределъ 
ея— въ Карамзин^ я назову громмя имена Абгесимова, Спченова, а 
преимущественно Братановскаго, насаждавшихъ этотъ вертоградъ въ 
то время, когда еще спали въ колыбелькахъ или покоились у гру
ди матерней дедушки и бабушки П. Шевырева, Краевскаго, Пого
дина, Буслаева и др. совремеиныхъ знаменитостей.

Но въ особенности жестоко могу я поразить техъ, которые ни
чего не видятъ раньше Гоголя. Я упомяну только о митрополите 
Филарете и АмФитеатрове, какъ ораторахъ; о Буткове и Арцы
башеве, какъ историкахъ; о Теплякове и Подолинскомъ, какъ по- 
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этахъ; перечисление же беллетристовъ завело бы меня слишкомъ дале
ко, и я докажу обылье мужскихъ именъ, стяжавшихъ себ"Ь славу на 
этомъ попршцЬ, перечислешемъ женскихъ: Анна Бунина, Жаряя Из- 
В'Ькова, Теплова, Сара Толстая, Жукова,— вотъ писательницы, заслу- 
ЖИВШ1Я с.еб’Ь безсмертае Изъ этого обилья писателышцъ легко мож
но заключить, какое множество писателей услаждали своими произве- 
дешяыи досуги росшнъ.

По СенькЬ и шапка, говоритъ пословица; какова литература, та
кова и исторхя ея: насколько европейская литература выше нашей, 
настолько же и Исторхя этой литературы Геттнера выше Исторш 
русской литературы г. Петрова.

Вышедший въ русскомъ перевод  ̂ первый томъ исторш Геттнера 
содержитъ въ себЬ исторпо английской литературы отъ реставрацш 
1660— 1770 года. Н'Ьтъ никакого сомнЬшя въ веяикомъ значенш 
для цивилизацш этого першда умственной жизни аншйскаго народа; 
откръгпе Ныотона, сочинешя Толенда, Локка, Гартли и др.,— все 
это имЬло конечно огромное вл1яше на развийе европейскаго ума. 
Съ другой стороны въ Англш люди, подобные Сидни, начали стро
гое изслЬдоваше принципа Феодальнаго абсолютизма,— изслЬдоваше не- 
оставшееся безплоднымъ и окончившееся побЬдой парламентаризма 
не только въ теорш, но и въ практикЬ. ТЬмъ не менЬе этого не
достаточно, 'чтобы считать английскую нащю за руководительницу 
прочихъ въ дЬлЬ прогресса, какъ считаютъ ее у насъ такъ назы
ваемые англоманы, какъ считаютъ сами англичане, напримЬръ Бёкль 
и какъ накоиецъ полагаетъ Геттнеръ.

«Гете, такъ начинаетъ онъ свою книгу, сравниваетъ исторпо науки 
съ  обширной Фугой; голоса народовъ выступаютъ въ н е й  только одинъ 
за другнмъ*.

Потомъ онъ говоритъ, что первый раздавшийся голосъ принадле- 
жалъ Англш, и на основании этого начинаетъ свою исторпо лите
ратуры изложешемъ аншйской.

Это несправедливо. Если какой нибудь нацш принадлежите честь 
этого передового во1о, то это безъ сомнЬшя— Италш. Въ ней первой, 
по выхоДЬ изъ мрачнаго подземелья среднихъ вЬковъ, загорЬлся 
огонекъ науки и прогресса; она была первая въ той эпохЬ, кото
рая называется возрождешемъ; въ ней, несмотря на то, что она 
была центромъ католицизма, появились тЬ науки, кохорымъ суждено
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теперь стоять въ голове всЬхъ прочихъ, науки изъ обширной обла
сти естествознания. Въ то время, когда въ Англш и Германш еще 
царствовала тьма, а во Францш черезъ Сорбонну теологическое на
правление преобладоло въ Европе, въ это время всеобщей схоласти
ческой тупости Италгя имела великихъ физиковъ , математиковъ, ана- 
томовъ, химиковъ. Правда, ея голосъ, продолжая сравнение Гёте, 
скоро замолкъ на многие века, и Германия, Англия и Франция, вы- 
ступивъ впередъ, заслонили Италию; далыгМшая разработка открыта- 
го ею клада, перешла въ ихъ руки, и оне съумели сделать это 
дело. Но ужъ если идетъ речь о томъ, кому первому принадлежитъ 
честь открытая этого клада, то безъ всякаго сомнения— Италии, что 
весьма впрочемъ естественно, потому что средневековый италнянскйя 
республики допускали гораздо больше свободы въ действняхъ и мне- 
нпяхъ, чАмъ Феодально-монарахичесшй абсолютизмъ прочей Европы. 
Но уже такъ завелось считать Англио передовой страной во всемъ, 
и Геттнеръ не отступаетъ отъ общаго взгляда, чАмъ наносить зна
чительный вредъ своему прекрасному сочиненно, излагая историю 
всеобщей литературы X V III в. не въ общей связи, а последователь
но, нацно за нацией; отчего общая идея теряется изъ виду, и ав
тору придется делать ненужный повторения и безпрестанно возвра
щаться назадъ. Это — первый недостатокъ книги Геттнера. Но у 
него можно найдти и другпя, несравненно важнейший ошибки, про
исходящий отъ того же пристрастия къ Англш. Примеромъ ихъ мо
жетъ служить его взглядъ на политическую жизнь англпйскаго 
народа въ пернодъ, литературу котораго онъ разсматриваетъ. Здесь 
я сравню взглядъ автора съ взглядомъ другого историка, писавшаго 
о той же эпохе, а именно знаменитаго Шлоссера. Известно, что 
Яковъ Стюартъ своими безобразными, тиранническими поступками, 
въ три года такъ ушгблъ вооружить противъ себя всехъ, что, за 
исключешемъ своихъ же палачей, не могъ ни на кого положиться 
въ минуту опасности. Поэтому, когда умный и ловкий принцъ Оран
ский высадился въ Англш, то король остался совершенно одинъ, 
потому что палачи,— люди всегда трусливые,— поспешили спрятать
ся; а остальные, такъ терпеливо переносившее деспотизмъ не толь
ко его брата, но и его самого, покуда онъ казался сильяымъ, 
оставили его, не надеясь дождаться ничего лучшаго, кроме внселицъ 
и эшафотовъ,— и пристали къ смелому противнику его. Удивительнаго 
тутъ ничего нетъ, потому что татя же явления бываютъ между са-
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мыми варварскими народами, въ глубине Азш или Африки; неистов- 
ствуетъ какой иибудь деспотъ летъ десять, двадцать, иногда сорокъ; 
и кажется, что сила его несокрушима,— но наконецъ является какой 
нибудь смелый авантюристъ, и воображаемая сила одинокого деспота 
изчезаетъ, какъ дымъ. Ему изменяетъ прежде всего его собственная 
совесть; его преследуете страхъ, порождаемый угнетешемъ и неиз
бежными яри немъ преступлешями; его наконецъ тяготитъ его лож
ное положение,— и онъ остается одинъ, когда удается какому нибудь 
смельчаку овладеть симпатаями угнетенной нацш...

Поэтому, и англШская револющя 1688 нисколько не говоритъ 
въ пользу необыкновенной развитости англШскаго народа, какъ 
думаетъ Гетнеръ. Но такъ какъ это событае укрепило англШскую 
систему конститущоиализма, то защитники и апологисты этой си
стемы, въ роде Маколэ, те, которымъ она доставляетъ силу, зпа- 
чеше и титулы, восхвалили его и превознесли до небесъ. Прав
да, англШская нащя развита несравненно более многихъ другихъ 
европейскихъ народовъ и развилась гораздо раньше всехъ, за

исключешемъ Французской— я говорю здесь исключительно о па
роде, о такъ называемой грубой массе— но это доказывается вовсе 
не победой виговъ въ 1688, а другими Фактами, изъ которыхъ 
некоторые встречаются и въ книге Геттнера. Я укажу, напримеръ, 
на процессъ Вилькса, о которомъ довольно подробно говоритъ Гет- 
тнеръ. Участае, принятое народомъ въ этомъ процессе о прессе, до- 
казываетъ значительную степень развитая, на которой онъ стоялъ; 
потому что только развитый народъ можетъ принимать такое живое 
участае въ судьбе своей прессы, сочувствовать ей и поддерживать 
ее. Народы же, столице на низкой ступени развитая, игнорируютъ, 
какъ прессу, такъ и ея обстоятельства.

Факты, подобные поведение народа въ процессе Вилькса, дейст
вительно доказываюхъ развитость народа. Если же мы будемъ смо
треть на конститущонализмъ, какъ на доказательство этого разви
тая, то мы плохо докажемъ последнее; потому что после борьбы, 
продолжавшейся полтора стодетая, конститущя не помешала Георгу III 
и его Питту неистовствовать въ Англш, хуже чемъ средневековые 
деспоты, не говоря уже о томъ, что двухвековая борьба за одну 
и ту же идею, скорее можетъ доказывать застой народа, чемъ его 
развитае;— темъ более, что после всехъ велпкихъ и ыалыхъ пере- 
воротовъ, прославленныхъ писателями въ роде Макалэ и ихъ ино
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странными последователями, не дал'Ье какъ въ 1840 г. было от
менено важнейшее изъ црюбр'Ьтешй антйскаго народа НаЬеаз Согриз.

Все это очень хорошо известно и защтникамъ англШскаго кон
ституционализма; но они все таки твердятъ свое:

«Кто взглянетъ безпристр§стно иа благодЪяшя рево.поцш (1688)г 
продолжаетъ Гетнеръ, тотъ съ радостью повторить гордое слово, ска
занное Галламомъ объ его отечеств!;: мы чувствуемъ гордость и до
стоинство республиканцевъ н вмЪстЪ съ тЪмъ твердость и спокойное 
постоянство, которыя обыкновенно бываютъ свойственны только еди
новластно. Ту же мысль выражаетъ Монтескье; онъ называетъ аигли- 
чанъ иародомъ, у катораго республика скрывается подъ монархически
ми Формами», (стр. '117)

Конечно, Галламъ могъ это говорить, а Монтескье перефразиро
вать, потому что одинъ пользовался плодами этой конституцш, а 
другой былъ ея пропагаидистомъ. Но съ радостью повторять ихъ 
слова никто не стаиетъ, если посмотритъ на сощальный складъ 
англшской конституцш Основанная на аристократическихъ привилле- 
пяхъ съ одной стороны, а съ другой на поголовномъ пролетар1агЁ нацш, 
лишенной земли на своей яге собственной земл'Ь, эта конститущя, по 
самому существу своему, исключаете всякую республиканскую сво
боду. Народъ прюбргЪталъ ее медленно, путемъ постоянной борьбы 
и сощальнаго антагонизма; онъ платилъ за каждое новое право 
ц4ной долгол'Ьтнихъ страдашй, ншценствовалъ и бйдствовалъ наров- 
н4 съ другими европейскими народами; и потому въ характера его 
никогда не было республиканскаго темперамента. Послушаемъ луч
ше, что говоритъ объ англШской конституцш старый Шлоссеръ. 
Это будетъ гораздо справедливее.

«Заразы свободныхъ ръчей пмъ (Питту п англшской, какъ онъ выра
жается, аристократы п плутократы) нечего было бояться, потому что 
Джопъ-Буль совершенно ослЪпленъ прсдразсудками и упрямымъ высоко- 

■ мЁр1емъ, какъ народы, воспитанные 1езуитами, ослъплены нашшгомъ». 
(Тамъ У, стр. 2-13).

«Старнкъ докторъ Прайсъ, въ С.'Бверо-Американскпхъ Штатахъ, за- 
щпщалъ демократическую республику протпвъ старо-англшскпхъ пред- 
разсудковъ, протпвъ панегпристовъ счастливой англгйскоЫ консти
т у ц ш  п нротнвъ оглушительпаго крика людей, пользовавшихся бене- 
Фищями, пенсгямп п сннекюрами». (стр. 219)

Со стороны Геттнера тгЬмъ страннее восхволять конститущона-
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лизмъ, что у него попадаются выражешя, которыя трудно согла
сить съ похвалами этой систем^. Такъ, наприм'Ьръ, оиъ говоритъ о 
БергЬ следующее:

« Ничего нетъ ошибочнее того мяВшя, которое объясняете различ1е 
въ положенш Бёрка до и после Французской револоцш изв внезап
ной перемпны его взыядовв (*) Въ сущности Бёркъ оставался всег
да однимъ п Пмъ же. Его образъ мыслей всегда былъ чисто констп-
тущоинымъ; онъ решительный и строго-последовательный нриверженецъ
англшской конституц'ш 1688 г. Эта конститущя была для него идеа- 
ломъ всякой политики; онъ виделъ въ ней господство образованности 
и собственности; она была дорога ему и внушала ему уважеше сво
имъ естественными развитгемъ. (Стр. 173)-

Но мы опять сошлемся на историка, авторитету котораго мы бо-
Л’Ье дов’Ьряемъ. Вотъ что говоритъ Шлоссеръ о парламентскомъ от
ступничества Бёрка;

«Подъ знаменами Рокингама, Бёркъ яростно декламировали за Север
ную Америку, за свободу, за реформы въ Англш; но когда получили 
место въ министерстве, эта гора, чреватая обещаниями великихъ прео- 
бразовапш, родила смешную мысль действителышхъ реформе. Потерявъ 
место, этотъ мощный ревнитель закона, истины и свободы подобно 
Фоксу, неколеблясь вступили въ коалицно съ безсовестпьшъ лор- 
домъ Иортомъ и его товарищами противъ основанш безконечио просла
вляемой имъ конституцш. Они говорили, что делаютъ это по полити
ческой необходимости- Потомъ онъ снова сталъ страшными гонителелъ 
позорныхъ злоупотребленШ плутократш, обличителемъ гнусныхъ и сви- 
репыхъ притеснителей, которыхъ производила или по крайней мере ог
раждала отъ всякаго человечеекаго суда аглШская конститущя, впо
следствии столь превозносимая, пмъ и сама по себе, правда, превосход
ная, но страшная въ своемъ приложена. По поручешю палаты общинъ 
онъ былъ обвинителемъ главпыхъ правителей и судей Остъ Индш; его 
речи разоблачаютъ и преувелпчиваютъ дурныя стороны таго аристокра- 
тпческаго государства, которое потомъ называли онъ неиуждзющимся 
ни въ какихъ улучшешяхъ. При спорахъ о регентстве, Бёркъ, бывгаш 
тогда еще союзникомъ Фокса, также возставалъ съ республиканскою 
горячностью противъ Питта и поддерживавшей его королевы. Этому 
человеку, впоследствш являвшемуся столь яростными монархистами,

*) Эта фраза не двлаетъ чести г. переводчику, равно какъ и следующая: она (книга 
Гогарта) угадывала въ волнистой ливш лшпю индивидуальной особенности, т. е. п р а 

во индивидуализирования, пробиваю щ его т и п и ческ т  ка ноне р о д а  (//?).
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тБнъ непростительнее прежняя демагогпчестя речи, что оне были ста
рательно обдуманы и заучены на память, и не были минутными взры
вами взволнованнаго чувства. Въ нпхъ есть места, где пылкость до
ходить до бешенства,—татя места, которыми возбуждалось негодова- 
ше целаго парламента, такъ что Питтъ выражалъ сострадайте къ это
му бешенству, какъ къ помешательству. Но совершенно инымъ чело- 
векомъ явился Бёркъ въ -1790»г. и неожиданно излилъ длинною речью 
на Французское нащональное собраше. Эта длинная, оскорбительная речь, 
прилежно обработанная, заключала въ себе самыя свирепыя выходки 
на все совершившееся во Франщи съ мая 4789 г. Онъ выводилъ изъ 
новыхъ учрежденш Франщи гибель всей страны и всевозможный бед- 
ств1я и пороки». (Томъ V  стр. 221— 222)

И ташя превращения, объясняемы» только болАзненпымъ раз- 
стройствомъ мозга, очень обыкновенное явлеше въ исторш государ- 
ственныхъ людей Англш и даже въ исторш ея писателей. Люди, 
поставленные между двумя противоположными потоками мнАшй ж 
общественныхъ системъ, вытекающихъ изъ антагонизма, способны ме
нять свои убАждешя также, какъ они мАняютъ свое бАлье. Отъ 
англйской законности совершенно логически можно нерейдти къ ку
лачному праву.— Восхищается также Геттнеръ просвАщепиымъ ®еода- 
лизмомъ, котораго, по его словамъ, Фридрихъ ВеликШ съсвоимъ твор- 
ческимъ умомъ первый подалъ возвышенный примАръ. Только напрасно 
онъ думаетъ, что съ нимъ согласенъ въ этомъ Шлоссеръ. Шлоссеръ 
смАется надъ просвАщеннымъ Феодализмомъ. Творчесшй же умъ 
Фридриха Великаго, какъ нельзя лучше доказала 1енская битва, въ 
нАсколько часовъ разрушившая ту казарму, которая наз' валась прус- 
скимъ королевтсвомъ и которую творчесшй умъ Фридриха сооружалъ 
цАлыхъ 46 лАтъ.

За исключешемъ этихъ мАстъ, книга Геттнера превосходна, такъ 
что нельзя довольно нарадоваться, видя ее въ русскомъ переводА. 
Изложеше ясно, сжато, но тАмъ не менАе весьма подробно. НАко- 
торые отдАлы въ особенности можно назвать превосходными. Я ука
жу напр, на второй отдАлъ второй книги, гдА говорится въвыссшей 
степени занимательно о ПопА и Де-Фо. Но я обращу внимаше читате
лей на разборъ Геттнеромъ одного сочинетя, о которомъ какъ онъ, 
такъ и Шлоссеръ, совершенно согласный съ нимъ въ этомъ пунктА, 
судятъ не справедливо. Я  говорю о «БаснА о Пчелахъ» Манде- 
виля.

Это маленькое, но чрезвычайно замАчательное сочинеше доставило
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своему автору самую невыгодную репутацш. Шлоссеръ осыпаетъ 
его ядовитыми насмешками и по своему обыкновенно сильно бранитъ. 
Тоже, хотя въ мягкой Форме, высказываетъ Геттнеръ; а между темъ 
Жандевиль нисколько не заслуживаетъ этихъ порицашй.

«Басня о Пчелахъ», явившаяся ёъ  первый разъ въ 1706 г., 
была направлена противъ аристократической морали ШеФтсбёри, смо- 
тревшаго на весь мгръ глазами богатаго и высокороднаго ценителя 
искуствъ и художествъ и про котораго Геттнеръ метко, хотя съ 
медвежьей услужливостью, говоритъ, что онъпонятенъ только тому,, 
кто понимаетъ чистую худоигественность. Слабонервный аристократь, 
ШеФтсбёри толкуетъ о прекрасиомъ, объ идельномъ, объ эстетиче- 
скомъ, о Платоне; а все действительное земное считаетъ грязнымъ 
и не достойнымъ своего высокаго вниматя. Геттнеръ опять-таки съ. 
медвежьей услужливостью говоритъ, что средоточге его мысли со- 
ставляетъ эстестичестй идеалъ. Изъ этаго идеала прекраснаго, взя- 
таго изъ древияго М1ра, изъ разсматривашя античныхъ статуй и чте- 
шя Платона, онъ выводитъ, основанное на хорошемъ вкусп, учеше 
о нравственности, добродетели, которой требуетъ отъ рода чело- 
веческаго во имя идеи прекраснаго. А такъ какъ человеческш родъ 
не удовлетворяетъ его, потому что поступаетъ весьма иедобродетель- 
но, то онъ отворачивается отъ него и снова уносится въ периклов- 
сшя Афины.

Противъ этой-то морали выступилъ Мандевиль въ своей «Басне о 
Пчелахъ», содержаще которой можно объяснить двумя словами, ска- 
завъ, что порядокъ и благоустройство нчелинаго улья весьма похо- 
жаго на Англш, продолжались до техъ только поръ покуда суще
ствовали между ними пороки; едва сделались пчелы добродетельны, 
какъ порядокъ изчезъ: все тунеядцы, все паразиты, жившие насчетъ 
труда другихъ, все обманщики, шарлатаны, художники, торгаши, Фа
бриканты пришли въ отчаяше и должны были удалиться изъ стра
ны, где господствуетъ добродетель, где никого нельзя надувать.

«Что было делать адвокатамъ! Темницы стали пусты. Что сталось 
съ кузнецами и слесарями, делавшими цени!? Что наконецъ сталось съ 
палачами, сыщиками и всей почтенной полищей»!

Такпхъ раззоренныхъ лицъ нашлось столько, что когда они уда
лились пзъ улья —  онъ обезлюделъ. На оставшихся напали сосед-
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шя пчелы и хотя добродетельный одержали победу, но ихъ было 
такъ мало, что они должны были покинуть улей и удалиться въ 
другой. Изъ этого Гетнеръ и Шлоссеръ выводятъ, что Мандевиль 
хотелъ доказать необходимость пороковъ, хотелъ защитить ихъ, пред- 
ставивъ въ хорошемъ свете ихъ последмтая, и въ худомъ,— послед- 
ствхя добродетели. Я не знаю, могла ли критика сделать более гру
бую ошибку, и что всего удивительнее, что ошибка эта такъ и пов
торяется всеми и никому въ голову не приходитъ нелепость этого 
вывода.

Мандевиль имелъ двоякую цель, или лучше сказать, его цель име
ла две стороны: вопервыхъ показать, что порядокъ, господство- 
вавппй въ Англш несовместенъ съ поняйями о нравственности и 
добродетели, потому что онъ есть продуктъ пороковъ общества: такъ 
какъ онъ безъ нихъ немыслимъ, то следовательно они и суть при
чина, корень его. Вовторыхъ онъ желалъ показать нелепость 
Шеотсбёри, ищущаго высокой добродетели и эстетическаго, прекрасна - 
го, въ обществе, немыслимомъ безъ пороковъ, не могущемъ безъ 
нихъ существовать. Эта «Басня о Пчелахъ» имеетъ великое достоин
ство и доказываетъ необыкновенный умъ автора. Ее еще и до ны- 
нешняго дня полезно цитировать людямъ, нежелающимъ помирить
ся съ обществомъ, какое оно есть на самомъ деле, и ищущихъ се
бе идеаловъ.

Переводы иностранныхъ книгъ делаются у насъ теперь въ об- 
ширныхъ размерахъ. Въ последнее время издано очень много хоро- 
шихъ книгъ, что, при бедности нашей отечественной литературы, 
составляетъ капитальное прюбрАтеше. Къ сожаление, я не могу 
сказать того же о самомъ выборе переводимыхъ книгъ. За исклю- 
чешемъ двухъ или трехъ издателей, большая часть ихъ Фабрикуетъ 
свои переводы какъ попало, не разбирая ни достоинства книги, ни 
ея содержашя. Поэтому почти съ математическою точностно можно 
утверждать, что на одну хорошую переведенную книгу приходится



сотня негодныхъ, давно обратившихся въ печатный соръ за грани
цей. Зачемъ, наприм'Ьръ, трудились гг. Левенстернъ и Карловъ надъ 
переводомъ Всемхрной Исторш Вельтера? На обертке сказано, что 
это сочинеше предназначено для гимназий и другихъ среднихъ учеб- 
ныхъ заведешй. Но у насъ есть достаточно туземныхъ произведешй 
этого достоинства для того, чтобы забивать разсудокъ учеииковъ 
среднихъ заведешй. Я не вижу причины, почему слАдуетъ заменить 
преподаваше исторш Кайданова, Смарагдова или Лоренца препода- 
вашемъ исторш Вельтера. Наконецъ, въ недавнее время вышла во 
всевозможныхъ своихъ сокращешяхъ, истор!я Вебера, надъ которой 
трудились гг. Корши, и которой теперь завалены все книжный ла
вчонки на толкучемъ. А каковы бы ни были недостатки исторш 
Вебера, во всякомъ случае она уже потому лучше исторш Вельтера, 
что действительно— всем1рная, .т. е. говоритъ о годахъ вступлешя 
на престолъ и смерти государей всехъ нащй, перечисляетъ мини- 
стровъ, геиераловъ и места битвъ всАхъ европейскихъ государствъ, 
тогда какъ исторхя Вельтера подробно разсказываетъ только о по- 
ступкахъ и жизни германскихъ императоровъ и королей. Быть мо
жетъ, для нАмцевъ необходимо знать все, что относится къ подви- 
гамъ Генриха I, Фридриха I или Рудольфа габсбургскаго; но я не 
понимаю, зачемъ набивать голову этимъ вздоромъ ученикамъ рускихъ 
гимназй.

ЗачАмъ же имъ, выдолбивъ русскагоУстрялова, приниматься дол
бить еще нАмецкаго Устрялова? Что касается достоинства исто
рш Вельтера и ея перевода, то жедаюнце доказательствъ могутъ 
убедиться следующими образчиками:

«Посл’ё падеЮя запади, римской пмдерш, Европа являла собою пла
чевную картину общаго неустройства.

. . . « При такомъ ужасноиъ разрушепш, всё узы 'порядка п законовъ 
расторгаллсь сами собою» (Стр. 4).

Далее объясняется, что явились германцы, и описывается образъ 
жизни ихъ, при чемъ переводчики не упускаютъ случая провести 
въ примечании параллель съ Росшею. Такъ, напримАръ, Вельтеръ го
воритъ, что германцы обучали и пр1учали сокола къ охоте за дру
гими птицами; а гг. Левенстернъ и Карловъ замечаютъ:

4 2  РУССКОЕ слово.
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«Наши древше князья и цари также очень любили соколиную охоту. 
При московскомъ двор'Б даже были особенныя должностныя лица, такъ 
называемые сокольничие, которые обязаны были сопровождать ца
ря на соколиную охоту. '(Стр. 7).

А вотъ какъ описываетъ Вельтеръ беседы германцевъ:

а Часто щлятели, сидя за веселой чашей, толковали между собою о 
дълахъ семейныхъ и отечественныхъ и при этомъ высказывали свои 
мнЪшя, конечно, самымъ чистосердечньшъ образомъ, потому что подъ 
вл1яшемъ хмъля душа человека всегда сообщительнЪе обыкновеннаго »•

Жаль, что гг. переводчики не потрудились сделать и къ этимъ 
словамъ соответствующего примечашя. Отношешя разныхъ власти
телей, напъ и королей къ народу, представлены довольно странно. 
Такъ на стр. 94 мы узнаемъ, что КарлъВ., соболезнуя о.веролом
стве иежелавшихъ покориться ему саксонцевъ, перерезалъ въ 
одинъ день 4'/2 тысячи чело векъо ! чемъ же онъ соболезновалъ?— 
спросятъ ученики. Потомъ мы узнаемъ, что римляне были коварны, 
потому что хотели возстать противъ Оттона III и поставленнаго 
имъ папы, которые только-что передъ этимъ казнили ;безчислениое 
число жителей и уничтожили республику Крещения Криспа.

О техъ же римлянахъ сказано позднее, что они были злонаме
ренны, потому что оскорбили папу Льва III. О миланцахъ сказано, 
что они были горды.

Само собою разумеется, что все собьшя всем1рной исторш при
писаны действие провидетя и что перечислены все проявлешя этого 
действ1я, 'начиная съ голубя съ склянкой при крещенш Клодвига 
до Орлеанской девы.

Переводъ поражаетъ своей странностью, такъ на стр. 206 ска
зано, что когда осаждаюнце 1ерусалимъ крестоносцы устроили во- 
кругъ города крестный ходъ, то осажденные «мешали имъ своими 
неуместными подражашями». Любопытно знать, кто это такъ вы
разился: Вельтеръ или гг. переводчики. Но вотъ это ужъ верно 
принадлежитъ последнимъ:

«При такихъ обстоятельетвахъ Петру Пустыннику ничего больше не 
оставалось, какъ собрать свои бренные о ста тки  —  по добру и по 
здорову возвратиться св ними въ Константинополь», (стр. 191— 92).
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Вообще же я полагаю, что истор1я Вельтера не понравится даже 
вс ём ъ  довольному и крайне невзыскательному библиографу Библпо- 
теки для Чтения, знаменитому г. Е. Эдельсону,

Взглядъ на такие учебники, какъ история Вельтера, обязываетъ 
насъ отнестись съ нЁкоторымъ уваженйемъ къ кииигё г. Стасюлевича. 
История среднихъ в ё к о в ъ , составленная имъ, можетъ какъ нельзя 
лучше способствовать къ изгнанию изъ школьнаго преподавания 
Кайдановыхъ, Смарагдо-Шульгиныхъ, Лоренцовъ и Веберовъ. Г. Ста- 
сюлевичъ, некогда претендовавши на эрудицию, которая ему не 
удалась, теперь положился на счастие, и совершенно успЁлъ; надо 
отдать справедливость удачному способу составления, избранному имъ 
для его компилятивной книги. Онъ разсказываетъ историю устами 
современныхъ ей писателей и но вёй щ и х ъ  ученыхъ, разработывав- 
шихъ средпнпе вЁка, воздерживаясь отъ собственная краснорЁчия, 
исключая т ё х ъ  немногихъ м ё с т ъ , гд ё  это необходимо, какъ напр, 
при описании геограФическаго положения странъ и государствъ. Книгу 
г. Стасюлевича справедливо упрекали, что въ выборЁ источниковъ 
онъ былъ не очень разборчивъ, что рядомъ съ Тацитомъ и Бедой 
преподобнымъ, онъ помЁстилъ отрывки изъ произведений Шатобрпапиа, 
Кудрявцева, Монталанбера и Гизо. Хотя конечно это не дЁлаетъ 
чести критическому такту г. Стасюлевича, но не составляетъ ни
какого неудобства при употреблении е̂го книги въ гимнпазпяхъ, такъ 
какъ порядочный учитель ■ съумЁетъ отделить годное отъ иегоднаго, 
полезное и хорошее отъ галиматьи и дичи. Что же касается до т ё х ъ  
учителей, которые не съумЁютъ этого сдЁлать, то все-таки въ 
чи сл ё многихъ хорошихъ отрывковъ они заставить своихъ учеииковъ 
прочесть только нёсколько  пустыхъ страницъ, а не будутъ набивать 
голову сплошнымъ вздоромъ Веберовъ и Вельтеровъ.

Во всякомъ случаЁ, г. Стасюлевича слЁдуетъ поблагодарить за 
то, что онъ предпочелъ передавать историю въ ея сыромъ ви д ё  или 
въ сочинешяхъ и звёс т н ы х ъ  ученыхъ Запада, какъ Тьерри, Мишле 
или Бёкля, ч ём ъ  написать свою собственную.

Я нисколько не сомнЁваюсь въ способности г. Стасюлевича къ 
самостоятельному труду, но зпаю также по многимъ опытами, что
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самостоятельный трудъ нашимъ учеиымъ не удается, и потому охотно 
следую поговорке: «не сули журавля въ неб*, а дай синицу въ 
руки ».

Въ доказательство же неспособности русскаго люда къ серьез* 
ному труду могу на этотъ разъ предстатить «разсуждеше» г. Биль- 
басова о крестовомъ походе императора Фридриха II.

Прочитавъ огромное множество источниковъ, такъ что ссылки 
занимаютъ 50 страпицъ въ книге, имеющей ихъ всего 225, не 
читая примечаний, которыми изобилуютъ страницы текста, г. Биль- 
басовъ съ этой огромной начитанностью не могъ справиться, не 
переварилъ ее, и потому допустилъ грубейшая ошибки. Такъ на 
странице 12 онъ говоритъ, что оба императора Филиппъ Швабсшй 
и Оттонъ IV  сошли со сцены въ 1212 г. и поясняетъ это, го
воря: Филиппъ былъ убить, а Оттонъ отлученъ отъ церкви,— между 
темъ какъ Филиппъ былъ убитъ еще въ 1208 г., а Оттонъ до са
мой смерти (1218) пользовался властью на севере; а если въ 
остальной Германш утратилъ ее, то вовсе не вследствие наглаго 
проклятая, а вследств1е поражешя при Бувине (1214). Далее (стр. 
17) Г. Бильбасовъ упоминаетъ про свидаше Фридриха II съ до- 

финомъ, между темъ какъ дофинэми старшие сыновья Французскихъ 
королей стали называться не раньше 1349 г. На стр. 41 онъ го
воритъ, что кардиналъ Конти (будущш папа ГригорШ IX ) получилъ 
это зваше 27-ми л4тъ отъ дяди своего Иннокеитая III; а на следу
ющей странице говоритъ, что онъ при вступлении на престолъ 
имелъ восемьдесятъ летъ. Между темъ отъ вступлешя на престолъ 
Нннокентая III (1198) до вступлешя на престолъ Григорхя IX 
(1227) прошло всего только 29 летъ, такъ что если бъ даже по- 
следшй былъ сделанъ кардиналомъ тотчасъ но воцареши своего 
дяди и имелъ бы въ это время 27 летъ отъ роду, то при избра- 
нш своемъ не могъ быть старше 56 летъ. На- стр. 130 онъ на- 
зываетъ дамасскаго султана Дауда, сыиа'Моаттама, сыномъ Сала
дина. Наконецъ оказывается даже, что онъ верить въ майю и чаро
действо, потому что говоритъ: «Походъ детей справедливо припи- 
санъ однимъ монахомътого времени действйо волшебства» (стр. 82). 
Вотъ вамъ и русская ученость! Она доселе еще не разучилась ве
рить въ чародейства. Но это ничего; продолжайте, г. Бильбасовъ,
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все въ такомъ же направлены и верьте, что у васъ найдутся со
отечественники, которые не только будутъ читать васъ, но еще по
жалуй и угостятъ об'Ьдомъ въ калашныхъ московскихъ рядахъ, какъ 
это намерено сделать московское купечетво съ изв'Ьстнымъ своимъ 
чарод'Ьемъ, И. С. Аксаковымъ.



СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЬШЕ,

политик д.

Плачевный и въ то же время радостный Финалъ Французскихъ выборовъ. —  
Наг^гопальный исторпкъ Тьеръ отвергнуть, какъ императорский присяжный.—  
Государственная мудрость г. Персиньи въ этомъ дАлА. —  Вмешательство по- 
лищи въ назначешс кандидатовъ. — Подлоги нменъ въ спискахъ выбор» 
ныхъ. —  Чего желаетъ французское правительство и чего хочетъ париж
ская публика. —  Назидательный выводъ изъ настоягцихъ выборовъ Фран
ции — Процессъ Фаусти въ Риме. —  Католичесые ирлаьдцы передъ судомъ 
протестантскихъ англичанъ. —• Обвинешо епископа Каленсо за неуместное 
толковаше Виблйи. —  Кризисъ Пруссш и последнйо симптомы американской

войны.

Я, кажется, въ предъидущемъ своемъ письмА достаточно рас
пространялся о томъ роковомъ значенш, какое имАетъ для Француз
ской имперш отсутств1е конститущонной оппозицш. Эту - то оппо- 
зищю должны были доставить^выборы 1863 года; но правительство 
воспротивилось такому исходу дАла. Оно отвергло примиреше, пред
ложенное ему врагами изъ буржуазш и либеральной молодежи, и от- 
вАтидо имъ съ негодовашемъ: «Я ничего не хочу принять отъ сво
ихъ противниковъ» . Это было сказано съ величайшею рАзкостыо г. 
Тьеру, тому самому, котораго правительство нАкогда старалось за
вербовать въ свои ряды и о которомъ самъ императоръ отзывался 

Отд. III. 1
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въ лестиыхъ выражетяхъ въ одной речи, произнесенной съ большимъ 
ЭФФектомъ.

«Нацюнальный историкъ» велъ себя осторожно; онъ принимали 
даже видъ, что готовъ, при первомъ удобномъ случай, последовать 
примеру своего экс-друга, Дюпена, и чистосердечно пристать къ 
имперш, если только согласятся сделать его первымъ министромъ или 
главной пружиной правлешя. Какъ только г. Персиньи узналъ, что 
Тьеръ готовъ присягнуть императору, онъ, вместо крика восторга, 
испустилъ крикъ ярости и велйлъ покрыть степы Парижа маниФе- 
стомъ, въ которомъ представлялъ новаго кандидата поборникомъ дре- 
внихъ парий н единомышленникомъ враговъ имперш.

«Г. Тьеръ — честный человекъ, восклицаетъ министръ съ кро
вавой ирошей, и никто не обвинитъ его въ готовности дать прися
гу, которой оиъ не намйренъ исполнить Но онъ желаетъ возстано- 
влешя правительственной Формы, имевшей роковое вл]яше на Фран- 
щю и на него самаго, лестной для тщеслав!я нйкоторыхъ и пагубной 
для благосостояшя всехъ. Эта Форма лишила власть ея естествен- 
ныхъ основъ и предала ее на жертву страстямъ трибуны. Она за
менила благотворное движете впередъ безплодною агитащею и 
впродолжеше восемнадцати лйтъ содействовала только внутренней и 
внешней слабости страны. Начавшись мятежомъ, она сохранялась при 
крикахъ мятежа и кончилась мятежомъ.
■ «Нетъ, въ виду возвеличенной Франция, достигшей благосостояшя 
и славы только тогда, когда лишены были власти Тьеръ и его еди
номышленники, всеобщая подача голосовъ въ нашей столице, те
перь самой спокойной, самой богатой и самой красивой во всей все
ленной, не противопоставить правительству, освободившему край отъ 
погибели, людей, которые содействовали паденио страны!»

Много было честн г. Тьеру. Онъ признавался опаснымъ врагомъ 
имперш; его намереше вступить на службу представлялось обстоя 
тельствомъ, угрожавшими разрушить благодеиствяе целой страны. 
Редко такое могущественное правительство, какъ правительство его 
величества, императора Людовика Наполеона Бонапарта, такъ силь
но тревожилось по поводу явлешя новаго союзника. Приходить 
«честный человекъ» къ своему государю, съ памерешемъ присягнуть 
ему въ верноподданстве, —  и что же? противъ него высылается 
вооруженная сила, какъ протпвъ какого нибудь затаенного убШцы! 
Какъ бы то ни было, мы согласны, что заблуждеше г. Персиньи
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извинительно. Онъ не могъ укротить своего гнЁва и своего ужаса 
при ви д ё  человЁка, ногубившаго польскую монархйо и предлагавша- 
го своп услуги декабрьской дииастш. Но г н ё в ъ , какъ известно, пло
хой с о вёт н н къ .

Этотъ циркуляръ произвелъ удивительной эффекте. Онъ въ одно 
мгновеше настроилъ в с ё  умы на одинъ ладъ, вооруживъ протнвъ 
себя общественное мнЁше. Правительство, возставая заранЁе и съ 
такою запальчивостью противъ кандидатуры Тьера, т ё м ъ  самымъ ее 
возвышало въ глазахъ общества. Съ публикою Французскою, и въ 
особенности парижскою, надо обращаться осторожно. Она похожа на 
т ё х ъ  деликатныхъ лошадей, воторыхъ можно укрощать лаской, но 
которыя иногда становятся иа дыбы, какъ скоро порергаются уда- 
рамъ хлыста. Нельзя сказать, чтобъ масса публики полояштельно 
ненавпдЁла власть; но ей страшно надоЁло, вездЁ п во всемъ, въ 
малыхъвещахъ ивъ великихъ, впдЁть 'надъ собою неустанную опеку пра
вительства. Полагаютъ, что правительство уже черезъ-чуръ заботится 
о томъ, чтобы освободить насъ отъ труда жить н мыслить, какъ 
намъ заблагоразсудится. Оно не только читаетъ в с ё  журналы и без - 
престанными предостережетями парализуетъ'ихъ дЁятельность; но так
же читаетъ и романы ̂ указываете намъ, какими изъ нихъ мы можемъ 
пользоваться на желЁзной дорогЁ и какими должны наслаждаться у 
себя дома. Оно ирииимаетъ на себя обязанность отличать ложныя 
доктрины отъ пстшшыхъ, какъ будто обладаетъ непогрЁшимымъ кри- 
тер1умомъ истины и лжи.

Правительство намъ указываете, въ пользу кого мы должны во
тировать и кому довЁрять. Чтобы доставить успЁхъ хорошимъ каи- 
дпдатамъ и помЁшать дурнымъ, оно не только употребляете все свое 
вл1яи1е и всё средства убЁждешя, но даже печатаетъ на свой счетъ, 
т. е. на нашъ, кандидатуры хорошихъ кандидатовъ и безденежно раз- 
сылаетъ пмъ циркуляры и бюллетени посредствомъ жандармовъ и го- 
родскихъ стражей, тогда какъ дурные кандидаты должны дЁлать всё 
эти неизбЁжные расходы изъ своего собствеинаго кармана и притомъ 
платить очень дорого.

Подобный выходки раздражаютъ Францно болЁе. ч ём ъ  могли бы 
ее раздражить преступивши. Отличаясь впечатлительностью, она 
сильно чувствуете эту несправедливость и это предпочтете, отдава
емое однпмъ передъ другими. Такихъ прегрЁшенй требуется не мно
го для того, чтобы сдЁлать неудобоуправляемымъ Французсшй народъ,

V
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пи преимуществу удобоуправляемый, и котораго приучили къ пови
новению тысяча лйтъ Феодализма и тысяча четыреста лйтъ католи
цизма. Зд’ёсь кстати вспомнить слова Лабрчера:

«Бываютъ случаи, когда чувствуешь, что можно безнаказанно 
оскорблять Французский народъ, сколько угодно; но бываютъ и та
те , когда, сколько ни менажируй его, онъ все будетъ недоволеиъ. 
Сегодня вы можете отнять у Парижа вей его преимущества, права 
и привилегии, а завтра не думайте коснуться даже къ какой нибудь 
вывйскй!»

Послй того понятно, что республиканцы всйхъ возможныхъ от- 
тйиковъ не могли противостоять соблазну сдйлать неприятность пра
вительству. Буржуазия, оскорбленная тймъ, что ея мирныя предло
жения были грубо отвергнуты, отняла у имени Тьера значение ка
питуляции съ имперпено и придала этому имени значение гнйва и 
угрозы. Поэтому случаю, многие изъ самыхъ умйреиныхъ людей увле
клись настроеннемъ большинства, ибо само правительство рйзко дало 
заметить, что не намерено считать серьезною присягу, которая ему 
предлагалась. Тй, которые не изменили своему убежденно и, не 
смотря ни на что, хотйли остаться безукоризненными, должны бы
ли обладать геройскою твердостью, чтобы противостоять страсти 
къ мщению, составляющему, какъ говорить, «удовольствие бо- 
говъ.»

Самымъ невыгодиымъ обстоятельствомъ для г. Персииьи было то, 
что онъ своимъ маниФестомъ подалъ страшное орудье своимъ врагамъ, 
которые не доверяли его искренности. Эти люди вспомнили цирку- 
ляръ, писанный имъ при вступлении въ должность министра, когда 
онъ старался убедить привер?кенцевъ прежпихъ партий оставить свою 
ненависть къ империи. «Многие почтенные и весьма заслуженные лю
ди прежнихъ правительствъ, говорилъ онъ тогда, — отдавая дол
жную справедливость великимъ дйламъ императора, не решаются 
пристать къ империи, изъ опасения уронить свое достоинетво. Ока
зывайте имъ то уважение, какое они заслужпваютъ. Старайтесь, при 
всякомъ удобномъ случай, убйдить ихъ, что страна нуждается въ 
ихъ свйдйнйяхъ и опытности, и напомните имъ, что если благород
но сохранять воспоминание прежнихъ отношений, то еще благороднее 
быть полезнымъ отечеству». Далйе, тй же самые люди вспомнили, 
что самъ г. Персиньи когда-то признавалъ весь произволъ той вла
сти, какую онъ прюбрйлъ надъ литературой. Онъ тогда, по-видимо
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му, тяготился этой властью и во всякомъ случай обещался поль
зоваться ею умеренно. Оиъ даже просилъ писателей и журналистовъ 
свободно критиковать администраций. обнаруживать всевозможный 
злоупотреблешя п контролировать всехъ чиновниковъ, начиная съ. 
него самаго... «Какъ! говорили по этому случаю, —  вы пригла
шаете самыхъ достойныхъ людей прежнихъ партй вступить на служ
бу имперш,— а когда они являются, вы обращаетесь съ ними, какъ 
съ злодеями! Какъ! вы требуете отъ журналовъ откровенности,— а 
когда они решаются почтительно выразить свое многие, вы велите 
имъ сказать, чтобъ они не осмеливались писать подобныхъ вещей! 
Такое поведете достойно ли серьёзнаго государственнаго человека?' 
Не иапоминаетъ ли оно дейсшй мальчика, который пролпваетъ на 
столъ несколько капель подслащенной воды, чтобы заманить мухъ и 
потомъ ихъ поймать и прихлопнуть!»

1 какъ будто мало было одного циркуляра, г. Персииьи увели
чили свою ошибку новой публикащей. Онъ пожаловался своему офн- 
щалыюму поверенному, префекту Сены, что «въ первый разъ, съ 
основашя иашерш, т:щпзнепныя партш  осмелились атаковать его 
въ виду всеобщей подачи гососовъ. Люди разныхъ правительствъ, и. 
1815 года, и 1880 г. и 1848 г., общими силами стараются по
колебать довер!е страны къ администрацш, съ темъ чтобы обратить, 
противъ императора льготы, имъ самими дарованныя. Все прибега- 
ютъ къ одному и тому же маневру: къ нападками на наши Фи
нансы» ... Затемъследустъ оправдаше министра:» Наши Финансы оче
видно въ наилучшемъ состояши, наша администращя обходится не
дорого, притоми, употребивъ милл1ардъ на постройку железныхъ до- 
рогъ, правительство темъ самыми сделало подарокъ краю въ двадцать 
мшшардовъ... Финансовое положеше Францш прочно и результаты 
действ]й имперш блистательны. Вотъ истина, которую пойметъ Фран- 
цузсюй народи и которую истор1я со славой передастъ потомству».

Баронъ Гаусманъ, пре®ектъ Сены, прибавили къ этой хвалебной, 
песне, какъ подобаетъ: «Въ глазахъ нашихъ совершается коалишя 
развалинъ роялистскихъ, республиканскихъ, парламеитскихъ! Осте
регайтесь! Имперш васъ обогатила ( !) , она васъ освободила отъ 
адвокатовъ (не отъ правосудья ли также?). Но вотъ являются люди 
праздные и безпокойные... Если вы не будете вотировать въ пользу 
кандидата правительства, то подвергнетесь бедствиями политическими,, 
Финансовыми п пр. п пр.».
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Все эти выходки, конечно, не служатъ признакомъ добросовестной 
политики, также какъ и запрещеше чииовникамъ казначейства и выс- 
шихъ администратйвныхъ учреждений преследовать строго государ- 
ственныхъ должниковъ и предъявлять ко изысканно ихъ долговыя 
обязательства. Сюда же относится разсылка почтой многихъ тысячъ 
экзёмпляровъ бранной броииоры, написанной противъ Тьера и кото
рую редактировалъ Полэнъ Лимейракъ (*). Разнощики • писемъ сгиба
лись подъ тяжестью этой прозы, исполненной упрековъ и руга
тель ствъ.

Здесь говорится, но собственно для того, чтобы намотать себе на 
усъ, объ огромныхъ суымахъ, употребленныхъ правительствомъ въ 
Париже и въ другихъ местахъ на расходы по выборамъ. Множество 
рыло адмииистративныхъ скандаловъ, въ особенности въ провинции 
притеснешй, подкуповъ и разныхъ яодобныхъ выходокъ со стороны 
супреФектовъ и другихъ властей. Многихъ кандидатовъ оппозищи, съ 
большимъ ЭФФектомъ и съ соблюдешемъ всехъ иаружныхъ судебиыхъ 
Формъ, приглашали въ судъ, для производства надъ ними импрови- 
зированиыхъ следствии Оппозищопныя эфиш п  срывались со стенъ 
полицейскими комиссарами и городскими сержантами, бегавшими по 
улпцамъ. Подобная проделка произведена была въ одной де
ревне прпбивателемъ объявлешй, сопровождаемыхъ целою бригадою 
жандармовъ, съ обнаженными саблями, какъ будто дело шло о казни 
преступника (на этотъ разъ, человекъ, противъ котораго принима
лись ташя етрашпыя меры, былъ Леонсъ Лавернъ, весьма почтен
ный писатель журнала Кстие без Беих Мопбез). Прибегали также 
къ подмене именъ: такъ, въ Гренобле Казюпръ Перье замененъ

(*) РаиНп Ышаугас -— личность замечательная въ парижской литературе. 
Намъ нельзя обойти его молчатпемъ. Ояъ жалый авторъ плохой книги, вч- 
шедшей подъ заглав1емъ Сопрз с!е Р)ите Зшсёге. Въ  этой кяигЬ г. Полэнъ 
выставляетъ себя добродЪтельныиъ Катояомъ. Ыо когда онъ увидблъ, что 
империя продолжается дол-Ье, чЬмъ онъ предполагалъ, тогда онъ перестц.тъ 
сердиться на ходъ судьбы Франщи и преддожилъ свое благородное перо н 
свои искренняя уб'бждешя влаетямъ, для защиты д'Ьла, которое онъ ттрожде 
преслЪдовалъ своимъ негодоващемъ. Онъ считаетъ себя человЪкомъ -Ьдкимъ, 
тогда какъ онъ въ сущности только золъ. Такъ какъ онъ отрадаетъ яселту- 
хой, то и воооражагтъ, что перо его проникнуто желчью; такъ каьъ оиъ 
ум-бетъ ругаться на старомъ площадномъ жаргоне, и при томъ ругаться по 
найму, то ему кажется, что онъ очень язвителенъ. Много есть такихъ людей, 
которые выдаютъ себя за чудовищъ, тогда какъ на самомъ д-Ьл’Ь они только 
продажные плуты.
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былъ Казшпромъ Ройе, а въ Париже— Пикаромъ, торговцемъ винъ, 
который столько же зпаетъ ороограФЮ, сколько кухарка, и весьма за
труднился бы сказать, находится-ли Турщя на востоке, или востокъ 
въ Турцш. Делались также самыя Фантастичесыя изменешя отно
сительно границъ избирательныхъ округовъ, изменешя въ такой же 
мере забавныя, въ какой неблаговидна была ихъ цель. Министры 
разъезжали по округамъ и давали офшцальные банкеты. Инженеры 
путей сообщешя являлись въ разныхъ мйстахъ, съ обещагпемъ 
строить железный дороги на огромныхъ протяжешяхъ. Да мало-ли 
чего не было еще! Но васъ, конечно, это не слишкомъ интере- 
суетъ.

Вотъ, однакожъ, две аФФИши, заслуживаются быть спасенными отъ 
забвешя; оне обе интересны: одна, какъ удачное вырэжеше чувствъ 
въ трагическомъ роде; а другая, какъ образецъ напвиаго слога, 
употребленнаго съ целью— действовать на дураковъ. Первая исходить 
отъ шортской супре®ектуры и гласить:

ВАЖНОЕ ОБЪЯВ ЛЕШЕ.

«Да не забудутъ избиратели, что, стирая съ своего бюллетеня 
имя кандидата и м п е р а т о р с к а г о  правительства, они заменяютъ это
го кандидата другимъ, называемымъ:

РЕВ0ЛШД1Я 1848 ГОДА.

«Это такого рода бюллетень, который вместо того, чтобы класть 
въ урну, следуетъ опустить въ дуло ружья, такъ какъ онъ озна
чаете выборъ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ!»

Вторая аФиша направлена противъ г. Монталамбера, принадле
жащего теперь къ оппозицш, но прежде принимавшаго большое 
у ч а т е  въ декабрьскомъ Соир <ГЕ1а1. Вотъ ея содержаше:

«Избиратели!

Вотировать въ пользу г. Монталамбера, значить вотировать:
Въ пользу невежества вашихъ детей,
Въ пользу прежняго образа правлешя и его злоупотреблений,
Въ пользу войны противъ Игалш,
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Въ пользу возвышешя цены за Фунтъ соли до пяти су, а за 
сотшо сыровъ до тридцати Франковъ.

Наконецъ, это значитъ избрать
«Врага правительства!»
Поэтому, мы не должны удивляться, что приъЬснешя злоупо

требление вгняшя со стороны администрации, матер1альныя и нрав
ственный препятствхя, противопоставляемый гласности, недостатокъ 
общественныхъ совещашй и избытокъ усердья со стороны агентовъ 
правительства имели такой огромный весъ на выборахъ въ провин- 
Ц1И. Въ болынихъ городахъ избиратель— лицо безответственное; 
въ провинции же люди, отлученные отъ остального общества, должны 
иметь известную степень отваги, чтобы одолеть препятствия, про
тивопоставляемый всемогущею и не слишкомъ скрупулезною полицейской 
властью. Надо еще удивляться, что наши провинщалы, не отличаюицеся 
геройствомъ, выказали въ этомъ деле еще столько храбрости. Въ 
ожидаши обнародования всехъ чиселъ относительно департаментовъ, 
мы считаемъ нелишнимъ представить здесь некоторыя статистиче- 
сшя данныя относительно двухъ последнихъ выборовъ. Вотъ эти 
данныя:

Надо отдать справедливость правительству: оно всегда было на 
стороне Парижа и более полагалось на несметные артилле- 
рШсше припасы, накопленные въ Венсене и Моп(-уа!епеа, чемъ 
на бюллетени своихъ приверженцевъ и друзей. Поэтому власть, 
основанная на всеобщей подаче голосовъ, старалась всеми возмож
ными средствами ослабить ея силу въ столице. Она въ этомъ отно- 
шеши действовала съ такимъ успехомъ, что Парижъ, избиравший 
въ 1856 году 10 денутатовъ, теперь избираетъ ихъ всего 9, хотя 
присоединеше къ нему подгородныхъ населешй увеличило число его 
жителей отъ 1.050,000 до 1.750,000. Такимъ образомъ, въ то 
время, когда народонаселеше столицы возросло на 67°/0 число из
бирателей, но "росписи, уменьшилось на 8 х/2 °/0, и эти избиратели

Число избирате- Число вотировав- Число голосовъ въ 
лей,внесенныхъ въ хшихъ. пользу правитель-

списки. ственныхъ канди
дате въ.

Въ 1863 г. 325,710
» 1856 » 356,069

235,750 82,007
212,899 110,600
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могутъ назначать не более девяти депутатовъ, вместо шестнадцами, 
на которыхъ имели право. Поэтому, отношете числа избирателей 
къ количеству народонаселешя въ Париже уменьшилось на 43 г/2 °/0!

Но п'Ьтъ худа безъ добра: избиратели, которыхъ внесете въ 
списки было поддержано, более стали придавать значетя праву, 
превратившемуся въ привиллегпо, и число такъ называемыхъ обстен- 
цюнистовъ, воздержанныхъ по принципу или по равнодушно, зна
чительно уменьшилось.

Въ 1856 году оно составляло 40°/0,
» 1863 » » » всего 28°/0.

Разница 12 °/0.

Вместе съ уменынешемъ числа обстенщонистовъ, уменьшилось и 
число голосовъ въ пользу кандидатов! правительства и притомъ 
въ более значительной пропорцш:

Въ 1856 году число этихъ голосовъ составляло 52°/0,
» 1863 » » » » » 35°/0.

Разница 17°/0.

Такимъ образомъ, число избирателей, бывшихъ противъ кандида- 
товъ, благогцпятныхъ правительству, увеличилось присоединешемъмио-
гихъ лицъ, которыя прежде были партизанами этихъ самыхъ кан-
дидатовъ.

Результатом! этого было совершенное торжество противников! 
правительства, которые избрали девять депутатовъ на девять, что 
составляет! невероятную пропорцию!

Когда весть объ этой победе распространилась въ Париже, все 
народонаселеше пришло въ какое-то электрическое сотрясете. И 
друзья и недруги правительства одинаково были изумлены; никто 
не верилъ своимъ глазамъ и ушамъ. На бульварах! люди, встре
чавшиеся другъ съ другомъ, сличали листки разныхъ газетъ, чтобъ 
убедиться, ие обманулись ли они по случаю какой-нибудь опечатки. 
«Итакъ, восклицали одни,— ие смотря на все разделешя демократи
ческой партш, соединение которыхъ правительство хотело сделать 
невозможным!, уничтожив! коллективный выборъ кандидатов!, и не
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смотря на строгую дисциплину бопапартистовъ, вотировавшихъ едино
душно въ пользу поборниковъ Персиньи, — всего восемьдесятъ две тысячи 
избирателей были на стороне правительства, тогда какъ сто пять
десят четыре тясячи нанесли ему оскорбительный ударъ!»— «Какъ! 
возражали друпе:— вы причисляете къ категорш избирателей всехъ 
т'Ьхъ, которые вотировали въ пользу правительства! Но изъ этихъ 
восьмидесяти двухъ тысячъ человекъ исключите полищантовъ, во
тировавшихъ отрядами; исключите тюльерШскую челядь и всехъ 
служителей, состоящихъ при министерствахъ и .другихъ администра- 
тивныхъ учрежденшхъ; исключите всю армию чйновниковъ, великихъ 
и малыхъ, начиная съ начальниковъ отделетй до писдовъ; исклю
чите всехъ праздныхъ блюдолизовъ, примазывающихся къ импер1а- 
листамъ,[всехъ инвалидовъ имперш, всехъ таможенныхъ смотрителей, 
жандармовъ, нппоновъ, всехъ поставщиковъ двора, присутственныхъ 
месть и императорскихъ коиюшень; словомъ, всехъ техъ, которые 
вотировали по заказу и которыхъ нужно считать тысячами,— и тогда 
посмотрите, сколько изъ восьмидесяти двухъ тысячъ человекъ, дМ- 
ствовавшихъ въ пользу правительственныхъ каидидатовъ, останется 
такихъ, которые подавали свое мнете свободно».

Здесь я долженъ сделать вопросъ посторонни! съ [нравоучи- 
тельною целью: еслибъ г. Гаусманъ не плутовалъ въ составленш 
избирательныхъ списковъ, и еслибъ Парижъ могъ избрать шестнад
цать "депутатовъ, на которыхъ онъ имелъ право, вероятно ли тогда, 
чтобъ правительству не пришлось воспользоваться некоторыми изъ 
семи депутатовъ, избранно которыхъ оно помешало?

«Позвольте, однакожъ, милостивый государь! спрашиваетъ ка
кой-то господинъ, схватпвъ насъ за пуговицу въ то время, когда 
уже мы хотели раскланяться.— Вы намъ представили торжество 
оппозиции Это вы обязаны были сделать, въ качестве хроникера. 
Но вы ничего не сказали о последс/шяхъ, катя должно иметь это 
собьше.1 Вамъ вероятно известно, что политика стремится сделаться 
наукою математическою и что собьгая и лица имеютъ второстепен
ное значете въ сравнеши съ высшими взглядами и определетемъ 
законовъ, на которыхъ основаны явления ■ «низическаго мхра. Поли
тика требуетъ зиатя положетя делъ, и каждому новому положенно' 
должна соответствовать и новая политика. На этотъ счетъ мы и 
желаемъ получить отъ васъ сведешя».

Вопросъ, предложенный намъ очень труденъ, и мы пристунаемъ
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къ решение его неохотно, зная, что безчисленное множество непред- 
виденныхъ обстоятельствъ могутъ разбить въ прахъ все наши пред- 
положешя, какъ это бываетъ съ метеорологическими предсказашями, 
основанными однакожъ, по ''замечанию ихъ авторовъ, па самыхъ 
строгихъ вычислешяхъ. Не всякШ въ состоянии решить уравнешя 
высшихъ степеней при неопределенном! числе пеизвестныхъ. По
пытаемся однавожъ резюмировать мн’Ьшя, которыя теперь слышатся 
со всехъ сторонъ; легко себе представить, что въ Париж!;, при на
стоящий. обстоятельствахъ, умы и языки не остаются праздными. 
Въ настоящее время мы видимъ такое брожеше идей, какого еще 
не бывало съ 1848 года.

Итакъ постараемся угадать некоторый изъ посл’Ьдствй этого 
собыия, которое, по мненш «Таймса», .составляетъ явлеше важное 
для всей Европы. Но прежде попытаемся определить значеше этихъ 
знаменитыхъ выборовъ. Собственно говоря, это событие, само по 
себе, не имеетъ никакой важности. Какая польза оттого, что оппо- 
зищя будетъ иметь въ палате тридцать депутатовъ всехъ возмож- 
ныхъ оттенковъивсехъ возможныхъ качествъ, вместо пяти, которыхъ 
имела въ прежше годы? Не забудьте, что эти депутаты лишены 
конститущею всякой инициативы и что ихъ речи доступны публике 
не иначе, какъ после предварительнаго пересмотра и разныхъ ис
правлений, производимыхъ чиновниками правительства. Не забудьте 
также, что г. Персиньи, кажется, ссылаясь на конституцию, запре- 
тилъ журиаламъ разсуждать объ этихъ речахъ и разбирать ихъ 
смыслъ.

Итакъ намъ важны не материальные и непосредственные резуль
таты этого события, но причина ихъ и те явдешя, которыя отъ 
нея могутъ произойти въ будущемъ. Выборы доказали самымъ нео- 
провержимымъ _ образомъ, что Франщя стала чувствовать отвра
щение къ натянутой опеке, и что она наконецъ намерена 
сама заняться своими собственными делами. Не думайте, что это 
мнете одного только Парижа— этого безпокойнаго, неблагодарнаго, 
революцюннаго города, какъ называютъ его приверженцы деспо
тизма. Парижъ не только самый многолюдный изъ всехъ Фрапцуз- 
скихъ городовъ,— въ немъ сосредоточивается все, что есть лучшаго 
и что есть худшаго во Фрапцш. Парижъ въ одно и то же время 
и голова и сердце страны. Мненш его придерживается остальная 
часть нацш; черезъ восемь дней оно принимается въ Лише, черезъ
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пятнадцать въ Бордо и Марсели, черезъ три месяца въ префекту- 
рахъ и супреФектурахъ, а черезъ шесть м'Ьсяцевъ оно господ- 
ствуетъ во всей страна. Въ Соединенныхъ штатахъ термометромъ 
для политиковъ служатъ выборы, производимые въ Ныо-Йорке, авъ 
Англш— выборы, совершаемые въ Ливерпуле и Манчестер!.. Парижъ 
сказалъ правительству: «Насъ двое, ты и я»; вскор* вся Франщя 
скажетъ правительству: «Насъ двое, ты и я!»

Второе явлеше, обнаруженное выборами, и на которее слгЬдуетъ 
обратить особое внимаше, это— нерасположеше страны къ крайнимъ 
партшмъ. Изъ легитимистовъ былъ выбранъ только г. Беррье; все 
проч1е представители парии клерико-легитимистской претерпели не
удачу. За то и кандидаты, приверженные къ рабочему классу и ко
торые подозревались въ чрезмерной привязанности къ сощальнымъ 
идеямъ, также не имели успеха. Нельзя сказать, что буржуазхя 
воспрянула отъ сна съ 'тЬмъ, чтобы провозгласить имена орлеани- 
стовъ. Напротивъ, избраиъ былъ одинъ только истинный орлеаиистъ, 
именно Тьеръ, и то— благодаря неловкости г. Персиньи и уступчи
вости республиканской оппозицш, которая устранила своего канди
дата, , какъ только передъ избирателями явился бывший мшшстръ 
Людовика Филиппа. Не смотря однакожъ на такое выгодное сте
чете обстоятельствъ, большинство въ пользу г. Тьера было одно 
изъ наименее значителытыхъ въ Париже.

Полагали, что Стразбургъ, городъ либеральной оппозицш, провоз
гласив единодушно Одиллона Барро, одного изъ кори®еевъ револю- 
щоииой буржуазш. Не тутъ-то было: Стразбургъ не почелъ нуж- 
нымъ безпокоиться изъ-за такой мелочи! Поэтому, модный полити
ческий цвета теперь не зеленый— бонапартистовъ, ие белый— леги
тимистовъ, не)голубой— бурзуазш, не красный— реснубликаицевъ; но 
какой-то розовый, который со временемъ, быть межетъ, приметь 
более темный оттенокъ, теперь же отличается бледностью.

Все правительство шло по ложной дороге, а не одинъ несчаст
ный Персиньи, котораго та и другая сторона готовы принять за 
ветхозавТтнаго козла, назначеннаго въ жертвоприпошеше для иску- 
плешя всеобщихъ греховъ. Правительство ошиблось, полагая, что 
проснутся старыя парии и въ особеоннсти, что подымется знамя 
орлеанистовъ. Такая ошибка съ его стороны извинительна, тНмъ 
более, что само общество ошиблось относительно своего собствен
ного мнешя. Такъ какъ буржуаз1я выходила изъ оцепенешя, то п
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полагали, что ея пария желала вступить на политическую арену,—  
иллюзия естественная. Доказательством™. того, что старыя партш въ 
этихъ выборахъ не имели значения, служить то обстоятельство, что 
самыя выдаюпцяся ихъ личности какъ только подымали голову, 
немедленно должны были ее опустить. Итакъ, не въ этихъ пар- 
пяхъ дело. Нащя не хотела возращаться къ прошедшему, къ ко
торому чувствуетъ отвращеше и котораго боится. (Она не всегда 
отличается твердой головой). Она только пожелала что нибудь но- 
веиькаго; а это новенькое заключается для нея въ некоторой доле 
свободы. Она просто требуетъ отъ имперш нФкоторыхъ либераль- 
ныхъ реФормъ, за который готова чистосердечно помириться со мно
гими невыгодами своего положешя. Такъ какъ она не могла ожидать 
этпхъреФормъ отъ правительственныхъ кандидатовъ, наскучившихъ сво
ей рутиной, то она принуждена была обратиться къ кандидатами оппози- 
цш. При совершенномъ подавлеши всякой политической жизни,во Франции 
не могло прославиться ни одно новое имя, а потому по неволе приш
лось прибегнуть къ именами старыми, но известными. Поэтому, 
нащя обратилась къ такими людямъ, какъ Баррье, ДюФоръ, Тьеръ, 
Одиллонъ Барро, и эти имена произвели на правительство такое же 
действие, какъ производитъ на быка видъ краснаго плаща.

Если въ продолжении последнихъ десяти летъ не являлся пи 
одинъ замечательный человекъ; если те изъ людей новой генерацш, 
которые въ чемъ нибудь проявили свое достоинство, не могутъ со
перничать съ старыми знаменитостями; и если наконецъ мы не въ 
состояния выставить и десяти имени, пршбретшихъ известность въ 
настоящую эпоху, то не должно ли это приписать молчанно," тяготе
ющему надъ Франщею съ 1852 года? Едва юношество достигало 
возраста, когда начинаетъ проявлятьтя мысль, какъ уже ему гово
рили, что первая изъ политическихъ добродетелей есть— молчаше. 
Молодыми людямъ внушали, что забота объ общественныхъ делахъ 
можетъ породить въ нихъ только безплодную агитацпо и что всего 
лучше предоставить попе«еше о народномъ благе префектам». Въ 
последствш, возмужавъ, мы захотели говорить. «Молчите, отвечали 
нами,— свобода возможна будетъ только тогда, когда изчезнутъ старыя 
парии».— Но мы ие приыадлежимъ къ старыми париями, отвечала 
молодежь,— и вы не можете запретить нами говорить, подъ предло- 
гомъ того, что отцы наши злоупотребляли словомъ. — «Молчите!» 
былъ ответа».
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I  молодежь замолчала.
При отсутствш свободы прессы, при отсутствии права составлять 

общества и при существованш целой армш полицейскихъ чииовни- 
ковъ, обязанныхъ руководить всеобщею подачею голосовъ, можетъ 
ли какая нибудь скромная кандидатура проникнуть сквозь густые 
слои, покрываюпце такъ называемый яиЧгаде ивдегяе]? Чтобы про
тиводействовать безнрестаиному влхянпо администращи и чтобы чемъ 
нибудь вознаградить отсутств1е гласности, оппозищя должна была 
предложить кандидатуры, которыхъ значеше и программы известны. 
Такъ какъ отсутотпе свободы воспрепятствовало проявлеипо иовыхъ 
знаменитостей, то пришлось обратиться къ людямъ, которые пршб- 
р'Ьли известность въ эпоху, когда достижеше славы было возможно. 
Такимъ образомъ самая отсрочка свободы, имевшая целью разсе- 
яше старыхъ партШ, и послужила именно къ поддержанпо автори
тета людей, принадлежавшихъ къ этимъ парйямъ.

Маленькая группа абстенцюиистовъ въ этомъ случае не ошиблась. 
Съ инстипктомъ, свойствениымъ иенависти, они почувствовали, что 
нащя покидаетъ ихъ дело и что выборы 1863 года предвещаютъ 
новую политику. Они съ горькимъ сожалешемъ поняли, что Фран
ция даетъ возникнуть парламентской оппозицш единственно для то
го, чтобы предоставить полную возможность посредникамъ содейство
вать примирений между нею и правительствомъ.

с;Что вы делаете? восклицаетъ неизвестный авторъ одной абстен- 
щонистской брошюры (*), обращаясь къ Французскому народу;— Что 
делаете вы, избиратели, съ своимъ Богомъ, когда отправляетесь къ 
избирательнымъ уриамъ торжественною процегаею, позади какого 
нибудь мэра или священника, позади жандарма или коммиссара; что 
делаете вы, зо! сИяаЩ либеральные кандидаты, когда входите въ 
советъ императора, позади префекта, съ а аскою и присягою?

«Присяга, данная депутатами главе государства, не имеетъ смысла. 
Присяга, если только она есть, можетъ быть дана уполномоченпымъ 
исключительно его доверителю. Но кандидатъ, а вместе съ нимъ изби
ратель, не могутъ присягнуть правительству, которое они призваны су
дить, руководить, исправлятьили сменять. Что бы сказали объ обвинен-

(’ ) Эта брошюра вышла не только безъ имени автора, но и съ означеш- 
елъ вымышленной тнпограочи: а Рапв, шрпшепе Не 1аИЬег1ё аих Са1асо тЬ е з , 
напечатано на заглавномъ лнсгЬ.
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номъ, который, прежде появленья въ аесизный.судъ, потребовалъ бы при
сяги отъ судей и присяжныхъ изаставилъ бы ихъ предварительно клясть
ся въ повииовенш и верности къ своей особе? Что бы подумали о 
кандидате, легитимистскомъ, орлеанскомъ, или республиканскомъ, 
который, при вступленш въ должность, далъ бы клятву не быть 
представителемъ своихъ согражданъ и обязался бы честнымъ сло- 
вомъ уронить ихъ месть? Позоръ присяге ложной! позоръ присяге 
истинной!

«И катя же права прюбретаета будущий депутата. ценою веро
ломной клятвы? Получаешь ли онъ право делать предложеше, делать 
вопросъ въ палате, предъявлять прошеше? Увы! онъ не см'Ьетъ 
быть такимъ, какимъ есть; онъ не принадлежишь самому себе, а 
своей клятве; онъ лишается своей собственной личности, подобно 
истертой монете; онъ осматриваетъ себя и не узнаешь; онъ имелъ 
лобъ чистый и всеыъ смотрелъ въ глаза прямо, а теперь онъ стыдит
ся, видя, что весь запачкался бонапартизмомъ. Что, если это пятно 
останется?! думаешь онъ. И пятно остается; онъ привыкаетъ и къ 
нему, и къ своей ливрее, и къ своей новой Фигуре; онъ пере- 
стаетъ тревожиться этимъ и спокойно въ такомъ виде выходить со 
двора. Это значить обкрадывать старый времена, и находятся же 
люди, которые подобнаго человека называюта новымъ! Такое поку- 
шеше на человеческую совесть не делается безнаказанно. Приведите че
ловека къ ложной присяге, и всегда на немъ что нибудь да останется. 
Все эти клейменые кандидаты долго сохранять следы отъ раскален- 
наго железа, которымъ клеймились. Они будутъ и другими считать
ся и самихъ себя считать связанными присягой. И это, къ счастпо, 
служить къ чести человеческой натуры; это доказываешь, что 
общественная совесть еще не погибла....

— «Но разве вы не видите, что все эти выборы— комедья? Разве 
вы не видите, что правительство хочетъ только подновить старую 
систему, впустивъ несколько капель менее испорченной крови въ 
жилы законодательного корпуса, и именно только несколько капель, 
такъ чтобы этотъ корпусъ не жидъ, а только казался живымъ. 
Правительству нужна оппозищя, но не истинная, а мнимая. Оппо
зищя пяти денутатовъ въ прежней палате служила только къ под- 
держанйо административная зла. Главная сила имперш заключалась 
не въ маршалахъ, не въ преФектахъ, не въ мэрахъ, хотя и ихъ 
заслугъ нельзя отрицать, но въ четырехъ оппозищоииыхъ журна-
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листахъ и въ пяти оппозицшниыхъ депутатахъ, служившихъ пред
водителями оппозицш его величества. Правительство безъ народа 
могло бы наконецъ показаться страннымъ: говорили бы, что чего- 
то не достаетъ... Депутаты оппозицш имеютъ почти такое же зна- 
чеше для имперш, какое имеютъ для ветхаго дома подставки, под
держивающая его стены. Тагае оппозищонные члены содействуют^ 
къ прочности гг. Гаусмановъ и Персиньи и представляютъ оппозицш 
смешной!...»

Все это было бы строгою истиною, еслибъ правительство чувст
вовало себя достаточно сильнымъ для того, чтобы разыгрывать интер
медию конститущонной имперш. Сделавшись, вследствде своего про
должительного всемогущества, нетерп'Ьливымъ и раздражительнымъ, 
оно не съумело придать слову оппозицш значеше мира и союза, а 
приняло это слово въ смысле войны и непр1язни, точь въ точь, 
какъ поступилъ бы какой нибудь школьникъ. Оно совершенно не 
замечало современнаго оттенка политическая чувства и вело себя 
грубо. На деликатныя предложения своихъ противниковъ, скры
вавшая легкую Французскую иронию, оно отвечало палкою. Фран
ция потрепала его по плечу почти дружественно, но оно возразило 
ударомъ кулака. Тогда, правда, ему ответили щелчкомъ!

Какой-то знаменитый полководецъ, котораго спросили, что значитъ 
поражеше, потребовалъ несколько дней на размышление, и потомъ 
ответилъ, что не знаетъ, какъ решить этотъ вопросъ. Наше пра
вительство также не знало, что такое победа, и чистосердечно сме
шало торжество съ поражешемъ. Весьма натурально, Европа и Фран- 
щя полагали, что оно въ этомъ деле лучший судья.

При такомъ обороте делъ, каково будетъ поведете оппозицш?
Конечно, не въ чаду восторга, порожденная первою победою, 

люди предаются великимъ стратегическимъ соображешямъ. Въ эту 
минуту оппозиция только наслаждается своимъ торжествомъ, поздрав- 
ляетъ его превосходительство, г. Персиньи, подтрунпваетъ надъ пре
фектами и повторяетъ, потирая себе руки отъ удовольслтая: «Удаст
ся! Удастся.» Когда ее спрашиваютъ: «Что же удастся»? она отве- 
чаетъ: «Не знаю, но оно удастся, удастся!»

Что каеается правительства, то неизвестно, приготовило ли оно 
планъ действ1я, или нетъ. После такого удара, какой получило оно, 
весьма извинительно, если рождается желаше собраться съ мыслями 
прежде, чемъ идти далее. Какъ бы-то ни было, на другой день по-
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Сч)гЬ выборовъ, императоръ Наполеонъ Бонапарта, изливъ свой пгЪвъ 
на н'Ьсколькихъ епископовъ и арзаепископовъ, виновныхъ въ состав- 
ленш избирательныхъ рекламъ, совершенно антиправительственныхъ, 
отправился въ Фонтенбло, оставивъ Бароша въ ощЬпен'Ьши, а Пер- 
синьи въ изумленш. Ея величество, императрица Евгешя, была 
также очень недовольна.

Мы старались доказать, что оппозищя играла какъ будто для пра
вительства, а правительство какъ будто для оппозиции. Кто же изъ 
нихъ окончательно воспользуется неловкостью своего противника?

Мы этого не знаемъ. Намъ известно только, что эта борьба нрав
ственно уменьшилась,' что антогоцизмъ принциповъ потерялъ свою 
логическую ясность, что въ настоящее время гораздо труднее от
личить бонапартиста отъ республиканца, и что теперь орлеаниста 
легко можетъ быть елйшанъ съ гЬмъ или другими, или даже съ 
легитимистомъ.

Республиканская оппозищя, парившая высоко надъ импер1ею, въ 
области принциповъ нравственности и справедливости, спустилась 
теперь въ область, гдф укрепился ея противники. Оба врага, рано 
или поздно, должны будутъ вступить въ рукопашный бой другъ съ 
другомъ, такъ какъ они оба находятся на одной и той же террито
рии. Безъ всякаго сомн'Ьтя, власть могла бы найти сотшо случаевъ 
для обезоружешя оппозиции, присвоивъ себФ ея программу. Еще разъ 
пубть произведетъ она реформу въ Финансахъ, если можно; пусть, 
если можно, дозволить она общественному мн'Ьийо высказываться 
нисколько свободнее; пусть освободить насъ отъ навязчивости кле- 
рикаловъ, если можно; пусть, если можно, она оставить Римъ и 
Мексику— и тогда вся Франщя захлопаетъ въ ладоши.

Но будетъ ли правительство достаточно им&гь ума для осу- 
ществлешя того, чего оно не съум'Ьло понять? Обладаетъ ли оно 
эластичностью, необходимою для того, чтобы изменить политику? 
Осуществить ли оно мечтательное об’Ьщаше «п о ло ж и ть  втънецъ зда
ние», обЪщаше, которыми не переставало насъ угощать, но осу- 
ществлете котораго оно представляло въ отдаленномъ будущемъ? 
Все это намъ докажетъ будущность. Мнопе находятъ имперш уже 
весьма старою и считаютъ ее неспособною склониться къ новыми 
требовашямъ времени. Зам’Ьчаютъ, что съ самаго Соир <ГЕ1а1 все 
одни и тЬ же люди производятъ во Франщи холодъ и жаръ, не
настье и ведро. Все одинъ и тотъ же кружекъ остается во влад'Ё- 

Отд. III. 2
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ши государственныхъ тайнъ и по своему приводить, въ движете все. 
оашцёальиыя пружины и всгЬ дипломатическёя нити. Совйтъ Десяти, 
образующей одинъ всю. икперёю,. повидимому, решился не принимать 
никого въ свой очарованнный кругъ. и никому но довйрять своихъ 
страшвыхъ тайнъ. Теперь эти люди, повидимому, не нуждаются бо
лее ни въ соучастникахъ заговоровъ, пи въ советник ахъ, а только: 
въ послушныхъ исполнителяхъ своей воли. Теперь имъ н'Ьтъ надоб
ности прёобрйтать что бы то ни было; им;ь достаточно сохранять 
то, что они им'Ъютъ. Теперь они ничего не домогаются и только 
наслаждаются прёобргЬтениымъ. Они держатъ въ рукахъ бразды пра- 
вленёя и думаютъ, что также могутъ ворочать 'судьбами мера. Они 
по горло набиты деньгами и властью и насыщены вс'Ьмъ, что мо
жетъ, доставить св'Ьтъ: славою, богатствомъ, роскошью, игЬгой. Ихъ 
страсти уже не юношескёя, но переходятъ въ страсти зрйлаго воз
раста. Они не увлекаются желашемъ видеть или сделать что ни
будь новое, по для нихъ остается еще одна последняя и притомъ 
самая сильная страсть, именно гордость; они должны еще наложить 
печать своей личности на все, что ихъ окружаетъ. Имъ нужно ос
таваться теперь однимъ, т. е. не видеть въ цйломъ мёре никого, 
кроме самихъ себя. Но при такомъ настроеши духа, возможно ли 
подчиниться требовашямъ современной эпохи и следовать внушеш- 
ямъ общественного миешя съ такимъ же постоянствомъ, какъ тень 
следуетъ за свйтомъ?

Та самая историческая необходимость, которая уже произвела кри- 
зисъ. въ Пруссёи, по всей вероятности, вызоветъ подобный же кри- 
зисъ во Францёи... Пруссёя представляетъ Феодальную монархёю, ок
руженную конституцёонными учрежденёями, а имперёя Француз
ская— диктатуру, навязанную свободной нацёи. Поэтому, эти два 
несообразныхъ принципа, образующёе почти въ одинаковой степени 
эссенцёю того и другого правительства, должны необходимо придти 
въ столкновеше для одержанёя перевеса одного надъ другимъ. Но 
не забудемъ, что въ Пруссёи монархъ есть представитель средневФ- 
коваго Феодализма, тогда какъ во Францёи императоръ (конечно, про
тивъ собственной йоли) есть представитель новой революцёи. Поэто
му будущёе Сонрз сГЕёа! одного будутъ, по своей натуре, совер
шенно противоположны темъ Соирз сГЕёа!, которые совершитъ дру
гой. Но здесь мы остановимся; мы уже, быть можетъ, слишкомъ 
многое сказали. Гораздо благоразумнее выжидать рйшенёя времени,
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чфиъ стараться разгадать его загадки. Изучая настоящее и прошед
шее, скажешъ относительно будущаго: Кто его знаетъ?

Въ Италш новостей нЬтъ никакихъ, за исключешемъ впрочемъ 
одной; въ РимЬ производится процессъ Фаусти Венанчи и консор- 
т-овъ. Фаусти былъ домашнимъ еекретаремъ Антонелли и поэтому 
предметомъ особой ненависти Мерода. Въ одинъ прекрасный день 
Фаусти, по окоичаши церковной службы, былъ арестованъ съ 
большимъ скандалоыъ у дверей самой церкви и отведенъ въ 
тюрьму. Пария Мерода обвиняетъ его во множеств  ̂ преступле- 
нхй: говорятъ, что онъ продавалъ государственный тайны королю 
пхемонтскому, что онъ совершилъ нисколько поджоговъ и покушался 
на жизнь нЬкоторыхъ людей. Самымъ тяжкимъ его преступленхемъ 
считается то, что онъ одинъ изъ предводителей либеральной партхи. 
Нашлись бумаги, болЬе чЬмъ компрометируюпця его и подписанный 
его рукою. Друзья Фаусти ихъ похитили и тогда судъ решился 
судить его безъ этихъ документовъ; но вдругъ нашлись новыя бу
маги, еще бол'Ье поразитедьныя и также яодписанныя рукою подсу
димого. На это Фаусти отвЬчалъ: «Я чистосердечный приверженецъ 
папы и ревностный реахщхонеръ; но я жертва какого-то адскаго за
говора: всЬ эти бумаги поддЬланы какимъ-то гнуснымъ злодЬемъ»...

Н вотъ мы въ иедоумЬши, кто правъ: Фаусти-ли, или его обви
нители? Меродъ-ли, или Антонелли?

Судъ предварительно приговорилъ Фаусти къ двадцатилЬтнему за- 
ключешю въ тюрьму за либерализмъ и убШство, не считая того 
наказанхя, какое имЬетея въ виду за поджоги. Такое рЬшехне, ко
нечно, не произвело слишкомъ благопрхятнаго впечатлЬнхя на под
судимая. Но этимъ дЬло еще не кончилось: самый судъ обвиняется 
партаею Антонелли-Фаусти въ поддЬлкЬ бумагъ.

Одно только не подлежитъ сомиЬшю: и Маттеуччи и Антонелли 
поникли головами. Самъ папа замЬтилъ, что нЬкогда блестящхй и 
сладострастный взоръ его прежняя Фаворита сдЬлался неиодвижнымъ 
и мрачнымъ. Всего забавнЬе то, что, благодаря этому случаю, 
Агхтонелли представляется либералыхымъ лицомъ и что его падеше 
припишется дМствхю римской реакцш. Такимъ образомъ и этому 
.человеку предстоитъ попасть въ мученики либерализма. Боже ты; 
мой! Какому же спадассину нашего времени нельзя прослыть за ли
берала!

Въ Англш занятая въ последнее время приняли оттЬнокъ рели-
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грозный , или, лучше сказать, церковный. Явлеше замечательное: 
интересы церкви въ одинъ и тотъ-же день обратили на себя вни- 
маше трехъ большихъ представительпыхъ собрашй: палаты общинъ, 
палаты лордовъ и того клерикальнаго парламента, который изве- 
стенъ подъ именемъ «Сопуоса1юп». Въ одинъ и тотъ же день, раз- 
сматривались вопросы:

Въ палате общинъ: должна ли остаться неприкосновенною проте
стантская церковь въ Ирландш?

Въ палате лордовъ: не должно ли чего вычеркнуть въ страшномъ 
списке духовиыхъ присягъ?

Въ палате клерикальной: должно ли осудить епископа Еаленсо, 
осмелившегося противоречить пятикнижию?

Вопросъ, поднятый относительно протестантской церкви въ Ирлан
дш, резюмируется такимъ образомъ:

На одномъ острове находится750,000 протестантовъ, и 6 милльо- 
новъ каталиковъ, то есть по одному протестанту на восемь католи- 
ковъ. Однакожъ католицизмъ, релипя большинства, существуетъ 
въ Ирландш не на законномъ основании; онъ только терпимъ, и 
потому не пользуется пособ1емъ со стороны государства. Католиче- 
сше священники живутъ очень бедно приношешями, получаемыми 
отъ народа, котораго бедность обратилась въ пословицу; они су- 
ществуютъ свадьбами, .служешемъ обедень и похоронами. Напротивъ, 
протестантсше священники, имевшие мало или неимеющхе вовсе 
никакой работы, получаютъ въ обезпечеше определенное и регуляр
ное жалованье, простирающееся въ общей сложности до 20,125,000 
франковъ въ годъ, что составляетъ по 134 Франка съ каждаго про- 
тестантскаго жителя, или по 335 Франковъ съ каждаго взрослаго 
протестанта; такъ что протестанизмъ каждаго совершеннолетняго 
протестанта обходится государству несколько более восемьнадцати 
су въ день. Это средняя мера; но есть приходы, состояние всего 
изъ двадцати четырехъ прихожанъ, со включешемъ въ это число и 
двухъ сторожей церкви, и церковной служительницы, и кухарки па
стора, и его жсньт, и кормилицы его детей, и также детей цер- 
ковныхъ сторожей, —  приходы, доставлявшие протестантскому свя
щеннику ежегодный доходъ въ 335 Фунтовъ стерлинговъ, или въ 
8250 Франковъ. Это называется хорошею бенефищею,— слово, ко
торое впрочемъ въ разговорномъ языке означаетъ приходъ. 

Справедливъ-ли такой порядокъ?
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Никогда ни о чемъ подобномъ не мечтали ни въ Канаде, ни въ 
обеихъ Инщяхъ, какъ заметилъ въ парламенте г. Дилльвинъ.

Политично-ли это?
Чтобы поддержать въ Ирландш установленную церковь, требуется 

постоянная арм1я въ 21,000 солдатъ и въ 12,450 констеблей, ибо 
страна эта никогда не примирится съ Англхею, пока въ ней будетъ 
свирепствовать раздоръ между релипями католическою и англикан
скою, и взаимная ненависть той и другой стороны будетъ продол
жаться, по крайней мере, такъ же долго, какъ и самое существо- 
ваше такого несправедливого закона.

Члены консервативной партш, само собою разумеется, утвержда- 
ютъ, что такой порядокъ вещей самый справедливый, потому что 
онъ основанъ во времена королевы Елизаветы и, въ особенности, 
потому что онъ для нихъ выгоденъ въ настоящее время. Они гово- 
рятъ, что допущеше ирландскихъ католиковъ къ участхю въ цер- 
ковныхъ доходахъ страны было бы новою несправедливостью со 
стороны этихъ револющонеровъ, которые на своей совести имеютъ 
уже множество другихъ преступленШ.

Вторымъ вопросомъ, по которому производились претя, было: 
долженъ ли т о т ъ , кто получаетъ бенешицпо, или переходитъ изъ 
одного прихода въ другой, или делается д1акономъ, каноникомъ, 
товарищемъ пастора, или просто студентомъ теологш, предваритель
но присягнуть, что веруетъ чистосердечно въ XXXIX парагра®овъ 
учешя англиканской церкви, въ безкоиечную ея литургш и во все 
то, что содержится, въ толстой кните, называемой. «Соттоп Ргаег»?

Достаточно заметить, что эта книга, и эти параграфы, и эта 
литурпя имеютъ своимъ основашемъ положешя: что дети, у мерная 
безъ крещетя, не могутъ войти въ царствхе небесное, что Францу
зы, ирландские католики, турки и русше безвозвратно осуждены на 
вечныя муки и что солнце обращается вокругъ земли, какъ это 
подтверждается латинскимъ псалтыремъ и истор1ею 1исуса Навина. 
Этого довольно. Присяги сохранились и священники будутъ прися
гать по прежнему.

Въ клерикальномъ парламенте происходили самыя жаршя претя 
.по поводу доктора Каленсо. Это имя одного честнаго епископа, про- 
поведывавшаго каФФрамъ въ Портъ-Натале, на мысе Доброй Надеж
ды, куда также распространилось учете англиканской церкви. Этотъ 
проповедникъ переводилъ библно для дикарей, и потому прииужденъ
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былъ, читая, вникнуть въ ея смыслъ. Сотрудиикомъ его былъ чер
нокожей местный уроженецъ, учавшШ его языку Сехуана. Переводчики 
добрались до того англййскаго перифраза, где сказано: «Если кто изъ 
васъ побьетъ своего невольника и невольникъ умретъ подъ его палкой, 
то хозяинъ этого невольника будетъ наказаиъ; но если невольникъ 
умретъ сорокъ восемь часовъ спустя, то хозяинъ его наказаиъ не 
будетъ; такъ какъ невольникъ прюбр'Ьтенъ на его собственный 
деньги ».

Здесь кегръ прервалъ епископа Каленсо вопросомъ: «Какъ, не
ужели таковъ законъ Бога?»

Бедный епископъ былъ сильно озадаченъ такимъ вопросомъ. Его 
совесть была задета заживое. Онъ сталъ изучать английскую библно 
съ этой новой точки зр’Ьшя и передъ нимъ, одно за другимъ, возникло 
тысяча недоразумений. Онъ попалъ въ целый лабиринтъ неразреши
м а  вопросовъ, и нравствениыхъ, и редийозиыхъ, и матерйальныхъ. 
Изъ множества подобныхъ критикъ Коленсо вывелъ заключеийе, что 
англШшй переводъ библш написанъ не буквально со словъ Бога, 
такъ какъ онъ содержитъ ошибки, противоречащйя действительности, 
и что нравственное значеше его подвергается сомиешю нашего вре
мени. Обогащенный такимъ драгоценными открьтемъ, онъ оста
вили мысъ Доброй надежды и поехалъ въ Аиглно, чтобы возвестить 
своимъ собратамъ, что религйя ихъ есть религйя «духа», а ие 
религйя «буквы». Можете себе представить, какъ онъ былъ принята 
въ Великобритании духовенствомъ. Но что было делать съ этимъ 
осиователемъ новой ереси? Осудить его было невозможно, по его 
положенно въ духовной йерархш; нритомъ, англиканскйе каноиичесше 
законы ие предвидели такого чудовищнаго явлешя, какимъ предста
вляется епископъ-еретпкъ. Церковь, которой онъ былъ одними изъ 
главпыхъ члеиовъ, оставалась передъ нимъ безоружною. По закону 
епископъ иепогрешимъ и не можетъ быть отрешенъ. Людямъ, тре
бовавшими, чтобъ онъ оставили церковь, которой мнешя противо- 
речатъ его собственными, онъ отвечали: «Я епископъ для того, 
чтобъ проповедывать истину, и останусь епископомъ». Онъ твердо убеж- 
денъ, что наука и вера егоотцевъ не могутъ противоречить другъ другу, 
и полагаетъ, что интересы церкви тождественны съ интересами ис
тины! Наконецъ, онъ призпаетъ себя православными.

Отрешить его невозможно. Спорить съ нимъ еще менее возможно. 
Вздумали осудить его книгу; но при этомъ не решались ни ука
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зать на ея недостатки, ни упомянуть имени автора, даже ни на
мекнуть про то, что онъ епископъ. За то на в с ё х ъ  углахъ Лондо
на и Эдинбурга прибивались огромный афиши, в ъ  которыхъ длин
ными литерами было изображено:

МОИСЕЙ ПРАВЪ!
ПРОФЕССОРЪ КАЛЕНСО ОШИБАЕТСЯ!!!
Празднество, устроенное при Сэнт-джэмскомъ дворЁ принцемъ 

уэльскимъ и его молодою супругой, отвлекло внимание публики отъ 
этихъ важныхъ теологическихъ споровъ. Принцесса сделалась герои
ней дня, молодой львицей Фешенебельнаго общества. ПослЁ свадеб- 
ныхъ празднествъ, послё принятая великолЁпныхъ подарковъ, кото
рыхъ хватило бы на приданое для цёлыхъ сотень, даже тысячь 
другихъ невЁстъ, менЁе благопр1ятствуемыхъ судьбою, она вступила 
въ отправлеше своихъ ОФищальныхъ обязанностей, которыя должны 
заключаться въ томъ, чтобъ держать у себя открытый аристократи- 
■чесюй салонъ.

Послё смерти мужа королеиа воздерживается отъ всякихъ торже- 
•ствепиыхъ щлемовъ, и потому высшй кругъ былъ лишенъ своего 
дЁйствующаго центра; т ём ъ  съ болынимъ энтуз1амзмомъ онъ при- 
вЁтствовалъприбыпе молодой принцессы, особенно когда узналъ, что 
Внктор1я поручила своей невЁсткЁ заступить ея мёсто при Сентъ-Джем- 
•скихъ выходахъ. Весьма поташное зрелище представши. первый при
дворный с ъёзд ъ  (Бгашпщ-Коот). Вообразите себЁ тысячи экипажей, 
наполненныхъ старыми и молодыми леди, разукрашенными всём и  
радужными цвЁтами; представьте процессно каретъ, растянувшую
ся на нисколько километровъ и подвигающуюся медленно впередъ, 
останавливающуюся минутъ на десять, потомъ опять двигающуюся 
далЁе и опять останавливающуюся на м ё с т ё . Вокругъ экипажей не 
замедлили собраться толпы горожанъ и пародная чернь разсматрива- 
ла выставку, представляемую ей аристократаей трехъ королевствъ; 
нЁкоторые молодые леди имёли удовольств1е слышать аплодисменты 
толпы,— за то насчетъ старыхъ вдовушекъ дЁлались весьма необя
зательный замЁчатя, необязательоыя до того, что онё принуждены 
были поднять окна каретныхъ дверецъ. Изъ колебашя страусовыхъ 
перьевъ, ударявшихся о верхи каретъ, выводили заюпочеше, что ихъ 
превосходительства изволятъ кушать сэндвичи и меринги. Б ёд н ы я  
леди! нужно же было провести такимъ образомъ пять смертелышхъ
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часовъ, въ прйдворныхъ платьяхъ, на глазахъ народа, не знающа- 
го салонныхъ пршшчШ

По истине любопытное зр'Ьлище представляли эти тысячи су- 
ществъ, принадлежащихъ къ высшей породе. Они были, говоритъ 
ЬопЛоп Леьгею, какъ овцы, украшенный для жертвоприношешя, рас
терявшаяся, неподвижным, утомленный, не въ состоянии шевельнуть 
ни ногой, ни лапой; ожидаше, скука, отчаявае изнурили ихъ; 
иныя еще кисло улыбались народнымъ толпамъ, большая часть страш
но зевала, какъ бы толкаемыя механической пружиной. Наконецъ по
сле н'Ьсколышхъ часовъ смертельной тоски, пожилые и юныя кур
тизанки вступили въ Сентъ-ДжемскШ дворецъ, прочистивъ себе до
рогу съ болыпимъ или меньпшмъ изъяномъ въ своемъ туалет!;; въ 
общей толкотне головные уборы сильно страдали, въ суматохе ло
мались страусовые перья, раздирались платья; кружевные бахрамы, 
стоюнця несколькихъ тысячь Франковъ, летали какъ клочья шерсти; но 
леди за опустошеше въ нарядахъ мстили пламенными гневными взорами. 
Такъ какъ пр1емъ продолжался шесть часовъ, то принцесса утомилась; 
она даже была^вынуждена прервать на нисколько лииутъ церемонно 
для отдохновешя. Но и тогда не перестала осаждать ее неотвязчивая 
толпа гостей, двинувшихся впередъ подъ темъ предлогомъ, чтобы 
засвидетельствовать свое уважеше «обожаемой матери ыашихъ буду- 
щихъ королей».

ПольскШ вопросъ стоить по прежнему въ Англш; тамъ, по прежнему, 
собираются митинги, происходятъ прешя въ парламенте. Вся тайна 
английской дипломами, по видимому, обнаруживается следующимъ вы- 
водомъ изъ одной статьи, помещенной въ Могтпд ■ Ро$1, какъ 
известно каждому, въ полуоФищальномъ органе Лорда Пальмер
стона;

«Аншя сочувствуетъ Польше; но она предпочла бы видеть ее 
возстановленною Австргей, а не Фраищей. Бросившись въ движете, 
Австрия привлекла бы къ себе либеральную Германпо, убила бы свою 
политическую соперницу —  Прусспо и прьобрела бы дружбу Англш. 
Потому, будетът непростительной ошибкой со стороны Австрш, если 
она упустить удобный случай, о которомъ долго будетъ сожа
леть ».

Лордъ Пальмерстонъ наконецъ удовлетворенъ. Онъ нашелъ коро
ля, какого ему нужно было для Грецш. Решительно онъ выкопалъ 
изъ гнезда молодого принца датскаго, котораго и женить на Грецш,
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и 1оничеше острова будутъ въ полномъ оыыслЁ свадебнымъ подар- 
комъ. Бракъ заключепъ былъ по разсудку; съ той и съ другой сто
роны долго торговались: Пальмерстоиъ и Грещя не могли согласить
ся; Датсшй король и отецъ молодого принца съ своей стороны 
предъявляли неумЁреныя притязашя. Но наконецъ соглаые уста
новилось, такъ какъ Грещя не могла надеяться найти друго
го короля, точно также какъ молодой приицъ не могъ питать 
надежды отыскать себЁ другое королевство. Во всей ЕвропЁ не мо
гли найти человека, который согласился бы на приняйе этого 
престола и потому Грецш волей - неволей приходилось удоволь
ствоваться ребенкомъ, еще несовершенно л ёт н и м ъ ; за то родите
ли обЁщали за него, что онъ составить счасие своихъ народовъ.

Не смотря на угрозу союзной экзекущи, то есть, не смотря на 
перспективу войны съ сеймомъ, Дашя не уступаетъ. По прежне
му она продолжаетъ считать себя въ правЁ не давать Шлезвигу, 
датско - германскому герцогству, т ё х ъ  л ьго т ъ , катя дала она Голь- 
штинш, герцогству германско - датскому, и по прежнему про
должаетъ утверждать, что Гермашя не можетъ ставить ей въ пре
ступаете того, что сама Дашя называетъ милостью и уступкой. Въ 
послЁдней своей деиешЁ, отправленной 18 мая въ ВЁну и въ Бер- 
линъ, датсшй дворъ утверждаетъ, что патентъ ВО мая, относящей
ся къ шлезвигъ-гольштиискому [вопросу, не даетъ конфедерация ни 
малЁйшаго предлога къ возмездно. Сверхъ того, онъ объявляетъ, что 
послё союзныхъ рЁшешй и угрозъ со стороны Гермаши, Даши остается 
выборъ только одного пути: въ случаЁ уступки, подъ страхомъ са- 
моунижешя, сохранять патентъ 30 мая...

Въ заключеше остается сказать, что Дашя ждетъ съ твердою рЁ- 
шимостъю протоколовъ германскаго Сейма и по видимому нисколько 
не боится штыковъ, которыми ей грозятъ.

Между т ём ъ  Гермашя, стЁсненная между Прушей и Австряей, 
Сейыоыъ, Польшею, Дашей и Росшей еще разъ сильно озобочена невыно- 
сиыымъ положешемъ, въ которое она поставлена. Конечно ей было бы 
пр1ятно вывернуться изъ него, если бъ только могла, еслибъ только 
смЁла, если бъ того хотЁла.

Добрая вёс т ь  дошла до насъ изъ Бадена, родины либеральнаго 
министра Фопъ-Розенбаха. Палата депутатовъ почти единодушно (за 
исключешемъ только двухъ голосовъ) выразила желаше, чтобы смерт
ная казнь была уничтожена въ непродолжительномъ времени.
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Буря наконец* разрозилась над* Спре, которая теперь катить 
въ своемъ русл* волны и не сегодня такъ завтра можем* услышать, 
что он* вышли изъ берегов*.

Давно предсказываемый кризисъ накоиецъ наступилъ въ Берлин*. 
Палата представителей закрыта, и въ настоящую минуту въ Берлин* 
не существует! свободы печати, даже той свободы, какой пользует
ся Австр1я.

Читатель припомнить странную выходку г. Фонъ-Роона, утверж
давшего, чтовъ качеств* министра онъ не подчиненъ дисциплинарной 
власти палаты. Гг. Грабовъ и Бокумъ-Дольшъ могли бы предоста
вить своему знаменитому сочлену требуемую имъ свободу и пред
ложить палат* согласиться на принятие постановлешя, въ силу ко
тораго было бы положительно позволено министрам! не соблюдать 
■парламенскихъ приличий. Но вм*сто того, чтобъ дозволить это г. 
Роону, палата предпочла принести жалобу королю и отправила ад
ресъ, направленный противъ министерства и его политической системы, 
■увлекающей Пруссию и монархическую власть въ величайшую опас
ность. Палата категорически объявила, что не можетъ и не желает* 
имАть д*ло съ министерством*. Король - отказался отъ принятая ад
реса, удостоивъ впрочем* палату отв*томъ, что онъ относить къ ея 
вин* вс* нынАшшя затруднешя, что министры влад*ютъ его дов*- 
рхемъ и что прежде всего ихъ дАйствгя совершаются съ его одоб- 
решя.

Такъ какъ депутаты грозили правительству отказать въ средствах* 
къ ведешю войны, то король въ своемъ отвАт* считает* это пося
гательством* на право короля и говорить, что никогда не позво
лит* перемАстить центр* тяжести власти въ пользу конститущона- 
лизма. ВслАдсше всего этого правительство рАшилось закрыть пар
ламентскую сессно и распустить палату до новаго распоряжешя.

ПослА прочтешя королевскаго посдашя, президент* Грабовъ сдА- 
лалъ обпцй обзор* трудов* послАдней сессти и кончил* слАдующими 
словами:

«Прусс1я соединяется вокруг* конституции, которой она присягала; 
она станет* противиться всяким* законам*, которые, вопреки кон
ституцш, могутъ быть даны безъ ея участая».
* Грабовъ закрыл* засАдаше, сказав*, что не смотря па постигшее 

замАшательство, вся страна съ радостью воскликнет*: «да здрав
ствует* его величество наш* король Вильгельм*». Палата трижды
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повторила это восклицаше, а президента прибавилъ: «Пусть наша 
родина будетъ подъ защитою Бога»-.

Но хорошо ли онъ поступили, что не присоединили некоторыхъ 
указаний насчетъ пути, которому должны следовать депутаты во 
время своихъ невольными каникулъ?.. Позволено ли имъ или н'Ьтъ 
платить налоги, ими невотированные?.. Не намерены ли они вновь 
собраться въ сроки, назначенный закономъ?.. Президента не счелъ 
благоразумными поднимать эти вопросы. Быть можетъ, онъ им'Ёетъ 
на то уважительны я причины.

Большинство депутатовъ заблагоразсудило не присутствовать при 
закрытая палата, происходившими въ коровевскомъ замке. Присут
ствовало не более сорока членовъ второй палаты, тогда какъ пала
та господи находилась тамъ въ полномъ составе. Речь о закрытш, 
прочитанная г. Бисмаркомъ, есть ничто иное, какъ повтореше коро- 
левскаго послашя. Король въ ней объявляетъ, что последней адресъ 
палаты сделали необходимыми закрытае законодательныхъ совещаний 
и что точка зрешя, съ которой собрате смотрело на иностранную 
политику правительства, повлекло за собою усиленное волнеше въ 
провинщяхъ, смежныхъ съ Польшей. Бъ речи не объяснены наме- 
решя правительства, а говорится только, что оно решить по сво
ему усмотр'Ьнно вопросы, остающееся теперь безъ решешя по слу
чаю закрытая палаты.

После этого депутаты были отпущены, но при выходе изъ двор
ца, на площади ихъ ожидала значительная толпа, состоявшая преи
мущественно изъ лицъ средняго класса, громко приветствовавшая 
этихъ людей. Во всехъ провинщяхъ пргЬхавнле депутаты также 
были встречены взрывомъ энтушазма.

Журналъ Феодальной партш, Ьа N0141 смотритъ на это событае, 
какъ на явлеше, неимеющее важности.

«Происходившее вчера закрытае парламентской сессш —  говоритъ 
онъ —  не произвело никакого заметнаго впечатлешя на население 
Берлина. Тремя стами людей, чуждыхъ намъ, стало менее. Вотъ и 
все».

Вотъ и все! Нарушена конститущя, разорванъ союзъ между па- 
родомъ и его королемъ, уничтоженъ договоръ, на которомъ покоились 
законодательство и политически быта страны, прекращено легальное 
отправлете правосуден, упразднена свобода, надъ которою уже не 
разъ насмеялись, — и после этого намъ говорятъ: вотъ и  все\
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Поверхностные наблюдатели тём ъ болЁе могли повЁрить приве
денной нами выходкё журнала 1е Могб, что видъ Берлина по 
наружности не измёнился; дЁла продолжали идти своей обычной че
редой; не произошло ни возстанйя, ни попытки къ возсташю, ни 
даже ничего такого, что было бы на то похоже. Только одинъ. чело- 
вёкъ , какой-то мазурнкъ, по Фамилии Жарикъ, съумЁлъ извлечь вы
году изъ закрытая парламента. Отправившись къ министрамъ, онъ 
донесъ имъ о существовании заговора на жизнь короля и тёмъ 
временемъ, покуда г. Бисмаркъ и собраты снисходительно выслу
шивали его, Жарикъ обчистилъ министерств карманы отъ плат- 
ковъ, табатерокъ и портъ-монэ. Всё эти вещи конечно помогутъ 
ему сохранить воспоминание о счастливыхъ минутахъ, въ которыя 
онъ удостоился чести бесЁдовать съ такими важными особами.

Причина, почему столь знаменательное событие, какъ закрытие 
сессии, произвело только слабое впечатлЁнпе, кроется въ томъ обстоя- 
тельствЁ, что умы, въ течении послёдиихъ двухъ недЁль, предше- 
ствовавшихъ закрытая), могли освоиться съ мыслью о возможности 
наступления кризиса. Говоря истину, либеральная Пруссия не была 
ни удивлена, ни обезкуражена; вездЁ какъ въ частномъ быту, 
такъ и въ органахъ прессы замЁчалось настроение мрачное и въ то 
же время осторожное, подъ наружнымъ покровомъ котораго не труд
но было ви д ёть  твердую рЁшимость встрЁтить на ногахъ наступаю
щую бурю.

Въ самомъ д ё л ё , немедленно по разогнаши законныхъ представи
телей страны, правительство приняло в с ё  зависящня отъ него мЁры, 
чтобъ воспрепятствовать голосу народа дойдти до короля. Кенисберг- 
ская администрация запретила даже посылать государю вообще вея
ния жалобы, адресы или просьбы.

Почти непосредственно за закрытаемъ парламента было издано по- 
велЁипе, контроигнированное всём и  министрами, въ силу котораго 
адмшшстративнымъ властямъ предоставлено полномочие прекращать 
временно или же запрещать навсегда нослё двухъ предостережений 
т ё  журналы, которыхъ общее направление признано будетъ опаснымъ 
для общественного спокойствия. По той же причннЁ иностранный пе- 
рподическпя издания могутъ быть недопускаемы къ привозу въ пре- 
д ёл ы  государства.

Приведенная въ текстЁ декрета для подкрЁплешя силы его, 63 
статья конституции разрЁшаетъ правительству, въ случаЁ надобности,



ПОЛИТИКА.. 2 9

въ то время когда палаты не собраны, издавать постановленья, име- 
юьцья силу подъ условьемъ, чтобъ они не противоречили копститу- 
цт\ по открыли палатъ эти постановивши должны быть представле
ны на ихъ одобрение.

Министерски декретъ не даетъ себбЁ. труда доказать, что въ на
стоящее время существуетъ та необходимость, о которой упомяну
то въ 63 статье; онъ предполагаетъ, какъ ф эк т ъ  общеизвестный, 
что Пруссья находится въ такомъ ноложенш, при которомъ свобода 
печати невозможна.

Какъ и следовало ожидать, на эту меру правительства, жур
налистика ответила протестомъ. Шесть изъ числа важнейшихъ 
берлиискихъ журналовъ'. Всеобщая газета, Спенерова газета,.На- 
цюнальныя Ведомости, Фоссова газета, Народным Ведомо
сти, Реформа издали сообща объявленья съ делыо защитить свои 
права и пригласили правительство доставить стране доказательства 
законности принятой имъ меры.

Безъ сомненья, все эти журналисты, протестовавшие во имя за
конности, показались людьми очень наивными г. Бисмарку, сум ев
шему стать выше ея, и оиъ не затруднился сделать шести журна- 
ламъ предостережете, подъ предлогомъ, что они искажаютъ Факты, 
выставляютъ ихъ въ темномъ свете, возбуждаютъ въ народе не
нависть и неповиновеше правительству, наконецъ— что ихъ напра- 
влеиье вообще грозитъ опасностью общественному спокойствие.

Еще одно такое предостережете и —  шесть журналовъ окончатъ 
свое существованье.

Само собоьо разумеется, что все это делается по внушенью юн
керской партьи; понятно также, что верхняя палата стоить горой 
за гг. Фонъ-Роона и Бисмарка, и предана имъ и душею и теломъ. 
Потому непопулярность этой палаты усиливается съ каждымъ днемъ. 
Во всемъ Берлине не могли отыскать человека, который согласился 
бы быть въ этой палате представителемъ столицы. Сперва было 
обратились къ бургомистру Слиделю, но тотъ отказался подъ пред
логомъ, что сильно занять муниципальными делами. Засимъ обра
тились даже къ' либералу Шульцу, который отозвался, что хлопоты 
по. деламъ обьцинныхъ школъ поглащаьопъ все его время.

Не остался равнодушенъ къ поводу порядку вещей и берлинскьй 
муниципальный советь и, по соглашенья съ магистратурой, (следуетъ 
заметить, что въ главе прусскихъ муниципальныхъ учрежденШ на
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ходятся должеостныя лица), отправили, къ королю адресъ. Въ немъ 
говорится, что ограничешя, введенныя правкхэдьствомъ къ свободе 
печати, не только колеблятъ веру въ прочность конс-титуцш и пе- 
наруншмость закона, но что они относятъ къ административной 
юрисдикция существенный права собственности и содержатъ въ себгЬ 
посягательство на самостоятельность гражданскихъ судовъ. Муни
ципальный сов'Ьтъ обращаетъ сверхъ того внимаше короля на по
стоянно возрастающее недовер1е собственниковъ и промышлеиииковъ 
къ министерству, которое управляетъ страною, не имея законно- 
утвержденнаго бюджета, и которое силится затянуть на неопреде
ленное время конститущонный кризисъ.

Въ то же время многочисленное собрате берлиискихъ граждаиъ 
приняло следующее решете:

«Избиратели обеихъ котегорШ, принадлежанце къ 1-му берлин
скому избирательному округу, согласно началамъ, который защища
ла до спхъ поръ палата депутатовъ и которыя она окончательно 
сформулировала въ своемъ последнемъ адресе, объявляютъ, что на 
каждомъ пруссаке, намеревающемся остаться вернымъ коиституцш, 
лежитъ долгъ сообразоваться съ словами, произнесенными прези
денты. палаты, что: «въ виду повелешя, нарушающаго конститу
цию, народъ будетъ непоколебимо придерживаться права».

Между темъ какъ столица и вся страна находятся въ такомъ 
сильною, броженш, король, по настояшю медиковъ, какъ говоратъ, 
счелъ нужнымъ уехать изъ своего королевства въ Карльсбадъ, куда 
за нимъ последуетъ и Бисмаркъ.

Къ чему это путешешпе, предпринимаемое въ минуту сильнаго 
кризиса? Вотъ вопросъ, надъ которыми, ломаютъ голову въ Пруссш 
все, неимеюпце чести принадлежать къ числу медиковъ его вели
чества. Одни утверждаютъ, что реакщоиерная пария желаетъ скло
нить короля на отречеше отъ престола въ пользу своего племянника, 
Фридриха Карла, или по крайней мере заменить имъ себя временно (?). 
Мы не станемъ здесь вдаваться въ обсуждеше, на сколько нелепъ 
атотъ проектъ, заставляющШ короля отречься въ пользу племяння 
ка1 съ устранешемъ отъ престола своего собственная сына. Мы 
упомянули о немъ единственно съ целью показать степень разго- 
рячешя умовъ, вследстше чего нетъ такого преувеличенного слуха, 
который не по лучи лъ бы тотчасъ ходъ въ публике.

Крестовая газета не перестаетъ повторять на все лады, что
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ныне идетъ борьба на жизнь и на смерть между короною и рево- 
лющонною парней. Крестовая Разета выражается не точно: борь
ба шла до сихъ поръ между нащей и министерствомъ; но несча
стной судьб'Ь угодно было, чтобъ король Вильгельмъ в'Ьрилъ сво
ему министерству и, если это продолжится, то слова этой газеты 
могутъ опровдаться: дуэль тогда действительно начнется уже между 
короной и револющей.

Потомакская арм1я, подъ командой генерала Гукера, вторично 
подлялась въ походъ для овладешя Ричмондомъ, но эта вторая ком- 
пашя быта не успешнее первой. Федералисты счастливо перенра- 
правились черезъ Роганагокъ и заняли выгодную позицйо близь 
Чансервиля, въ 16 километрахъ къ ГО. В. отъ Фредериксбурга. Въ 
тылъ армш Сепаратистовъ былъ посланъ генералъ Штуцмонъ. Обе 
армш сошлись 2 мая. Федератисты сознаются, что они потеряли 
12,000 убитыми и ранеными; потеря сепаратистовъ исчисляется въ 
18,000; всего следовательно легло съ обеихъ сторонъ до 30,000 
человекъ. Сражавнпяся войска доходили почти до самаго Ричмонда, 
разрушая железные дороги, предавая огню мосты и магазины, изъ 
которыхъ нельзя было увесть съ собою запасовъ. Небольшой от- 
рядъ сепаратистовъ заходилъ далее на несколько времени въ одно 
изъ предместШ Ричмонда, где кавалеристы взяли себе лоша
дей на смену изнуренныхъ въ битве. Еслибъ генрралъ Гукеръ обо- 
ждалъ еще сутки или двое, то при новой встрече, вероятно, по
беда осталась бы на его стороне; но оиъ не зналъ объ успехе 
Штуцмона, оиъ не зналъ также о томъ, что на подкреплеше ■ его 
идутъ тридцать тысячь человекъ подъ начальствомъ Гуицельмона, 
посланнаго Лийкольномъ, который былъ обезпокоеиъ неполучешемъ 
вестей изъ армш. Вследсше этого незнашя Гукеръ перешелъ об
ратно чре-зъ Ропианагокъ и скорее проигралъ, нежели выигралъ 
битву.

Въ числе тридцати тысячь человекъ, павшихъ въ сраженш, на
ходился и сенаратистскШ генералъ Стонвель Джаксонъ. Возвращаясь 
въ лагерь, онъ былъ пораженъ выстрелами, раздавшимися изъ ря-
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довъ сепаратитскаго же потруля, который по ошибке принялъ сви
ту генерала за отрядъ оедератистовъ. Въ Джоксона попало три пу
ли, изъ которыхъ две въ левую руку. Доктора сочли нужным, 
сделать ампутацию. Спустя неделю онъ умеръ. Однимъ изъ послед- 
нихъ вопросовъ, сказанныхъ имъ въ самый день смерти, случив
шейся въ воскресенье, былъ вопросъ:— Кто теперь говоритъ пропо
ведь моимъ солдатамъ? — Давшй ученикъ Уестъ-Пуэнтской школы, 
бывший потомъ долгое время безвестным, преподователемъ воениаго 
искусства; онъ обнаружишь стратегичесюя свои даровашя только въ 
настоящую, гражданскую войну. Онъ первый, какъ бы ипстиктивно, 
угадалъ, въ чемъ должна состоять местная тактика. Экспедицш его 
въ Аллеганше горы распространили смятегпе въ рядахъ Федеральной 
армш, повлекли за собой неуспАхъ похода Макъ-Клеллана и по
ражение корпуса Попе; да и при последнемъ покушенш Гукера толь
ко Джексону сепаратисты обязаны темъ, что успели заставить ®е- 
деральнаго генерала отступить.

Джаксонъ былъ безспорно самый замечательный военный чело
векъ, явившийся вследств1е иынешиихъ прискорбныхъ событий въ 
Америке. Главнокомандующий сепаратитскою армией, Ли, до сихъ поръ 
отличался уменьем, организовать, приводить въ движете и сосре
доточивать армш; но личность Джексона гораздо интереснее. Это 
былъ пуританский Фанатикъ, столь же убежденный въ святости не
вольничества, какъ были убеждены патриархи Воозъ или Исайя. 
Подчиненные обожали его, не смотря на то, что онъ держался са
мой строгой дисциплины. Сепаратисты говорятъ, что понесенная 
ими въ лице его потеря стоить несколькихъ проигранныхъ сраже- 
шй. Линкольнъ однажды сказалъ, что Стонвель Джаксонъ заменяете 
непрйятелямъ армйо въ 50,000 человекъ. Джаксонъ былъ велигай 
человекъ для сепаратистовъ; онъ одинъ изъ числа ихъ, если не 
отличался симпатичною личностью, то по крайней мере, носилъ на 
себе своеобразный отпечатай., которому нельзя отказать въ извест
ной дозе уважения,— отпечатокъ салдата-Фанатика. Те изъ числа 
англичанъ, которые стоять за невольничество, въ отчаянии отъ 
смерти этого полководца, сравниваемаго ими съ некпимъ Гавлокомъ, 
какъ известно отличавшимся въ войну съ Сипаями. Одинъ лондон- 
скШ корреспонденте пишете, что по этому случаю вся британская 
аристократа надела трауръ.

Военная операция Федератистовъ на Миссисипи до сихъ иоръ была
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успЬшна. ЦЬль ихъ состоитъ въ овлад&нш Виксбургомъ, который, 
теперь обложенъ ободицИоносткими силами, подъ командою двухъ 
адмираловь, Портеро Феррагута и Шермона. Одна телеграФическая! 
депеша (до сихъ поръ впрочемъ не подтвердившаяся) известна даже 
о взятш этога- Форта.

Въ ЖенФиеЬ Федералисты организовали десять полковъ. негровъ, 
по тысячЬ человЬкъ въ каждомъ. ИмЬетъ быть набрано еще десять 
такйхъ же полковъ. Эти двадцать тысячъ негровъ вознаграждаютъ 
съ избыткомъ потерю, понесенную Федеральной арм1ей въ битвЬ при 
ФредериксбургЬ; но 18 тысячь, которыя потерядъ Ли въ тотъ же 
день, составляютъ потерю невозвратимую.

На ряду съ этими великими битвами, гдЬ кровь течетъ потоками,, 
поучительно также взглянуть на малую партизанскую войну, кото
рая опустошаетъ впрочемъ цЬлыя области. Мы ею по неволЬ пре- 
небрегаемъ, погрузясь въ разсказы объ истребительныхъ сЬчахъ еп,' 
дгапё, или- становимся мало по малу равнодушны къ убийствам®, 
жертвами коихъ бываютъ десятки, а не тысячи людей.

Вотъ что мы нахормъ въ журналахъ, выходящихъ въ Миссури:
Мноие бЬгльш негры отправляются въ свободные штаты Нллшойсъ, 

Огхо и Капзасъ, гдЬ Фермеры нанимаютъ ихъ для полевыхъ работы.
Недавно 90 негровъ, убЬжавшихъ за союзную черту, были от

правлены въ Еаиръ, оттуда въ[Сенъ-Луи, въ Миссури, гдЬ большая 
часть ихъ сЬла на пороходъ 1аш-Ео1у отплывшш въ Капзасъ.

Судно приставало къ дебаркодеру въ Спблетъ-Лендитъ, когда 
на него иапалъ вооруженный отрядъ, выстрЬливнйй изъ дюжины ру
жей: кормчШ долженъ былъ сойти на берегъ и вслЬдъ за тЬмъ во- 
шелъ на бортъ одинъ изъ начальниковъ сепаратисткихъ гверилья- 
совъ, поо. имени Тоддъ, съ своими'-людьми. День еще не наступалъ, 
но уже можно было разпознать нападающихъ; они были вооружены 
съ ногъ до головы топорами и ножами и имЬли при себЬ нисколь
ко револьверовъ. На суднЬ находилось много дамъ, пассажиры были 
безъ оруяйя. Сцена началась тЬмъ, что Тоддъ приблизился къ од
ному изъ пассажировъ, на которомъ увидЬлъ хорошую новую бобро
вую шапку, и безъ церемоши обмЬнялъ ее на свою подержанную 
шляпу. ЗатЬмъ онъ подалъ сигналь къ рЬзнЬ.

Первою жертвою сдЬлался Джоржъ Мейеръ, котораго застрЬлили 
въ спину. Это былъ молодой челов'Ькъ, добрый и простой, хорошо 
изВЬстный въ цЬломъ околодкЬ. Разбойники за тЬмъ принялись аз 

3 Отд. III.
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другого человека, по имени Ганри; но подшкиперъ остановить ихъ 
словами: постойте, это не пассажиръ, а одинъ изъ моихъ людей.— 
Ганри оставили жизнь, взявъ у него впрочемъ 72 доллара.

У молодаго Шютнера сначала взяли 200 долларовъ, а потомъ 
умертвили его выстр'Ёломъ въ голову.......................................... . .

................................................................... ( Здесь сл’Ьдуютъ имена
многихъ ограбленныхъ пассажировъ).

Но все это было только еще прелюдтей. Высадивъ па берегъ рад- 
цать негровъ, гверильясы поставили ихъ въ рядъ и между темъ 
какъ одинъ изъ разбойниковъ держалъ Фонарь въ уровень съ лицомъ, 
чтобъ лучше можно было видеть, друпе умерщвляли несчастныхъ 
по одиночке выстрелами изъ револьвера.

Дамы отчаянно кричали и плакали, прося пощады неграмъ; по
щады не было. Изъ числа 80- негровъ, бывшихъ на борте судна, 
60 успели броситься въ воду и спаслись вплавь. Они добрались до 
стана полковника Пеннико, вступили въ^ряды его войска и теперь 
бьются съ сепаратистами, отыскивая убхйцъ."

И все это совершается въ наши дни, и война за певолышче- 
ство еще находить среди насъ почитателей, да еще какихъ —  са- 
мыхъ восторженныхъ!..

Ж а к п ь  Л с Ф р е н ь .



домашняя топись.

Проектъ новаго устава о книгопечатанш —Необходимость возможно-боль- 
шаго простора для литературной деятельности —  МнЪше комисеш объ адми- 
нистративныхъ взыскан1яхъ за проступки противъ печати.—Можно ли зако- 
номъ опредЬлить все случаи преступленш по книгопечатанью?—Залоги по 
перщдическимъ издашямъ.-—Какъ способно отнестись общество къ новому 
уставу?— Старая песня о нашей самодеятельности.—Пермское юридическое 
общество.— Необходимость подобныхъ обществъ и въ другихъ случаяхъ.—  
Басня “лебедя, рака и щуки,, въ нашихъ общественныхъ предпр^япяхъ.—  
Таже басня въ примЪиенш къ литературному Фонду.—Близкая кончина его.

Той части публики, которая не еовсЬмъ равнодушна къ на
шей умственной жизни, известны главный черты будущаго закона- 
дательства о печати. Работы по этому важному вопросу, продол
жающаяся более года, почти окончены; по крайней мере основныя 
положешя установились окончательно и если остались некоторый 
подробности не разработанными, то оне конечно не замедлять такъ 
или иначе разрешиться. Новое законоположеше о печати было пред- 
метомъ спещальнаго занятая двухъ комиссй —  сперва отъ мин. 
нар. просв'Ьщешя, потомъ отъ мин. внутр. д'ё л ъ . Сравнивая ха- 
рактеръ деятельности этихъ двухъ комиссШ, Нетербургсшя ведо
мости выражаются такъ:

Комишя (последняя), по крайней кВрВ въ меньшинств!» своихъ 
членовъ старалась, на сколько позволяли обстоятельства, истолковать 
въ бол^е мягкомъ дух!. постановлешя прежняго устава; мы не можемъ 
конечно, предугадать, какая судьба ожидаетъ усилтя этого меньшинства. 
Отд. И. 3
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но все убвждаетъ насъ, что если когда либо было полезно распро
странить существенный облегчешя на литературу, такъ именно теперь. 
Русскому обществу приходится отстаивать въ борьба почти со всей 
Европой права свои на великую политическую будущность, и тогда 
только голоеъ этого общества будетъ выслушиваемъ со вншашемъ, 
когда никто не усомнится въ его независимости и свобода*. (С.-Петерб. 
въдом. №  166, 1863).

Но прежде ч ё м ъ  мы станемъ отстаивать посредствомъ печатнаго слова 
свою великую политическую будущность, независимость и успЁхъ нашей 
умственной деятельности необходимы для болЁе близкихъи осязательныхъ 
цЁлей. Мы в с ё  чувствуемъ потребность въ образовапш, хотя не в с ё  оди
наково стремимся къ нему; съ этой потребностью мы встрЁчаемся на каж- 
домъ шагу и съ чего бы ни начали, яриходимъ къ одному убЁж- 
денпо, что безъ образовашя н ё т ъ  возможности одолёть препятствия, 
стоянця на пути нашего общественнаго развитая. Настоящей эконо- 
мичесюй кризисъ, вызванный громаднымъ переворотомъ крЁпостнаго 
СОСЛОВ1Я, открьшаетъ въ перспективЁ множество иовыхъ отношешй, 
которыя должны и м ё т ь  роковое влёанёе на будущее устройство нашего 
сельскаго хозяйства, промышленности и всего гражданскаго склада; 
теперь съ одной стороны многимта приходится подумать о томъ, 
какъ и ч ё м ъ  жить, а съ другой— трудъ н ё с к о л ь к и х ъ  м и л л ьо н о въ  

людей, освобождаясь отъ прЁпостного произвола, нуждается въ ра- 
цюнальномъ и правильноыъ развитаи. Рутина и невРжес-тво дЁлаются 
не только убыточными, но положительно вредными во всевозмож- 
ныхъ случаяхъ. Каждый сельшй хозяинъ, нежелающей ставить свое со
стоите на карту или предоставлять его слЁпому случаю, ищетъ ука
зан;® и о т в ё т о в ъ  на т ё  тревожные вопросы, которые затшмаютъ 
его въ настоящую минуту. Надо приниматься за д ёл о , говорить по- 
м ё щ и к и , въ виду т ё х ъ  обетоятельствъ, которыя ожидаютъ ихъ 
черезъ пять или десять л ё т ъ . Да, надо работать, потому что мы 
слишкомъ долго не признавали справедливости труда и не понимали 
его пользы. Н ё т ъ  с о м н ё ш я , что  земледЁльчесшй трудъ еще для 
многихъ п о к о л ёш й  останется главиымъ источпияомъ нашего суще- 
ствованёя, а онъ требуетъ прежде всего знашя. Н ё т ъ  ни одной 
науки, начиная химеей и оканчивая математикой, которая бы ие 
прилагалась къ хорошему воздЁлыванно земли. Наши превосходный 
почвы, "благодаря апатаи труда и глубочайшему невЁжеству сель- 
скихъ хозяевъ, не даютъ и десятой доли того, что о н ё  могли бы
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дать при другой, более осмысленной разработка ихъ. Этого мало,—  
оне постепенно истощаются и теряютъ даже те производительныя 
силы, которыя дала имъ природа и къ которымъ человекъ не при
бавить ни одной 10ты своего собственнаго труда. Если мы не 
взглянемъ на это обстоятельство еще нисколько л'Ьтъ, то намъ 
придется снова обратиться въ кочевое состояше. Кроме земледел]я, 
далеко неудовлетворяющаго всЬмъ потребностямъ общества, намъ 
нужна промышленность и машинное производство. Здесь опять 
усложняется деятельность и требуетъ образовашя. Переходя изъ 
области экономическихъ вопросовъ въ область умственныхъ занятай, 
мы должны сознаться, что и тутъ приходится начинать съ азбуки. 
У насъ нетъ научнаго образовашя въ точномъ его смысле; у насъ еще 
не начато воспиташе народа, которое совершается не десятками, а 
сотнями и тысячами летъ; мы не имеемъ ни достаточнаго числа 
университетовъ и школъ, ни хорошихъ руководствъ по какой бы то 
пи было отрасли знашя, ни серьезныхъ деятелей на пути умственнаго 
прогресса; то, что мы называемъ литературой, есть не более какъ 
детсшй лепетъ, если принять во внимаше громадную массу безгра- 
мотныхъ людей и тотъ узшй кругозоръ, въ которомъ обращается 
наша мысль, какъ белка въ колесе. После этого нечего удивляться, 
если намъ не удалось сделать ни одного замечательного открытая, 
ни одного такого умственнаго порыва, который бы заявилъ о иашемъ 
участаи въ общечеловеческомъ движегаи; однимъ словомъ намъ пред- 
стоитъ начать свой трудъ по всемъ отраслямъ деятельности съ пер- 
выхъ основашй. Поэтому образование становится необходимым ,̂, какъ 
воздухъ. Нечего и говорить, что независимость и свобода мысли, на 
которыя выражаютъ свое чаяше Петерб. ведомости, имеетъ огром
ное зпачете для нашего будущаго образовашя. Оне не столько по
лезны темъ, что разширяютъ кругъ умственныхъ занятай и даготъ 
имъ разнообразие, сколько той справедливой и спокойной уверенно
стью, которая такъ необходима писателю и вообще мыслящему чело
веку. Тамъ, где умственная деятельность подвергается произволу, 
плоды ея бываютъ не только горьки, но и зелены. Мы видимъ ясно, 
до чего доведена современная Французская литература рядомъ стесни- 
тельныхъ меръ, предпринятыхъ второй империей; тамъ нетъ более 
ни одного замечательного писателя, ни одного мнешя, свободнаго 
отъ постороннихъ ВЛ1ЯИ1Й, более или менее искажающихъ естествен
ное движете общественна™ мнешя. Но во Франщи наука и литера-

1*
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тура успели уже многое сделать; тамъ можно указать на мнопя 
капитальный прюбр’Ьтешя человФческаго ума и на мнопя в4тви зна
шй, разработанный вполне удовлетворительно; а у насъ только на
чинается умственная деятельность, и потому стеснить ее— значить 
погубить ее въ самомъ зародыше. Притомъ отношение нашей литера
туры къ самому обществу несколько иное, чемъ во Франщи; у насъ 
еще не оценена, какъ следуетъ, практическая сторона образоватя; 
на него смотрятъ съ полнымъ равнодуппемъ или недоверхемъ целыя 
СОСЛОВ1Я, какъ напр., невежественное и тупое купечество, вся масса 
раскольниковъ, которыхъ нелепое поняйе о старине держитъ въ 
дикомъ состоянш. Самые, такъ называемые образованные классы, 
еще не имели случая применить зыаше къ делу и ввести его въ 
кругъ своихъ жизненныхъ потребностей. Поэтому, между прочимъ, 
наше общество вовсе не интересуется ни новыми открытиями науки, 
ни ея лучшими деятелями. При такомъ взгляде на вещи лишить ли
тературу независимаго голоса было бы страшной ошибкой.

Комисш, составляющая новый уставъ о книгопечатанш, имела 
въ виду это обстоятельство. Одинъ изъ членовъ ея, говоря объ ад
министративный. взыскашяхъ, принятыхъ на случай нарушешя вво- 
димыхъ правилъ о печати, подалъ такое мнете:

«Административный взыскашя, по самому существу своему, суть мвра 
ненормальная. Въ м̂ рВ печати они имВготъ смыслъ, почти соотввтот- 
вукнцш тому, какой въ мьрв политическомъ вообще соединенъ съ объ- 
явлешемъ страны въ осадиомъ положены: когда прюстанавлпвается 
дВйсше закона и правильно организованнаго суда; когда, ради общей 
безопагности и въ силу высшаго общественнаго права, нарушаются за
конные интересы отдВльпыхъ лицъ; когда отдельное лицо чувствуетъ 
себя, такимъ образомъ, постоянно угрожаемымъ въ спокойномъ облада
ли своими несомненными правами. Административный взыскашя, сверхъ 
того, суть мера и положительно опасная, по тому обоюдно-развращато- 
щему ВЛ 1Я1Н Ю , какое оказываютъ они и на органы властей и на органы 
печати, по той легкости, съ какло органы власти соблазняются на прп- 
няйе меръ противныхъ всякой справедливости, единственно' въ угоду 
своимъ лпчнымъ видамъ, и съ какого органы печати поощряются къ 
угодливости, затушающей всякую способность къ честному убежденно—  
единственной истинной опорВ власти и порядка. Шивой примВръ всему 
этому представляетъ современная Франщя, которой административный 
взыскашя, въ смыслВ правильно организованной системы, и одолжены 
своимъ пронсхождешемъ. Но разница та, что во Франщи къ принятт 
«истемы адннниетратввныхъ взысканы теперешняя государственная власть
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выпуждепа своимъ револющоннымъ происхозкдёшёмъ; она вынуждена 
действовать на печать р е г  (аз е( пе(аз, и должна действовать преиму
щественно р е г  пе[аз, для того только, чтобъ удержаться. Она принуж
дена опираться единственно на угодливость, потому что не можетъ 
надеяться найти для себя опору въ свободномъ общественномъ мненш. 
Однимъ словомъ, во Францш власть прибегаете къ адмииистративнышъ 
взыскашямъ въ печати, потому что боится обществеянаго мнешя, ко
торое выражается въ литературе, и боится суда, который есть органъ 
того же мнешя. Но ничего подобнаго не должпо быть у насъ. У насъ 
государственная власть, и по своему происхождение, и по своему нрав
ственному значений въ народе, крепче, чемь где нпбудь. Правительству 
нетъ основашя бояться общественнаго мнешя; нанротивъ, въ немъ оно 
можетъ найдти для себя самую крепкую поддержку, ибо интересы его 
и интересы парода— одни и тезке'... Спб. Вед. №  156. 1863.

Но тотъ же членъ, который такъ энергически говорилъ противъ 
административныхъ взыскашй и почти неизбежнаго при нихъ про
извола, потомъ присоединился къ большинству и согласился въ 
ихъ справедливости.

Но зд’Ьсь, какъ и вообще въ щЬломъ применения новаго устава о 
печати, все будетъ зависать отъ того, какъ выразится его кара
тельная сила на практик^, потому что ш тате законы не могутъ съ 
полной точностью определить все. случаи, могулще возникнуть въ 
сфере неуловимыхъ и въ высшей степени разнообразныхъ направле
ний человеческой мысли. Ни одинъ законодатель не можетъ даже 
мечтать о томъ, чтобы предвидеть, какъ и когда будетъ действовать 
идея, въ чемъ выразится ея стремлете и на чемъ остановится ея 
развийе. Не только законодатель, но и самъ авторъ не въ со- 
стояши располагать произвольно своими мнешями и убеждешями; 
они слагаются также органически, какъ и друйя жизненныя отпра- 
влешя; не въ моей власти думать объ известиомъ предмете такъ, а 
не иначе, точно также не во власти, напримеръ, г. Аскоченскаго 
снять свою голову съ плечъ и поменяться ею на голову г. Леонтье
ва или Павлова. А почему являются те, а не друйя идеи въ голо
ве писателя — это опять не зависитъ отъ него. Идеи выработы- 
ваются духомъ времени и обществомъ; отсюда оггб проиикаютъ въ 
индивидуальные умы и, смотря по воспршмчивости и силе мозга, 
принимаютъ то или другое направлеше. Разумеется, писатель можетъ 
быть пеискреннимъ,— но если онъ хочетъ остаться честнымъ дея- 
телемъ, то переменить образъ мыслей невозможно. Поэтому все
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усюня законодателей— управлять ходомъ человеческой мысли всегда 
оставались напрасными, и какъ ни были подробны правила ценсур- 
ныхъ уставовъ, за ними всегда было много простора личному про
изволу.

Н'Ьтъ сомнЬшя, что и нашъ новый уставъ о'печати многое оста- 
витъ личному усмотрешю той власти, которая будетъ непосред
ственно следить и карать преступлегпя по книгопечатанш. Следо
вательно здесь главный вопросъ не въ томъ, какъ определить за- 
коиъ тотъ или другой случай, а въ томъ, какъ распорядится этимъ 
закономъ исполнитель его. Если онъ отнесется мягко и гуманно къ 
литературе, будетъ сочувствовать ея успехамъ, онъ въ большей 
части случаевъ пайдетъ более справедливымъ взглянуть снисходи
тельно на проступокъ, которого зиачеше часто не можетъ быть 
взвешено самимъ виновпикомъ его; если же оиъ будетъ искать 
только поводъ для обвинешя, то нигде нел. зя найдти его такъ легко 
и скоро, какъ въ области мысли и слова. Прежняя комиссия, до- 
пустивъ подобныя соображения, старалась строго разграничить вредь, 
наносимый распространешемъ известной идеи, отъ ;ея безвреднаго 
состояния, когда она не выражается вовне и публично. Въ первомъ 
случае, законодательство можетъ карать, определивъ тотъ или дру
гой критерчумъ вреда, а въ последнемъ, какъ я уже сказалъ, оно 
напрасно и безнолезно вторгалось бы въ совесть отдельиаго лица.

Прежняя и новая комишя, вводя реформу въ наше законода
тельство о печати, допускаетъ и ответственную и предупредитель
ную ценсуру. Невидимому такая неопределенность доказываетъ не же
лание перейдти прямо къ новому порядку, можетъ быть, не желаше 
поставить литературу еще въ более тяжелое состояше, чемъ изъ ка
кого она выходить. Такое соображение легко могло представиться на 
основаши следующихъ обстоятельств: во первыхъ, справедливость 
ответственной ценсуры обусловливается характеромъ суда, которому 
будетъ подвергаться виновный. До введешя гласнаго судопроизводства, 
даже съ теми ограничениями, каюя сделаны относительно полятиче- 
скихъ преступлений, настоящая Форма нашего судопроизводства не 
соответствуешь требовашямъ той быстроты и безнристрастая, катя 
необходимы для решения делъ по печати. Ни одынъ издатель и ре- 
дакторъ периодического издашя, преданные суду, не могутъ выдер
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жать всехъ канцелярс-кихъ проволочекъ, почти неизбежныхъ те
перь. Во вторыхъ, какую бы гарантш справедливости не предста- 
влялъ самый разборчивый, /-быстрый и гуманный судъ, но онъ не 
убережется отъ произвольныхъ толковашй печатнаго слова, потому 
что въ немъ, какъ мы уже заметили, все зависитъ отъ личнаго 
взгляда судьи и степени его развита. Пока не выработалась у насъ 
юридическая практика этого рода, было бы опасно подвергнутьвсехъ 
ответственной системе. П потому независимымъ першдичесвдмъ 
издашямъ предоставляется на выборъ остаться подъ надзоромъ пре- 
дупредительнаго ценсора или подчиниться ответственной системе.

Мы убеждены, что на первый разъ всякое перюдическое издаше, 
желающее сохранить побольше независимости въ своихъ мнешяхъ, 
предпочтетъ предупредительную ценсуру. Подальше отъ греха, ска- 
жутъ редакторы и останутся на прежнемъ положеши. Но если при от
ветственной системе главную роль будетъ играть органъ судебной 
и административной власти, то для предупредительной—попрежиему 
ценсоръ. Конечно, можно избрать т̂акихъ [ценсоровъ, что каждый 
издатель и редакторъ согласится лучше нести личную ответствен
ность; и обратно можно устроить такой /судъ и ввести ташя адми
нистративный взысками, что всяшй предпочтетъ подчиниться преду
предительному порядку. Опя;ь все зависитъ отъ того, насколько 
правительство пожелаетъ независимости и свободы обществениаго 
мнЬшя, выражаемаго въ печати.

Относительно залоговъ, которые будутъ обязаны вносить издатели 
иовременныхъ изданШ, новая комисш уменьшила ихъ итоги. Такъ 
для ежедневной газеты вместо 5000 р. определяется 2800 р.; для 
издашя, выходящаго не реже одного раза въ неделю—  1500 р., 
вместо прежнихъ 3000 р.; для издашя, выходящаго два раза въ месяцъ 
и реже— 1200 р. вместо прежнихъ '2000 р. Такое изменеше было 
вызвано отчасти темъ соображешемъ, что издатели у насъ почти все 
люди бедные; а богатыхъ, которые бы предпринимали издашя соп 
ашоге доселе народилось очень не много. Во всякомъ случае, эта 
мера не замедлить обнаружить свое действ1е на нашихъ першднче- 
скихъ издашяхъ....

Въ какомъ бы виде ни явился новый уставъ о книгопечаташи,
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но ожидаше его составляетъ самый насущный предметъ для литера
туры. Неопределенность ея отношешй къ ценсуре и къ обществу 
тяготить и ту, и другую сторону. Это чувствуется всеми, кто хоть 
несколько участвуетъ въ движенш силоамской воды нашего кни- 
гопечаташя, I  нетъ сомнешя, что хорошее нрименеше всякаго 
новаго закона много зависитъ отъ самаго общества, отъ его спо
собности отнестись умно къ делу, которое касается его высшихъ ин- 
тересовъ. Такимъ образомъ мы опять встречаемся съ старой пес
ней о самодеятельности нашего общества.

Въ нашемъ обществе происходить, въ числе прочихъ, одно 
страшное недоразумение. Возьмите любую руководящую статью любого 
изъ такъ называемыхъ либеральыыхъ органовъ; если эта статья трак- 
туетъ объ отношешяхъ нашего общества къ какому либо изъ касающихся 
его делъ, то въ этой статье всенепременно доказывается польза 
общественной самодеятельности, ииищативы и т. д. Вникая же 
въ дело поглубже, мы находимъ, что въ самомъ обществе ле- 
житъ какое-то неизлечимое отвращеше къ самодеятельности, о 
которой мы, повидимому, вздыхаемъ день и ночь. Это отвра
щеше, между прочимъ, объясняется разъединешемъ силъ и не 
уменьемъ соединять ихъ для общаго дела. Въ этомъ неуменья 
мы видимъ главнейшую причину нлачевиаго сосстояшя нашихъ 
обществъ и компанш. Съ 1856 года явилось много преданный, 
проектовъ и всевозможныхъ компанШ, но почти все они умерли 
прежде своего рождешя или остались жалкими недоносками. Отчего 
это?— спрашиваютъ люди, которые попробывали на своихъ карма- 
нахъ, что значить наша общественная самодеятельность. Оттого, го
спода, что мы народъ не привыкшш понимать и действовать 
въ духе общихъ иитересовъ. Объяснимся нримеромъ: положямъ, 
что составляется общество для нроведешя железной дороги по 
какому нибудь направленно; . собираются члены, вносится капи
таль , открываются торжественный заседашя, пишется уставъ, 
нагоняется целый полкъ секретарей и чиновннковъ, и что же по
томъ оказывается?— что члены этого общества, при вступлеши въ 
него, вовсе не думали о постройке железной дороги, какъ о деле 
общемъ, и каждый думалъ только о себе и соображалъ только свои 
личные интересы. Что же выходить? Повторяется басня лебедя, 
рака и щуки: — общество расползается врозь ивъ барышахъ остаются
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только те, кто шелъ погреть свои руки насчетъ обществеынаго пред- 
прьяия. Эту черту, выражающую крайнее неуважеше къ обьцествен- 
нымъ д’Ьламъ и полнейшее отсутствье соьцальнаго чувства, ыы можемъ 
проследить въ тысячи самыхъ разнообразныхъ случаевъ. Другая причина, 
разумеется, заключается въ крайне ограниченномъ поле деятельности, 
т. е. въ неимении техъ общихъ сшеръ, где могли быть применены сое
диненный силы деятелей, И этотъ недостатокъ чувствуется на каж
домъ шагу. Еще недавно ыы обнаружили порывъ къ независимой 
деятельности на пользу саморазвития, стали учреждать школы, 
составлять общества для развитая народа, начались сборы на эту 
благую цель подъ предлогомъ спектаклей, концертовъ и т. д. Но все это 
такъ и остановилось на первомъ слове. Ныне общественная самодеятель
ность проявляется преимущественно на пристаняхъ пароходовъ, въ случае 
неаккуратности компаний и туте ьье редко встречается господинъ, призы
вающий строго къ ответственности предъ обществомъ— кассира, толку
ющий о необходимости контроля общества надъ теми, кто управляете 
его увеселениями. Неужели же на этомъ и остановится наша обще
ственная инициатива? Нетъ! въ этомъ утешаютъ насъ пермскья губерн- 
скйя ведомости, где мы сейчасъ прочитали, что въ Перми больше чемъ 
где либо ощущается потребность образования «юридическаго обще
ства». Пермсшя губернский ведомости изложили въ краткихъ чер- 
тахъ предполагаемыя основания для учрежденья такого общества, 
въ которомъ могли бы образоваться деятели, нужные для того 
края. Основанье это состоите въ томъ, чтобы желающие приго
товить себя теоретически и практически къ судебной деятельности 
вносили небольшую сумму въ годъ на покупку юридическихъ 
кпигъ; чтобы члены общества, для обмена своихъ знаний, собирались 
раза два въ неделю; чтобы обществу, для практическаго ознакомления 
съ судопроизводствомъ дано было право брать изъ судебььыхъ. месте дела 
и разбирать ихъ въ своихъ собраньяхъ, и также предлагать 
свои советы тяжущимся за самое умеренное вознаграждение. Противъ 
этого проекта могутъ возражать, что безъ опытььаго руковод
ства и систематическаго изложения права, какъ науки, трудно 
воспользоватся научными и практическими материалами и ппрн- 

. обресть основательный сведенья. Этого нельзя оспаривать; но 
основанье предположеннаго юридическаго общества все-таки очень 
желательно. Нельзя ожидать, чтобы не только теперь, но и втече-
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ши еще долгого времени, всё  судебный должности у насъ были за
няты людьми, окончившими п о л ны й  курсъ наукъ въ универси- 
тетЁ. А между т ё м ъ , судебная практика крайне страдаетъ отъ 
недостатка развитости въ лицахъ, ею занимающихся. Пусть бы за
нимающее судебныя должности или готовяпцеся къ судебной практи- 
к ё  почитали бы себЁ, хоть безъ руководства, сколько нибудь ращо- 
нальное изложеше юридическихъ началъ. За невозможностью пользо
ваться иностранными сочинешями по этой частя, пусть почитали бы 
хоть немнопя отечественный произведешя по этой части: все лучше, 
ч ё м ъ  ничего. Научное изложеше заразительно; оно всегда имЁетъ 
вл1яюе на мыслительное развиие человЁка; умъ привыкаетъ къ ра- 
щоиалыюсти,, отвыкаетъ отъ рутины. А то папримЁръ— страхъ ска
зать!— у насъ еще доселЁ недиковинка встрЁтить служащаго, по-ви
димому, неглупаго человЁка, который признаетъ пользу извЁстнаго 
рода понудительныхъ мЁръ, для добьшя признашяпреступника. На
до желать, чтобы у насъ основалось побольше такихъ взаимно-о бра- 
зовательныхъ обществъ не только по части юридическихъ, по и дру
гихъ паукъ. Для того, чтобы отъ нихъ была польза, необходимо 
только одно— чтобы члены ихъ имёли порядочное общее образсваше. 
Иначе, они не совладаютъ съ т ё м ъ  запасомъ свЁдешй, который 
представится имъ въученыхъ трактатахъ. Кто знаетъ, быть можетъ, 
изъ такихъ взаимно-образовательпыхъ обществъ выходили бы у насъ 
люди съ болЁе прочиымъ и салостоятельнымъ, а главное —  болЁе 
спещальпымъ образовашемъ, ч ё м ъ  какимъ могутъ похвалиться мно- 
пе изъ получпвшихъ по экзамеиамъ Формальный удостовЁрешя о 
своихъ знашяхъ. Конечно, руководство профессора иезамЁнимо, 
и т ё  многочисленные слушатели въ иашихъ университетахъ, 
которые не довольствуются записками профессора и аккурат- 
пымъ посЁщешемъ его лекцШ, и ищутъ въ немъ наставника для 
самостоятельной работы, которые на экзаменЁ могутъ отвЁчать не 
по лотерейнымъ бидетамъ программы, а выдержать настоящее испы- 
таше въ видё разговора или диспута, неограпичеинаго строго-указ- 
нымъ коиспектомъ,— таме молодые ученые станутъ всегда выше са- 
мыхъ талаптливыхъ и ревностныхъ самоучекъ. Но н ё т ъ  с о м н ё ш я , 

что послЁдше будутъ подЁльнЁе т ё х ъ  университетскихъ слушателей, 
которые удовольствовались пршбрЁтешемъ только требуемой отъ нихъ 
поверхностной и ничуть неспещальной подготовки, которые шли въ
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университетъ за дипломами и привиллепями, а не за познашями и 
развийемъ. Мы положительно думаемъ, что основаше многочи- 
сленныхъ обществъ но разнымъ сцещальностямъ, подобныхъ то
му, какое предполагается въ Перми, повело бы къ самымъ хоро- 
шимъ результатамъ. Независимо отъ распространешя познашй въ 
массе и отъ приготовления зпачительнаго числа спещалистовъ 
(зам'Ьтимъ, что юридическая спещальность едва ли не легче всехъ 
прочихъ изучается по книгамъ), эти общества прииесл'и бы еще 
ту несомненную пользу, что они содействовали бы къ сближенйо 
между людьми одной профессии,. а чрезъ то и къ сплоченно въ 
известной степени части мыслящаго и развитого населешя из
вестной местности. А это чрезвычайно важно. У насъ жалуются,
что нетъ общественнаго мнешя, нетъ ничего общаго ни въ дей- 
ств1яхъ, ни даже въ желашяхъ лицъ, живущихъ въ одной местности 
и находящихся въ сходномъ между собою положенш, что все наше 
общество не соединено никакими общими идеями, общими стремле
ниями; но для того, чтобы люди сознали свою солидарность, необхо
димо, чтобы они пргучились действовать вместе хоть на какомъ ни
будь пункте деятельности. Сверхъ того, самая личность, если она 
встречаетъ въ какомъ либо кружке не Формальное стесиеше своей 
свободы, а напротивъ сочувственную поддержку, истекающую изъ со
лидарности, —  становится сильнее противъ всякихъ внешнихъ, не- 
пргязненныхъ напоровъ. Ассощащя изъ десяти человекъ сильнее, 
чемъ десять разъединенныхъ личностей; и сверхъ того, въ ассоща- 
цш, быть можетъ, удесятеряется и энерпя каждой отдельной лично
сти. Въ кружке, связанномъ одной мыслью, человекъ находить иногда 
ограждеше отъ произвола сильнаго; во всякомъ же случае утешете въ 
случае невозможности борьбы съ сильнейшимъ его человекомъ почер- 
паетъ чо осмысленное терпеше, которое называется надеждой. Повсемъ 
этимъ поводамъ, П]им4неше ассощащоннаго принципа въ возможно- 
большемъ размере и во всехъ видахъ особенно желательно у насъ. 
Взгляните на Англно, Францш, Гермашю. Тамъ въ городахъ нетъ 
такого человека, который бы не былъ членомъ какого нибудь, а по 
большей части несколышхъ обществъ. Онъ членъ церковнаго сове
та въ 'своемъ приходе, или совета местной школы и библиотеки, 
членъ какого шяудь ДОаЦопаПтегап’а, членъ медицинскаго братства, 
общества для распространешя полезныхъ книгъ, для взаимнаго стра-
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ховашя и т. д. Всё эти частныя связи, не говоря уже о связяхъ 
ОФИщальныхъ, сильно организованныхъ и обладающихъ какъ админи
стративными, такъ и политическими правами оФищальпыхъ об- 
щесствъ: муниципалитетовъ, избирательныхъ общинъ и т. п. - 
стягиваютъ все населеше въ нёчто  единое, сплошное и устойчивое. 
Общество, кристаллизованное въ группахъ, представляетъ твердость 
и солидарность, о которой н ё т ъ  и помину тамъ, гдё каждый че
ловЁкъ живетъ особнякомъ и гдё общество разбивается какъ разор
ванная дёпь на о тд ёлы ш я кольца.

Но осуществится ли проекта, изложенный Перскими губ. в ё д о - 
мостями? СомнЁваемся. СомвЁваемся потому, что, какъ мы сказали 
выше, отъ нашего общества в с ё  требуютъ самодЁятельности, а между 
т ё м ъ  всякая серьёзная попытка самодЁятельности доселЁ какъ-то не- 
удается. Въ то время, когда она стала было зарождаться на 
нашей п о ч в ё  и пустила слабые отпрыски, появилось много 
ироектовъ объ образованы обществъ, подобныхъ тому, о кото- 
рыхъ мы сейчасъ говорили. Эти неосуществивнпяся общества 
назывались по большей части обществами «любителей лросвЁщешя». 
Проекты ихъ учредителей могли быть несовершенны, но ц ё л ь  была 
самая близкая, осязательная: собирать деньги на издаше пародныхъ 
книгъ, на учреждеше школъ, на открытие популярныхъ курсовъ и 
т. п. Общества эти были предположены въ н ё с к о л ь к и х ъ  мЁстахъ. 
Мы теперь помнимъ только проекта костромского общества «люби
телей просвЁщешя»; но в с ё  проектированный общества, по мысли 
учредителей, были очень сходны между собою. Это одно уже доказы
вало сознаше и потребность въ нихъ въ разныхъ копцахъ России, 
а слЁдовательно и полную естественность ихъ учреждения. Мы 
можемъ только выразить сожалЁнйе, что они не осуществились. 
За что же взяться? Мы «не созрЁли», стало быть нужны прежде 
всего школы. Но г д ё  же одному не связанному съ обществомъ че- 
ловЁку создавать школу? Да еще у него, быть можетъ, и диплома - 
то на этакое дёло  н ё т ъ . Издавать популярный книги? Онъ охотно 
внесъ бы н ёс ко л ьк о  рублей съ этой ц ё л ы о  въ общество; но изда
вать самому на эти н ёс ко л ько  рублей ничего нельзя, да и указание- 
то негдЁ найти: что издавать, если бы и были деньги. Итакъ остает
ся ему сближаться съ народомъ только «духомъ», да развЁ под
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девку надеть, для вящшаго поощрения народиаго рбс'сййскаго воз
рождения, воспеваемаго велйимъ козлогласованйемъ г. И. Аксакова.

До нигде известная басня лебедя, рака и щуки не повторилась 
съ такой осязательной правдой, какъ на нашемъ бедномъ общества 
литературнаго Фонда. Со времени своего основания оно все идетъ 
назадъ и, кажется, скоро потеряетъ возможность даже идти назадъ. 
За чемъ существуетъ литературный фо ндъ— никто этого не знаетъ, 
кроме н'Ёсколышхъ почтенныхъ его членовъ. Какимъ наличнымъ ка- 
питаломъ обладаетъ литературный фондъ  —  это также немногимъ 
известно. Какое участйе принимаетъ публика въ поддержании ли
тературнаго Фонда —  думаемъ, что никакого, по той простой 
причине, что она почти ничего не знаетъ о его распоряже- 
нйлхъ,— не знаетъ, кому именно онъ благотворить и какими сообра
жениями руководствуется въ определении меры своего благотворения. 
А известно, что принимать горячее участие въ томъ, чего не знаемъ, 
было бы уже слишкомъ щедро. Отчего же, въ самомъ деле, нашъ 
литературный ф о ндъ  страдаетъ общено болезшю со всеми другими 
обществами и того и гляди, истощится отъ своего собственного 
худосочия? Разве не кому помогать? Но, кажется, въ числе нашихъ 
писателей, сколько известно изъ истории литературы, редкий не ну
ждался въ самомъ необходимомъ поддержании его трудовой жизни; 
многие оставили свои семейства на произволъ судьбы, не обезпечивъ 
за ними, кроме честнаго имени, ни пенсйоновъ, ни инаследственнаго 
состояния, хотя работали всю свою жизнь до истощения силъ и умирали 
на тридцатомъ или сороковомъ году своего возраста. Правда, были и 
такие, какъ ииапр. Булгаринъ, которые дописались до благосостояшя 
прочииаго и наследственного, но такихъ счастливыхъ сочинителей 
можно насчитать не много, если даже принять во внимание и 
другихъ Булгариныхъ. Большинство же нашихъ писателей еще 
не поступило на даровые кормы и живетъ своимъ собствен- 
нымъ трудомъ, не имея ни за собой, ни передъ собой нни- 
какихъ заранее обезпечепшыхъ синекпоръ. Следовательно помогать 
есть кому, были бы на то добрая воля и средства литературнаго 
Фонда. Можетъ быть, мало находится желающихъ пользоваться бла
годеяниями его? Но не надо забывал., что мы иначе ни не жили, 
какъ на жалованпьи и разными благотворительными средствами; еле-
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дователыго и съ этой стороны и'Ьтъ причииъ, подрывающихъ дея
тельность литературнаго Фонда. По мн'Ьнш «Народыаго Богатства», 
причины эти заключаются въ самомъ составе Комитета,- управлню- 
щаго делами литературнаго Фонда:

Благотворители, говорить эта газета, естественно, менее заинтересо
ваны въ существовали его и деятельности Общества, чемъ тв. ко
торые могутъ быть и благотворимыми, въ особенности, если принять въ 
соображение, что самое Общество возникло подъ влшшемъ моды, ко
торая уже теперь прошла, и общество для большинства своихъ чле- 
новъ сделалось тягостью и внушило имъ желаше удалиться отъ учаспя 
въ немъ- Комитетъ, для наибольшаго оживлен1я его деятельности, дол- 
женъ быть составляемъ изъ двухъ противоположишь элементовъ, или 
парий: сытой  и голодной; взапмнодейше ихъ только и можетъ со
общить жизнь и движете комитету. Теперь, кажется, въ комитете пре
обладают сытые, или даже исключительно его составляютъ; а из
вестно изъ пословицы: «сытый голоднаго не разумеешь».

Чтобы уравновесить арифметическое отношеше между сытыми и 
голодными желудками, «Народное Богатство» предлагаешь следующую 
меру:

Бредлагаемъ для обсуждения досужихъ членовъ Общества и для 
всехъ желающихъ следующую меру, какъ источнике доходовъ общества; 
по нашимъ закопамъ всякая собственность, если после ея владельца 
нетъ наследниковъ, делается выморочной, т. е, казенной, обще
ственной; собственность литературная, сравненная по закону вообще 
съ двнжимымъ имуществомъ, также должна быть выморочной, но, ко
нечно, казна далека отъ того, чтобы пользоваться выморочиымъ пра- 
вомъ на произведения литературы, после умершаго писателя, если у 
пего нетъ наследниковъ, или они не желаютъ пользоваться этимъ ира- 
вомъ.

Еели бы Общество испросило себе нраво пользоваться выморочной 
литературной собственностью и считать таковой те произведешя, на 
которыя, вследствие публикацш, не отыщется законныхъ наследниковъ, 
то оно могло бы продавать въ свою пользу право па издаше въ свВтъ 
этихъ произведений п приносить темъ пользу, какъ себе, такъ и пзда- 
телямъ н публике.

Въ настоящее время есть ташя творетя уже умершнхъ писателей, 
которыя могли бы съ уснВхомъ быть изданы; но остаются нетрону-
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тыми, потому что сами ттас.ТЁдпикч не желаютъ пользоваться правомъ, 
а издатели пе знаютъ, кто именно эти нлсл’Вдники. и гдъ ихъ оты
скать .

И такъ, чтобы увеличить матерьальныя средства литературнаго 
Фонда, авторъ приведенной нами заметки советуетъ вымарывать не
который произведешя,. на которыя не отыскивается насл’Ьдниковъ. 
Конечно, татя произведешя найдутся, но стоятъ ли они того, чтобы 
издавать ихъ въ св'Ьтъ? Притомъ такая мера можетъ быть принята 
только тогда, когда установится у насъ ясный и правильный взглядъ 
вообще на литературную собственность; а пока этого взгляда не 
существуетъ и онъ постоянно подвергается самымъ произвольными 
толковашямъ. Вероятно, давно ожидаемый, новый цензурный- уставъ 
не оставитъ этого важнаго вопроса безъ положительнаго определешя 
и дастъ ему ту или другую юридическую Форму, но до техъ поръ 
литературная собственность у насъ признается только въ идее, 
между темъ практическое значенье этого вопроса чувствуется на каж 
домъ шагу. Я совершенно уверенъ, что если мною купленъ домъ, 
то никто не имеетъ права выгнать меня изъ него; но я не уверенъ, 
чтобы не лишиться права на издаше, которому отданы лучшья мои 
силы и все мое состоите. Само собою разумеется, что за наруше- 
ше нзвестныхъ правилъ, строго обозначенпыхь въ законе, я могу 
подвергаться лишению права на собственность; но тогда эти правила 
должны действительно существовать и полная ответственность за 
соблюдете ихъ должна быть перенесена на автора или издателя. 
Изъ всехъ юрпдическихъ правъ собственности право на умственный 
трудъ являлось последнимъ въ европейскихъ законодательствахъ и 
доселе еще не разработано, какъ следуетъ, но никакое честное за
конодательство не оставалось къ этому вопросу совершенно равно
душными. И это понятно; оставить человека, живущаго умствен
ными трудомъ, растроивающаго своп силы и здоровье напряженной 
работой головы и нервовъ —  это значить отбить последнюю охоту 
вступать на эту карьеру; а такихъ охотниковъ и при самыхъ бла- 
гопрьятныхъ обстоятельствахъ находится не много. Умственный трудъ 
тяжелъ и не всякому по силами; онъ требуетъ огромиаго пригото- 
вптельнаго образоватя, постоянно сосредоточенной жизни, иногда 
угрожаетъ опасностью въ изследованш новыхъ и спещальныхъ во- 
просовъ, во всякомъ случае трудъ, по вознаграждены) своему, небла
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годарный, и потому люди мысляпце и замечательные- писатели со- 
ставляютъ у каждаго общества каплю въ море. И если это обще
ство действительно дорожитъ своимъ образовашемъ и пе желаетъ» 
преследовать своихъ деятелей, то оно должно дать имъ просторъ 
для деятельности и обезпечить за ними право труда и следова
тельно жизни....



Д Н ЕВН Ж Ь ТЕМНАГО ЧЕЛОВЕКА.

Роковое вл1яше лЬтнихъ мЬсяцовъ на русскую журналистику. — Рядъ 
весьма любопытныхъ явленш. — Самобичевание А. Григорьева, истерика Г 
Туръ, и бегство Г. И. Кори. —  Существовалъ ли когда нибудь Громека или 
являлось намъ одно привидЬше въ его образЬ?—Галлюцинащя Отечествен- 
ныхъ Записокъ. — «Таинственное видЬше А. А. Краевскаго» —  Сцена въ 
стихахъ.— КрЬпоетная муза г. Фета въ новомъ варядЬ.— Разсуждеше о томъ 
что его прежшя лиричесмя пЬсни были рядъ восторженныхъ гимновъ крЬ- 
постному праву.—Его новыя п’Ьсни въ прозЬ и плачъ о нропавшихъ оди- 
надцати цЬлковыхъ. —  Шесть гусенятъ, вооружившихъ г. Фета противъ 
русской литературы. •— *Гнуспыл валлньл въ ногахъ*, возмутивнпя помЬщика- 
публициста. —  Выдуманные имъ штрафы. —  НЬсни во вкусЬ новаго Фета.— 
Гречески поэтъ Щербина въ обществЬ Бурачка и Аскоченскаго. —  Бро
шюра г. Щербины о томъ, что наставниками народа должны быть пономари 
и дьячки, и в томъ, что наставники должны непременно постоыъЬсть постное 
и отрицать мясо. — Игривыя засЬдашя въ московскомъ обществЬ лтопи- 
•телей росшйской словесности и остроумное оближете М. П. Погодина— ниги- 
листовъ съ Кирилломъ и Ме<ьод1емъ.— Вновь открытый секретъ безъ всяка: о 
труда сдЬлаться литсраторомъ или сотрудником!, «Библиотеки для Чтешя« — 
НЬкто г. II. Родюновъ, выдающш чужтя произведешя за свои гобствинитля — 
Новые благодЬтели рода человЬческаго гг. Блокъ и Быстротоковъ.— Каковы 
бываютъ у насъ мировые посредники!

Каждый проницательный наблюдатель долженъ непременно за
метить, что лгЬтте месяцы тгМотъ какое-то роковое вл1яше на 
русскую журналистику. Въ прошломъ году едва наступилъ май игЬ- 
сяцъ, какъ острый воздухъ раздражилъ нервы озлобленныхъ жур- 
налистовъ и они предались азартному писанию противъ новМшихъ 
яигилпстовъ, призывая на ихъ головы громы земные и небесные.

Отд. III. 1
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Нигилсты, по ихъ мн'Ъшю, были тогда причиной всевозможныхъ 
золъ; наводнешя, голодъ, дурпая погода —  все это~ было, по ихъ 
указанно, деломъ рукъ нигилистовъ.

Такъ было въ прошлоыъ году. Едва прекратилась зима нынеш- 
няго года, какъ въ нашей журналистике обнаружились новые при
падки— припадки общаго самобичевашя и самоотречешя. Эта бо
лезнь, причины которой еще не объяснимы, разомъ охватила ту по
ловину журналистики, которая годъ назадъ ратовала противъ со- 
временнаго нигилизма.

Укажу теперь на рядъ такихъ весьма любопытныхъ явлёнШ.
Съ наступлешемъ «летняго сезона» ФилантропическШ комптетъ 

литературнаго Фонда отрекся отъ своей деятельности и выехалъ за 
городъ.

Аполлонъ Григорьевъ совершилъ литературное самоубийство, самъ 
наложилъ на себя руки, покаясь публично въ томъ, что онъ только 
безобразничалъ въ русской журналистике.

Евгешя Туръ съ слезами раскаяшя призналась въ томъ, что все 
ея прежшя статьи о деспотизме современной Франщи— есть сущШ 
вздоръ, которому проситъ теперь не верить.

Г. И. Кори отрекся отъ своего органа и бросилъ его на жертву
двухъ членовъ ихъ прежняго тргумвирата.

Наконецъ— и здесь мы не надолго остановимся,— гг. Фетъ и Гро- 
мека совершенно отреклись отъ самихъ себя.

Какъ вы думаете, любезный читатель, существовалъ ли г. Гро- 
мека въ действительности? Мифъ онъ или нетъ?

Я уверенъ, что такой вопросъ бзгдетъ для васъ очень страпенъ.
Только на основанш старой философской  теорш, что въ мхре ни
чего нетъ, а только кажется , что есть,'— вы можете верить въ 
мифическое существоваше г. Громекп; но ведь въ этомъ случае 
вы не должны верить ни въ одно существование.

Все мы до сихъ поръ были уверены, что современную хронику 
«Отечественныхъ Записокъ» составлялъ г. Громека: объ этомъ было 
печатио объявлено отъ редакцш этого ученаго органа. Северный го
нитель нигилизма, изобретатель новыхъ снарядовъ подъ назвашемъ 
«бомбы отрицатя», авторъ «современной хроники» стяжалъ себе 
очень скоро курьезную известность и его имя ни для кого не было 
тайною, и вдругъ что же открывается?— открывается, что суще-
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ствоваше г. Громеки также спорно, какъ существоваше Гомера или 
железной маски.

Читатель, вы все еще не верите, но я ссылаюсь на свидетель
ство самихъ «Отечественныхъ Записокъ», которыя объявили, что - 
напрасно руссюе журналы составлеше «современной хроники» при- 
писываютъ г. ГромекА, что онъ ихъ никогда не писалъ и что 
даже— таковъ смыслъ статьи—подлежитъ большому сомненью самое 
существоваше г. Громеки.

—  Но мы читали статьи за подписью г. Громеки! раздаются во- 
кругъ голоса.

— Это была ваша галлюцинащя! отвечаютъ «Отечественныя За
писки. »

—  А мы даже видели портретъ вашего хроникера.
—  Галлюцинащя, господа! продолжатотъ утверждать «Отечествен

ный Записки».
Итакъ мы должны знать, что передъ нами являлось привидение, 

которое назвало себя г. Громекой. Мы теперь не имеемъ права 
сомневаться въ возможности призраковъ, и хотя въ нашъ скептиче- 
сшй векъ привидешя являются редко, но я ссылаюсь на свиде
тельство исторш, убеждающей насъ въ ихъ возможности.

Бруту являлся призракъ убитаго имъ Цезаря.
Гёте въ своемъ учеши о свете, указываете на одинъ необыкно

венный случай изъ собственной жизни. Однажды вечеромъ въ одномъ 
трактире онъ пристально взглянулъ на вошедшую странную жен
щину съ чрезвычайно' бл'Ёднымъ лицемъ, черными волосами и въ 
красномъ корсете. Когда она скрылась, онъ увидалъ на стене 
черное лицо, окруженное с в ё т о м ъ  и тело въ зеленомъ платье.

Такихъ примЁровъ можно привести множество.
Опираясь на исторпо и на свидетельство «Отечественныхъ Запи

сокъ», мы должны уверовать теперь въ призрачность г. Громеки, 
который -есть ничто иное, какъ создаше пламеннаго воображешя 
Андрея Александровича Краевскаго. По в с ё м ъ  верояйямъ Андрею 
Александровичу однажды почудилось, что онъ открылъ новаго чело
века, новаго сотрудника для своего журнала, въ чемъ онъ и по- 
спешилъ убедить и публику и журналистовъ.

Но прошла минута галлюцинацш, повязка спала съ глазъ А. А. 
Краевскаго и онъ решилъ, что Громека— мечта, несуществующШ 
Фантастическй образъ. Господа! узнайте же теперь:

4 *
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З а к л и н а н ь я , с в и о тъ  Г р о м е к и ,
Много, много прозы 

О погибшемъ человВкВ...
Э т о  были гр е з ы !

С т р а с т н ы х ъ  х р о н и к ъ  к а т а к о м б ы ,
К р а с н о р Е ч ь я  р о з ы ,

О т р и ц а ю д р я  б о м б ы ...
Э т о  были г р е з ы .

Впрочемъ мнойе эту журнальную мистификацш объясняютъ иначе, 
уверяя, что ея участникомъ былъ самъ А. А . Краевсшй.

О таинственномъ пребываши г. Громеки въ Отечественныхъ За- 
пискахъ сложилось щЬлое устное поверье, и чтобы оно не пропало 
беасл’Ьдно для исторш русской литературы, я заношу его въ свой 
дневникъ, какъ явлеше вообще выходящее изъ обыкновеннаго по
рядка д'Ьлъ.

Поверье это разсказываетъ о сл’Ьдующемъ необыкновенномъ со
бытии

Т А И Н С Т В Е Н Н О Е  В И Д ' В Ш Е  А .  А .  К Р А Е В С К А Г О .

В ъ  т В  д н и , к о гд а  К р а е в с к Ш  « Г о л о с ъ »
Е щ е  н е  д ум а л ъ  п зд авать,
И  с ъ  ни ги ли зм ом ъ  н е  б о р о л а с ь  
Ж у р н а л о в ъ  д о б л е с тн а я  р а т ь ;
К о г д а  въ  п р о г р е с с ъ  въ  р о с и и с к о м ъ  с в в т в  
М ы  стал и  в В р н т ь  н а  о б у м ъ ,
К о г д а  р о м а н ъ  « О т ц ы  и д В т и »
Н е  в зб р е л ъ  Т у р г е н е в у  н а  у м ъ ;
К о г д а  ж у р н а л ы  гк б л п  въ  с п о р В  
О т ъ  п о л е м и ч е с к п х ъ  в р а го в ъ  
И  « В з б а л о м у ч е н н о е  М о р е »
Н е  п о к и д а л о  б е р е г о в ъ ,—
В ъ  т В  д н и , въ у н ы ш п  гл у б о к о м ъ
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Ш е п т а л ъ  К р а е в с к ш : « я  о д и н ъ !»
И  н а ч е л В  е г о  в ы с о к о м ъ  
Я в и л о с ь  м н о ж е с т в о  м о р щ и н ъ .

** *

Я  в с е  одинъ —  н и  въ к о м ъ  о п о р ы !
М о й  п у т ь  т я ж е л ъ ! о н ъ м о л в и л ъ  в с л у х ъ ,
И  в д р у гъ  с л у ч а й н о  п о д н я л ъ  в з о р ы :
П е р е д ъ  н и м ъ  с т о я л ъ  к а к о й -т о  д у х ъ .

КРАЕВСК1Й.

З а ч в м ъ  ты  здВеь? Я  —  видишь —  з а н я т ь !
Н е  с п а л ъ  т р и  н о ч и  и т р и  д н я .

Духъ .

Т в о й  в з о р ъ  с п о к о й н ы й  лиш ь о б м а н е т ъ  
П р о с т ы х ъ  л ю д е й , н о  н е  м е н я .

К раевскгй .

Н о  к т о  ты ?

Духъ .

Д у х ъ .

КРАЕВСК1Й.

Ч е г о  ты  хо ч е ш ь ?

Духъ .

М н В  ж аль т е б я  —  ты  в с е  х л о п о ч е ш ь ,
И  я - б ъ  х о т В л ъ  т е б ъ  п о м о ч ь ,
Д л я  о б л е гч е н ь я  с т а р о й  г р у д и .
Ч е г о  ж е л а е ш ь , с т а р е ц ъ ?

КРАЕВСК1Й.

П р о ч ь !
Т ы  т о л ь к о  д у х ъ — мнЪ н у ж н ы  л ю д и;
М н В  н у ж е п ъ  н о вы й  п у б л п ц и с т ъ ,
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Н о  н е  ж у р н а л ь н ы й  н и щ ш — парш,
К о т о р ы й , и с п у с к а я  с в и с т ъ ,
Б е р е т ъ  за э то  г о я о р а р ш  
И  п р о д а е тъ  п е ч а т н ы й  л и с т ъ .
С о т р у д н л к ъ  н у ж е н ъ  м н’Ь р е ч и с т ы й .
Т р у д о л ю б и в ы й , б е з к о р ы с т н ы й ,
П и с а т ь  го т о в ы й  х о т ь  за д в у х ъ .
К т о  ж ъ  м н е  п о м о ж е т ъ  въ  этом ъ ?

Д г х ъ .

Духъ.

К р а к в с к г й .

Ты шутишь?

Д у х ъ .

С л у ш а й : въ  г о д ъ ," н е  б о л в  
Я  о ж и в л ю  т в о й  вялы й х о р ъ ,
Я в и в ш и с ь  въ н о в о й , с т р о г о й  р о л Е ,
К а к ъ  п у б л и ц и с т ъ  и х р о и и к е р ъ ;
Я  б у д у — в Е р ь — р а з н о о б р а з е н ъ ,
Н е и с т о щ и м ъ , у м е н ъ , п г р и в ъ ,
П о р о й — немножко безобразенъ,
П о р о й — с о в с Е м ъ  к р а с н о р Е ч и в ъ .
У й м у  ж у р н а л ь н ы е  со д ом ы ,
Н а д ъ  о т р и ц а н ь е м ъ  п о гл у м л ю с ь  
И ,  р а с т о ч а я  в с ю д у  громы,
Гром гкой  въ М1р Е  н а з о в у с ь .

К р а е в с к г й .

Я  р а д ъ .. .  конечно... безъ сомненья...
Н о  п о р и ц а я  иль х в а л я ,
К а г а я  ж ъ  б у д у т ъ  у б Е ж д е н ь я ? ..
Т в о и  т е н д е н щ и ? ..

Д г х ъ .

Но1аз!

П о в Е р ь  мне: истый л п т е р а т о р ъ  
Е с т ь  т о т ъ , к т о  нынче— л п б е р а л ъ ,
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А завтра —  ярый консерваторы 
Таковъ мой стропи идеалъ.
Тотъ только мудрость постигаетъ 
Въ томъ только силы велики,
Кто убВждешя мвняетъ,
Какъ на ногахъ своихъ чулки.

* **

И вотъ, въ журнальные абреки 
Вступаетъ духъ, —  и съ этихъ поръ 
Подъ славнымъ именемъ Громеки 
Писалъ воздушный хропикеръ,
А мы, презренной персти дети,
Того не знали... Господа!
Узнайте все —  на этомъ свете 
Громека не жилъ никогда. —

Теперь посмотримъ, что сделалось съ г. Фетомъ.

Фетъ нынешпш и Фстъ мппувшш!
Свежо предаше, а верится съ трудомъ.

Литературный типъ г. Фета— типъ- вообще очень поучительный. 
Разсматривая его деятельность, нельзя не заметить, что онъ при- 
надлежитъ къ особенной плеяде писателей и певцовъ, воспевшихъ 
сладость крепостного состояшя въ Россш. Въ то время, какъ наше 
правительство думало приступить къ крестьянской реформе и ждало 
съ этой стороны помощи отъ либеральной русской прессы,— въ то 
время г. Фетъ поставилъ задачей своего лиризма разукрасить самыми 
яркими, соблазнительными красками нашу сельскую жизнь, жизнь 
простого русскаго человека. Его лиричесшя песни есть рядъ во- 
сторженныхъ гимновъ крепостному праву. Прежде въ иеыъ этого 
не подозревали и видели въ немъ просто объективнаго поэта, по- 
ющаго безъ всякой предвзятой идеи; но правительственная реформа,



8 РУССКОЕ СЛОВО.

сделала свой велитй шагъ впередъ, вдругъ осветила деятельность 
такихъ писателей, какъ г. Фетъ, и показала намъ ихъ въ настоя- 
щемъ свете; показала намъ, катя гражданстя доблести такъ долго- 
скрывались подъ ихъ поэтической скорлупой.

Маска была сорвана.
Въ то время, когда крепостное иго тяготело надъ русской жизнью,

г. Фетъ въ жизни русскаго крестьянина виделъ только:'

Шопотъ, робкое дыханье,
Трели соловья;

виделъ только одне праздничныя картины,

Серебро и колыханье 
Соннаго ручья;

Онъ мирился съ этой жизнью силился и насъ помирить съ 
нею. Все это мы объяснили въ те времена особеннымъ свойствомъ 
ноэтическаго даровашя г. Фета.

Но вотъ въ русской жизни пахнуло новымъ воздухомъ; началось 
освобождение крестьянъ отъ крепостной зависимости. Казалось бы 
краски Фетовскаго лиризма должны были сделаться еще ярче и ве
селее; но какъ безсознательный девецъ крепостного права, г. Фетъ 
былъ застигнугъ въ расплохъ новой реформой, и новое положеше 
делъ не умилило его музу. Г. Фетъ бросилъ въ сторону лиру и 
сделался публицистомъ. Въ Русскомъ Вестнике начали являться 
его статьи подъ рубрикой: «-Изъ деревни».

Передъ нами является новый Фетъ— Фетъ обиженный, Фетъ 
взволнованный, Фетъ оскорбленый. Онъ не поетъ уже теперь: «ше- 
потъ, робкое рыданье, трели соловья»; но у него вырываются друия 
мрачныя песни:

Холодъ, грязныя селенья,
Лужи и туманъ,
Кр-Епостное разрушенье,
Говоръ поселяыъ,
Отъ дворовыхъ нетъ поклона,
Шайки на-бекрень,
И работника Семена 
ПлуТОВСТВО II ЛЕНЬ.
На поляхъ— чуайе гуси,
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Дерзость гусенятъ, —
Посрамление, гибель Руси,
И развратъ, развратъ!..

Фетовская идилл1я превратилась въ слезныя, раздиранищя жалобы 
на злосчастное положоте поэта.

Войдите, въ самомъ деле, въ положеше г. Фета; съ нимъ стряс
лись тамя беды: у него, напримеръ, едва не пропало одгшид- 
цать руб. и вотъ какимъ образомъ. Отдалъ онъ работнику Семену 
въ задатокъ двадцать руб., а работникъ попхелъ да и загулялъ на три 
дня. Фетъ тотчасъ къ мировому посреднику, который пор’Ьшилъ, 
что онъ долженъ изъ задаточныхъ денегъ, отданныхъ Семену, налу- 
чить обратно одинадцать целковыхъ. Проходитъ м'Ьсяцъ, но г. Фетъ 
все еще не получаетъ своихъ денегъ.

— Мои деньги, мои деньги! кричитъ онъ, обращаясь къ мирово
му посреднику.

Наконецъ одинадцать целковыхъ были ииъ получены.
Но вотъ другое испытанное имъ несчаспе, ужаснее котораго и 

воображать невозможно. Представьте себ-Ь,” что шесть дерзкихъ гу
сей съ гусенятами осмелились полакомиться пшеницей на поле г. 
Фета.

— Отмщенья мне, отмщенья! возопилъ г. Фетъ и потребовалъ 
съ гусей, виноватъ — съ ихъ владельцевъ 60 яицъ за безчесйе.

О, гуси, гусп! васъ вппимъ 
И порпцаемъ мы за это:
Спасали вы когда-то Римъ 
.4 раззоршш нынче Фета.

За преступлеше, сделанное этими гусями, г. Фетъ действительно 
получилъ 60 яицъ.

Пойдемъ дальше. Скоро ему представился случай испытать новую 
систему домашняго исправления мужицкой нерадивости посредствомъ 
штраФовъ. Однажды случилось, что крестьянские мальчики, паснпе 
лошадей г. Р ., соседа г. Фета, допустили ихъ зайти въ поле, при 
надлежащее г. Фету. По его распоряженпо, лошади эти были взяты 
въ пленъ и оставлены подъ арестомъ впредь до выкупа.

Далее, чтобъ не изменить впечатлешя, приведу слова самого 
автора:
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«Первыми парламентерами явились виновники, мальчишки-табун
щики. Я имъ объявилъ на отрЪзъ, чтобъ они несли но двацати 
коп. сер. за лошадь,— всего рубль шестьдесятъ коп. сер.; и что безъ 
этого лошади будутъ кормиться у насъ на ихъ счетъ.

«Съ темъ они и ушли.
«Не смотря на сырую погоду и местами стоявшая лужи, я вы- 

шелъ въ поле посмотреть на всходы кормовыхъ травъ. Возвращаясь, 
вижу на гумне коллосальную Фигуру крестьянина. Верно за ло
шадьми, подумалъ я и не ошибся.

—  «Отпустите лошадокъ, явите божескую милость, завопилъ онъ 
еще издали: мальчишка-то мой ихъ пасетъ. Такъ теперь нашъ ба- 
ринъ скажетъ: выручайте, какъ хотите. Лошади-то господсшя. А и 
барину-то обидно будетъ,за темъ— что мы вашу скотину ловили да 
отдавали. (Действительно, скотникъ упустилъ однажды быка къ Р-мъ 
и выпроешгь его обратно, не сказавъ мне ни слова).

—  «Напрасно отдавали! Я  только объ одномъ прошу всехъ со
седей: ловите мою скотину и берите законный штрашъ. За то и я 
никому безъ штраФа не отпускаю.

—  «Да оно точно, батюшка. Ведь вотъ и крестьянскихъ нашихъ 
насчитали у васъ сорокъ лошадей; вотъ вы съ нихъ-то и возьмите. 
Полно имъ озорничать по чужимъ дачамъ. А ужъ барскихъ-то от
пустите. По вВкъ этого не увидите. Тогда хоть по два рубля съ 
лошади берите.

—  «Я беру по положешю, а не по своей воле, и ты хоть до 
завтра толкуй, а рубль шестьдесятъ коп. штрафу неси. ]Безъ этого 
нетъ лошадей.

— «Сделай же милость, батюшка! и коллосъ шлепнулся въ грязь 
на колени».

Здесь наше общее негодоваше равняется, вероятно, тому не- 
годовашю, которое овладело въ ту минуту г. Фетомъ, который 
такимъ образомъ продолжаетъ свой язвительный разсказъ:

«Я ыахнулъ рукою и пошелъ по направленно къ дому, а мужпкъ 
продолжалъ выводить: — Батюшка, да где же намъ взять рубль 
шестьдесятъ коп. Оглянитесь на мужицкгя слезы!

«Видя, что я ухожу, мужикъ всталъ и догналъ меня у крыльца.
—  «Ваше благород!е, хоть что нибудь!..
«Какъ и всегда, эта проделка надоедала мне.
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—  «Ну, слушай, шестьдесятъ коп. тебе спущу, а рубль неси!
— «Батюшка! оглянись на мужицкш слезы!
— «Эхъ, братъ, ты пришелъ лазаря петь, а мн'Ь некогда.
«Приэтомъ я пошелъ на крыльцо.
—  «Ваше благород!е, надо же намъ расходиться.
—  «Я тебе сказалъ.
■— «Стало, получайте рубль.
«Съ этими словами мужикъ вынулъ изъ-за пазухи ассигнацго. 

Смотрю... новенькая... и... красненькая/!!»
Вы прочли этотъ разсказъ и видите, что

Сатира и мораль смыслъ этого всего.

Вопль: оглянитесь на мужицшя слезы, жалобы на бедность и на 
неимуще рубля сер. и наконецъ вынутая красненькая!.. Мало разве 
всего этого, чтобы [отравить жизнь чистаго духомъ поэта, безслав- 
но погибающего въ борьб* съ неразвитымъ и грубымъ человЬчествомъ.

Огорченный своими убытками, г. Фетъ объясняетъ свои несчастхя 
общимъ невежествомъ, пристраспемъ мирового посредника, а глав
ное зловреднымъ направлешемъ современной журналистики. Наше 
искусство, говоритъ онъ —  есть только одинъ мочальный хвостъ 
съ кислымъ запахомъ рогожи.

И такъ, милостивые государи, узнаете ли вы теперь вашего преж- 
няго, спокойнаго и всемъ довольнаго поэта? Узнаете ли вы его 
музу, знакомую когда-то только съ одними кипридами и а®родитами, 
а теперь погрузившуюся въ море житейскихъ дрязгъ, сельскихъ 
убытковъ и штрафовъ? Узнате-ли вы г. Фета?— спрашиваю я васъ.

Не дождаться намъ теперь отъ г. Фета его прежнихъ п'Ъсенъ, а 
если и запоетъ онъ, то не будетъ уже больше предаваться бездель
ному лиризму, но затянетъ лиршчешя песни съ новымъ граждан- 
скимъ отливомъ, вотъ въ следующеыъ роде:

СЕРЕНАДА.

Солнце спряталось въ туманВ.
Тамъ, въ тиши долинъ,

Сладко, смирно спятъ крестьяне —
Я  не сшпо одинъ.

Лътнщ вечеръ догораетъ,
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Въ избахъ огоньки,
Майски воздухъ холодаетъ...

Спите, мужички!
*  +

Этой ночью благовонной,
Не смыкая глазъ,

Я придумалъ штраФъ законный 
Наложить на васъ.

Если вдругъ чужое стадо
Забредетъ ко мне, —

ШтраФъ платить вамъ будетъ надо...
Спите въ тишине.

** *
Если въ поле встречу гуся,

То (и буду правь)
Я къ закону обращуся

И возьму съ васъ штраФъ;
Буду съ каждой я коровы 

Брать четвертаки,
Чтобъ стеречъ свое добро вы 

Стали, мужички:

же будетъ слагать песенки въ такомъ род1>:

НА НИ В''В.

Тучпой нивой иду; колосистая рожь 
Словно волны, кругомъ колыхается,
Въ каждомъ колосе ржи мой хозяйственный грошъ, 
Точно въ банке—  въ рубли обращается.
На зеленой траве засверкала роса,
Вспыхнулъ пурпуромъ западъ пылающш,
Мглистой дымкой оделись кругомъ небеса...
Вдругъ ко мне прибежалъ управляющий 
Обтирая свой потъ, иоказалъ мне Оаддей,
Какъ роскошного нашею нивою
Изъ соседней деревни табунъ лошадей
Мчался, быстро взмахнувъ своею гривою.
—  Изловить весь табунъ! я въ волпеньп кричалъ
—  И держать его впредь до взысками!..
Мой болезненный слухъ не шутя возмущалъ 
Конский топотъ и конское ржаше.
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Я уже сказалъ, что ройственная деятельность такихъ писателей, 
какъ г. Фетъ, явлеше вовсе не случайное. Онъ не одинъ въ своемъ 
роде и мы можемъ указать еще на одного поэта, котораго можно 
поставить съ нимъ рядомъ.

Помните ли вы, господа, то время, когда г. Щербина являлся 
передъ публикой, съ своими греческими стпхотворешями и восн'Ь- 
валъ волосы Береники и ногу Аспазш. То время прошло невоз
вратно. Г. Щербина скрылся куда-то съ поля русской словесности 
и мы нигде долго не встречали его имени.

Въ наше время весьма любопытно наблюдать, куда, къ какому 
лагерю примкнетъ тотъ или другой литературный деятель прежнихъ 
летъ; а потому нельзя было не обратить внимашя на г. Щербину, 
когда вновь раздался его голосъ.

Увы! г. Щербину соблазнила литературная слава гг. Бурачка, 
Беллюстина и Аскоченскаго, и онъ смело примкнулъ къ ихъ лагерю, 
издавъ свою брошюру «о народной грамотности и устройстве воз
можная просвещения въ народе». Брошюру эту вызвало предпола
гаемое устройство учительскихъ семинарШ, противъ которыхъ воз- 
сталъ г. Щербина и старался доказать, что дьячки и пономари —  
есть самые лучине и полезные наставники народа! Г. Щербина при
ходить въ ужасъ при мысли, что казенные городсме учителя будутъ 
тъстъ мясо по постам ъ.

Какъ ни благоразумны, какъ ни справедливы мнешя г. Щербины, 
но нельзя не заметить, что они не ему принадлежатъ, а взяты изъ 
статьи г. Беллюстина: «Релипя въ деле воспитания и образования». 
Какъ ученикъ г. Беллюстина, г. Щербина заслуживаете поощрения; 
но не имеете никакого значения, какъ самобытный публицисте.

Всю свою статью г. Щербина почерпнулъ изъ следующихъ заме- 
чательныхъ а®оризмовъ г. Беллюстина:

«Человекъ родится поврежденнымъ».
«Воспитание требуете разныхъ меръ строгости дисциплины, чтобъ 

его исправить».
«Современные специалисты науки и знаменитости литературы не 

всегда владеютъ сокровищемъ здраваго смысла».
И вотъ, рядомъ съ авторомъ этихъ изречений, г. Щербина всту

паете въ новую эру своей литературной деятельности, и поднимаете 
важный вопросъ: могутъ-ли учителя народныхъ школъ естъ по- 
стомъ мясо?



Читатель задумывается. Да, объ этомъ, действительно, стоитъ 
задумываться.
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Въ Москве, члены «общества любителей российской словесности» 
по прежнему продолжаютъ забавляться разными словопрешями, до
ходящими часто до игривости. Какъ и всегда игривостью этой осо
бенно отличается М. П. Погодинъ. Недавно, на одномъ изъ засе- 
дашй этого общества, онъ, желая задеть нигилистовъ (нигилисты 
ихъ все еще очень безпокоютъ), нечаянно, помимо— собственной воли, 
высказалъ свое глубокое уважеше къ нигилистамъ, и если бы по
следние сколько нибудь ценили тонкую похвалу Михаила Петровича, 
то его речь ихъ наверно бы утешила. Очень жаль, что нигилисты 
не обращають никакого внимашя на московскаго отставного профес
сора и литератора!..

Читая въ «обществе люб. рос. словесности» разсуждеше о заслу- 
гахъ Кирилла и Ме®од1я, г. Погодинъ весьма неожиданно поставилъ 
параллель между ихъ деятельностно и деятельностью... кого бы вы 
думали?— деятельностью нигилистовъ. Какъ не бранитъ московский 
ученый нигилистовъ, но самая идея подобной параллели уже по- 
казываетъ степень его тайнаго уважения къ последний..

«Они— ничего (говоритъ онъ),— ничего, не только въ сравнеши 
съ действ!ями Кирилла и Ме®од1я, но и вообще ничего! Неужели они 
думаютъ, что горячешнымъ ихъ бредомъ, наполняющимъ современ
ные листы, которые разноситъ ежедневно ветеръ, можетъ удовлетво
риться русскШ, добрый, толковый, православный народъ? Неужели 
же они думаютъ, что изъ ихъ ничего можетъ произойти что нибудь 

путное, дельное. Е  тЫ1о тЫ1 Я1, кроме разве нигилистовъ, по- 
грязающнхъ въ своемъ ничтожестве. Туда имъ п дорога!»

Что вы скажете объ этой тираде? Ведь въ устахъ М. П. Пого
дина сопоставлеше такихъ именъ, какъ Кириллъ и Мефодш рядомъ 
съ нигилистами'— многозначительно. Лишь только ради шутки, напр, 
мы могли бы провести параллель между Михайлами Погодиномъ и 
Лонгиновымъ— и КирилломъиМеФОдгемъ, или же сравнить г. Громеку
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съ Цицерономъ, а г. Скарятина съ Кромвелемъ или Вильгельмомъ- 
Телемъ. Но какъ известно, шутки въ обществ* любителей россий
ской словесности не допускаются; туда вульгарныя улыбки и иронш 
входа не знаютъ; а потому сравнеше Михайла Петровича нужно по
нимать въ строгомъ смысл* слова. Нужно теперь только удивлять
ся тому, какъ ученые, никогда неулыбаюнцеся «любители» не по
няли одного, что М. П. своимъ сравнешемъ оскорбилъ память пер- 
выхъ просветителей Россш. Ихъ близорукость и недогадливость мо
жно объяснить только т*мъ, что существование нигилистовъ и 
днемъ и ночью тревожитъ ихъ старческое воображеше, и они ко все
му, при всякомъ удобномъ и неудобномъ случа*, сами готовы при
плести ненавистное для нихъ имя.

«Ничто не ново подъ луною», решили мнопе русские журналисты 
и писатели, и вспомнивъ эту старую истину, решились перепечаты
вать за-ново старый статьи изъ самыхъ старейшихъ издашй. Мы 
уже знаемъ о проделкахъ гг. Апол. Григорьева и Григоровича, ко
торые изъ писателей сделались переписывателями, вторично перепе
чатывая свои прежшя произведешя. Мы совершенно впрочемъ въ 
этомъ случае понимаемъ положеше такого древняго писателя, какъ 
А. Григорьевъ, понимаемъ т* причины, которыми онъ руководство
вался въ свопхъ перепечаткахъ. Сотрудничая некогда въ какомъ-то 
допотопномъ изданш, онъ совершенно справедливо полагалъ, что и въ 
т* времена его статей никто не зналъ, а въ настоящее время он* 
и подавно должны йдти за-ново; т*мъ более, что А. Григорьевъ, ка
кимъ былъ во времена прозябашя «Маяка» и «Москвитянина», та- 
кимъ остался и теперь, шагу впередъ не двинувшись. Логически 
А. Григорьевъ остался нравъ: пусть себе новторяетъ зады...

Но войдите теперь въ положеше молодого писателя, который, желая 
идти по стопамъ А. Григорьева, не можетъ делать перепечатокъ по 
той простой причине, что онъ никогда ничего не писалъ и не печа-
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талъ. Что жъ ему дЬлать? Вновь писать —  и скучно, а главное—  
Н'Ьтъ умЬнья, а авторское слово между тЬмъ заманчиво... Что ему 
дЬлать въ такомъ случаЬ?

На этотъ вопросъ даетъ положительный отвЬтъ нЬкто Н. Родш- 
новъ, который всЬмъ неопытнымъ юношамъ предлагаетъ рецептъ—  
за дешевую цЬну добыть себЬ если не славу, то хоть назваше ав
тора.

Рецептъ этотъ состоитъ изъ слЬдующихъ наставленШ:
Возьми какой нибудь иностранный романъ или повЬсть и вообра

зи, что авторъ ихъ— ты самъ. Вообразивши это, ты уже сдЬлаешь 
половину дЬла.

Если этотъ романъ уже переведенъ на русскШ языкъ, то трудъ 
твой будетъ облегченъ еще больше.

Прочтя переводъ этого романа, выбери изъ него нЬсколько главъ 
или сценъ по собственному усмотрЬнно.

Французсшя имена дЬйствующихъ лицъ назови русскими именами.
Чтобъ совершенно отвести глаза разнымъ непрошенымъ обличи- 

телямъ, дай этому отрывку особое назваше и сдЬлай нЬкоторыя встав
ки, почерпнутый или изъ геограФШ Арсеньева или изъ исторш Сма- 
рагдова. Такъ напр, если дЬйшйе происходитъ въ ЛондонЬ, то 
скажи, что этотъ городъ стоитъ на рЬкЬ ТемзЬ и что въ этомъ го- 
родЬ живутъ англичане, народъ промышленный и предпршмчивый.

За тЬмъ подпиши подъ чужимъ сочинешемъ свое имя и обратись 
съ рукописью къ какому нибудь неопытному и юному редактору, въ 
родЬ г. Бобарыкина. Рукопись будетъ напечатана и ты получишь 
титло литератора: И дешево, и сердито.

СвЬдЬшя эти я почерпнулъ изъ... (едва не сказалъ я собственной), 
статьи Н. Родюиова, напечатанной въ апрЬльской книжкЬ «Би- 
блштеки для Чтешя», подъ назвашемъ: «Наши похождешя» (будто бы 
изъ заграничныхъ писемъ). Строго слЬдуя своему рецепту, г. Родш- 
новъ не прямо обнаруживаетъ тайну своего литературнаго заимство- 
вашя, а начинаетъ съ весьма замЬчателышхъ новостей изъ Фран
цузской исторш, доселЬ кромЬ шутокъ никому неизвЬстпыхъ.

Такъ увЬряетъ онъ, что «въ ЛуврЬ совершилась роковая варФО- 
ломеева ночь»; что Генрихъ (IV ) БеарнскШ былъ братъ ( !! )  Карла 
IX. ЗдЬсь я привожу только два историчеше Факта, которые сочи
нены самимъ г. Родюновымъ; что же касается до остальныхъ исто
рическихъ свЬдЬшй, то надо отдать г. Родшнову справедливость—
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онъ выписалъ ихъ в'Ьрно и точно изъ любого краткаго учебника.- 
Но тутъ д'Ьло собственно не въ исторической точности, а въ хи- 
тромъ маневр'Ь, придуманнымъ авторомъ статьи «Наши похождешя». 
Главная задача г. Родюнова состояла въ томъ, чтобъ обмануть чи
тателя и выдать известное произведете Французскаго писателя Ксавье 
де Монтепена— «Любовный победы Нарцисса Мистраля»— за свое соб
ственное создаше. Романъ этотъ былъ уже переведенъ на русскй 
языкъ въ «Карманной ..-бшблютек’Ь» Прейса, такъ что г. Родюновъ 
былъ даже избавленъ отъ труда перевода съ одного языка на дру
гой: онъ только позаботился о томъ, чтобъ исказить легкШ языкъ 
романа на свой образецъ съ славянскимъ запахомъ, а главнаго героя 
изъ Нарцисса перекрестилъ въ Луку Ивановича. На сколько искусно
г. Родюновъ распорядился съ чужимъ произведешемъ, выдавъ его 
за свое собственное, можно видеть изъ слгЬдующихъ приведенныхъ 
зд'Ьсь отрывковъ.

Ф ранц усшй т е к с т ъ . Оригинальное сочиненге г . Родго- 
н о ва .

—  Она надеется, что вы не бу
дете сердиться на нее за то, что она 
не сдержала слова, такъ какъ это со
вершенно не зависило отъ пея.

—  Переданное такими прекрасны
ми устами, отвечалъ Нарциссъ, горе 
мое кажется мне менее великпмъ...

Молодая женщина, нисколько покра- 
сневъ, улыбнулась п возразила:

—  Госпожа де-Леспаръ более не
свободна, милостивый государь, она 
замужемъ. Мужъ ея ревпивъ, какъ 
целая стая тигровъ... Она должна 
быть осторожной, чтобы не компро
метировать себя страшно. Она васъ 
любитъ, я этого не скрою отъ васъ...

—  Правда?! вскричалъ съ восхи- 
щешемъ Нарциссъ.

—  Совершенная правда!
—  О, счасые! могу ли я предло

жить вамъ вопросе, сударыня?
— Почему же нетъ?

Отд. III.

—  Она поручила выразить вамъ со- 
жалВще, ея досаду на эту непредви
денную помеху... Она надеется на 
ваше снисхождение.

На щекахъ Луки Ивановича, при
стально глазевшаго все время на мо
лодую собеседницу, заиграла краска.

—  Мне это передано такой пре
красной поручительницей, что я охот
но... Позвольте вашу ручку?

Молодая женщина смутилась.
— Графиня несвободна, сказала она, 

не отвечая на послВдшя слова:— ея 
мужъ ревнивъ, какъ бенгальскш тпгръ; 
она должна действовать тонко, осто
рожно... Она васъ любитъ, я отъ 
васъ не скрою...

— Неужто?! вырвалось у Луки 
Ивановича; но онъ торопился присо
вокупить:— я ей весьма благодарепъ; 
это для меня такая честь, что я мо
жно сказать, не стою... Позвольте

2
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—  Какпмъ же образомъ началась 
эта любовь? Я  полагаю, не сегодня 
ночью.

—  Конечно.

Изъ МоНТЕПЕНА.

—  Вы также добры, какъ и пре- 
кракраспы! воскликнулъ Нарцпссъ, до 
того опустившшся на одно колепо,—  
но вставая; о, сударыня! позвольте 
поцаловать васъ!

А вотъ для параллели и другой

—  Перестаньте
—  О, позвольте!
—  Вы опять начинаете? На этотъ 

разъ это будетъ непростительно.
—  Хорошо, пусть такъ... не бой

тесь; но скажите мне, по крайней 
мере, когда я увижусь съ ангелоиъ 
моей жизни, госпожею де-Леспаръ?

—  Скоро.
—  Это слишкомъ неопределенно.
—  Ну, такъ можетъ быть даже за

втра.
—  Завтра?
—  Я сказала: можетъ быть.
—  Но все-таки я имею право на

деяться?
—  Конечно.

—  Мне можно будетъ представить
ся ей въ ея отеле?

—  Нетъ.
—  Какъ??
—  Я вамъ уже сказала п повто-

однако осведомиться, сударыня, съ 
какого числа длится эта... эта при
вязанность? Я имею осиовате пола
гать, что не совчерашпяго же вечера?

—  О, безъ сомиешя!

Изъ Р одюнова.

—  Прошу извппешя! выразилъ Лу
ка йваповнчъ, крехтя, подымаясь съ 
полу: —  а въ знакъ примирения поз
вольте васъ поцаловать.

еще отрывокъ:

—  Ахъ нетъ, нетъ, кричала она 
въ то время, когда сырыя губы Лу~ 
кп Ивановича уже чмокали ея за
алевшуюся щеку, а руки крепко об
хватывали вздрагиваклщя, молодыя 
плечи. —  Вы опять!

—  Нетъ-съ, петъ-съ, будьте бла
гонадежны! Но скажите, когда же, 
когда узрю я мою жизнь, мое сча
стье очаровательную граФишо (*).

—  Скоро.
—  То есть, какъ скоро?
—  Можетъ быть, завтра.
—  Завтра?
—  Я сказала, можетъ быть.
—  Одиаче, могу - ли питать паде- 

жду?
—  Можете пптать.
—  Где же увидеть бы ее?
—  О, будьте покойны: она сама 

укажетъ способе.
—  Какъ? какпмъ образомъ?

(*) Родшновъ даже не постыдился въ другомъ мЪстЬ своихъ выписокъ 
оставить безъ всякаго изатЬнешя самое имя графики де-Леопард. (См-, стр. 
19).
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ряю, что моя подруга далеко не сво
бодна; вследствие этого ей невозмож
но принять васъ у себя, исключая 
непредвидвнныхъ обстоительствъ...

—  Но въ такомъ случав, где я съ 
ней встречусь?

—  Будьте покойны... она найдетъ 
средство.

—  Точно-лп она пайдетъ?
—  Она пошце-тъ и найдетъ; не со

мневайтесь въ этомъ.
—  Она сама, —  какпмъ образомъ?
—  Она нанишетъ вамъ.
—  Она мне нанишетъ!! Но когда?
—  Завтра, а можетъ быть и се

годня вечеромъ.
Иарцнссъ не могъ удержаться отъ 

крика; онъ подскочилъ, завертелся и 
въ сумазбродномъ опьянены принялся 
отплясывать монгольскую макарбскую, 
пли марсельскую пляску, наверное 
вовсе незнакомую всемъ проФессо- 
рамъ хореографы це.таго света.

Госпожа де-Сентъ-Джемсъ смотре
ла на него съ полиымъ изумлешемъ.

Онъ остановился только тогда, ко
гда не хватило дыхашя.

—  Васъ верно укуснлъ тарантулъ, 
господине виконтъ? спросила его мо
лодая женщина.

—  Женщина, которая любите,'"Все
гда находчива; поищетъ— найдетъ слу
чай!

—  Какъ ?ке я-то узнаю? отъ кого?
—  Отъ нея самой.
—  Какъ, то есть, отъ нея?
—  Она вамъ напишете.
—  Напишете! Будетъ писать! Да 

когда только?
—  Завтра, сегодня, можетъ статься.
Лука Ивановиче всполошился; онъ

вскочилъ со стула, на которомъ его 
давпо подмывало и завертелся по ком
нате, увлекая съ собой и молодую 
хозяйку. ГГри этомъ онъ подпввалъ:

Ай да, Феня, моя Феня,
Феня ягода моя!

Та помирала со смеху;
—  Въ вашемъ медвВясьеиъ севере, 

въ Россы, спросила опа сквозь сле
зы,— всегда такъ радуются?

Итакъ въ б’Ьдной русской журналистика появился еще новый 
типъ, типъ литературныхъ камея® Чтожь? милости просимъ! Для 
такихъ гостей у насъ ворота отворены. Будь ч'Ёмъ угодно въ этой 
гостепршмной журналистика —  вошющей бездарностью, мТднымъ 
лбомъ, лазутчикомъ, будочникомъ— только не будь нигилистомъ. Мы 
все простимъ литературному новобранцу....

2*
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Ошибаются очень мнопе'," думая, что только одна Филантрошя на- 
учаетъ людей делать что нибудь для пользы ближнихъ. «Въ пользу 
ближнихъ» мы часто наживаемъ себть состоите и капиталы. Всюду

Насъ окружаетъ толпа благодетелей,

предлагающихъ и продающихъ намъ свою помощь и свои выдумки. 
Вотъ хоть бы г. Блокъ, избравъ своей спещальностыо научать лю
дей хорошему и красивому почерку, и въ накладе не остался, не 
остался безъ поощрешя и благодарности. Мн'Ь случилось прочесть 
объявлеше подъ игривымъ назвашемъ: «красивый почеркъ есть ка- 
питалъ», въ которомъ восемь господъ печатио выражаютъ свою при
знательность г. Блоку за то, что онъ въ течеши шести часовъ на- 
училъ ихъ красивому почерку.

Итакъ, в с ё м ъ  имеющими скромное, незатейливое желагпе — кра
сиво подписывать свою фэм илйо  (а это для многихъ непоследнее на- 
слаждеше въ жизни), благодетельное изобретете г. Блока оказываетъ 
несомненную услугу. Но вотъ въ чемъ дело: бываютъ тате слу
чаи, что человекъ, научившийся довольно грамотно и четко писать по 
русски, на этомъ не останавливается, но заражается новою страстью— 
сделаться сочинителемъ и увидеть свое имя— въ печати. Чемъ въ 
такомъ случае пособить горю? Иной пороги обилъ по редакщямъ 
всехъ газетъ и журналовъ, но всыду получалъ свои толстыя руко
писи обратно.

Благодетель нашелся и для тагого калибра людей. Недавно мпе 
попалась въ руки прелестная печатная прокламация следующаго 
содержашя:

«Арсешй Амвромевичъ Быстротоковъ,

«Жительство имеетъ на набережной р. Мойки, на углу Фонарнаго 
переулка, въ доме Воронина, въ квартирахъ певчихъ Исашевскаго 
Собора, въ С. Петербурге.

«Занимается литературой духовнаго и светскаго содержашя. Гг. 
иногороднихъ, имеющихъ подъ руками готовыя статьи, или только 
матерхалы для статей различнаго содержашя, и желающихъ оныя 
отпечатать, покорнейше просить обращаться по вышеозначенному 
адресу».

Радуйтесь же и ликуйте все непризнанные писаки, одержимые бе-
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сомъ писашя, всЬ праздношатаюпцеся, исписавше на своёмъ в'Ьку 
груды бумаги:— для васъ наступилъ праздникъ.

Долго, долго за ответами 
По редакщямъ газетъ 
Беззаконными кометами 
Вы блуждали: ты, поэтъ,
Въ тьме незнанья прозябающш,
Не смотря па сЕдину,
Въ длинныхъ виршахъ воспЕвающш 
ДЕвъ, природу и луну;
Вы, писатели бездомные 
Непопавпие въ печать,
Но романы многотомные 
ПреусдЕвгше писать;
Вы, творцы изъ канцелярии 
И изъ земскаго суда,
Вы, гонимые, какъ парш,—
В се сбирайтеся сюда,
Путь для поприща широкаго 
Открываетъ вамъ теперь 
Господина Быстротокова ,
ВсЕмъ распахнутая дверь.
Журналисты непавистпые 
Больше вамъ ужъ не страшны,
И тетради рукописный 
Вы нести къ нему должны.
Смолкнуть прежшя проклят 
Рокъ не будетъ такъ жестокъ,
И раскроетъ вамъ о б ъ ят  
Гуттенберговскш станокъ.

Мы перенесемся теперь въ провинщальный М1ръ.
Первая наша встреча въ зтомъ м1ргЬ— съ пензенскимъ мировымъ 

посредникомъ. Ые смотоя на важную роль, какую занимаютъ ми
ровые посредники въ д Ы  крестьянскаго вопроса, намъ очень часто 
случается встречать между ними людей съ нравами и замашками
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крутогорскйхъ чиновниковъ. Нисколько времени тому назадъ, ми
ровые посредники только теми и отличались у насъ отъ членовъ 
городской или земской полицш, что даромъ получали отъ г. Калинов- 
скаго «Светочи»; теперь же, когда «Светочи» угасъ, и это последнее 
различ1е угасло.

Какого сорта люди попадаютъ часто въ мировые посредники, я 
узналъ изъ следующего случая.

Знаю я одного молодого чиновничка, который принадлежитъ къ 
типу техъ полуотуп'Ёвшихъ канцелярскихъ писцовъ, для которыхъ 
высшая задача существовашя состоитъ въ томъ, чтобъ на службе 
переписать докладъ безъ подчиски, а во вне службы сшить себ'Ь но
вую пару пантолонъ и общитать извощика или хозяйку. Чиновни- 
чекъ, о которомъ я говорю, былъ именно такой: тупость его только 
т'Ьмъ и была выносима, что молчаливая добродушна. Онъ постоянно 
всюду молчалъ или ухмылялся во все свое глупое лицо. Онъ жилъ 
очень бедно, потому что, имея семью, служилъ где-то въ департа
менте съ жалованьемъ 12 рублей въ мгЬсяцъ.

Недавно я его встретили какимъ-то ияющимъ; онъ, видимо, еще 
более даже, чемъ прежде, отунблъ отъ своей радости.

—  Что такое съ вами случилось? спросилъ я.
—  Место получилъ-съ.
—  Какое же?
—  Мирового посредника въ в— ой губерши.
Я просто оп'Ьм'Ёлъ отъ удивлешя и въ первую минуту не пове- 

рилъ его словамъ. Но онъ былъ правъ; онъ действительно получилъ 
это место, хотя я очень сомневаюсь, чтобъ этотъ будущш мировой 
посредпикъ зналъ о томъ, что въ Россш последовало уничтожеше 
крепостного состояшя.

Можете себе представить, какой мировой посредникъ выйдетъ изъ 
этого идштика?

Возвращусь теперь къ пензенскому мировому посреднику и къ не
которыми его распоряжешямъ. Письмо г. N изъ Пензы, помещенное 
въ Голосе (*), даетъ намъ для этого матерхады.

Въ одной изъ волостей керепскаго уезда, волостной старшина от
личался удивительной способностью никогда не быть трезвыми; его 
художественная способность заразила также волостного писаря, ко

(*) Голосъ № 152.
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торый считалъ тотъ день потерянными, когда онъ не былъ.-пьянъ. 
Одно изъ сельскихъ обществъ нисколько разъ объясняло мировому 
посреднику, что для нихъ весьма неудобны эти волостные поклонни
ки Бахуса. Мировой посредникъ на жалобу эту не обратили ника
кого внимашя. Такъ прошло почти два года. Однажды, когда кресть
янами нужно было обратиться по делами къ волостному старость 
и писарю, они, какъ и всегда, нашли ихъ занимающимися спирто
выми возлщщями и совершенно неспособными ни на какую работу.

Это окончательно возмутило поселянъ, и они тотчасъ же рЬшили 
написать жалобу къ мировому посреднику съ просьбою дать имъ 
другого старшину и писаря. И вотъ общими силами было написано 
прошеше и за подписью тридцати челов'Ькъ съ тремя выборными бы
ло отправлено къ мировому посреднику. Посредникъ встрЬтилъ ихъ 
словами Фамусова:

А, бунтъ! я такъ и жду содома!...

и объявилъ, что для разбора ихъ жалобы онъ пожалуетъ къ нимъ 
самъ... Черезъ нЬсколько дней онъ, дЬйствительно, прйхалъ въ селе- 
ше. Все село, узнавъ объ его пргёздЬ, сошлось около той избы, 
гдЬ онъ остановился.

И вотъ тутъ начинается домашняя расправа посредника.
Прежде всего онъ крикнулъ зычнымъ голосомъ:

—  Еъ чему собралось сюда цЬлое село? Идите по домамъ!.. МнЬ 
нужны только тЬ тридцать человЬкъ, которые подписали прошеше.

Мужики возразили на это, что просьба подана отъ лица всего 
мира, а подъ просьбой только потому подписались тридцать чело
вЬкъ, что они считали достаточными числомъ этихъ подписей.

Посредникъ возвысили голосъ до начальнической ноты.
—  Повторяю, что всЬ должны идти по домамъ. Л буду только 

говорить съ этими тридцатью крестьянами. Остальные маршъ по из
бами!..

Удивленная, растерявшаяся толпа не двинулась съ мЬста.
Посредникъ быстро обратился къ становому съ трагическими вос- 

клицашемъ:
— Теперь уже ваше дЬло принять свои мЬры!..
Судя по восклицапно посредника, вы пожалуй подумаете, что слу

чилось нЬчто въ родЬ демонстрации волнешя?.. ничуть не бывало.



2 4 РУССКОЕ СЛОВО.

Становой приставь вошелъ въ толпу, и она черезъ минуту разбре
лась въ разный стороны, говоря: «мы тебе, батюшка, веримъ— ты 
по правде живешь».

Все разошлись. Передъ посредникомъ осталось только тридцать ру- 
коприкладчиковъ къ прошению. Тутъ новейпнй Соломонъ разсудилъ 
такъ: ужъ если я мировой посредникъ, то долженъ мирить между со
бою враждуюнця стороны; а потому потребовалъ, чтобъ рукоприк
ладчики тотчасъ же, въ его присутствия, покаялись (въ чемъ?) и 
просили прощенья у волостнаго старшины (въ чемъ? не въ томъ 
ли, что онъ пьяница)?

— Если же, заключить онъ свою речь, вы не хотите этого, то 
должны внести по три целковыхъ штрафу.

Какъ вамъ нравится такое решете?
Мужики по общему невольному побуждение объявили, что они 

лучше внесутъ штра®ъ. Деньги были собраны, и те изъ крестьянъ, 
у которыхъ не было наличныхъ денегъ, подверглись описи своихъ 
имуществъ, для уплаты штрафа, придуманнаго мировымъ посредни
комъ.

Судъ былъ конченъ. Волостные старшины и писарь продолжали 
попрежнему предаваться своимъ возлтяшямъ.



ОТДЪЛЪ I.
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Энни Л е х р о э н ъ . (Шотландская легенда). Л. А. Мей.

ОТДЪЛЪ II.

Л и т е р а т у р н о е  о в о з р е н г е .

И с т о р и ч е с к а я  ш к о л а  Б е к л я . Г. Е. Благосв'Ьтловъ.
Л ю б о в ь  и н и г и л и з м е . А. Г — овъ.
На в с е  о т о з в а л с я , н и  до ч е г о  н е  д о г о в о р и л с я .— Стихи Вс.

Крестовскаго. Издаше А. Озерова. 2 тома. Спб. 1862 Д. Д. 
З а б ы т ы е  уголки р у с с к а г о  П а р н а с а . По поводу стих. Вяземска- 

го— «Въ гостяхъ и дома». В. Бурбоновъ.
БивЛЮГРАФИЧЕСК1Й листокъ. — Вступлеше.— История XIX вЁка 

Гервинуса.— Романъ И. Лажечникова— « Не много лгътъ назадъ ».—  
Всеобщая истор1я литературы Шерра.

ОТДЪЛЪ III.

Со в р е м е н н о е  о б о з р е и 1е .

П о л и т и к а . Жакъ ЛеФрень.

Д р у з ь я  п р о г р е с с а  д р у г ь  д р у г у  в Е е т ь  п о д а ю т ъ . — И х ъ  с о л и д а р н о с т ь .  1, В н 1; ш  
на» политика Ф р а и ц ш . — И т а л ь я н с к и й  в о п р о с ъ .  —  Х а р а к т е р и с т и к а  Д р у э н ъ  
д е - Л ю и ,  п о т о м к а  з н а м е н и т а г о  И г н а п я  Л о й о л ы .  —  Е г о  с л а д к о г л а с н ы й  н о т ы .—  
Н а м Е р е ш я  Ф р а н ц у з с к а г о  п р а в и т е л ь с т в а  у с т р о и т ь  п о с в о е м у  а м е р и к а н с ы я  г о 
с у д а р с т в а .— Ф р а н п д я  и з ъ  ч е л о в 4 к о л ю б 1 я  г о т о в а  п о м о г а т ь  п л а н т а т о р а м ъ . — М и р ъ  
н а  с л о в а х ъ  и  в о й н а  н а  д Е л Е .— М е к с и к а н с к а я  э к с п е д и ц и я .— В о  ч т о  о б х о д и т с я  
ф р а н ц у з а м ъ  и х ъ  ж а ж д а  с л а в ы ,— Б Е д с т в е н а о е  и х ъ  п о л о ж е ш е  з а  о к е а н о м ъ . —  
П р о к л а м а ц и и  г е н е р а л а  Ф о р е .  —  П о х о д ъ  п р о т и в ъ  а ф р и к а н с к и х ъ  н е г р о в ъ

С0ДЕРЖАН1Е ЯНВАРЬСКОЙ КНИЖКИ.



I I. Ниутреип1я дълш.— Борьба за Франкмасонское общество.— Направлешв 
французской литературы, принимаемое всл4дств1е законовъ о прессе.— ГраФЪ 
Кастелланъ—герой 2-го декабря.— Новый парижсшй арх1епископъ.— Ведств1я 
рабочихъ “к'лассовъ въ провинщяхъ. —  Частная благотворительность и духо
венство— противъ нея,— III. Ю ридическая хроники.— Процессъ по вопросу: 
могутъ ли женщины быть наборщиками въ типограФ1яхъ? Такъ называемый 
процессъ пятидесяти.— Процессъ мнимой отцеубшцы, г-жи Дуазъ. IV. к л е 
рикальным и звЬст 1я .— Раздача индульгенцш и 1езуитская пропаганда.

До м аш н яя  летопись.

Общественная самодеятельность среди бездеятельности; отчего у насъ нетъ 
людей способныхъ, —  оттого что мы — народи будущаго. —  Заметка изъ 
исторш нашего законодательства. — Начало постоянныхъ законодатель- 
ныхъ работъ.—Ихъ результаты.— Диризмъ нашей эпохи.— Центральность 
и частныя попытки. — Совегцательность съ обществомъ по законодательной 
части.— Запросы чиновникамъ.—Посторонне проекты. — Литература.—Разрё- 
шев1е главныхъ вопросовъ.—Проекты для преобразовашя судебной части.—  
Способъ ихъ составлешя.— Элементы иностраннаго законодательства.—Прак
тическая сторона дела.—Историческая записки. —  Собраше государственной 
канцелярии и юристовъ.— Особая коммишя и ея обращеше къ частнымъ ли- 
цамъ.— О разделеяш имперщ на судебные округи.—Руководительныя сведения 
по этой части. — Значение статистики и отчетовъ. —  Могунця быть ошибки 
при развитш «Основныхъ Положении. —  О совпадаемости административнаго 
раздёдешя имперш съ судебнымъ.— Встречающаяся при этомъ неудобства.— 
Судопроизводство должно требовать наименыпихъ денежныхъ издержекъ.

О к а з а ч е с т в е .— Казакъ А. К. т...въ 

Дн е в н и к ъ  Т ем н а го  ч е л о в е к а .

Не всякая благоналтренностъ —  благоналтреппа, аФоризмъ, подсказан
ный мне опытомъ. — Сходство судьбы Темнаго человека съ участыо короля 
Оттона. —  Новый годъ и новое тысячелеНо. —  Взглядъ назадъ на дви
ж ете  русскаго прогресса. —  Гимнъ тысячелетпо. —  Ясные признаки на
шего десятивекового существоиашя. —  Месяцесловъ на 1863 годъ и его 
скептицизмъ. —  Мертваго человека можно ли считать живымъ? —  Грече
ски! вопросъ наизнанку. — Образчики нигилизма во вкусе героя Мижуе- 
ва. —  Сёверная Пчела и ея внутреннее собственные корреспонденты.— Эпи- 
догъ къ роману «Отцы и Дети*. —  Кому помогли петербургсше пожары? — 
Примеръ наивной доверчивости.—Невозможный слухъ о «Занозе*, мною бли
стательно опровергаемый. —  Что новаго въ Петербурге? —  Воспоминаше о 
летнихъ месяцахъ и о посещенш Петербурга японскимъ посольствомъ. —  
Желчная эпиграмма, непопавшая въ цель. —  Мода давить людей на улицЕ 
рысаками.—  Петербургские танцевальные вечера и увееелешя. •— Пусть по 
ночамъ до денницы—колыбельная песня. —  Безнравственность Петербурга и 
строгость Московскихъ нравовъ. —  Шужскгя кадрили и танцы безъ жен- 
щинъ.—Нашеств1е ежедневныхъ газетъ и мой новогоднш сонъ.—Литератур
ные слухи.— Въ  театре: на сцене и за кулисами.—Театральный комитетъ и 
его заслуги и услуги,— Легатовсюе драматурги и пения и конныя продстав- 
лешя Александринскаго театра. — Драматичесше жеребцы и ихъ первый де- 
бютъ.— Мои театральные стансы.—Гамлетъ на русской сцене въ новомъ пе
реводе М. Загуляева.—Нечто о шалостяхъ «россШскаго общества любителей 
садоводства».— Цесня «о полицги въ сердца», посвящ. Н. Ф. Павлову.— Опытъ 
безцеремоннаго обращения съ наукой.—Вести изъ г. Симбирска. —  Градопра
витель гГородкаг и некоторый его оображешя.— Борисоглебский почтмейстеръ, 
какъ жертва суровой гласности.
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отдмъ р.
Две доли. (Повесть. Часть I). А. Г. ВитковекШ.
А ф о н ъ . (Путевыя впечатлешя. Ст. I). Н. А. Благовещений. 
С и б и р ь  по б о л ь ш о й  д о р о г е . (Продолжение) Н. В. Щелгуновъ.
По д р а ж а ш е  К о р а н у . '(Стихотв.) Н. Кельшъ.
Сед о  В о с к р е с е н с к о е , Ж и в о д е р о в к а  т о ж ъ . (Разсказъ), Пле

бейка.
Школьныя в о с п о м и н а н и я . (Изъ записокъ знакомаго Донца. Окон

чание) Д. Л. Мордовцевъ.
Т о р г о в л я  б е з ъ  д е н е г ъ . Н. В. Соколовъ.
Изъ з а п и с о к ъ  н е у д а в ш а г о с я  ч и н о в н и к а . (Разсказъ) С. Тер- 

пигоревъ.
Боги Г р е ц ш . (Стихотв. изъ Гейне) П. И. Вейнбергъ.

ОТДМЪ И.

Л и т е р а т у р н о е  о б о з р е ш е .

И с т о р и ч е с к а я  ш к о л а  Б е к л я . (С т . П .) Г. Е. Благосветловъ.
ЧИЧЕРИНЪ И ЕГО ФИЛОСОФИЯ А. Г— овъ.
Н о в а я  л и т е р а т у р н а я  р е а к щ я . Князь Серебряный. Повесть вре- 

менъ 1оаннэ Грознаго. Соч. графа Толстого.— В. В .— на. 
Х л е б н а я  к р и т и к а  « В р е м е н и ». (П о с вя щ . М. М. Достоевскому.—  

Старый свистунъ).
Б и б л ю г р а ф и ч е с к 1й Листокъ. Домашшй быть русскихъ царей 

XV I— XV II в. Соч. Забелина.— Очерки Англш, соч. Леона Фоше.—- 
ТелеграФЪ душъ.—  Голосъ самоучки молодойРоссш А. К. Силоам- 
скаго.— Гигиена и физшлоия брака. Соч. Дебе.

ОТДМ Ъ III.

С о в р е м е н н о е  о е о з р е ш е .

П о л и т и к а . Ж а к ъ  Л е ф р е н ь .

' А м е р и к а .  Театръ войны въ начале и въ конце 1862 года.— Пагубная ос
торожность Макъ-Клоллана.— Фарсъ, выкинутый сепаратистами и поражеше ихъ 
при АпНеНат’е.—  Парии республиканская и демократическая, и изысканная 
вежливость последней къ палачамъ негровъ. —  Изменчивость военнаго сча- 
спя.— Суда блиндированныя хлопкомъ.— Успехи эмансипащи невольниковъ.— 
Прокламация Линкольна и ядовитыя насмешки надъ нею некоторыхъ евро-



пейсквхъ журналовъ, сочувствующихъ рабовладЬльцамъ.— Итллгя. Ратгацци—  
доверенный большинства палаты, партш действия Людовика Наполеона и Ви 
ктора Еммануила.— Нроектъ его относительно перенесешя итальянской рево
люции изъ Италш въ Грещю и Венгрию.— Союзъ республиканизма съ роядиз- 
момъ и имперйализмомъ.—Уничтожение плана Раттацци.— Обида, нанесенная 
народу, и скрЬплен1е дружбы двухъ монарховъ.— Крестовый походъ въ Римъ,—  
Тиранвйя, ненуждающаяся въ солдатахъ, и популярное правительство, при
нужденные для поддержашя своей популярности прибегнуть къ военной 
сил-е.— Торя4ество Раттацци и его падеше. Что теперь дАлаетъ 1’арибальди?— 
Внутреннее положенйе Италш.

До м а ш н я я  летопись.
Ч ’Ьмъ интересуется наше общество? Обшдя свойства нашихъ журналовъ.— 

Говядина и телятина, какъ современные интересы петербургскаго населения.— 
Причины общественнаго индиФерентизма.— Взаимный отношешя общества и 
литературы.— Время скандаловъ, какъ пищч для нашихъ публицистовъ, мино
вало.— Огсутств1е общественыхъ интсресовъ.— Неудачные опыты самодеятель
ности нашего общества.—Меры о понуждешн общества къ самодеятельности.— 
Проектъ положешя о новомъ городскомъ устройстве — Общественное мнеше 
и примеры, доказывающее его слабость.— ПросвЬщеше какъ якорь снасенйя.— 
Верно ли это? По нашему мыЬнио однимъ просвещешемъ ничего нельзя сде
лать.—Проектъ преобразования земскихъ учреждение.— Наше мненёе по этому 
предмету.—Проектъ преобразовашя народныхъ училищъ.— Подробный разборъ 
этого проекта—Исторйя народнаго' обучепгя въ Россш.—Заключительные вы 
воды изъ нея.— Основангя новаго проекта.— Системы для народнаго образо
вали во Францш, Пруссш и Англии.—Сравнешя нашей системы съ англш
ской.— Свободное открытие училищъ и ограничеше относительно лицъ, откры- 
вающихъ училища.— Отношеше по этому предмету общества и училищнаго 
совета.—Причины антипатш народа къ грамотности.— Печальный последствия 
грамотности.— Недостатокъ образовательныхъ пособш въ народной литерату
ре.—Цлачъ помещиковъ о барщине.— Объ условёяхъ хозяйства съ вольно- 
наемнымъ трудомъ. Затруднения.— Артели рабочихъ и подрядчики, какъ до- 
собёя для организацш своболнаго труда. Возможность инициативы въ этомъ 
деле помещиковъ.—Польское дело.— ПослРдшя известия.-—Лангевичъ и его 
циркуляръ.

Дн е в н и к ъ  Т ем н а го  Ч е л о в е к а .
Слово къ потомкамъ. — Петербургь и его физшлопя.—-Несколько словч> о 

водобоязни с. петербургскаго общества водопроводовъ.—Подвиги водяного пра- 
влешя.— «Сонъ въ руку».—Акщонерная песня.— А. И. Кронъ и его предложе- 
ше обществу. —  Петербургскйе книгопродавцы и ихъ торговля.—Дюфуръ и 
его проделка. —  Находчивый маклеръ.—Изгнате женщинъ изъ Петербург
скаго университета. — Эпизодъ изъ жизни русскихъ студентовъ.— Аимосовъ, 
его статьи и печи;— Врачи-благотворители въ максимилйановекой лечебни
це.—Московскйя сельско-хозяйственный беседы въ обществе сельскаго хо
зяйства. — Бестьдоватъ—значить молчать. —  «На Кузнецко.чъ мосту»— Сцена 
изъ московскихъ нравовъ.—Дворянсые и купечесшо выборы въ Москве и 
ихъ курьеры. —  Городской голова, запирающий выборныхъ подъ замокъ.—  
Наши новости. —  Г. Стелловсюй, остановившийся на пкорп.— Новый заме
чательный тадантъ въ журнале Время.— Гг. Скарятинъ и Юматовъ, отказав
шиеся отъ своего пола и вступившие въ сестры милосердйя.— Лекцш профессора 
отъ розогъ и философйи г. Юркевича. — Пропажа вагона въ главномъ обще
стве же.г6зныхъ дорогъ,-—Опытъ сюжетовъ для произведений будущихъ рус
скихъ писателей. — ВЬсти изъ провинцш. •—• Скромность провинщаловъ. —  
Волга и ея редактора». — Русские журналы предъ судомъ Черниговскихъ Епар- 
хйальныхъ ведомостей.—Воронежский прогрессъ и его уличные тореадоры.— 
Оренбургсюе киргизы во Фракахъ и мундирахъ.— Странный случай самовоз- 
гарашя въ кассе Кронштадтскаго театра.— Какихъ крестьянъ можно считать 
зажиточными?
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С и б и р ь  н о  б о л ь ш о й  д о р о г ®. (Окончаше) Н. В. Шелгуновъ. 
Ч е г о  н е  д в л а т ь ? (Экономичеше вопросы) И. В. Соколов®. 
Золотой т е л е ц ъ . Романъ Чарльза Левера. Часть первая. 
Г р и ш а . Разсказъ. Д. Л. Мордовцев®.
Ф р а н ц у з с к а я  ж е н щ и н а  в ъ  X V III в®к®. В .'П . Попов®.

ОТДЪЛЪ II.

Л и т е р а т у р н о е  ®в о з р ®Н1е .

И с т о р и ч е с к а я  ш кола  Б е к л я . (Ст. I I I . )  Г. Е . Благосветловъ. 
Р ОМАНИЧЕСК1Й эпизод® изъ р у с с к о й  и с т о р ш . (Маркизъ де 

ла-Шетарди въ Россш 1740— 1742 г.). I. I .  Шишкин®. 
Один® ИЗЪ ЦВЪТКОВЪ НА СЛАВЯНОФИЛЬСКОЙ почв®. (Повести 

Кохановской).
Б и б л I о г р а  ф  и ч е с  к 1 й Ли сток ъ. Датская литература. Магдалин- 

ск!я убежища, г. Полесскаго.

ОТДЪЛЪ III.

С о в р е м е н н о е  о б о з р в н г е .

П о л и т и к а . Жак® Ле®рень.

Велпкобрнташя. Чемъ держеетря кабинетъ лорда Пальмерстона?—  Полигическёя 
партёп, разделяющёя страну.— Ответственный мшшстръ, не подвергающейся никакой от
ветственности— Успехи внешней политики.— Протнводействёе со стороны парламента 
всякой внутренней реформе.-— Дурной составъ ппжней палаты п необходимость введенёя 
тайной баллотировки ея членовъ,-— Непропорцшнальпоеть налоговъ къ политическимъ пра- 
вамъ разпыхъ сословШ.— Нападенёя Брайта па аристократе» п духовенство.— Состоите 
апглпкзнской церкви и значенёе такъ называемыхъ сЬигсЬ га1ев.— Релиечозпыя партш.—  
Народное образопанёе.— Возобновлепёе р и б б о н п зм а  въ Ирландёи.— Процессы въ Апг- 
лёи.— Ночные разбойники, ^аггоГегв.— Общество рыбныхъ торговцев!, —  Благоперёятвая 
перемена въ обществеппомъ мнение относительно северныхъ штатовъ Америки.— Бед 
ствия рабочаго класса.— Мненее Люи Бланка объ анелёйекой нацён.— II.  Г ер м а и гя . Ф ор 
туна волочится за членами гогенцоллернскаго дома, но ее спроваживаютъ шН 8сапйа1.—  
Стремлетя короля Вильгельма I  къ феодализму и абсолютизму.— Размепъ грубостей 
между Берлиновъ и Касселеаъ.—  Пруссёя решаетъ вопросъ о преобразованёи древняго



германскаго сейма.— Споръ въ этой страна между палатою депутатовь и мпнистерствомъ.— 
Выходки Бисмарка.-—Оиъ меняется ролями съ своимъ монархомъ.—Различие во взглядахъ 
на королевское достоинство между прусскамъ народомъ и его правптелемъ.— Противопо
ложность между политикою австршскою и прусскою.

Д о м а ш н я я  л е т о п и с ь .

Состоите нашей общественной дЬятельности въ последнее время.—Наклон
ность удовлетворяться.—Толки о войнЬ.— Польское возсташе.—Политическая 
сторона польскаго вопроса и его национальное значеше.— Отношеше Наполео
на III къ польскому возстатю.— Освобождение дворовыхъ.— Несчастное поло- 
жеше ихъ при существовали крЬпостного права.— Отказъ дворовымъ въ 
надЕлЕ земли,—Грустный послЕдств1я, который могутъ произойдти изъ этого 
отказа— Разбой и грабежи вслЕдствйе голода въ архангельской губерши.—  
Голодъ въ губершяхъ вологодской и пермской.—БЕдств1я работниковъ въ 
оренбургской губерши.—Причины этихъ бЕдствш.—Положение нашего рабоча- 
го класса.—Кризисъ произведенный въ ихт> положенш съ переходомъ на 
вольный трудъ. —  Безсшпе Филантропы исправить социальное зло.— ОтмЬна 
тЕлесныхъ наказаны.—Указъ правительствующему сенату отъ 17-го анрЬля. 
Несправедливость тЬлесныхъ наказаны. —  ЦЬль, которую должно имЬть въ 
виду всякое гуманное законодательство.— Зависимость числа преступлений отъ 
экономическаго быта общества.—МнЕше сотрудника газеты «Голосъ» о народ- 
номъ образованы.—Неудачная ссылка его наБёкля.—МнЕше Бёкля объ этомъ 
предметЕ.— Проевтъ устава рязанскаго общества распространешя грамотности 
и образован!я въ народЪ.— Сущность народнаго образовашя въ Англии.

ДНЕВНИКЕ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЕКА.

Нашеств1е нигидистовъ на русскую землю.— Свистуны на табачной ФабрикЬ 
М. М. Достоевскаго.—Новый романъ, обидЕвшш публику.—Общество литера- 
турнаго Фонда и его дЬла.—Канцелярская Филантрошя.—Члены благотвори- 
тедьнаго комитета но благотворяирс во время «лЕтняго сезона».— Могутъ ли 
люди болЬть и умирать лЕтомъ?—Московское общество любителей российской 
словесности и его засЕдашя.—Плачъ о старыхъ людяхъ.— Слово объ «отцахъ 
и дЕтяхъ» М. Лонгинова.—Ф и л о с о ф с ш я  лекщи профессора Юркевича въ Мо- 
сквЕ.—Исторця анонимнаго письма и острота московскаго Философа.— «Старые 
знакомые» шутка-водевиль въ стихахъ.—Петербургская новости.—Литературные 
вечера.—Промышленность новаго рода.—Нроектъ чрезвычаййаго литературно- 
музыкальнаго вечера.



С0ДЕРЖАН1Е АПР'БЛЬСКОЙ КНИЖКИ.

ОТДЪЛЪ I.

М а н ф р е д ъ , (Драматическая поэма Байрона). Пер. Д. Д. Минаевъ. 
У б ы т о ч н о с т ь  н е з н а н г я . (Статья первая). Н. В . Шелгуновъ. 
Мл р ъ . (Стихотв. Гейне) Д. М.
А ф о н ъ . (Путевыя впечатлешя. Статья вторая). Н. А. Благо- 

вещенсмй.
Х а р а к т е р ъ  СПЕЦИФИЧЕСКИХЪ ж е н с к и х ъ  п р е с т у п л е н ^  и на- 

КАЗАН 1Й. М. А. Филипповъ.
Золотой т е л е ц ъ . Гоманъ Чарльза Левера. Часть первая. (Про

должен! е).
Изъ з а п и с о к ъ  н е у д а в ш а г о с я  ч и н о в н и к а . (Газсказъ). Окон- 

чаше). С. Терпигоревъ.

ОТДМЪ И.

Л и т е р а т у р н о е  о б о з р ь ю е .

П е р л ы  и а д а м а н т ы  н а ш е й  ж у р н а л и с т и к и . (Очеркъ первый). 

Б 'Вда о тъ  Безд м ья. —  би р ж а , б и р ж е вы е  п о сред н и ки  и 

б и р ж е в ы я  о п ер ац ш . А. Дмитр1ева. Спб. 1863.— Н. В. Соколова. 

Д ум ы  и пвсни. Д. Д. М и н а е ва  и Ю м о р и с т и ч е с к и  стихо тво р е 

н ы  О б л и чи те л ьн а го  п о э т а  (Темнаго человека). Спб. 1863. 
Б я б л ю г р а ф и ч е с к 1й листокъ.

Иослгьднге дни жизни и кончина Александра Сергеевича Пушкина. Соч. 
Амосова. 1863. С. П-бургъ. — Бгографическге разсказы: Пуш клнъ, Суворова, 
Ломоносовъ и Сперанскт. Соч. Новаковскаго. 1863. С. П-бургъ.— Счастье— 
несчастье, ромавъ Ведьтмана. 1863. С. П.-бургъ.— Записки палача или поли
тическая гг гесторическгя тайны Францги; соч. бывшаго исполнителя вер- 
ховныхъ приговоров?, парижскаго уголовнаго суда— Сансона. Перов. съ Франц. 
Н. А. Л.— берга. 1863. С. П-бургъ.—Будьте здоровы! Соч. доктора Бока. 
Перев. съ нгЬм. 1863. С. П-бургъ.— Матергалы для исторги художесгпвъ въ 
Россш. Соч. Рамазанова. 1863. М.



С о в р е м е н н о е  о б о з р е ш е .

П о л и т и к а .

Течеше Французской исторш уподобляется течешю рЕки Роны. — Что такое 
всеобщая подача голосовъ второй имперш?— Старое и новое поколЕш'е Фран
щи. — Выборы депутатовъ и зависимость ихъ отъ правительства. — Невоз
можность оппозицш въ Французской палатЕ. — Пять независимыхъ денута- 
товъ еще но составляютъ дЕйствительной оппозицш. — Политика Наполеона 
III; внЕшняя и внутренняя сторона ея или соодинеше въ одномъ лицЕ Ма
киавелли и Наполеона I . — Спекулящя дижонскихъ монаховъ чудесами. — За- 
мЕнеме вольтеровскаго кресла въ Французской академш господиномъ Карне

вмЕсто г. Литре.

Д о м а ш н я я  л е т о п и с ь .

Застой въ производительности нашего народнаго труда.—Роспись государст- 
венныхъ доходовъ и расходовъ на 1863 годъ.— Относительная льготность или 
обременительность иародныхъ податей, по сравнен™ русскаго государствен- 
наго бюджета съ англшекимъ. Статья нЕкоего моряка, перепечатанная во «Вре
мени» подъ заглавьемъ: «Нуженъ ли намъ ф л о т ъ ?»— Курьезный доказательства, 
приведенный г. морякомъ въ подтверждение необходимости Флота.—Что нужно 
для нормальнаго развипя морскихъ силъ, и чего недостаетъ у насъ для этого 
развипя?—Нроектъ объ устройствЕ «Учительскихъ Институтовъ.»— М нЕтя на- 
наихъ педагоговъ о народномъ образованы по поводу этого проекта.— Спар- 
танскш коммунизмъ костромского епископа Платона.— Могутъ ли «Учительсме 
Институты» приготовить учителей для народа?»— И есть ли дЕйствительная по
требность въ этихъ институтам?—  Кто долженъ оплачивать народное обра

зование—государство или общество?

ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЕКА.

Наступаете петербургской весны. — Контрабанда или невское солнце. —  
Наша Флора и руссюе пЕвцы, ей измЕнивппе. — Слухъ о новой весенней се- 
ренадЕ г. Щербины. — «Русский ВЕстникъ», какъ богад.Ельня для престарЕ- 
лыхъ вдовъ и литературныхъ содержанокъ. —  «Мрачная элепя», посвящен
ная русскимъ поэтамъ. —  НЕчто о шляпкахъ и о женской эмансипацш.—Моя 
весенняя пЕсня о дЕйств^яхъ правлешя Общества царскосельской желЕзной 
дороги. —  Система «глазомЕра», введенная правлешемъ общества. —  Годовое 
собраше общества и польза протестовъ. — Г. Очк.ннъ, уступающий свое ди
ректорское кресло даыЕ. — «Два хора» — акцюнерная пЕсня. —  Родослов
ная русскаго прогресга. —  Сюжеты изъ лпра Фантааш. —  Дмит. Бенардаки 
и его управляющРь —  Вссенше пророчеств сны. —  «Голосъ» и его мнЕше 
о лиЧномъ оскорбленш. —  Пензенские жандармы. — НЕсколько экземпляровъ 
изъ М1ра педагоговъ. —  Г. Дмитрш Соболевскш начинаетъ исправляться. —  
Симбирская по.шщя. — Канцеляракая разсЕянвость. —  Революция почтоваго 
чиновника.

ОТДМЪ III.



С0ДЕРЖАН1Е МАЙСКОЙ КНИЖКИ.

ОТДЪЛЪ I.

Р о д и т е л ь с к а я  с у б б о т а . (Нравоописательные очерки). Н. А. 
Пот'Ъхинъ.

У б ы т о ч н о с т ь  н е з н а н 1я . Благотворительность. Заключеше.
(Окончите). Н. В. Шелгуновъ.

Дв а  м г н о в е ш я . (Разсказъ). П. А. Гайдебуровъ.
М и р о в о й  Су д ъ . М. А. Фшшшювъ.
С т у д е н ч е с к ы  ВОСПОМИНАН1Я . (Друзьямъ минувшаго). Н. 1. 

Соколов сшй.
Стихотвореше изъ В. Гюго. Н. С-м-к-в-ъ.

Са т и р ы  Ю в е н а л а . Д. Д. Минаевъ.
Золотой Т е л е ц ъ . (Романъ Чарльза Левера). Окончаше первой 

части.
Питтъ и е г о  в р е м я . В. П. Поповъ.

ОТДМЪ II.

Л и т е р а т у р н о е  о б о з р ъ ш е .

М о с к в а  и Н о в г о р о д ъ . САверноруссшя народоправства во вре
мена Удельно-в'Ьчевого уклада, соч. Н. Костомарова. Изд. 
Д. Е . Кожанчикова. 2 тома. 1863. Г. Е. БлагосвАтловъ. 

Т о р г о в ы я  п р е с т у п л е н ы . Н. В. Соколовъ.
Б и БЛ10ГРАФИЧЁСК1Й листокъ.

Естественная исторгя мгроздангя, съ пЪмецкаго переводъ Карла Фогта. 
Перевелъ и дополнилъ примечаниями А. Пальховсюй. Москва. Издашо А. 
Черенина и А. Ушакова. 1863 года.— Физгологическгл картины Людовика 
Нюхпера, автора КгаН ипс! 81ой, перевелъ съ немсцкаго С. А. Усовъ. Москва. 
Издате А. И. Глазунова. 1862 года.— Физгологическгл письма Карла Фогта 
перевели съ третьяго немецкаго издашя (1861) Н. Бабкинъ и С. Ламанскш. 
Вьшускъ первый. СПб. 1863. Издание Бакста. —  Влгянге цел .полярной пата- 
логги на врачебную практику. Соч. д-ра Рихтера, перев. Н. Розанова и 
Б. Ельницкаго. Москва. 1863. —  Природа. Книга для чтенгя дома гг въ шко- 
лгь, по гиведскому сочинение профессора Н. И. Берлина. Переделана для рус- 
сраго юношества П. ЕвстаФ1евымъ. Санктпетербургъ. Издаше М. О. ВольФа. 
1863.— Приготовительный курсъ ботаники, составленъ по Любену Н. Раев- 
скимъ. СПб. 1863. -— Физическое землевпденге, составлено Я. Печоринымъ. 
Вьшускъ I, СПб. 1863.— Вгьчная жизнь. Публичный Чтенгя Эрнеста Павилл, 
бывшаго профессора философт въ Женевю. Переведено Свящ. Н. Серпевскимъ, 
проФесеоромъ богослов1я въ московскомъ университете. Москва. 1863.— 
Этнографическге атюды. Введете въ курсъ всеобщей исторш. С. Ешевскаго.

СПб. 1862.



ОТДЪЛЪ III.

С о в р е м е н н о е  о б о з р ъ ш е .

П о л и ти ка . Жакъ ЛеФрень.

ф р д н щ я :  Продолжение выбсровъ во Франщи. — Недов®р1е император- 
скаго правительства къ свободнымъ выборамъ нацш. —  Взглядъ буржуазии на 
современное состоите д®лъ. —  Н®тъ свободы, но много порядка. —  М не
т е  г. Геру, выражающее мн®ше большинства Французскаго общества.— 
А в с т р I я : Посл®дшя реформы ея. — Признаше голштинскаго герцогства 
независимымъ, и отношеше Дант къ Германец. —  I I  р у с о I я : Закрытие пар
ламента и дальнейшее поведете правительства въ отногаеши народа. — 
Друзья короля —  первые его недруги. —  Воинственный азартъ консерватив
ной прусской партш. —■ А н г л г я : Смерть восннаго секретаря Корнваля Лью

иса. — Поведете английской аристократш въ американскомъ вопрос®.

Д'ОМАШНЯЯ Л'ВТОПИСЬ.

Н®сколько словъ по поводу указа 17-го апр®ля. —  Урокъ любителямъ розогъ 
и т®лесныхъ истязаний вообще. —  Услуги современной Филантроши. — Ея  
лицемЕрее и несостоятельность.— Она можетъ только развить нищету, а но 
искоренить ее. —  Прим®ръ Англш, гд® Филантропия достигла крайняго пре
дела безсшия и поощряетъ одно лишь преступаете. —  Число преступленш 
въ Россш. —  Воровство — сл®дств1е нищеты. — Нел®пости экономистовъ- 
англомановъ. —  Непростительная шалость г. Бабста— Зловонье Петербурга и 
вновь открытый способъ уничтожать его. — Настоящая причина зловонёя— 

наше нев®жество. —  Посл®дшя новости.

Д Н ЕВ Н И К Ъ  ТЕМ НАГО  Ч ЕЛ О В 'ВКА .

Б®лыя ф н н с ш я  ночи и ихъ п®вцы.— - Итальянсмя ночи, созданный для 
любовнпковъ, а невсия—для городовыхъ.— Афоризмъ М. Бурбонова.— Петор- 
бургъ л®томъ.— Л®са, выросшие на улицахъ.— Разрушенный улицы.— Участь 
б®дныхъ городскихъ д®тей. — Городъ, построенный для одннхъ подагри
ческих'!. старцевъ.—  Городсше сады.— Проактъ г. Альварда объ устройств® 
публнчныхъ садовъ, и Дума, отвергающая этотъ проэктъ.— Русская жизнь 
и судьба русскихъ женщинъ.— Прогулка съ моими читательницами -—Общест
во в ь вагон® царскосельской жел®зной дороги. — Отголоски общественного 
мн®нёя— НЬчто о павловскомъ журнал® и павловскомъ воксал®.—  Публика 
плутающая и пойслг/шнеа/оадаяЧоганнаСтрауса.—  Предате объ И. И. Излерю. 
Л®тняя п®сня.—  «Минеральныя Воды» н ихъ увеселительные вечера.— Преж
няя Ассамблея—теперешни! Хуторок в.— Гулянья на остров® Тиволи.—  Безо
пасный прогулки по Нев®.— Сватьба, сцена въ стихахъ (съ натуры) —  
Петербургская сомналбулистки.— Мой первый визитъ къ ясновидящей.— Се- 
сансъ первый.— Провинщальныя извЬспя.— Целомудренный педагогъ въ юб
ке— Вибл1я, какъ безнравственная книга для д®тей.— Безгр®пшая клас
сная дама.— Городской голова въ училищ®. —  Псковское у®здное училище 
и его обстановка.— Тамбовсый помЬщикъ и итальянка.— Сибирсшй голодъ— 
Для чего существуетъ въ Самар® общественный банкъ?— Самарсме славяно
филы обоего пола.—  Мундиръ, даюгцш самостоятельность.— Госпиталь на- 
Кавказ®.— Поголовное свидетельство женщинъ.— Взятка новаго рода.



ш т и г ь  Р Ж Й И Ъ  11 Ю СТРЛПНЫХЪ ШШГ'Ь 

Д. Е. КОЖАНЧИКОВА,
въ С.-Петербургу на Невскомъ Проспектгь, протнвъ Публичной 

Библиотеки, въ домтъ Демидова.

В Ъ  Н И Ж Н Е М Ъ  - Н О ВГО РО Д А .

На Площадюь близь Главкам дома, во все- продолжечге
Ярмарки.

ПОСТУПИЛИ В Ъ  ПРОДАЖУ.

Истор1я русской словесности древней и новой. Соч. 
А. Галахова; въ двухъ томахъ. Первый томъ (600 стр.), 
поступившш въ продажу, содержитъ въ себе исторйо древ- 
няго перхода русской словесности и исторш новаго, по 
X IX  стол^тхе (до царствовашя Алексанра 1-го или до Карам
зина); второй, находящейся въ печати, излагаетъ исторш но
ваго першда, въ X IX  стол’Ьтш (отъ Карамзина до нашего 
времени). Пособ!ями при изучены этого руководства къ ис
тории русской словесности служатъ для древняго ея першда 
«Историческая христомаНя церковно - славяискаго и древне- 
русскаго языковъ», Г . Буслаева, а для новаго— «Историче
ская ХристомаНя новаго першда русской словесности,» А. 
Галахова. СПБ. 1863 г. ц. за оба тома 3 р. съ пер. 4 р. На 
второй томъ выдается билетъ.

Историческая Христомат1я церковно - славянскаго и 
древне-русскаго языковъ; сост. Ф . Буслаевымъ. Большой томъ, 
въ 8 д. л. 840 стр. въ два столбца. Памятники здесь напе
чатаны большею частш  не отрывками, а целыми статьями 
и въ хронологпческомъ порядке. Мнопе изъ нихъ являются 
здесь въ печати въ первый разъ, съ лингвистическими и 
историко-литературными объяснешями. М. 1861 г. ц. 3 р. 
съ пер. 4 р.

Историческая христомат1я новаго першда русской сло
весности, содержащая въ себе въ хронологическомъ по
рядке разположеиный выборъ изъ сочиненш отечественныхъ 
писателей, отъ Петра 1-го до нашего времени и служащая 
пособдемъ при пзучеяш исторш русской словесности. Сост.
А. Галаховъ; два большихъ тома въ 8 д. л. въ две колонны, 
убористаго шрифта, на белой бумаге. Томъ 1-й (отъ Петра !



до Карамзина) выдается; 2-й томъ еще печатается СПБ.
1861 г. ц. за оба тома. 3 р. съ пер. 4 р. Н а 2-й томъ вы
дается билетъ.

Полная русская жристогсзатгя. Сост. А. Голаховъ; изд. 
9-е съ переменами, 2 тома. СПБ. 1861 г. ц. 2 р. 50 к. съ 
пер. 3 р. 50 к.

Русская христоматвя съ примЬчашями для высшихъ 
классовъ среднихъ учебныхъ заведений. Сост. А. Филоновъ. 
Большой томъ въ 800 стр. СПБ. 1863 г. ц. 1 р. съ пер. 
1. р. 60 к.

Христоматвя для употреблетя при иервоначальномъ пре- 
подаванш. русскаго языка. Сост. П . Басистовъ; изд. 2-е съ 
прим'Ьчашями. Томъ въ 400 стр. М. 1862 г. ц. 75 к. съ 
пер. 1 р. 25 к.

Дйтекш ш ръ и христомайя, книга для класснаго чте- 
шя; изд. 2-е исправленное и дополненное съ 4 таблицами 
рисзчшовъ. К . Ушинскаго. 2 книжки; СПБ. ц. 1 р. 50 к. съ 
пер. 2 р.

Нстор1я русской словесности. Лекцш С. Шевырева. 4
тома. М. 1860 г. ц. 6 р. съ пер. 7 р. 50 к.

©бзор'ъ русской духовной литературы. Соч. Филарета 
Арх1епископа черниговскаго. Два тома. СПБ. 1861]'. ц. 3 р. 
съ пер. 3 р. 75 к.

Исторические очерки русской народной словесности и 
искуствава. Соч. Ф . Буслаева; изд. Д. Е . Кожанчикова. Два 
болыпихъ тома, великолЬпное издаще, въ большую 8. д. л. на 
веленевой гласированеой бумагЬ, съ 212 рисунками съ древ- 
нихъ рукописей. СП Б. 1861 г. ц. за оба тома 7 р. съ пер. 
8 р. 50 к.

Наука и литература въ  Россш  при ПетрЬ Великомъ. 
ИзслЬдовашя. II.  Пекорскаго. Два болыпихъ тома. СПБ. 
1863 г. ц. 7 р. съ пер, 8 р. 50 к.

История польской литературы  отъ начала ея до насто- 
ящаго времени, Людвига Кондратовича (Владислава Сыро- 
комли), перев. съ польскаго. О. КузьмиискаТо. Два болыпихъ 
тома. М- 1863 г. ц. 3. р. съ пер. 4 р.

История греческой литературы (иоэз1я)соч. Мунка. СПБ.
1862 г. ц. 2 р. съ пер. 2 р. 50 к-

Истор1я испанской литературы по Тпкнору, сост. П. 
Кулиш ъ СПБ. 1861 г. ц. 75 к. съ пер. 1 р.

Иетор1я Французской литературы , КМ ана Шмидта, 
два тома, болЬе 50 печатныхъ листовъ, по 5 выпзгсковъ въ 
каждоыъ, 1 п 2 выпуски выдаются. СПБ. 1863 г. ц 4 р. 
съ пер. 5 р.



ПРИ КНИЖНОЙ ТОРГОВЛЯ.

СЕНЫОВСЕАГО В КОМИ
на Певскомъ проспсктть, противъ Аничкова дворца, ев д. №  60 

поступили въ продажу вновь вышедшгл книги:

НАЧАЛЬНЫЙ КУРСЬ ГЕОГРАФИЙ,
по американской метод'Ь Корнеля. Издание второе, значи
тельно исправленное и дополненное. Одобрено ученымъ коми
тетом!. при министерств^ народнаго просвещения, какъ руко
водство для училищъ министерства и принято руководствомъ 
въ училища ведомства духовно-учебнаго управления при 
свягЬйшемъ сгнод'Ь. Съ 88 политипажами и 10 геогр. кар

тами. СПБ. 1863 г. ц. 1 1 25 к., съ пер. 1 р. 60 к.

Краткое руководство къ изучению политической экономии. 
0. Г . Тернера. СПБ. 1863 г. ц. 1 р., съ пер. 1 р. 25 к.

Исторически очеркть жизни Вашингтона. Соч. Гизо, 
съ Французскаго. Редакция Я. Ивановскаго. СПБ. 1863 г. 
ц. 75 к. съ пер. 1 р.

Чтение и зъ  русской исторш, П. К. Щебальскаго; вы- 
пускъ 4-й. СПБ. 1862 г. ц. 75 к., съ иер. 1 р. Тоже 1.2 иЗ 
по 50 к., съ пер. по 75 к.

Очерки изъ исторш народныхъ сказаний. Древняя 
и средняя история. Москва; ц. по 1 р. 25 к., съ пер. по 1 р.50 к. 
Тоже, новая история. Москва; д. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р.

История русской словсности древней и новой. Соч. 
Галахова. Два тома. СПБ. 1863 г. ц. за два тома 3 р. съ 
пер. 4 р. 50 к., на второй томъ выдается билетъ.

Курсъ исторш русской литературы съ библиографи
ческими указаниями. Соч. К . Петрова. СПБ. 1863 г. ц. 1 р 
съ иер. 1 р. 30 к.

Физнологическня писына, Карла Фогта. Перевели съ 
третьяго н-Ьмедкаго издания: Н. Бабкинъ и С. Ламанскш. 
Выпускъ первый. Съ 34-мя рисунками въ тексте. СПБ. 1863 г. 
д. 1 р. съ пер. 1 р. 25 к.



Естественная исторгя шроздашя. Съ Н'Ьмецкаго пе
ревода Карла Фогта. Перевелъ и дополпилъ прим-'Ьчашями
A. Пальховскш. М. 1863 г. ц. 2 р.. съ пер. 2 р. 50 к.

Общая естесвенная история насЬкомыхъ, содержащая
въ еебгЬ подробное описаше вредиыхъ и полезныхъ нас'Ь- 
комыхъ, ихъ превращенш, пищи, нрдемовъ, служащихъ для 
ея добывашя, жилищъ и проч. Соч. Кэрби и Спенсъ. Пере
велъ съ англшскаго седьмого издашя Андрей Минъ. М. 1863 г. 
ц. 2 р. 50 к., съ пер. 3 р. 50 к.

Курсъ мезкдународнаго права. Профессора Качепов- 
скаго. Часть первая. Харьковъ. 1863 г. ц. 1 р., съ перес. 
1 руб. 50 коп.

ГеограФическо-статистическш словарь Россшкой Им
перш. Составилъ по поручению Императорскаго Русскаго 
ГеограФическаго общества действительный членъ общества 
П. Семеновъ. Выпускъ четвертый, СПБ. 1863 г» ц. 75 к. съ 
пер. 1 р. Тоже выпуски 1, 2 и 3; ц. по 75 к., съ пер. 1 р.

Сравнительное обозрЪше силъ и богатства Евро- 
иейскихъ Государствъ. Соч. Блокка. Переводъ съ Фрап- 
цузскаго, съ атласомъ, СПБ. 1863 г. ц. 2 р. 75 к. съ пер. 
3 руб. 50 коп.

Всемхрная истор1я Шлоссера. Томъ восьмой. СПБ. 
1863г. ц. 1. 50 к. съ пер. 2 р. Тоже томы 1, 2, 3,4,6, и 7, 
ц. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р.

Поездка на востокъ. М. Г . Дохтурова. СПБ. 1863 г. 
ц. 1 р. съ пер. 1 р . 50 к.

Учебникъ уголовнаго права, составленный Спасовичемъ. 
Томъ 1-й, выпускъ 1-й. СПБ. 1863 г. ц. 80 к. съ пер. 
1 р. 20 к.,

Руководство к ъ  хим1и описательной и теоретической,
B. Одлннга, переводъ съ англшскаго Д. Савченковымъ. гор- 
нымъ ппженеромъ. Выпускъ первый СПБ. 1863 г. ц. за 
два выпуска 1 р. 50 к., съ пер. 2 р.; па второй выпускъ 
выдается билетъ.



ПРИ КНИЖНОЙ ТОРГОВЛИ.

С Б Н Ы О В С К А Г О  1  НОМП-
на Невскомъ проспекттъ, противъ Аничкова дворца, въ д. №  60 

поступили въ продажу вновь вышедшгя книги:

НАЧАЛЬНЫЙ КУРЫЪ ГЕОГРАФШ,
по американской методБ Корнеля. Издаше второе, значи
тельно исправленное и дополненное. Одобрено ученымъ комп- 
тетомъ при министерств!; народнаго просв'Ьщешя, какъ руко
водство для училищъ министерства и принято руководствомъ 
въ училища ведомства духовно-учебнаго управлетя при 
свягЬйшемъ стнод!;. Съ 88 политипажами и 10 геогр. кар

тами. СПБ.. 1863 г. ц. 1 1 25 к., съ пер. 1 р. 60 к.

Краткое руководство къ изучешю политической экономш.
С. Г . Тернера. СПБ. 1863 г. ц. 1 р., съ пер. 1 р. 25 к.

Историческй очеркъ жизни Вашингтона. Соч. Гизо, 
съ Французскаго. Редашця Я. Ивановскаго. СПБ. 1863 г. 
ц. 75 к. съ пер. 1 р.

Чтеше изг& русской исторш, П. К . Щебальскаго; вы- 
пускъ 4-й. СПБ. 1862 г. д. 75 к., съ пер. 1 р. Тоже 1 .2  иЗ 
по 50 к., съ иер. но 75 к.

Очерки изъ исторш народвыхъ сказанш. Древняя 
и средняя нст.ор1я. Москва; ц. по 1 р. 25 к., съ пер. по 1 р.50 к. 
Тоже, новая истор1я. Москва; д. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р.

История русской словсности древней и новой. Соч. 
Галахова. Два тома. СПБ. 1863 г. д. за два тома 3 р. съ 
пер. 4 р. 50 к., на второй томъ выдается билетъ.

Курсъ исторш русской литературы съ библиографи
ческими указашями. Соч. К . Петрова. СПБ. 1863 г. д. 1 р 
съ пер. 1р . 30 к.

Физшлогичесшя писына, Карла Фогта. Перевели съ 
третьяго нБмсдкак® издашя: Н. Бабкинъ и С. Ламанскш. 
Выпускъ первый. С!ъ 34-мя рисунками въ текст!;. СПБ. 1863 г. 
ц. 1 р. съ пер. 1 р. 25 к.



Естественная история ппроздашя. Съ нЬмецкаго пе
ревода Карла Фогта. Перевелъ и дополвилъ прим'Ьчашями
A. Пальховскш. М. 1863 г. д. 2 р.. съ пер. 2 р. 50 к.

Общая естесвенная история насЬкомыхъ, содержащая
въ себгЬ подробное описаше вредныхъ и полезныхъ насЬ- 
комыхъ, ихъ превращеяш, пищи, прхемовъ, служащихъ для 
ея добывашя, жилищъ и проч. Соч. Кэрби и Спенсъ. Пере
велъ съ англшскаго седьмого издашя Андрей Минъ. М. 1863 г. 
ц. 2 р. 50 к., съ пер. 3 р. 50 к.

Курсъ международнаго права. Профессора Каченов- 
скаго. Часть первая. Харьковъ. 1863 г. ц. 1 р., съ перес.
1 руб. 50 коп.

ГеограФическо-статистическш словарь Россгакой Им- 
перш. Составилъ по поручешю Императорскаго Русскаго 
ГеограФическаго общества действительный членъ общества 
П. Семеновы Выпускъ четвертый, СПБ. 1863 г» ц. 75 к. съ 
пер. 1 р. Тоже выпуски 1, 2 и 3; ц. по 75 к., съ пер. 1 р/$3 

Сравнительное обозр$н1е силъ и богатства Евро- 
пеЗскихъ Государствъ. Соч. Блокка. Переводъ съ Фран-  ̂
цузскаго, съ атласомъ, СПБ. 1863 г. д. 2 р. 75 к. съ пер., V  
3 руб. 50 коп. ^ ^ 7 7

Всемхрная исторхя Шлоссера. Томъ восьмой. СПБ. 
1863г. д. 1. 50 к. съ пер. 2 р. Тоже томы 1, 2, 3,4,6, и 7,
д. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р.

Поездка на востокъ. М. Г . Дохтурова. СПБ. 1863 г.
д. 1 р. съ пер. 1 р. 50 к.

Учебникъ уголовнаго права, составленный Спасовичемъ. 
Томъ 1-й, выпускъ 1-й. СПБ. 1863 г. д. 80 к. съ пер.
1 р. 20 к.,

Руководство к ъ  химш описательной и теоретической,
B. Одлинга, переводъ съ англшскаго Д. Савченковымъ. гор
ными инженеромъ. Выпускъ первый СПБ. 1863 г. д. за 
два выпуска 1 р. 50 к., съ пер. 2 р.; на второй выпускъ 
выдается билетъ.


